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14 DRATINT 
sá eo PA DI UM 
po sal. 
KROTKIE ZEBRANIE 
> PRI ię chorob 
życzyn, znakow, fhofo- 


t 
i TO, żnośc 


bow: lo leczenia. 


Także rożnych fhofobow robienig Hodek, Oleykcw, 


y, 2 Másci, Plaflrow, 
(Sc. y rożnych ofi oblitvych rzeczy, 
NA MA TRAKTATOW. 


ALL Z IE LO NE: 
X teraz przez Gi ago z cba 
Typográficznych wyczyfzczone. 
Z preydatkiem ofobliwych Chagob, ták Mefkich, iako 
4 Białogłow/kich, y Dźiecinnych. 


Dla więkfzey wygody | lúdzkiey 
PRZEDRUKOWANE. 


Roku Pańfki iegO 1767 


BRERRAR 


w DRUKARNI 
Jálney Gory Częftochowikicy. 


Autorowie Lekárfcy ktorych Lator 
używać m zbierániu fey 


Kfiążki. 


Joannes 
Joanncs 
Joannes 
Joannes 
Joannes 
Joannes 
Daniel 
Claudius 
Joannes 
Lazarus 
Petrus 
Panlus 
Philippus 
Hercules 
Moyfes 
Francifcus 
Sebaftianus 
Joannes 
Jsbrandus 
Thomas 


Helfricus 


Baptifta, 


Cardilucius 
Dolzeus 
Juncken. 
Zwelferus. 
Jtal. 
Chohfman. 
Sennertus. 
Deodatus. 
Jonftonus. 
Rivorius. 
Bayrus. 
Barbette. 
Grulingius: 
Saxonia 
Charas. 
Rańchiaus. 
STefzkówfki. 
Cafe. 
Diemerbrocck. 
Burent «c. 
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de (TY k 
Do Czytelnika 


Zytelniku fálkáwy, widząć iak wiele 

„rożnego Stanu ludži (procz Medy» 

kow) bawiących [ie kuracyśmi błądzi- 
li, ktorzy nie umieiąc rozeznawáč chorob, 
ich rożności, y przyczyn, przeciwne dáiac 
lekárftwá, czym naturę, y chorobę ślteru= 
iąc, wielom miáfto pomocy, fzkodzili; dla 
tych tedy, z fármey miłości Chrž eścidńfkiey 
umyśliłem przed tym (od wiclu ofob za» 
cnych proízony) lubo z pracą, y odwagą 
wielką podiąć fię ná ufzczypliwe ięzyki 
` ludzkie to Compendium ň RW ifáč Potfkim iezy- 
kiem,dla tego,áby báwiačy fię kurácyámi, y 
nie mdiący po blifku Medyk, umieli pozna- 
wáč choroby, ná czym wfzyftka rzecz nale- 
ży, według Axiomá pofpolitego. Medicus in 
fantum bene curat, in quantim bene cognofcit, Uzná- 
na bowiem chorobá | kážda, fátwicy uleczona 
bydž meže,y lubom tey p pao podiať fie dla 
wielkiey wygódy ludzkie cy,k torcy wielu wdžie 
czni fą:' iednak znávduie (ie wiele Zoilow 
krzywym okiem ná cudzą pracę patrzących, 

y roz- 


sh Do Czytelniká 

y rozmaicie fľawe bliźnicgo zazdrością u- 
wiedžionych fzczypiących, ná to mniey dbá- 
iac, wiedząc iż virtuti comes eft invidia, dla wy- 
gody bliźnich. podiąłem powtornie pracą, 
nie tylko w poprawieniu wieln errorow 
Typograficznych, ale tež przyddiąc nowe, ý 
ofobliwe choroby, ták Męfkie, Biaiogło- 
wfkie, iáko y Dźiecinne, y fpofoby rożne, 
do robienia rożnych Lckarftw, y innych fe- 
kretnych rzeczy, każdemu potrzebnych. 
Czego niech każdy w dobrym zdrowiu uży- 
wa, aieżeli kto w czym idki błąd pofirzeże, 

niech wybaczy nieudolności moiey, y 


pokryie łAfkiwą roftropnością (wo- 
ią, á BO GAniech za mną 


grzefznym profi. 
Miey fig dobrze, 
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Wykład, tak Chorob, idko y fłow 
Lekarfkich ofobliwych. 


Edicamenta Cepbalica, Głowie fłużące lekar- 
ftwa. 
Opbtarmica, Ná rożne defektá oczu (ľužace lekár» 
ftwá. 
Otaltica, Acovi fica, Ná ufza choroby lekárftwá. 
Odotalgica, Zębow « chorobom fłużące lekárftwá, 
Antidotum, Lekári ftwo broniące od zardzy. 
Becobica, Pierliom fľužace lekárftwá. 
Gordiaca, Sercu fľuzace lekarftwa. 
Diuretica, Urynę popedzájace lekárftwá. 
Diapboretica, POTY | pobudzślące le karftwa. 
Ememetica, Wc oinity fprawułące lekdrftwa. 
Emeńagoga, Miefię zna ch norobe zátrzy mána po- 
budzaiące lekai 
Nepbritic. z, ak rożnym chorobom fłużące le- 
LAC iwa. 
Hydragoga, Lekárftwá ná puchlinę. 
AE ace, Wfzelkim iadom fprzeciwidiące (te 
ekárftwá. 
Pao Meláncholia purgui ace lekárftw 
Phlegmagoga, Flegmę purguiące le! Py a. 
Cholagoga. Cholerę purguiące lek 
Dejeśloria Aa Purguiące lekar io: 
Epitbema, Mixturá, do powierzchneg 
dania. 
Anacoloma, Jednoż prawie znaczą. 


ka 
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Catbolicum, Lekdrftwo ná wfzelkie choroby. 
Catbzrticam, Purguiące le ekarftwo: 
ślexitetia, I ruciznom fi przeciwidiace fię lekarftwo. 
Diaclifma Gargarifimus, Pokánie ná rozne zebow, 
y uft choroby. 
Stupba, Sadatóvia? Lac nics, Wánny pocące. 
Hyffericum, Lekarftwo ná máciezne-choroby. 
Bozoardica, Lekárftwá. tálemne moc málace náo- 
fobliwe choroby. 
Prom, Fo ieft trawiące, albo gryzące. 
Prcarnativum, Pod ktorym ciafo nadraftf. 
Aperitioum deoj Av, Lekárftwo wnętrzne ob- 
ftrukcye otwierdlące. 
Antibedlicum, A. ná opadnienie z ciała. 
Bocheta, Wárzenia. rożnych 1 fpecies: Z remánéncyi 
od Dekoktu pozofłśżych. 
Dropaces, Jeft rodzay plaftrow. 


i 


Cofinetiei, Do czyizczenia twarzy tożne fpofob 
Aztbetica, Boleniu w ftawach fľužace lekárftwá. 


Opiafa, Hypnotica, Spaniu fluzące lekarftwd. 


Cardialgica, b 
Colliriun,| Lekarf twó ná oc 
Amulotima, Lekárĝwo pów ea broniace 


zárftwo w ktorym według opifánia 
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Polichreffum, Wielu chorobom fłużące Iekśrftwa. 

Prarmicum, Kichánie fprawuiące lekárítwo. 

Narcoticum, Spónie albo głowy pomięfzanie (prá- 
wuiące. 

Errbinum, Do nofá flużące lekárftwá. 

Preumaticum, Płucom flużące lekdrftwa: 

Crifs, Walczenie natury z chorobą. 

Abftejfus, Zebránie fię máterýi, alias wrzod. 

Luxatio, Wywinienie członka ze ftáwu. 

Ulcus, Wrzodowáta rand, ktorey fa rożne rodza» 
ie, to ieft, Ulus fordidum, Lividum, Callofum; Sti- 
nuofum, Verminofum, Varicofum, Fifistofum, Cau» 
crofum, Ulcus cum offis carie. 

Bubo, Dymnicá, ktorey rożne (a rodzáie, iáko to 
profta, álbo zwyczáyna, ládowita, powietrzna 
to ieft, w powietrzách fię wydáiaca, także w 
Dworfkiey chorobie. | 

Phygetlon, albo Panus. Jeft nabrzmiałość ko guz, 
wydaiący fię ná fzyi, ofobliwie po gonczkach. 

Furznculus;albo Detben,Jeľt wrzod kończaty,drdzeń 
inálacy czerwony, boleiący, pofpolicie Czyr- 
kiem zowia. 

Parotis, Jeft guz wydálacy fię za ufzyma. 

Paronychia, Zanokcice. 

Perniones, Sa gužiki, albo nábrzmiáľosci :wárde, 
zimie ofobliwie robiące fię ná pietách,ná pál- 
cách u nog, y rąk. 

Czrbunculus, Kroftka iadowita czarna, albo fina, 
nayczęściey w powietrzu wydáiaca fię. 

Eryfhellas, Roża, albo zapalenie części ktoiey cid- 

Hera 


, 
Herpes. Alba Formica, je den bywa pr fty, názyWa 
fię Militaris, dru gi Exedens, albo Ferus, iefł nd- 


brzmiśłość fzeroka, twarda, boleiąca, y paląca 


iak og 
Scirbus, Jeft nabizmidłość praa bez bolu, álbo 


martwy. wrzod ná wątrobie, ślbo śledźtonie ro- 


1011. 


Cancer, albo Rak. 
r plv. k ich fa rożne rodzai 
sa» Parcby, K ch fa rozne rodzale. 


a z | ZY 
Malum moriuum, Patchy sine, albo czarne; na fy- 
i nie e BOK 


e. 
e fię po ci ele. 
p Ro 

AS AŻ fię rodzić 
podeízwách w kros 


Sudamina, S: 
Sirones vel 
zwykły 
-h návdula 
Vari albo Fentl ) 
rzy, bod lobne BOND 2E nemu nafie 
Epinyi Prvízezki, dobrowolnie w nocy ofo- 
bliwie wydáiace ja świe, dlbo czarne, z zápa- 


e fię po twa- 


Mu. 


leniem, y bolem wie Pi 
Albus, albo 2 
fię po cie 
Leuce, jelt l 
przy ktorey 


KS PRADZE 
podobne 


jydálace 


3 kroftáwa. 


„ vardzielá wielkie by wá- 


Gan- 
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Ganglion, Teft tumor twardy, álbo guz martwy, res 
dzący fię ná kości u rąk, u nog Sc. 

Verrices Brodawki, ktory ch bywa czworáki ro- 
dzay, o left, Penfiles, álbo Acrochordenes, Thy- 

mils R odl álbo Mermeciz. 

Claw, Sa wyroiłości twarde ná "ai ch, u nog, y 
flopáčh, z otárcia obuwiem rodzące fie, czálem 
bolelące. à 

Callus, left twárdość na.dłoniach , od roboty. álbo 
ná podefzwach u nog rot lząca (ie, nie bol#iaca. 

Aneuriffua, Jeft nabrzmiałoś DB kka, ktorą gdy 
pdlcem przyciśnie umyka fie, 

Varia, jeft powikłanie, albo pozbiegáni ie fie żył, 
z ktor ých gdy fię iedn4 otworzy, záledwie 
krew fie ufłanowić może 

Elepbantiafis Arabum, Jeft nabrzmiśłość nog, przy- 
tym fit an albo czarność, czáľem rany wrzo- 
dow at 
jra Skint Jeft nabrzmiśłość ai go ciała 

ie sok tey dż. zdrow kilk 

albo plámy Szoc ewic y po- 
dobne ná twarzý, ná pie rísách, po rek: ách, wy- 
dátace tię, tym ktorzy Zolty wlos maią, fa po- 

fpolite, nazy wśią fię piegámi. 
Sa makuły ciężarnym białogłowom ná 
zole, ná fkroniśch, ná lágodách, A. fię 

fzárepo koloru. 


łodowi #4 dil, fie, g 
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Mid 


Com: 
Cata) 
Vert 


í Chorob 
Macula infantum volatice, Są NEPA czerwone, á 
bo purpurowe, niemowlstkom tu owdzie pí 
ciele wyddiące fie. 
Macule Hepatice, Ofutka. 
ruritus corporis, Swierzbięnie Cie 
Malus odor, To teft í 
tem wycho Izący, 
albo z nog, iako (ie 
Arca, Wk K | i 
nazy ywa fię 


) 
iwojdkie bywa, iedno 


Ienot b? 
arugie Qp 0 


y fztukámi od nieiákich roba- 


ków po loryžione wypada ig- 


Porrigo Furfuratio, Łupie rze Z g fi owy. 

Plica, Koftan, na r fa rożne rodzáie. 

Gangrena fen ignis . Antoni, Jeft zápalenie bárdzo 
wielkie rany, z korrupcyą ciała. 

Spbacellus, Zmartwienie, y oczetniałość ciał4, 
re AR cie odrzynśią bez bolu chorego. 

Cepba „Bol głow 


Coma fo; mnolentum, Spánie uftawiczne. 


Gatapliora, idem. 

Vertigo: Zawrot głowy. 
Delirium, Szaleńttwo w ktorym 
cinatio pomiefzáne byw da 
Pbrenitis, Jek fzaleń! 
chodzące z 


lenia E mo zgowych, 
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łość, y frogość bez gorączki bywa. 

Rabies, Jeft fzaleńftwo pochodzące z ukafzenia, 
lubo wilka, lubo pfa wściekiego, lubo innych 
beflyi iádowitych. 

Coma vigil, Jeft fkłonność uftawiczna do fnu, fpać 
CA 3 
lednák chory nie może. 

Lethargus, Spanie głębakie. 

Paralyfis, Paraliż. 

Spófimus feu Convnlio, Kurcz, albo ściąganie żył, 

Ro p #1 je p 
lubo mufzkułow, dibo żezdinum. 

Tncubus, Dufzenie nocne. 

Catalepfis, Zmartwienie nagłe całego czleká. 
- ya 1 1 

Epilepfia, Wielka choroba. 

Carus, Spanie bardzo giębokie. 

Aroplexin, Nagła śmierć. 

Hordeolum, Jeczmyk na powiece. 


Grando, Guzik ná powiece, tu owdžie ruchálacy 


fie, 
Phtiriafis, Wfzy w powiekach między włofámi. 
Encastbis, Jelt narośnienie chrzeftki w kąciku, 


oká od Bof. 

Egilops, Jeft guzik wyrofły między okiem, á no- 
lem. 

Unguis © fagitta, Jeft bľoneczká zyłowata biaľá- 
wa, ktora od więkfzych kacikow oczu wycho- 
dzi, y rozfzerza fię po nich czáfem y źrzenicę 
zakrywa. 

Suffufo, Jeft źrzenicy od humoru zgęfiatonego 
zállonienie. 


Obauditie, Nie dofłyfzenie. 
Oza: 


Gaani 
Polyps 
Hemno! 
(mu! 
ult 


Ganin 


Icy 
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Ozana, Wrzod zagniły w nofie. 
Polypus, Guzik w nofie wytofły. 
Ha marrhenia tirium, Cieczenie krwi i z nofá. 
Gravido, Jelt ulławiczne Ipľywánie z głot vy do 


uft humoru wodni ifle przy ktorym bywa 
1 9 y 


tá 


łe plucie I 
„+ g! z. 

| czerwone po wárgách wydałące 

Jezýczká nabrzmiałość, y upá- 


A Tyr , 1 Fy a 
Angina, Wrzod, al lbo zapalenie, lubo nápuchnie- 
nie w odrdl 

o 
Struma Br 
Peripneumi 


fzlem, y z d 


vitatem thora- 
cis, to ieft a pierfi. 
bä, 

to ieft, 


jeft kilka rodzalów, 


ponać Ba D, 


(pitatio, ueni EB. 
Potraw obrzydzenie, y niechęć do je- 


do iedzenią. á 
choć 


Uftawiczna chęć 


Wykład Chôrob 

choć uftawnie ie, naieść fię przecie niemoże. 

Bulimos, albo Bulimia, Wielka chęć do iedzenid; 
czafimi przypadająca. 

Pica albo Malatia, Apetyt do rzeczy nie zwycżaya 
nyeh, y zdrowiu fzkodzących. 

Singulins, Szczkawka. 

Rućkis, Odrzyganie, ktore bywa cząfem kwaśne, 

Ragitys, Hurkotánie po | kifzkách. 

Cholera, Womity gwałtowne. 

Herma inteffinalis, Ramox Rupturň: Jeft opádnienie 
kiízek do ffabizn; á pod czás y do R Są 

Hubonocele > Guz, albo twardość w fłabiźnie. 

Fliaca sal, Párcie, álbo bol bardzo ciężki w ki» 
fzkach cieńfzych z womitámi przydálacy fig: 

Colica, Kolká, albo párcie w żywocie. 

Lienteria, Biegunka as W kroréy nie ftrawhe potťá- 
wy wychodzą ftolcem. 

Diarrbza, Biegunka długa, w ktorey humory ro: 
żnego koloru wychodzą ftolcem. 

Dyfenteria, Krwáwa biegunka. 

Tenefmus, Wydy mánie. 

Hydrops, Puchliná, troiáka bywa, to ieft, Afcitesz 
Tympanites, Anafarea. 

Ferus, Lotta choroba. 

Aa, Opá idnienie z ciałą. 
$clerus niger, Czar ta 

Hyp vochondryaca p flo, Hypokondrya. 

Scorbnins, Szkorbot. 

Ebeumatifmus, Bol w fláw ách, tám y fam przechóa 


dzacy: 
Dia- 


Dialekć 
S: purt 


chod 


Sirang" 
zbo 

| WJ A, 
Mius i 
Salącita 


tych 


Gonor#k 
H ydi rops 
Fnflatit 
Fn fl am 
Meni 
Menfut 
mien 
Gonorrk 
odch 
Febris a 
dka. 
H A, f erie 
cz 
Furort 
prz 
Mola, 
Ariritis 
grz 
Eces u 


| Crufla i 


Ru p 


NiE 
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| Diabetes, Uryny zbytnie odchodzenie. 

| Zfburia, Uryny zátrzy mánie fię, ták, że nic od- 
chodźić nie może 

| Strazguria, Úryny trudne upuiz 
| o Film y rznięciem. 
Dyfiria, Uryny zápaloney trudne upufeczanie. 
Millas cruentus, Krwáw y mocz. 

Salacitas, Priapifmus, Satyriafis, Są choroby kto- 


czánie, kroplámi 


tych nie należy po políku wyłożyć 

Gonorrhea, Seminis invita profufio. 

Hydrops uteri, Mácice puchliná. 

Fafi tatio wtert, Rozdecie Mácice. 

Frflamm. ztio ute ris Zápalenie Mácice. 

Menfium fippreffio, Zatrzymanie Miefięczne. 

| Menfinm decoloratio, Miefięczne odchodzenie od- 
mienne. 

Gonorrhea mulierum, Miefięczne białe uftawiczne 
odchedzenie. 

Febris alba, morbus wirginens, Cera 
dka. 

Hyflerica paffio: Suffooatio uteri, Zadufzenie máci- 
czne, w ktorym rożne przypadáia fymptomátá, 

Furor uierinus, Szaleńftwo białey płci z pewney 
przyczyny pochodzące. 

Mola, Płod a ie pe bo falfzywe zaftąpienie. 

Artritis, Bol w ftawach co Pax lagra,Chirágra Oná- 
grą názywála. 


blada Panień= 


Gu 


um, Bworíka choroba. 
j zvi, Sa rodzáie kroft, albo 
acych fię ná głowie džieci. 


Euces venerea, Lepra Ara 
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Lepra fudeorum, Patchy. 

Efibera, Strupy. 

Hemicrania, Pul głowy bolenie. 

Hydrocepbalus, Głowy opuchnienie. 

Pupula, Węgry. 

Nydlalopia, Kurza ślepotś, to ieft, że chorzy przy 
świecy nic nie widzą. 

Zgriole, Ofpá, Morbili; Odra. 

Noli me tangere, Cancer occultus, Guz, albo wyrośli- 
ná twárda, nakfzrał mattwey koftki. 

Anibrax, Bolaczká ná plecách, 

Pblegmone, Roża, albo zapalenie z opuchlina. 


rr mm o v ré r p. r me w w 


Pytánie: Zkad nayczęściey rodzą fię choroby * 


znacznieyfze w ciałach ludzkich. 
Odpowiedz: Nayczęściey ze zley dyfpozycył 
rzednieyfzych członkow wnętrznych, to, ieft, 
Wątroby, y Sledžiony. Jeżeli bowiem śledźiony 
kcya w czym pofzwánkuie, rodzą fię ztąd dwo- 
śkie choroby. Jedne z fłonego, y kwaśnego, 
zbytnie grubego humoru. Drugie, z flonego, y 
kwafkowátego bardzo fubtelnego, ktory nazywa 
fie voľatilis. 

". Kiedy álbowiem fľone, y kwaśne Succi w śle- 
dźionie nie dobrze wyczyfzczone, y rozrzedzo- 
ne będa, z nich też nie wiele Spiritus fermentantis 
urodžié (ie może. 

Gdy zás rzadkie, y bárdzo fubtelne pomie- 
nione 


| 
| 


| 
| 


nione 
gotów 
o 

ficzyp 
znayde 
chorob 
Je 
fie, ált 


jnney 1 


| (kowat 


dobrze 
telnośc 
zofłale 
ny, le 
dla gri 
jąc, 01 
ktorej 
O 
nie nal 


fchodźi 


morzy 
zwany 
Hypoko 
I 
zycya 

morow 
przez á 
mor źle 


Compeni 


| 


| nie należycie wzburza, 


Wykład Chorôb 17 
nione Succi, w sledźionie dla iey przyczyny wy* 
gotowane będą ná ten czás nazbyt oftre, ladowites 
fzczypiące, y wiele fpiritus , fermentaceos rodzące 
znayduią (ie, zkąd według rożności ich rozne 
choroby powttála,álbo rodzić fię zwykły. 

Jeźli śledziona fľába będzie, albo fima przez 
fię, álbo z álimentow iey przeciwnych, albo z 
inney idkieykolwiek przyczyny, ná ten czás kwa. 
fkowátey, ktory w niey exkokwuie fię ficcus, nie 
dobrze (ie rozrzadzaiąc, nabywa naležytey fub- 
telnošci. © Lecz gruby, to ieft, tartareus Č terreus 
zoftáie, ktory ofiáda nie tylko w porach śledzio- 
ny, lecz y w pobližízych częściach w ktorych 
dla grubey, y lipkiey fwoiey konfyftencyi ufiádá- 
iąc, one zátyka, zkad sledžioná nábrzmiewa, Z 
ktorey wiele chorob pochodzi. 

Oprocz tego, zofłdiący w niey fpiritus že fię 
1 albo fermentuie, y ro- 
fchodźi, lecz Ściśniony w śledźionie, y około 
niey, gdy nie co trochę wzburzy fię, całą śle- 
džione, oraz. przyległe części rozdyma, y roZ- 
ciaga, z czego wiele wiátrow Z odrzygániem z 
morzyfkámi, z scifi bokow ' Hspokondrya 


kaniem 
zwanych wzbudza: 4 z tey przyczyny rodzi fię 
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pkim, y kwaśnym, zkąd częścią in ipfo Pancreate 
wielkie obftrukcye fprawuie, y iego ákcya álre- 
ruie, zá tym rodza fię rożne obltrukcye, in vafis 
laicis in menfenterio (9 glandulis eius zkąd fie wie- 
le rozmaitych rodži chorob. 

Krew záš dla defektu fkutecznegó, y nale- 

Zytego fermentum, y dla fzczupłego rodzenia fię 

duchow, zoftátac gefta, fprawuie ciała ociežá- 
łość Scyrrbos, to ieft martwe wrzody ná watro- 
bie, álbo śledźionie, Dycháwice, Głowy po- 
migfzánie, niefpánie, Szkorbot, y. Artetyczne 
choroby. 

Toż też trzymać fię ma o wątrobie: ieżeli 
bowiem z idkieykolwiek przyczyny będźie ożię- 
biona, y fuccum lienis per ramum fplenicum allatum 
nie mogąc fpofobnie trawić, gdy fię zmięfza ze 
krwią wż żyłach zofłdiącą, do: ktorey kiedy w 


znaczney części będzie przymiefzány Saccus Sul- | 
pbur ens, ná ten czás fermentum należyte bydž nie | 
może, dla czego chylus niemiawfzy dobrey kon- | 


kokcyi do przyfzłey w fercu fermentácyi 1 nie 


dobrze exkokwowány bywa, zkad w fercu krew | 


nie dobrze wygotowána rózchodzi ( > do żył, 


rzadka, wodnifta, ktora potym in vafis y miek- | 
kich częściach w wodę fię obraca, prác. całe | 


ciało nápeľniálac, rodži puchline Anafarca Zwá- 
na, w ktore y bywa wielkie pras gnienie, dla nie- 
ftrawionych pórtykuł in fero zottálacyc b, y zę 
krwia nie dobrze ; pomięfzanych, ktore oraz cum 
fiecis falivdlibus, podobne też fonemi do uft, y 


pod- 


| 
l 
| 


| 
| 


podni 


wiczi 


tell CZ 
fiebie 

remi 
cji ni 
tlumio 
rodzą 
gorgci 
ści po 
( 


fię tal 
mity 

z mor 
7 
watro 
trzebr 
czyni 

i ruch 


A: 
T 4b, 
Abýjni 


Acetofi 
Acetofi 
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podniebienia fpły wdiące, fuchą vellifikácya, uftá- 
w iczne pragnienie fprawuie. 

Jeżeli zás wątroba będzie goraca p iba, nå 
teh czás ze krwi Sulpbureos © Oleagino nitu Z 
fiebie wydáiac wiele ich bardzo wznieca, kto- 
remi moc kwafkow átego humoru do fermenta- 
cyi należytego od śledziony pochodzącego zá- 
tumiona bywa, zkąd gdy fidbe będzie fermentum, 
rodzą fię rożne choroby, to ieft, Jnflámmácyc. 
gorączki, F ebres putrida zwane, y ińne z goraco- 
$ci pochodzace choroby č 

Gdy zaś będźie zbytnia fermentácya, rodzą 
fię także rożne choroby, iáko to Cholera; wo- 
mity ufławiczne, Zoltáczká. biegunki krwawe 
z morzyfkami, y tym podobne. 

(Takze obftrukcya; to ieft, zátkánie porow 
wątroby humorámi grubemi, gdy fermentum po- 
trzebnego, y dyftrybucyi fpofobney onegoż nie 

czyni ze krwią, w rozne wprowadza choroby 
4 cruditatibus pochodzące. 


REG Basil R 
Y wykład Zioł, ktore fa w pojpolitfym używaniu 
do rożnych lekarftw. 

Brotanum mas. Boże drzewko. 

Abfintbium Ponticum, Piołunek Rzymfki. 
Abfimtbium vulgare, Piołunek pofpolity. 
| Acetofa, Szczaw. 
„ Acetofela Allelnia, Záleczy Szczawik, 
Agri: 
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Agrimonia, 

Alkimia, Stellaria, 
Aikekingi, Chalicacabuss 
Alfine, Morfa galinas 
Althaa Fhifens, 
Ansgallis, 

Asetbum, 

drtemifia, 

Auricula Muti$s 
Afarum, 

Apium, 

Attriplex, 

Ariftolochia tenuis, 


Rzepik. 
Przewrotnik. 
Zydowfkie iayká. 
Kuroślep. 


Slaz wyfoki. | 


Mufzeftrze. 
Koper ogrodny. 
Bylica. 

Myfze ufzká. 
Kopytnik. 
Selery. 

Łobada. 


Kokornák cienki długi. 


Jnfze dwa rodzaie 4riffolockia nie rofną u nas. 


Anifiim, 

Angelica, 

Aribanaffa Tanacetum, 
Acorus, Calamus, aromaticus, 
Arnoglofa Plantago, 

Ani 
Argentina, 
Murs Salixy 


63: 


AATYCNS y 
4 ; 
Aquiles il, 

Amaranihus, 


ifhasacu 
AJ A ASUS» 


Balfamina Sifbrium aquaticum, 


Bafilicum, 
Becąbunga, 


Hany fz. 


Dźięgiel. 


W rotycz. | 


'Tatarfkie ziele. 


Peroni 
Burns: 
Brune! 
Bus lo] 
Bufa p 
Barbar 


Balfam 


Bardani 


41, Z 
Babka. | 


Kwiát rozmárynowy. | 


Srebrnik. | 


Złota wierzba. 


Modrzeliowa gębka. 


Czofnek. 


Orlik, | 
Szarłac. | 


FA: | 
Szparag. | 


Rzerzuchá wodna. 


Bázyliká więkfza. 


Bobownik. | 


Bete- 


Barba Á 


| Bifmak 


Brionia 
Beta, 

Bu fia li 
Betuta, 
Belliss 
Bef orti 
Calami 
Capiliu 
Caprio 
Centas 
Cardin 
Cardu 
Cardu 
Cerej 
Cetori 
Cham. 
Cyano. 


| Chama 


Chamo. 


Betonica: 
Borags, 

Brune urfing, 
Bus lofum, 
Burfu paftoriss 
Barbara joùiss 
Balfamita, 
Bardana majors 
Barba aarot, 
Bilmalva, 
Brionia, 

Beta, 
Buftalmugg 
Bciuta, 

Belis, 
Beflorta, 
Calaminta, 


Capillus veneris Adiantum, 
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Bukwicá. 

Borak Ziele. 

Barfzcz ogradny. 
Miodunká, wołowy iezyk. 
Toboľki, álbo káletki. 
Rotownik. 

Wodna mietká. 

Łopian wielki. 

Obrafki ziele, 

Slas ogrodny. 

Przeftęp. 

Gwikła, 

Wołowe oko. 

Brzoza. 

Stokroć. 

Wężownik. 

Mięta ná fkáľách rofnąca. 


Włotki. 


Caprifonum, Powoy wonny, przewiercień, 
Centaureum minus, Centurya. 
Cardiaca, Serdecznik. 
Carduus Benediltys, Bernardynek. 
Carduus Maria, Oftropeft, olet wielki. 
Cerejolium, Trybulá. 


Getorach ftologendria, 


Chamedris, 
Cyanos, 


Chamapitbis, Fua artbetica; 
Cbamomilla Romana, 


Chamomilla, 


Jeleni ięzyk, 

Ozánká prafzczoczką, 

Bławat, 

Powietrzne źiele, 

Rumienek włofkj, 

Rumienck ogrodny, 
B? Geiu- 
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Cetula fenida, PG Rumienek, 
Chelidoniunt, Jafkołcze ziele. 
Gechorcum, Podrożnik, 
Cicuta, Świnia wefíz. 
Cochlearia; Rzezuchá biała. 
Confolida, regalis, Oftrofzki. 
Confolida major, Zywokoft. 
Confolida Saracenica, Virga aureq, — Profidna włoć. 
Cufuta, Kániná przędza. 
Cinogloffum, Plie iężyczki, 
Ciparifus, Abrotanym famina, Cypris Žiele. 
Carlina, Ofet nifki, Záiecza rzepka. 
Carvi, Kmin polny. 
Cataputium majuss Kataputium. 
Gataputium minus, Skoczek. 
Cardopatium, Džiewiefiť. 
Caput Monachis Mlecz mnifki. 
Canda Equina, Eguifetums Przefľká. 
Graffula major, Tabaria, Wronie máfľo, 
Centinodia, Poligonum, Sporyfz. 
Crepium, Skrzyp. 
Celendula, Caltbas Nogietek. 
Carthamus, Krokos. 


Cinosbatus, Z pod roży polny owoc koralowy. 
Dillamus Creticus, Dyptan Kreteńiki. 


Didłąmus albus, Fraxinelia, Dyptan. 
Dancis, Polna marchew. 
Daturż, Száley wielki, z fzyfzkámi wielkiemi. 
Ebulys, | Hebd, 
Endivia fativa, Endivia ogrodna, 


Endi. 


Famn 
Fanun 
Filixi 


Faba 


Prawi 
Galej 
Ger 
Grái 
Geni 


Pudivia filvefiris, Sonchus, 
Epitbimium, 
Eupatorium Arabum, Ageratum, 
E uprafaa 

Bri 
Eupatorium Avicenn&y 
Enula campanas 

Freta, 

Efula minor, 

Efala. major, Titimalu$ 
Farfara, Tu filago» 
Fezi 


init 


ucHlum, 

pendula Saxifragia rubra» 
Fragaria, 

Frasini folia» 

Fumaria 

Flammulas 

Fanum Grach. 

Filixi mas © famina, 
Fabarin, 

Traxinella, 

Galega, Ruta Capraria, 
Geranium Herba robertis 
Gratiola, 


Gentiana, 
Garyophilatas 
Gene fira» 
Galeopois, 
Hedera arboret 
Hedera terreffriss 


B4 
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Mlecz, 


Ziele zamorfkie purguiące. 


Zenifzek. 
Swieckie ziele. 
Mikotdiek. 
Sadžiec. 

O man. 

Biała gorczyczá. 
Sofnká. 
Románowe ziele. 
Podbiať, 

Koper włotki. 
Tefenik. 


Poźiomkowe ziele, 


Jefionowe liście. 
Polna rut4. 
Jafkier. 

Jdem. 


Paproć famiec, y fámicá. 


Bobownik. 
Dyptaa biały. 
Kożia Ruta. 
Zoráwie nofzki. 


Koni trud, 


Goryczka. 
Kuklik. 
Zanowice. 


Pokrzywad martwa. 
Blufżez po dr 


s 


Tey 


zewach (ie pnący. 
Konradek Blufzcz ziemny. 


Hepa- 
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Hepatica alba, 

Hepatica nobilis, Trifoliým anreum, 
Wilcza ftopá. 

Hepatica fontana, Lichen, 

Hepatica ffellaris, Matrifiluay 

Herniąrta, Millegrania; 

Herminium vulgares 

Hyoftiamus albus: 

Hipericon, 

Hyfopus, 

Helleborus albus, 

Helleborus niger, Veratrum, 

Herba S. Petri, 

Herba Peralifs, Betonica alba, 

Herba wentilacea, 

Jllecebra, €raflula, Tbelepium, 

Fris iMirica. 


Džiewiečiornik. 
Trojanek. 


Lifżaiec. 

Wątrobne ziele. 
Zabie gronká. 
Zmiefionofek. 

Száley biało kwitnący. 
S, Jana ziele. 

Hifop. 

Ciemierzycá biała. 
Ciemierzycá czarna. 
Komunicá. 

Bukwicá biała. 
Dzień, y noc. 
Tľuttofz. 

Kofaciec. 


Jreos> 
Jancis 
Funiperns, 
J mperatoria, 
Jafimonum, 
Keiri Lenooiem; 
Láčbuca, 
Lauri foliats 
Łevifłicum, 
Luoufirním, 
Linaria: 
Lupufculi, 
Laureola 


Fiałkowy korzeń. 
Sitowie. 
Jałowiec. 
Miftrzownik. 
Jazmin. 
Fiołki zołte. 
Sałara. 
Bobkowe liście. 
Lubczyk. 
Liguftr. 
Lenek. 
W ierzchołki chmielowe. 
Wilcze łyko. 

Lap- 


Lilu 
Jeva 
Lingua 
Lenis 
Labrat 
Majoro 
Malva 
Malwa 
Matri 
Marit 


Menta 

Menta 

alb 
Ment 
Merci 
Mętel 
Mille] 
Morb 
|, Mel 


; 
| Men, 


| Mando 


Matrufium albums 


Meu, 


Do rożnych lekarftw 
vide Bardana. 

Kobyli fzczaw. 

Lilia. 

Konwalia. 

Lewanda. 


Lappa major 
Lepatum acts 
Lilium, 
Dilium Conv 
Levandila, 


1 


ini 


Lingua avis Nafienie step, 
Lenc, Rza! t 
Labrum venerigs Ofet wielki z fzczotkámi, 
Majoronna, Maieran, 
Malua, Slaz zwy záyny. 
Malua arborea, Slaz rozowy, 


Szántd biała. 
Miieran Kręteńfki. 
Máieran Syryifkis 
Máruná. 

Noftrzeg. 

Melifla cy- 


Marum, 

Marum Striacum, 

Matricaria, 

Mellelotus, 

Meli(fa citri 1tAs 
trynowego Z apáchu. 


Melije fopbhi UMs 


Menta, Mięta, 
Menta crifh 1, Mie eta kedżierzawaa. 
4 '4 


fenta Saracenica, fen Gracas Márzymiet tá. 


albo Piwonia. 


Mentafirum, Kobyla mięta. 
Mercuriales, Sczer. 
Metercum, — vide Lauréola, 

Millefolium, Krwawnik. 


Morbus dia a> Czártowe źiebro. 
Meli fa filveftris, Kadzidło ziele. 
Oleśnik. 
Pokrzyk, 
g Mio- 


Matsdoagora, 
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Molum folis, Wroble profo. 
Mora Celfi, Jeżyny. 
Mora rubi, Maliny, 
Mofus ufneas Mech rożny. 


Rzezuchá wodna, 
Rzezuchá ogrodna, 


Naffurtium agvaticum, 
Nafíugtium bortenfo, 


Nicotiana, Turon, 
Nummulzria, Pięnięznika 
Nimpbaa alba, Grzybienie biało kwitnące. 


Nimpbaa lutea, Nenofar, 


Grzybienie żołta 
kwitnące ná ftawache 


; Nigella, Czárnuízká. 
Napellus, Omięg. 
Nepeta, Kotcza mięta 
Origanum, vulgare, Lebiadkó 
Origanum Gretenfé, Lebiodka kreteńfka. 
Ononis, Eifi ogon. 
Orchis, Popie layká, 
Papaver, Mák, 


Papaver Erraticnm, 
Parietaria, Helxinc, 


Maczek polny. 
Pomurne ziele. 


Paris, Úvaverľa, Lupinas Jedná idgoda. 
Paftinaca Sylvefiris, Pafiernak polny. 
Pentapbilum, Quing folium, Pieciovník:, 
Perfoliata, Pepownik, Obieży swiát: 
Perfitaria Pulicaria, Rdeft, 
Perfici folia, Brzofkwiniowe liście. 
Petrofelinum, Pietrúfzká, 
Pimpinela, Germanica, Biedrzeniec mnieyfzy» 
Pimpine/la, Jtalica, Sanguiforba, Sowia ftrzážá. 


Pla- 


| Plug 
pantag 


Jatenti! 
Prznieli 
| gl 7 
| Pulmom 
Fylnav: 


Pal 
Paretri 


Potafite 


| Rutta n 
| Rofóli 
| Sabina 
| Salvia 
| Salvia 
| Sni 


a 
| Soldzm 


Saluin 


Platago major, Sie. 
Plantago minor, 
Poligonum, Centinodin, 
Polium Creticams 


Portulaca, 

Potentila; Aunferinda 

Pruneľla, 

Pulegium, 

Pulmonaria, arborea mufcofäs 
Rulnevari 4, MAC nlof, A> 


vide Marri 


Palma Chrifi; 

Parotrijtte, 

| Potafites, 

| Rofmarinus, 
Ruttas 

| Rutta muratiðs 

| Ro/folis, I Rorel/g, 
SadiMA, 

Salvia bortenfis, 
Salvia Komana; 

Salvia minor, Cruciutay 
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VALUTY OUVEJVTLS a 
Sante cula, 

| Saponaria, 


ch, lekar fiy 
Arnoglofi UM. 


Gefie ie žjele, 
Głowienki. 
Poley. 
Pľucnik, 
Miodunká. 
Grufzyczka. 
Piwonia, 

binm. 
Niedofpiałek. 
Paproć dębowa. 
Rączki, 
Zeb OWE žiele, 
Powietrzne Žiele, 
Rozmaryn: 
Rutá, 


Skál na ruta, 


Sáwiná 3. 
Szaľwia, 
Száľwia Rzymfka. 


Szśłwia mnieyfza, 
Kapufta moríka. 
Száľwia polna. 
Zankiel. 
Mydlnik. 
5g- 


V 


28 
Saturegiźs 
Sexifragia, alba, 
Scabiofa, 
Seolapendrigy 
Scordinm, 
Sedum majus, 
Sedum minns, 
Sedum arborum, 
wach rofnący. 
Santonicu, 
Sena folia, 
Senecio, 
Serpillum, 
Solanutm, 
Sigillum Salotmonits 
Satyrions 
Scartola, 
Sarpentaria, 
Stechas citrinym, 
Scropbalaria, 
Samfuccus, 
Spinachiay 
Synapis, 
Spica levandula, 
Tormentilg, 
Trifolium, 
Tutimalus, 
Tapfus barbatus, Verbaftušy 
Trifolium fibrinun, 
„Anibulus aquaticus, 


yide 


vide 
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Cząber. 
Złomikamień. 
Polna Dryakiew. 
Cetarach, 
Czofnkowe žiele. 
Rofchodnik więkfzy. 
Rofchodnik mnieyfzy. 
Rofchodnik ná drze- 


Cytwarowe nafienie. 
Senes. 
Przymiętowe ziele. 
Mácierzanká, 
Psinki, 
Kokorzyczká. 
Lifie 1ayká. 
Džiki mlecz. 
Węzownik. 
Koceznki żołte. 
Tredownik. 
Meleranna. 
Spinak. 
Gorczycá czarna. 
Lewándá, 
Kurze žiele. 
Konik. 
Románowe ziele. 
Dziewanna. 
Wodny fzczaw. 
Wodny orzech. 
Ta š 


Tina 
Tanni? 
Taroxa 
Tymi 

Sz m 
Tunica 
Tufila 
Palerić 
Verben 
Veroni 
Vinca. 
Violať 
Virga 
Prtica 
Fuguli 
V olubi 
Y fmea 
Verta 


Vimar 
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Támáryfzek. 


Tinrari 61154 

Tenacetuni, vide 

TareXacum; 

Thymus Serpillum Romanum, 
Szmer włofki. 

Tunica, 


Atbanafia. 
Miecz nifki. 
Džiecielnicá. 


Gwoádžiki ogrodne. 


Tufilago, Podbiał. 
Valeriana, Phu majuss Kozłek. 
Verbena, Kofzyfko. 
Veronica, Przetácznik. 
Vinca pervinch, Barwinek. 
Violaria, Fiałkowe liście. 
Virga aurea, vide Confoliďa Saracenica. 
Prtica, Pokrzywá. 
Vngula cabalina, Podbiał wielki. 
Volubilis, Powoy. 
Vímen, Mech, 
Džiewánná. 


Verbafcus, 


Vimaria, Barba Caprynks Kožia broda. 


Nauki o krwi pufzczaniu. 


To ieft, opifanie żył do krwi pufezónia naležg- 
cych, z okolicznościami, y przeftrogámi. 
Rzez śrzodek czoła idzie żyła, z ktorey krew 
puízezána bywa ná zapalenie oczu, y płynie- 
nie z nich, n4 bol głowy, ná fzaleńftwo, ná trąd 
po twarzy. 


go Vaut 
Zyły ná obudwu fironách fkroni podle cza. 


Ka, otwieráne bywáig ná bol w ufzách, ná płynie- | 


nie máteryi ropiltey- z oczu. 

W kacikách obudwu oczu, żyłki fubteln 
otwierape bywáig ná przeczyfzczenie oczu, ná 
zatrzymanie A, do nich (padáiacych, ná 
fpędzenie bielmá, álbo inney (kázy z oká, także 
ná wywrocenie, álbo nźbrzmiałość, y zápalenie 
powiek. 

W obudwu uízách we wnątrz fa żyłki fub- 
telne, te otwierśne bywśią ná drzenie głow Ys 
ná fzum, y piík w ufzách: ná gľuchote niezáflá- 
rzała. 

Ná fámym końcu nofa żyłka otwierana by- 
wa ná ociężałość głowy, lecz rzadko ia u kogo 
znać, przeto też rzadko fię trafia otwierać ią. 

Dwie żyły zaraz zá ufzvmá, otwieráne by« 
wáia dla nábycia pámieci, dla oczyfzczenia twa- 

rzy od wfzelkich amaz. 

Zyły zofłaiące fpodeń ná wárgách, otWwie- 
rane bywaią pi AWIEŻNŃ na wrzody, ult, y dziateľ, 
má Ipuchnienie, y ópryfzczenie onydhiie. 

Żyły zoftálace pod A Vena raning 
awdne, otwierane bywála ná bol zebow, y dzią- 
feł, ná kátar w głowie e, ná wrzody w uściech, 
má zapalenie, y nabrzmidłość gardła, ná Zábe 
pod ięzykiem, ná wfzelkie Afek zcye podniebie- 
nia, y gárdłá, fľuzy ofobliwie ná gorączkę wiel- 
ka, zwłafzcza gdy fię dla fľábošci chorego krew 
z ręki puścić nie može. 


Zy- 


ją piia 
wierz 
na kto 


817 


rekácl 
u ręki 


| bol gl 


.. 
jaca | 
vízel! 
cie W. 
pufźcz 
dnia D 
na wi 


r 


4 
łokciu 

leurk 
nogo 


bu d 


cielé 


łym | 
na Zo 
| bry 

Mácii 


O krwi pufczóniu £ 

Zyły zoftśiące pod brodą otwieráne bywá- 

ia piiawkámi, ná bol w fzezekách, ná zbytnie 

świerzbienie, ná fetor z nofa, ná bol w pierfiach, 
ná krofty po twarzy. 


Zyły zoftálace pod pachami, Balfores zwańe, 
gdyby kto kazał otworzyć, umárľby śmiejąc fię. 

Zyła głowna Cepbalica zwana, w obudwia 
rękach, leżąca nád Medyánna, y przy iunkturách 
u ręki pod wielkim palcem, otwierana bywa ná 
bol głowy, ná wielką chorobę, y ná rożne áf- 
fekcye oczu. 

Zyła zwana Hepatica, álbo Bózylikó, zoftá« 
jaca nižey pod Medyánna, otwierána bywa ná 
wfzelkie áffekcye wątroby, śledźiony, ná pár- 
cie w bokách. Obferwuia niektorzy pilnie czas 
pufzezánia krwie z tey żyły, to ieft, fiodmego 
dni Máiá, trzymálac iz pod ten czás upufzczona 
ná wiele chorob fkuteczna ieft. 

Zyťá zwána Mediana, w pośrzodku ręki w 
łokciu otwierdna bywa, ná áffekcye w fercu; ná 
Pleure, ná wątroby, y śledźiony defektá, ná śli- 
nogorz, ná gorączki, y ná inne rożne choroby. 

Zyły nád fáma kością udową ná bokach z o- 
bu dwu ftron, otwierane bywála ná pryfzcze po 
ciele, na biegunkę. Sienteria zwaną. 

Zyły w obudwu rekách zoftálace pod má- 
fym palcem zwáne Salvatelle, otwierane bywaią 
ná zoltáczke, ná rożne áffekcye śledziony, na fe- 
bry, ofobliwie kwártánny, ná Hipokondrya, ná 
Máciczne choroby, ná nerek exulcerácye, y Zå» 


32 Nauki 
palenie, "w Meldncholicznych 
fzcząć fię ma z lewey ręki. 

Zy y pod obiemá kolánámi zoftátace ná bo- 
kách otwieráne bywáią, ná śrtetyczne choroby, 
wielce fkurecznie, także ná bol w nerkách, y 
Ledžwiách. 

Zyły w obudwu nogach pod kaflkámi zoftá- 
lace, otwierane bywála kamień cierpiącym, t także 
Białogłowom ktore po" porodzenu nie dobrze 
expurgowane bywálg, y tym ktore nie fą fpofo- 
bne ad concipiendum © retinendum femen. 

Zyty zoftálace nád koftkám iy Sapkeny názw á- 
ne, bywáls ná bol w Krzyžzách, ná dycháwice, ná 
Scyátyke, ná gorączki, ná Szaleňfiwo, ná zatrzy- 
máng chorobę miefięczną, ná zápalenie, y ná- 
brzmidłość mofzen,y ná wrzody rozne otwieráne. 

Żyły w obudwu nogach zoftátace pod wiel- 
kim pálcem, otwieráne bywdią ná rozne áfľe. 
kcye oczu; y ná pomienione wzwyż defektá, 
záczym gdy Sálenny nie znać, może te otwo- 
rzyć. 

Zyły w obudwu nogach pod małym palcem 
otwierane bywaią ofob b ie na koliczne áffė- 
kcye nie bez wielki lego fkutku. 

Zyły bardzo fubrelne, przy ufzach zoflálace, 
przecináne by wrálá poprzek > ná bol zebow, ták 
fkutecznie, že fię iuž bol więc, nie wraca. 

Żyły im Orificią ani, to left, w poślśdku zo 
fidiace, Vene Hamorboidales zwane, etwieráne by- 
wśią piiawkami, gdy świerzbią, y gdy poná- 
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O puficzániu krwi 2 
ch wielce fkuteczne by- 
wa ná bol w krzyzách, na fcydtykę, ná wízelkie 
Zá choroby Zipray czy hy ony 
pochodzące, też żyły» wielom fame dobrow sek; 
otwierać fię zwy kły co miefiąc, y częściey nie 
bez wielkiego pożytku w zdrowiu, gdy fię zaś 
zbytnie y czefto otwieťál4, fprawuią puchline, y 
inne choroby trudne dó leczenia. 

Opifawlzy dyfpóż życyą żył należących da 
pufzczenia* krwi W rożn ych chorobách, daie fie 
nauką, że żyły w rekác h zofłdiące, nie mála fię 
tak bardzo obferwówać w porai krwi, lecz 
według fotrádhý z tey pufzczać; ktora ieft fpo- 
fobnieyfza do tego, racyą daią tego ták Andro 
| miftowie, idko y Medycy; jako Veľacius Frimerofi- 
| as, to jeft, že od wątioby idźie żyłą wielka, ktorą 


sle azio 


| Cavam názywáią, do wyżfzych części ciálá, kto- 


(ra od fzyi dzieli ię na dwa znaczne promienie, 
z ktorych wy chodzą i inne mnieyfze, iedne $ciagá- 
| lace fię do pierfi, drugie do pach, á ná początku 
| dzieli fię ná dwa promienie znaczne ktore 

názywála Cepbalica, y Baflica, od tych dwoch 
| oni wfzyftkie inne pochodzą, álbo dźielą fię 
ná mále promyczki, záczym z ktoreykolwiek pu- 


| ści fię krew, iedenże effekt fprawnie. 


Obferwacye niektore o krwi 
pufczónia. 
7 Rwi pufzezánie, názywa fie Pblebotomia, Uea 
na fetio c, Vene fellio zet A znaczy pu- 
Compend. Med, c fzcze- 


4 Náuki 
fzczenie krwi z obudwu rąk, albo nog wraz. 


Arteriotomia, znaczy pufzczenie krwi z drte« | 


ryi to ieft z pulfowych żył. 


Do pufzczánia krwi, nayfpofobnieyfzy ieft“ 


czás, kiedy choroba przymufza niecierpiąca od 
włoki dla niebeśpieczeńftwa ztąd naftępuiące- 
go, odwłoczenie bowiem pufzczánia dla przeci» 
wnychAfpektow, wielom ruinę w zdrowiu przy- 
nofi, á pod czás y Śmierć, iáko fię trafia w Ple- 
urze, w Anginie, w Apoplexyi, -w Málignách, 
w kolkach gwałtownych &c. Záczym czyli do- 
bry, czyli zły Afpekt, czyli Kwádrá, Now, ál- 
bo Pełnia, zńwfze ták we dnie, iák w nocy, ták 
ná czczo, iako y poiedzeniu, gdy gwałtowna cho- 
roba przymufza, befpiecznie puścić fię ma, tak 
o tym zgodna opinia biegleyfzych Medykow, 
toż fię ma rozumieć,y o lekárftwách purguią- 
cych, y womitoryach. 


Czyli fię godźi ać po krwi? 


WE" o tym Medykow zgodna opinia, że fię | 


niegodźi fpáć, częścią dla tego, żeby chory 
zdfnąwfzy, weśnie ręką nie rufzył, z czego łatwo 
krew dobyć fię może, y chorego uyść, częścią 
dla tego, że gdy po upufzczeniu krwi chory o- 
fľábieie, potym zaśnie, żeby duchy ožywiálace, 
w ciele zoftálace, we śnie wewnątrz zgromadzo- 
ne, nagłey iákiey áffekcyi nie fprawiły, czego 
wiele ieft przykładow. 
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O krwi pufczóniu 35 


Dźieciom, Starym, y Białogłowom čiežárnym, 
. „ . / 
czyli fię godźi krew pufczać? 


1 [)žieciom od pierwfzego roku, dż do piątego, 


y dáley, pufzczać krwi nie godźi (ie, z ta 1e. 
|dnak okolicznością, że ieżeli dźiecie w czwar- 
(tym, lub w piątym roku zofidiące krwiftey 
| komplexyi będźie, á chorobá idka znaczna krwi 
| upufzczenia wyciąga, befpiecznie krew puścić 
|może. Toż y w ftárych ludzidch obferwować 
[fie ma. 

| Białogłowom ciežárnym, bolážliwi Medycy 
[krwi pufzcząć zákázuig, dla fubtrákcyi álimentu 
Ipľodowi, Rozumni zás, gdy tego ieft porrzebá, 
|befpiecznie pufzcząć każą, y owfzem w innych 
|Nacyśch, y bez potrzeby dla łatwieyfzego, y 
befpiecznieyfzego porodzenia, w fzoftym, ślbo 
jw fiodmym Miefigcu pufzczśią, iednák. trzeba w 
tym uwagi, ieżeli komplexya, y fiły pozwalśją, 
[co należy do roftropnego Medyka. 


Ofobliwe przeftrogi. 

NaAyprzod w goraczkách wielkich, idko w fo- 
LNżnych, w Málignách, w powietrznycl 
| ych, w Malignach, w powietrznych Se. 
[zrázu záraz, to ieft pierwfzych dni krew ma bydź 
jupufzczona, w dźlfzym zśś terminie mieyfcá nie 
ma, chybá z pod iezyká. 
| Ftem. W goraczkách wnętrznych, záftárzá. 
ych, iáko Hektyce pufzczdna bydź nie ma. 

Jtem. W goraczkách wielkich, w ktorych 

cz fza- 


36 Opifanie powierechnych 
fzaleńftwo przypada, befpieczniey puścić Krew 
z nogi. | 
Frem. W dychawicy, w dufznościach, w ká- 
tarze, gdy tego ieft wielka potrzeba, beśpieczniey | 
krew puścić z nogi, 4 niżeli z ręki. | 

Ftem. Ludžiom fľábéy Komplexyi, Melán- 
cholikom, obftrukcye cierpiacy m,oftrožnie krew 
pufzezána bydź ma, | 

$tem. W puchlinie, w fuchotách, pufzczać 
fię nie godži. 

Srem. Džieciom, ktore nie fa fpofobne da 
pufzczánia krwi, piiawki ápplikowáč fię zwykły | 
ná rożnych mieyfcśch, według potrzeby. 


© 


Opifánie powierzchownych części całego 


Człobick. 
(+! Włofy. | 
4 Vertex capitis, Sincipnts Wierzch głowy. 

Occipat, Tył głowy. | Pi) 
Tempborá, Sktónić. | H 
Frous, Czoło. | 
Facies, Twarz. | fl, 
Supercilia, Wyżfze pówieki.| -w 
Palpebra fuperior, Powická nád okiem. ki 
Cilia, Włofy ná fimych powiekdch.|. Ped 
Palbebra inferior immobilis, Powieká niżfza.| Jng 
OQcylorum cantbi, Kaciki w oczach, te kto-| gd 

re fa przy nofie, nazywśią fię Majores, drugiej Penis 

od ufzu Minores, | Scrota 
Nafis, Nos.| Scejui 


Ná- 


Nares, 

Globus, 
Columna, 

Mala, Getta, 
Bycca, 

Labia 
Megium, 

Auris extrema, 
Colum, 

Cervix, 
Humeri, Axila, 
Tuguli, 

Claves, 

Pedlus, Thorax, 
Mammes 
Papilla Mammarum, 
Scrobiculys cordis, 
Jufimus venter, 


a TA 
Epigaffrion, 


Hypocondria, pracordia, 


Umbilicus, 
t. 
Jlia; 


Pečion feu Pubes, 
Fnguina, 


o 
st 


Penis cum Praputi 


Šcrotum, 
Scabule; 


Częśsii Człowieka 37 


Chrząftka 1105 dzieląca wewnątrz, 


Poboczne części wyżfze. | 


Kości udowe, albo udá, 
w tym mieyfcu zoftają kifzki Jia nazwane, JÚ 
kedy (ie rodži Fliaca paffio. | 


Słabizny z bokow łona, 


ie fię Dymnice, y Ruptury rodza. 


Dźiurki w nofie. 
Koniec nofa. 


Jagody, albo lice. 

Gebá pod iágodámi. 

Wa gi. 

ań 

Ucho. 

Szvia. 

Kárk, 

Barki álbo ramiona. Ji) 

Dołki na barkach. | 

Kości oboyczykowe. Bi 
Pierfi. MM 

Pierfi poboczne. WT 
Cycki. MIES 

Dołek pod pierfią. 

Zywot, álbo brzuch. WE 


Sfábizny nad udami. 


Pępek. PIK 


Lono. 


Członek naturalny. 
Mofzná. 
Łopatki. 
Dor- 


38 Opif. powierz. części Człowieka 


Dorfim, Grzbiet. 

Spina dorfi, Pacierze. 

Subansilia feu Ala, Podpáchy. 

Gliber brabii, Łokieć, to ieft, iunkturá 
w łokciu. 


Lumbi, Kenum regio; Ledžwie ná bokach 
krzyżow, gdzie nerki zoftála. 


Fenur, ; Udo. 
Nates, Zádnie policzki. 
Bracbium, Część ręki od ramienia do łokcia. 
Cubitus, Łokieć, to ieft, część ręki idą- 
ca od fokciá do dłoni. 
Metacarpus, Mieyfce, albo iunkturá 
pod dłonią. 
Carpus, Vola, Palma, Dłoń u ręki. 
Digitti, Pálce. 
Genus Koładno. 
Tibia, Zwierzchnia część nogi. 
Sure, Tylna częśc nogi, łyftka nazwana. 
Tarfus fen Cale, Pięta. 
Poples, Czáfká ná kolanie. 
Planta pedis, Stopá. 
Talus Malleolag, Koftká nád ftopa. 
Digitti, Palce u nog. 
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O chorobách pierwfzey części Ciáľá. 
Zo sef: 
Głowy, Oczu, Ufu, Nofa, Twarzy, Ufe, Pod- 
niebienia, języka, Gárdlá, Zębow, 
Dźiąfeł c. 
O Boleniu Głowy. 
Woiáka przyczyna bolu głowy, iednd po- 
wierzchnia ieft, gdy fię głowa rozpali z go- 
racá fłonecznego, albo inízego, z picia zbyte- 
cznego, zuderzenia. Z fpadku, z turbacyi, Z u- 
trudzenia, z fetoru Sc. 

Wnętrzna zaś ieft, gdy ze wnętrznych po- 
chodźi przyczyn, to ieft albo z żołądka, źle rra- 
wiącego, albo gdy w nim fa idkie humory fzko- 
dliwe, iáko chólera, flegmá, meláncholia, albo z 
wątroby zbytnio gorącey. álbo tež oziębłey, ál- 
bo z śledziony, lub zátwárdžiáľey, lub nábrzmiá- 
fey; albo z affekcyi nerek, álbo mácice, álbo z 
wielkiey: peľnosci humorow, álbo z gorącości, 
lubo z oftrosci krwie, álbo z pomięfzania oney, 
iáko bywa w goraczkách, oprocz tego bywa bol 
głowy w rożnych chorobách. 

Znábi. Jezeli bol głowy pochodźł z żołąd- 
ká, ná ten czás czuć wnim bol, albo morzyfko, 
ciężkości, ściśkanie, nauzeg. 


C4 Je- 
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Jeżeli z wątroby, czuć ciężkość w prawym 
boku, ieżeli zás z sledžiony, w lewym, ieżeli z 
przyczyny macice, w ten czas bol w ciemieniu, 
y w tyle, czálem žiebnienie, czafem flrzykánie, 
rozpalenie wydaie fię. 

Jeżeli z katary, w ten czas głowa idk rozdę- 
ta, w ufzách (zum, oczy czer wone Se. 

Jeżeli z pełności k rwie, ná ten czás bol by. 
wa w karku, oczu częrwoność, 

Jeżeli z pelności cholery, bol' bywa ciężki 
Z ftrzykániem, ćo poz nafź po urynie żołtey. 

jeżeli zílegmy zbytniey bo y 
dokucza, flegmá z z ult, znofa i dobywa fie >, 

Jeżeli z melánchoólii ny bywáią flráfzne, 
fmutek, boiažú, dzwonienie w ufzách, fzum &c 

Jeżeli z oftrości, ślba z fubtelności kr rwie: 
ná ten czás z nof radą fie dobywa: 

Jeżeli ziákiey infzey choroby, o tym bẹ» 
dźziefz miał náuke ná fwgich miey fcach, 

Rodzą fię też w mozgu robacy, zkąd bol gło: 
wy bywa nieznośny, długi, y nieuleczony. 

Czytałem o tym w kilku Autorach, ofobli- 
wie ieden z nich opiluie, ze człowiek pewny 
miał zwyczay wąchać czefto źiołką Bazyliki, z 
tego wachánia urodźił fig rabak. ná E roch 
mozgu, gdy, bol nieznośny we dnie, y w nocy 
cierpiał, ktoremu żadne leki niepomagejj, udali 
fię M fedycy do oftátniego fpofobu, to iett, do o- 
twarcia < głowy, gdy to uczynili, Eo s obala 
żywego. Lecz y w Krakowie nie dawno Zakon- 
Ni 


O chorobách głowy 
nied pewna, nieznośny bol głowy cierp pial 4,0 opu- 
fzczona od M iKa udała fię z plácz czem na 
Môdiitwe do pewnego Świętego, gdy | Krzyżem 
długo ná | Modlitwie leżała, zábráľo ię iey ná ki- 
Shánie: podni ię, ki ichneľá, krew [1g ley Z Nos 
fi rzuca, za uw: wypadł g owałtownie robak 
biały, podobny, owemu'co drzewo toczy» odtąd 


wolna od bolu głów wy zoftała. 


Spufab do leczenia kolu Głowy, y innych affekcyi. 
Ni \yprz ad uważyć pilnie, z iákiey przyczyny 
bol głowy pochodzi, ktory przez należyte 
fpofoby od: lalič potrzeba, 
Jeżeli z powierzchney przyczyny, fátw 
pręt dko uleczyć 
trudnicy, na 


y 
fe može, ieżeli ze wneuzneý, 
to podaią [ie fpofoby, tak w pofpo= 
litości, láko y w fzczeg ulności. 


Ná rozpalénie, y bol głowy, z iakieykolwiek 
przyczyny. 

WE E$ Ruty świeżey, rożwierć, rofz zczyń octem 

winnym, Przydzy białek bd w raid, foli fzezy. 
pre: zmiętź ay, rozłofz między chuftę obłoż glowe. 
i WE eś jąder z kofšek b <winiowych, 
; nafienia kopru włofkiego, maku, 
sítko. w mozdzierzu, dele wodką 
albo z kofzyfka, albo Rožána, pr zecedź 
wyciśhii, przyday octu winnego, foli, albo file. 
4 trochę, Kamf 


y 
Kamfory troche, maczay w tym chy. 
fty, okładay głowę, co raz maczdiąc ták oíchnie, 
C5 Jiem 


42 Traktat Pierwfty 
tem. Liście podrożnikowe ztłukfzy świeże; 
rozłożyć ná chuście, y głowę obłożyć. 


Ná bal Głowy w gorączce. 
TE wodki rożdney, białek idiowy, Háľunu 


trochę, octu winnego ile potrzebą, zmig- 
fzay, zmaczawizy chuftkę obłoż głowę powta» 
rzay maczánie. 

Jeżeli bol głowy będźie z uderzenia, álbo z 
fpadku, trzeba w tym rády Cyruliká, zeby pad 
odbita fkora krew zpieczona w ropę (ie nie o- 
brocifá. 

Jeżeli z nieftrawności, álbo. z pełności žo- 
#adká, fľuža purgánfe, albo womitoria, ieżeli cho» 
ry. ma fpofobność do nich. 

Jeżeli z fermentácyi zbytniey w żołądku, z 
humorow meláncholicznych, z ściągdiących fię do 
niego, Hużyć będą Abforbentia, ińko Oculi Cancr: 
Antim: diaph: terra figilata, przytym y purganfe. 

Jezli z piidńftwa bol głowy pochodźi, nayle- 
piey (ie dyetą zabawić, málac to pofpolicie w 
Zwyczálu, że klin klinem wybiidią, czym fobie Z 
mienagła życia umnieyfzaią. 

jeżeli też bol głowy pochodźi z mácice, 
NA to mają báby fwe, rożne tálemnice, 

Jeżeli z pełności humorow w ciele, trzeba fię 
purgować. | 

Jeżeli z oftrości, álbo rzadkości oney,trzebá 
fię purgować, ná poty brać, także puścić ią, ieże- 


liby tego była potrzeba. Je 


že 


| głowy. 


O chorobach Głowy 
. . ZNAČ , m . ` , i 
Jeżeli z poracości, álbo z oziębienia, dlbo 8 
zárwardzenia wątroby, lubo tez śledźiony nie- 
fpofobności, o tym. będźiefz miał ná fwoich 
mieyfcách. 


Ná mfeiki bol głowy: Wodka doświadczona 


z Kofzyfka wypalona, zdżywśiąc iey po kwater: 
ce codzień, przyddiac do niey kwdśney wodki 
po kilka kropel. 
Na bol glowy w tyle, w ktorym fię zda 
iakoby fię co przelewało: 

WE Burfztynu tdrtego, nafyp w worek, prze- 

fzyi, weś pieprzu długiego, przetłucz, naley 
gorzałki dobrey, niech moknie przez noc, tą go- 
rzałką Íkrapiay czefto warek, y przykładay 
w tył głowy. 

Jtem. Ná bol głowy: 

WE Gelidonii, Mácierzanki, kwiatu Rumian- 

kowego, zwierć, roftworz winem, przykľa: 
day ciepło. 

NÁ fum w głowie, y łupanie, 

WE Bobku žiarn 30. Kminu polnego garść, 

Kopru wiofkiego łyfzkę, kwiatu Rumianko- 
wego garść, ztlukízy zpołem rozczyń winem, 
zgrzawizy, tył głowy okładay. 

Ná firzykánie w głowie. 


| WE Jałowcu garść, Bobku garść, Piołunu puł 


garści, zełukfzy rozmąć winem, okładay tył 


Jtem, Uwarz grámatke z piwa, z chlebá, 
przy: 
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przyley actu trothę, przyday kwiatu Bzowego, 
przypraż, odiąwfzy od ognia, trzymay głowę 
nád parą, żeby fie pocita. 
Profiek głowę purguiący. 
j R. Pulo. Seng pp. cum diagr. 1. Serup. Spetiev 
Carigcoftin Scrub. 1. Olet Asifi gut. 5, 
Pigułii głowne. 
R. Extr, Catboł. gr. 33. Refin, Falap. Diagri, 
Sulph. aż gr. S Extr. Elęb, nigri 9.3. f. b. ná raz 
Elixir. Propr. fp. : 


Gdy komu (od bolu głowy) zda fię iákoby 
fię rozfąpić miała. 


v TYciśnii fok z Blufzczu ziemnego, przyday | 


5 q. VAR e "Y. 
do'niego oliwy, octu, nácieray nim nozdrzą 


czefto. 


NÁ bol głowy uftáipiczmy, y ná Kátar [padálacy 
ózeffo ná pier, rzecz doświadczona. 
Uczwić Kauterya ód wierzchu głowy, tám 

gdzie fię kości fpaidią, to fpoienie zowie fię 
Suiura coronalis. 


Pigužki na whelks boi głowy. 

R. Maf. Pili, d. Succin. Crat, gr. 15. Refine falap. 
żart. vitn ad gr. 7. Caflore gr. 3. cum Elix. Propr. f. 
m. ná raz, powtarzać ie kiedy potrzeba. 

Jtem. R. Extr. Catbol. gr. x2. Mercur. dule. gr. 10, 
diagr. gr. 7. Maflix Camphor, ań gr. 2. f. pill, ná raz. 

Oprocz tego pomocne fa Vefcatoria, krwie 


pu- 


reg 
té 
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dufzczdnie z cefáliki, tákze z żyły Ktora idzie 
1 4 7 " 
sa á 


przez czoło, zai omia bańki Z piiawkami, E> 

ne, kauterye, -He i 
aga, frykcye, cze: 
go wiedzieć 5 kędy wone j infze rozne áppli 
cye, ktore dla krotkośći opułzczam. 


O KATARZE. 
Kad fię humory Kdtdrowe rodzą; rożnych 
Autorow rożne fa opinie; 4 pofpoli licie ta, że 
z otwartego żołądka wapory, do głowy jáko z d- 
lem biká idą, ktore obracdią fię w máterya grubą 
Kátárowa, co nie left rzecz prax wdžiwa, da wiet 
lu przyczyn, ktore wypifuiac wieleby miey fcá 


zabrały, formálna przyczyna Kátáru ief, Suecus 
alimentarins zbytni, ( per venas jagulares,  caroti- 
des arietias) natura lubo rzecz dobrą, y poż) „yte 


, 
A 


czną, śle zbytnią oddala, ž czego rodzą fig I 
tárowe humory, oprocz tego; isla A h, 
ktorzy : z nátury podlegli fa Rárárom, tákž 
co fa złego temperámencu, álbo Zimnej 
zbyt gorąceg g0» przyrodzenia, także ktorzy żo- 
łądek ma ią 4 {fat by, do trawienia uiefpotol m ys i 
że y owi, co fię fedentaryą baw ia, także rôdz: 

fie Kátáry z peľnosci humorow, a ofobliwi 

Fleg gmy, Meláncholii, tákze cholery, zkad przez 
káľzel odchodźi máre fona, kwaśna, 
oržka, żułtawa, zielona, pochodzi takze z go- 
'ącości, ý wilgotności wątroby, także Z zbytnich 
turbścyi, myśli, piiańt úftwá, Z naziąbienia glow y3 
Z ma- 


a. ES 


ya pod czás 


pá 
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z maczániá, z fetorow, z bránia częftego táhá. 
ki Ac. 

Ná rożne części ciálá z pływa humor Kátá- 
rowy to ieft ná pierfi. czym fpráwuie káízel, du- 
fzność, mowy zmienienie, 4 gdy czefto tego by- 
wa, ile máterya oftra, zielona, wprawia w fucho- 
ty, 4 czálem także fprawuie pleure, dycháwice, 
krwią plucie 8xc. Gdy fpada do żołądka, tłumiąc 
w nim fermentácya, czyni nie fpofobność do tra- 
wienia, albo tež wznieca zbytnią fermentdcy4, 
zkąd bywa ápetytu ftrácenie, pełność wielka 
w żołądku, iakby fię naylepiey nájadľ, Zgágá, 
fpofobność do womitow &c. Gdy fpada do no~ 


fa, zátyka go, zkad ciężki oddech. Gdy fpły-- 


wa do uft, dźiąfia nábrzmiewáia, 4 gdy zbytnio 
oftra máterya będzie, trawi ie, y nifzczy, fpły- 
wa y dozębow, fubtelny oftry humor Limpbati- 
cus fprawuie bole w nich nieznośne, w krádnie 
fię y do oczu, w ktorych fprawuie zapalenia, 
płynienie łez, zawieranie máterya grubą, zaćmie- 
nie &c. Spada y do ufzu, kedy fprawuie fzumy, 
dzwonienia, pifk, bębnienia, zátkánie, także fłuch 
odeymie. Spływa tenże humor Łimpbaticus da 
karku, do junktur, do łopatek; do nog, do rąk 
fprawuie w nich nieznośne bole, czáfem Z zápa- 
Jeniem, czáfem bez niego, nakfztałt Podágry, 
"albo Chirágry, tenże humor Kátárowy, fubtel- 
ny y oftry wprawia w gorączki, ofłrością fwoią 
mięfzdiąc krew. 


Spo- 


co i 


| 7? 
| cino 

| wie 
| 1. Ri 
| alb 


| fop 


| zmi 
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bá | Spofoby do leczenia Kátáru, y chorob 
z niego pochodzących. 
M ND Katar pozbywa fię przez poty, 


przez purgánfe, przez Enemy. przez áppliká- 


D ya . i 

: cye powierzchowne, przez kurzenia, przez dye- 

"i tę, przez ágitácya, iakoż ludźie prácowici nie 
1 


2 | znája Kataru. I 


Ej zá Go (ie tycze purgánfow, z temi trzebá oftro- 

ya | Žnie, śby máterya „grubo. Z gľowy zá wźięciem | 

ika iekdrftwa, nagle ná pierfi nie opadła, ofobliwie Hi AA 
i w ten czas, kiedy fuchy bywa Katar, gdy zás by» Ibo 


55 | wa wilgotny, že flágmá ťátwie, lubo iey wiele 
| odchodzi, može beśpiecznie dać łekdrftwo, ná 
iV- A. s u WJ 

) co fłużą trunki purguiące z Senefu, cum Rubarba- IM 


9. E Agarico, Manna, fłużą też dobrze pi/, de Suca i JÚ 
lj- cino Crat. co džieú ich zážywálac, na noc przed Ii 

«> | wieczerza, álbo R. Maff. Pill. de Succ. Crat. Scrap. | JI i 
ik 1. Refin, Falap. sr. 5. Diagr. Sulph. 8: 3. Trochife, I BR 
„> | Alcban. Caffor. añ gr. 2. Ol. Succin. gr. $.f. p. naraz, IN 

R, Jtem. Mannę Kálábryne rofpuść wodką Hifa Ill 
M | fopową, przecedZ, przyday Syropu rožánego, l l 
i zmięfzay, day ciepło wypić. I 
w ftem ná Kafel, y ciężkość w pierfiách, Ha 
ią Warz káfze ięczmienney rzadko, pezecedź, | 
A] przyday miodu czyftego ile potrzebá, niech AA 
el | chory tego częfło zázywa po fyfzce. MAKA 
cia | Komu Katar nas zawali. (MANNY 


1 Afkrob ćwikły świeżey, wyciśnii, fok naley il 
| , A 6 1. 7% 7 4 . 1. v * 

| ná dłoń, farknii w nos, tęż ćwikłę pokrá- | 

| ia- 
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NA firzykanie w fkroniách, 

y gdźiekobwiek. 

WE Wodki Krolowy Wegierfkicy, włoż 
w nie Kámfory, zeby fię roflopilá, maczay 


wtym chuftki przykładay ná mieyfcá boleiące, 
G 


możefz przydać y Opium. Sluza nato y matera- | 
cykt z žioť zągrzewaiących, láko to ŚSespi/. Be- | 


tonica, Chamomile, Meliloti, ktore zafzywizy W 
worek fkrapiai winem, uprażywfży ná ponewce 
przykładay, tám ofobliwie fłużą gdzie nie mafz 
zapalenia. 
NÁ záťmienie głofu z Kátáru. 

WE Manny Kálábryny łotow dwa, roftworz 

przy ogniu Z Wodką Rożdna, przecedź, 
przyday foku Lukrecyowego, tľuczonego puł 
fotá, Cukru lodowátego fzdrego cztery loty, 
zmięfzay przy ogniu, niech tego chory zażywa 
po łyfzce. 

Firem. Wes profzku z Kubebow ćwierć ło- 
tá, zmięfzay z wodą w ktorey Lukrecya wrzałas 
day choremu wypić, powtorz ieżeli rrze ba. Jer 
żeli Z žimney przyczyny, weś wina garnufzek, 
wfyp weń Cytwaru tuczonego łylzkę, Cukru 
lodowatego co potrzebą, nakryi pokrywką niech 
upre przy ogniu, tego po łyfzce iako naycie- 
pley zázyway. 


W 
| por 
Jowi 
kray 
| peie | 
| czyw 
jeft | 
| śción 
ząch 
kiwi 
odd 
nie | 
fueg 
Káti 
| wolr 


| trzel 
| psi 
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Teżeli káfel, y oddech cig fki, 
y 7 Eś Olbrotu ćwierć fotá, Burfztynu miáľko 
tártego, Siárki fubtelnie utártey, oboygá po 
puł ćwierci forá, Cukru lodowátego dwa łoty, 
zmięfzay, day choremu w ciepłym piwie. 
Frem. Profzek z mirrhy, z zołtkiem i idiowym 
miękko uwárzonym zmięfzawfzy, day choremu. 


Profek do kádzenia ná Katar. 
Es Szaľwii, Máieranu, Rozmárynu, wfzyftkie= 
go po fzczypcie, Gwoždžikow, Cynámonu, 


z | po puł fotá, Buríztynu, Storáxu, drzewa Aloe- 
| fowego, Kadzidła po puł łota. 
| kray, i infze rzeczy zgrubá potłucz, fyp po fzczy= 


Zioła drobno po- 


pcie ná węgle, g głowę nád dym náchyl: ini łu- 
czywem kurzą fiş. Krwi pufzezánie w katarze 
jeft podeyrzáne, lecz nie závíze, gdy fa pierfi 
ściśnione, mowa źmieniona, kafzel fuchy, dla 
zgęfłey flegmy, ná ten czs wftrzymáč fię od 
krwi, gdy zás kafzel wilgotny, bę nie ofchłe, 
oddech wolny, á przytym gorączką, y rozbiera- 
nie po kościach, może krew puścić, aby co ine 
fzego gorfzego Zá tym nie napadło. Enemy w 
Kene fa pożyteczne, także poty, lubo dobro= 
wolne, lubo fprawione, wźięciem ná nie. 

Jeżeli Katar będźie z pełności humorow, te 
trzeba wyprowadzáé przez purgánle, przez po- 
ty; ieżeli z oftrości krwie, także fľuza purgán(e 
y pufzczenie oney; ieżeli z goracey, y wilgotney 
Compend. Med, wa- 
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watroby, o tym będziefz miał ná fwoim miey- 
fcu; ieżeli z powierzchney iákiey pizyczyny ła- 
two fię ufpokoi, y fam przez fię. 


Pigułki wfelki Flux z głowy fpadkiący, 
zdtrzymywaiące. 

R. Maf. Pil. d. Cynogl. Scrup. 1. Laudan. O- 
piat. gr. 1. Succi Liquir. folut. Scrup.2.f. m. ná raa 
brać po dwie Pigułek, idąc fpać. 

Barwinek w winie wárzony przycukrowa- 
wízy piiąc polewkę z niego, iefł doświadczony 
na Katar. 

NÁ Katar fony pływaiący. 

R. -Succi Lignir. drach. 2. Aloelota dr. A. Maj. 
Pil. d. Cynoglos drach. S. cam Syrop. Viol: f. m. ná 
raz bráč po pięć pigułek małych idąc fpać, kto 
zás iefł podległy uftáwicznemu Kátárowi, ten 
niech fobie każe otworzyć Kauteryą w ręce, al- 
bo w nodze. 

Ná fpaddiący humor Kátárowy oftry, gorą- 
cy do rożnych części ciała, fłużą fomentacye. 
fmárowánia, frykácye, bańki fuche, álbo z piia- 
wkámi, pryfzcze, plaftry Sc. 

Frem. Extrákt z tabaki znacznie wyciąga hu- 
mory Kátárowe,zrobiwfzy z niego pigułkę, trzy- 
mać naięzyku, śliny połykać nie potrzebą, bo- 
by były womity; mála drudzy zwyczay tábáke. 
czyli tutoň gryść, wielom to pomaga, infzym 
bardziey fzkodzi, ofobliwie kto do niego niezwy- 

j sa x ASA Ę 
czáýny, infi kurza, y wiele pluią, przez co said 


on TETA 


wi 


Eya 


p 
LEO 
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wdią wiele fegmy, y zbytniey wilgotności. 


Jtem ná cięfkość w pierfińch. 
Czofnek upiec w zarzewiu, roztárízy go, 
przyłożyć na pierfi. 


O CHOROBACH USZU. 


Ožne fa choroby Ufzu, nayprzod z zapalenia 

w ufzách z bolem, y ftrzykaniem, ktore fię 
czafem «w wrzod obraca, to zapalenie zowie fię 
Pblegmone. 2. Płynienie z uízu mäteryi ropiftey 
rożnego koloru, 4 czálem fámey krwie czarney, 
y fubtelney. Dzieciom fię to nayczęściey przy- 
trafia. 3. Robaki w uízách. 4. Bolenie ufzu, kto- 
re fię Otalgia zowie, 4. Szum, dzwonienie, pifk, 


| bębnienie, świftśnie. 6. Głuchota. 


Spofob do leczenia. 
Z palenie w ufzach ieżeli znaczne będzie, ro- 
zrywa fię bańkami, zá ufzami ftánowionemi, 
krwie upufzczeniem, purganfem, przytym dla u- 
temperowánia zápaleniá, weś mleká biaľogľo« 
wfkiego, y białek ialowy, ubiy wraz, mączay w 
tym Báweľne, wkładay w ufzy, álbo w maści 
Ťopolowey umaczáč Báweľne, y wkładać, lub 
w Oleyku fiałkowym, albo Defper. ram, 

Ftem. Woreczki z žioť chłodzących, y ode 
miękczaiących dobrze, naprzykład weś fiafko. 
wego liścia, Slazu, Podrożniku, nafienia lnianego, 
Fanum Grecum, warz w mleku, przykładay ná us 

D2 che 
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cho, ieżeliby fis ná wrzod zbieráľo, uczyń Katd- 
plálme z cybule: pieczoney, z Fig. y fádľá. 


NA płynienie Z ufu ropy, y krwi. 
Rzebá brać purgánie głowne, Dzieciom le- 
piey dopuścić, aby odchodžiľo, gdyż wiele 
przez to ch orob głownych pozbywiią, ieżeliby 
fię w uchu zpiekáľá máterya, wpufacząć Oleiek 
Migdałowy ciepło, albo žioľá odmiękczaiące: 
iako Slaz, Rumienek, Noftrzeg c. WárZac, pi- 
rę przez liiek w ucho puťzczác. 
Na Robaki p uchu. 

V TES fadľá nie fłonego troche, przyday Meřċu- 

rii dulcis bardzo mało; Báweľne w tým uwa- 
lawfży, w ucho puść. 

Frem. Aloe z fokiem rzodkwiáným zmię- 
fzane wpufzczay w ucho, 

Frem, Ser młody niefłony przyłożyć do u- 
cha wynidą do niego. 

Ná bolenie ufu. 

* Eś liścia świeżego tabáczánego, Zetrzýl, 

włoż w ucho, álbo fuche odwilżywfzy. 

Frem. "Rzecz doświadczona. Wes Oleyku 
Fialkowego 4. łoty, z Migdaľow „gorzkich 3. to- 


ty. Wind kwáterke, kontek ktore fie znayduią, | 


pod ufzymá w profigcey g główce nro 30. warz 
to fpołem áž wino wywre, fmdruy tym w ufzach, 
y około nich. Jeżeli Z goracey przyczyny, weś 


Oleyku Fiałkowego trzy ćwierci łota, fzafranu | 


W 


| pot 


| nej 


na! 


zlać 
| żyć 


czyć 


| ścić 
| wy! 


| ry m 


fczy pre małą, żołikow iaiowych trzy; zmięfza- | 
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wizy wraz dobrze, (máruy w ufząch, yw około. 
Na cięfski bol w ufach. 

Es mleka, Oleyku Rožánego, białku idio- 
wego, po trzy. ćwierci fotá, przyday Opiż 
gran trzy, zmięfzay, wpufzczay w ucho. 


Ná pikczenie, Szumienie, 
Dzwanienie, 

Eś Pioľuny garść, warz w mleku, odiawfzy 

od ogniá „pufaczay parę w ufzy przez liiek, 
potym záraz zawinąwfzy troche pizmá w Baweł. 
ne wetchniy w ufży. 

ftem. Z octu w rzącego párá w ufzy puízczá- 
na fzumienie, piík GRAJA | y fuch naprawia. 

FŞtem. Chleb, z pieca goracy rofkroiwfzy 
zlać go gorzaľka dobrą, y przez chufty przyło- 
Żyć na ufzy. 

Jtem. Czopek z rzedkwi zrobiwfzy, námo: 
czyć w gorzałce, kłaść w ufzy. 

Piem, Knotek z fleytuchá zrobiwfzy, napu- 
ścić go Oleykiem kmi nkowy m, albo hanyfzko- 
wym, wk ľadáč w uízy, y zá ufzyma nacierać kto» 
rym z nich. 

Ná Głuchotę. 
GOL Rzodkwiány ciepło w ucho wpufzczaiąc 
pomaga. 

pe Tľuftosé Wegorzowa, także kreto- 
wa, Oleiek z Migdałow £ gorzkich, Wężowe fá- 
dlo wpufzczay w uízy, fuch naprawnie. 

Jtem. Cybulę wydrożyć, napełnić ia gorzał- 
D 
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ką, upiec w zarzewiu, fok z niey wycifnąć, y w 
ufzy kroplami ciepło wpufzczay. 

Jtem. Eflencya z żołci człowieczey per Spi. 
mi, wini wyciagniona, ieft doświadczona. 

ftem. Zołć kuropátwia ieft tikże doświad- 
czona, wpufzczdiąc ią w ufzy; Y owfzem każda 
Żołć ieft dobra ná fluch, 4 ofobliwie Pftragowa, 
Węgorżowa, Zaięcza, Krucza, iefzcze lepiey po- 
maga eflencya z nich wyciągniona, także wodka 
z mrowek, y miodu wypalona ieft dobra. 

Jiem. Wes Coloquintidy, Aloefu, Euphorbii 
po puł ľotá, ná proch fubtelny ftarfzy, zmięfzay 
Z żołcią krowia, porob kołaczki, ufufzie, roz- 
twarzay fokiem Rzodkwiánym, wpufzczay w u- 
cho ciepło. 

Jtem. Chleb pieczony z Kminem, z Bo- 
bkiem, z Jálowcem, z Gaľka Mufzkátowa, z pie- 
ca profto gorący ná dwoierofkroić, y przez chu- 
ftke przyłożyć ná ufzy. 

Frem. Na węgle rzucać egwoždžiki kramne, 
dym w ucho przez liiek wpufzczay, potym záraz 
w puścić w ucho Oleiek z migdałow goržkich Z 
Oleykiem Ruciánym zmięfzawfzy. 

Jtem. Wes Cebulę wielką, wydroż ią, nád- 
kładź w nie Rad, Cyperiod. Bobku, Hányfzku, 
Kminu kramnego, Bobrowego flroiu, wízy ftkie- 
go potrofze, utrzyi wfzyftko fubtelno, przyday 
Oleyku  Ruciánego ile potrzeba, zafzpuntuy, 
włoż w żarzowie żeby fię upiekľá, wyciśniy po- 
tym fok, ktory kroplami w ufzy pufzczay. 

Ji em. 
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Frem. Oleyki fuch nápráwuiace fa rożne, o- 
fobliwie Rozmárynowy, Máieranowy, Száľwilo: 
wy, koprowy, z kopru włofkiego, Gwożdziko- 
wy, Z wofku Sc. Te Oleyki maią bydź dyfiylo. 
wane, jednak nie trzeba ich w ufzy wpufzczać 
dle tylko Báwelne trofzkę napuściwizy kłaść w 
nie. Zybert także fuch naprawia, Bawełnę nim 
napuściwfzy w ucho kłaść. 

Frem. Namocz w gorzałce korzenia ciemie- 
rzýce czarney, tę porzaľke wpufzczay w ucho 
kroplami ciepło. 

Frem. Sok z Blufzczu ziemnego wyczyfzczo- 
ny w ufzy cieplo pufzczony pomaga, tefzcze le- 
piey gdy go zmocnym winem wpoł zmięfzałz. 

Frem. Jayká mrowcze wraz z cebulą ztárízy 
fok wycifnąć, ktory w ufzy wpufzczść, left rzecz 
pewna ná głuchotę, y zaftarzałą. 

Jiem. Pizmo w Bawełnę wmiefzáne kľádac 
w uízy, fuch przywraca. 

Oprocz powierzchnych ápplikácyi, trzeba 
też lekárftwá brać purguiące, dla Ściągnienia 
humorow z głowy, ktore fą przyczyną ftraco- 
nego fľachu. Záltárzála zaś gľuchorá uleczona 
bydź nie może. 


Wrzody zá ufymá, Parrotides náztráne. 
(Po fa niebeśpieczne, więc zrazu zaraz ie- 
s.p A 4 > ,.. 

-żeliby fie wydały z zápaleniem, trzeba krew 
puścić, plaftry kłaść chłodzące, y odmiekczáia- 
ce, jáko Mollificans Venetorum; de achilon fimpl. álbo 
D4 cum 
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cum gum. Chiticum Diafilpbur. Rulandi, także Oleiek 
Gwálákowy ofobliwie fłuży.fmśruiąc nim. 


NÁ Rope płynącą. 
Get, miod, Oleiek Rozány, zmięfzay w kupe, 
ciepło w ucho wpufzczay. 
Jiem. Wes kobyli mięty, Bukwice, Miiera- 
nu, warz to wfzyftko w mleku, y parę przez li- 
iek z tego wpufzczay, wrząco od ognia odiąwfzy; 
ropa tá pofpolicie odchodzi z wrzodu wnętrzne- 
go, te wrzody częfło fię dzieciom tráfiáia, lecz y 
podefzłym, ktore gdy fię głęboko poczynáia, że 
fię mąterya wewnątrz obroci, czefto zadufzaią; 
gdy materya odchodzi gęfła zbyt fmrodliwa, u- 
czyń dekokcyą z Sánty, z Piołunu, z wieržchoľ- 
kow Centuryi, korzenia Selerowego, przecedzi- 
wizy, przyday trochę Ungv. Egyptiaci, wpufzczay 
w ucho ciepło.  Częfto przytrafia fię też, że w 
ucho co wpádnie, iáko to kofłka z lágody, álbo 
to innego, gdy głęboko zápádnie, trzeba oftro. 
żnie dobywać, fpofob naylepfzy ten, koniec dro- 
tá obwinęć dobrze chuftką cienką, nápušcié Ter- 
pentyną, álbo czym bardzo lipkim (wpuściwfzy 
wprzod w ucho ciepłey Oliwy, zeby tylko ko: 
ftkę obeízľá w około) przythnąć do niey drot 
napufżczony, lák przylgnie do niego, pomálusku 
ciągnąć, kichanie także pobudźić, zá ktorym 
pod czás dobrowolnie wypádnie rżecz z uchá: 
kicháiac, trzeba uftá, y nos ręką zdtkać. Wycho- 
dái też pod czás krew z uchá z.uderzenia, z ípad- 


ku 


3 
0: 


[SH 


a TeS 
O chorobách Nofa m. : 
ku, álbo zmocowánia (ie, to krwie płynienie, nie 


' ma bydź zatrzymane, aż fimo uftánie. Jeżeliby 


zaś długo trwáfo, trzeba krew puścić. Bańki na 
łopatkach ftawić. Niekiedy też wodnifty humor 
dzieciom z ufzek płynie, co im bywa ná zdro- 
wie, y gdy fię zatrzyma, że dofkonále nie odey- 
dźie, wprawia w cięfzkie choroby. 


O CHOROBACH NOSA. 


lerwfza choroba Nofa; zowie fię Oxena, to 

ieft wrzod zgniły, y fmrodliwy, w nofie. 2. 
Zapalenie nofá, ktore fię zowie Eryfpelas. 3. Car- 
cinoma, Albo Noli me tangere, albo Tentigo: Znaki 
fa te. Nayprzod kroftka pod nofem, albo nd- 
kfztałt brodawki guzik popielaty świerzbiący, 
ktory drápiac, y trząc ślińt fię, potym oboie 
wárgi kroftkámi obfypuie, y w krotkim czafie 
one pluie, ták dalece, że gniią, zkąd fię rodzi 
Cancer, ktory nos, oczy, y całą twarz, nawet y 
podniebienie tráwiac, czľeká morzy. 4. Poli- 
pus Sarcoma, fa te excrefcencye ,ciała, (ktore 
džiwym mięfem zowią) w nofie Polipus rodzi fie 
przy końcu nofá, a Sarcoma wyżey w nofie. 5. 
Smrod z nofá. 

Spofoby do leczenia, 

N A Ozeng, wprzod ciało dobrze przepurgo- 

wawfzy applikacye czynić czyfzczące, a po- 
tym golace. — Czyfzczace fa te, nayprzod wodká 
Bábczána, w ktorey trochę rofpuścić. Merouriż 
dulcis. 

Ds Jtem 
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1 


łunu, Gryfzpanu, w fzyfikiego po ćwierci totá, 


pfiego fáyná, wierzchołkow Sawiny, oboygá | 


po puf ćwierci totá, Kwiátu Świętego Jand zie- 
la, Rozmárynu, Ruty, Babki, Szałwii, Poleiu, 
wfzyftkiego po puł garści, wfzyftko potłukfzy, 
y pokrdiawfzy, warz w kwarcie winá, zeby na 
palec uwrzało, przecedź, wyciśniy,dopiero wiyp 
Gryfzpan tarty, maczay w tym chufteczkę, dor 
tykay wrzodu częfio, á zdwize ciepłą de kokcyg 
Siuży tá dekokcya ná wiele innych chorob, to 
ieft, rożne wizody zgniełe, trudne do leczenia, 
ná owrzedzenie podniebienia, iezyczká, ná Szkor 
bot. Goiace zaś rzeczy fą te, weś Mirrhy, ká» 
dźidła, po pułtory ćwierci łota, warz to w winie, 
przylawfzy trochę octu, maczay w tym chufte- 
czki, y przykľaday, czefto, przytym z zápalone- 
go wofku Hifzpańikiego dym chory niech czę. 
fto. wącha. 
NA zapalenie, y czertoność Nofa. 

N Obra ieft Maść Topolowa, Refiigerans Galeni, 

Ping. Rubrum Camphor, Oleum de fermate, Wod 
ká Bábczána, cum Saccharo Saturni, y z Kámfora, 
Zmieízána, Maść Noremberfka &c. 


Ná Wrzod iádowity Carcinoma 
nazwany. 

v Es Arfzeniku, y Sáletry rowne części, ztár- 

fzy fubtelno ná proch, rofpuść y tygli 

ftrze- 


Frem. Wes miodku Rożanego puł ľotá, Sidr- | 
ki furowey,ktora fię ndzywa Sulphur vivum, Há- | 
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ftrzegąc fię dymu dla zarazy, iak oftygnie, wyimil 
przyday znowu Sáletry inízey, tyle ile Arfzeni- 
ku, zetrzyi, y rofpuść w tyglu iako y pierwey, 
toż uczyń y trzeci raz utdrfzy, połofz ná kámie- 
niu w piwnicy, áby fie roztopiť od wilgoci, kto- 
ry [howay od potrzeby.  Spofob zázy wánia tá- 
ki. Wes wodki Bábczáney, co chcefz, wpuśé w 
nie tego likworu trochę, puść ná ięzyk, ieżeh 
nie ieft bardzo oftra, álbo mało co czuć: przyley 
troche więcey. tą wodka zákrapiay W rzod; By- 
wśią Carcinomata ná infzych mieyfcách ciała, kto- 
re ieželi fa otwarte, zázyway tego likworu, ie- 
żeli nie, nie tykay ich. 


NÁ Polipum, y Sarcoma. 

pPzpueoawóży dobrze chorego, przykładać 

rzeczy trawiące, láko Mercgrium pracipitatum, 
miefzátac ziakim unguentum, naprzykład de altea 
Sarcoma: że bywa wyżey w nofie; zrobić czopek 
z Gencyány, namdzywać koniec maścią, y wpu- 
fzcząć w nos. Smrod z nofa pochodzi, albo z zo- 
łądką, ták iáko y z uft, albo y zgłowy, z máte- 
ryi Kátárowey zafłarzałey, y fmrodliwey, albo 
z płuc owrzedzenia, y gnicia, iako (ie trafia w fu- 
chotách, co trzeba pilnie uważść, dobra rzecz 
jeft zażywać czętlo Oleyku Gwoždzikowego, 
Mulzkátowego, Cynámonowego, gdy z głowy 


pochodzi, jezeli z infzey przyczyny, ináczey le- 


czyć potrzebą, o czym będziefz miał ná fwoich 
mieyfcach. 


Traktat Piersfy 
NÁ rezdęsię Nofá w Kótórze, 


| ) AE to! 
P Es wody, w ktorey ięczmień wrzał puł | „nie 
kwarty, przyday miodku Rožánego trzy fo» ps 


ty, farkay w nos ciepło częfto. 

i ; Ftem. NÁ finrod z Nofá. Wes Centurył błon 
IA mnieyizey wierzchołkow, y miętki kámienney | elt k 
| zarowno, warz w winie, farkay w nos czefto, za: | 
ftárzála afiekcya nie može bydź vleczona. 


O CHOROBÁCH OCZU. 


lerwfza ieft Opbialmia, lubo to ief pofpolita | N: 

denominácya wfzyftkich Chorob Oczu, iednák | + © 
właśnie znaczy zapalenie powierzchnych błonek | uro 
Oczu, to ieft, Adnara y Coujunćliva, á czafem 
Corneg. 2. Jeczmyk ná powiece zowie fie Hor- | profi 
detolum; 3. Wypádnienie Oká, zowie fię Proci- | kłaść 
sentia oculi. 4. Makuły, y kroftki ná Okt. s. Fi- prof 
ftułi w oku. 6. Mgłą zaście Oká, zowie fię Ne. | prol 
bula Ungulè, eu Unguis, to ieft, zaście oká od ka- | nego 
ta więkizego, bľonka żyłowśta nákfztałt firzał. | vim 
ki, czáfem áž do žrzenice. 7. Pannus, toieftza: | ż k 
ście oká całego czerwoną błonką. 8. Suffufo, Hy- | prze 
boffis, Catbaraćla, to ieft ztwárdnienie humoru | wii 
lipkiego, ktory Oko zakrywa, pod cząs Źrzeni- | wro 
Ce, pod czás część oká, co pofpolicie zowią | 
Bielmem; Druga Szfufo, zowie fie Spuria, ktora | źle 
obie oczy záčmiewa, y zda fię.że Mufzki, Komo- | táži. 
ry latála, rożne fię kolory pokázuia. . 9. Sugila- | kot 
zio, toieft makuły krwawe ná oku, na bľonkách, | zin 
ktore fię zowią Adnata © Cornee. 10. Strabifnius, | ktor 
to- 
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to left żyzowatość, m. Pardlifz w Oku. 12. Za- 
ćmienie wzroku, zowie fię Caligo, Amatrofis, Guts 
ża Serena. 13. Rozerwánie źrzenice. 14. Phlićłe= 
nie, to ieft kroftsczki, álbo pryfzczki boleiące ná 
blonce, ktore Corneam zowią. 15. Carcinoma, to 
jeft káncer woku. 16. Epipbora, to iett łez pły- 
nienie. 
Spofoby do leczenia, tak w pojpolitosci, 
iako w ofobności. 
Nôvprzod zyżowatość żadną miára uleczona 
bydź nie może, w dzieciach iednak świeżo 
urodzonych może, temi fpofobami, zrobić Má- 
zkárke z džiurkámi ná oczy, ktore maią bydž 
profto oczu wyrobione, tę Máfzkárke zawfze 
kłaść ná twarz, żeby dziecię owemi dziurkami 
profto pátrzáľo, czym fię wzrok zyzowaty wy- 
proftuie, miáfto Máfzkárki može z pľotná kliio» 
nego zrobić nakrycie, ná fime oczy, dźiurki w 
nim porobiwfzy. Drugi fpofobieftten, dziecię 
Z kolebką mieć w mięfzkdniu ciemnym, y ná 
przeciwną ftronę zyzowatości poftáwič światło 
w laterni, ná ktore dziecię záwíze patrząc, od. 
wroci wzrok żyzowaty. 
Párálizem oko rzadko fimo bywa zardżone, 
Ale oraz z częścią ciała, iáko gdy puł głowy zá- 
ráži. Gdy zás oko Páráliťz záráži, (lubo fię rzad- 
ko trafia) rzadko bywa uleczone, ieżeli záš oraz 


| zinfzą częścią; ták fię leczy idko y Paralifz, o 


ktorym bedžieíz miał niżey. 
Sła- 
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Słabość wzroku, zaćmienie, tákže Gutta Se. | 9Y 
»ena, pochodži z ścilłości, álbo z pozátykánia | 
Nerwow widzeniu fłużących, ktore fię zowią | wej 
Nervi opici, Gutta Serena, ieft iafna ślepota, to ielt | 
wzrok czyfty, nic niewidzący; ná te choroby | A 
fluža purganfe czefte, Frykácye, Wefýkátorya, | fo 
Kauterye, zawľoká ná fzyi; oprocz tego, y Swie« | uv 
czki žiele w winie, albo w piwie moczyć, y to | 


piwo, álbo wino pić czefto, albo Sol z tego zie- | fh 


la (fpofobem Aptekdrfkim wyciagniona) zdwfze | #“! 


zażywać z potrawami, lepiey z rofołámi. | Wo 
Jtem. - Korzeń Kozłkowy, to ieft Valeriane, | robi 
dziwnym fpofobem wzrok naprawia, tak we pii 


wnatrz £0 zázywálac, iáko tež wárzac go, oczy Je 

. : j Så a by , | 6], 
nim przemywáiac, fľuža y rozne wodki do zdkra- SI 
piánia, ktoré fię niżey poľoža.  Gutta Serena, | 0" 


rzadko bywa uleczona, kilku widziałem rożnych 


fpofobow zażywdiących bez pomocy żadney. | p 


Wodká nayofobliwka ná Oczy. 


(ER, 
Es Tucyi prepárowáney puł łota, Kóper= | Vird 
| 


wafu. białego pułtory ćwierci łotd, Lapid. 
- Calaminaris prepárowánego, Soli oczkowátey, 
oboygá po ćwierci łota, fubtelno wfzyftko zpul- | 
Weryzowawízy, wfyp do garczká nowego, ná- 
ley ná to wodki z kopru włofkiego, z Celido- [o 
nii. oboygá po kwáterce, warz przy ogniu | 


wolnym z kwádráns, odiąwfzy od ogniá,przecedá T 


przez bibułę, wpufzczay w oczy. po kropli le- 
tnio, uznafz fkutek wielki, wfzelki bol, y czerwox | 
ność 


O chorobách 
Sa. | ność oddala; wzrok bardzo iafny c: 
ia | Ftem. Wodka wypalona z gofci SzcZupako- 
wią | wey, teft doświadczona ná oczy. 
ie] Rozerwanie zrzenice, rzadko bywa uleczo- 
by | ne, chyba że bardzo małe bedžie, fušy ná nie o- 
va, | fobliwie wodka wypalona z biaľkow idiowych 
bie. | z Celidonii, z kozłku, z rákow rzecznych. 
rto Ná zaście mgłą oká, ofobliwym fpofobem 
| kz Ware jo miętufowey, zápuľzczá« 
la A. nim oko, iednak se, powieki nim fmáro- 
| wać, idąc fpaćz T Ken Oleiek ieft bardzo fkutecznys 
na, se hę tym fpi Pray Wziąć świeżą watrobe Z 
we | miętufa, (wos la niemaczana) pol fiekić ią na td- 
czy |lerzu, włożyć do foyká fzklánego, wyí yftiwić ná 
tias | Słońce, wkrotkim  czáte rozplynie fię, przece- 
na, | dźiwfzy,(cheway od potrzeby. 


ych Na krofki, ktore Phlićtenes zowią. 

| Obra ieft Wodka z Kope rwafu białego, tak 

| že z białkow idiawych,. ślbo Agua Opbralmica, 

Det Viridis Kopae y infze. 

i á Cancer w Oku. 

tey, Nie lepfzeg 90 p prona z bľonek fpodnich 
z ík orub iaiecznych, z ktorych fig kurčzetá 

nè |wylęgły, zálypuy nim; dáley leczyć iako Cancer, 

ido- |© ktorým będzie gdzie indžiey. 


. 
zadu | Ná płynienie tez Z oczu, 

| FDRzebá brać purgdnfe, krew puścić, Wefyka- 
„le. | torya uczynić. 


firem. Wes (korek Gránatowých łot ieden, 
warz 
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warz ie w wodce Rožáney, przecedź, przyday 
kamiemia od urázu, (ktory fię Hemmatites zowie) 
pułtory ćwierci totá, maczay w tym likworze 
chuftki, przykładay náoczy, fa nato y wodki 
rożne, o ktorych będzie nižey. 


s 7 . , 
Na zapalenie Oczu. licza 
2 43_* » 
Kół głowney upufzczenie pomaga, bańki zą 
ufzami ftáwione, pryfzcze także za ufzami. tnią 


Jtem. Wes białek i lálowy, trzyi go z brełką 
Hałunu ná mifce ava dż zgęśnie ják šmietá- | 
tá. maczay w tym chuftki, przykładay ná oczy. NM 
Jtem. Uwarz idle twardo, rozkroy ná czwo-| +“, 
ro, weś dwie ćwiartki, polyp miáľkim cukrem, | byy 
przyłoż ná oczy. | 
fiem. Ukroy dwie grzanki chleba rżanego, | 
žley ie gorzałką, przyłoż r na obie ftronie. | 
Ftem. Mięfo świeże wołowe ná kdrk kłaść, | > ul 
czefto odmieniáiac. | 
Prem, Mleko białogłowfkie z wodką Bábczá- 
ną zmięfzane, przydawfzy trochę Száfránu, przy- 
kładay ná oczy, pomaga. 


Wodka ferdeczna ná Oczy. 

WE” kwiecia Podrožnikowego świeżego, co 

mieć możefź,napchay go w (klánaBdúke: Zá- | We: 

lep w ciáfto wfzyftkę, whaw do piecá wypalone- | «zy 

go rowno z chlebem, gdy fię chleb upiecze, wyiź | 3, 
miy Bańkę, przecedz likwor „(choway od potrze- | 

by, ieft wielce fkuteczny ná wiele chorob oczu. 


a 
| 


Ná 


Comp 


O chorobach Oczu ós 
day Ná zbytnią czerwoność, gorącość, 


te) y bol Oczu. 
Drze WE mafła młodego łot ieden, wypľoc z 

v) wodka z roży białe y dźiewięć razy, Sia 
do nieco p Mah preparowaney ćwierć łota, 


o 


Kámfory puł ćwierci łota, zmięfżay wraz, wpu- 
i żczay w oczy piorkiem. 
tem. Krew z czoła pr ufzczona, oddala z zby- 


tnia czerwono ŚĆ, yg A oezác kl 


Ftem, | Pr yi {zc ZE 


A 


w dl 


I Ayprzód óko w pri awić na (woie mieyfce, pos 
tym weś Krowek ktore w końfkich gnoiach 
ái pouryway im głowki, nogi, fkrzydłź, 
wyfufz ná fłońcu, zetrzyi ná profzek fubtel- 


nim. 


. 


fie też przer wanie błonki w oku, alba 


xz uderzenia, ślbo žrá albo z fpadku, ktore 
, | rzadko bardżo, á >dy uleczone bydź nie 


| że, dla wybłynie humoru. 
rzy 15:23 24 j b 
ia Na maksły, albo krolteczki w oczach. 
| GA a 
VI7EŠ żuł v. rybiey,rowne cze- 
| VY > 


| ści, przyday 


| fzay, nam 


zyftego, zmię= 


), CO 
; Zá. 
one: | 


z trudnościa bywa uleczona. 


cy ćwierć łora, Mirry 
! | trzy ćwierci ľotá, zmięfzay z żołcią Szczupako- 
wy | | wa, zapufzczay tym Fi 


trze | Jtem. wW es mio du cz) 


Compend. Meď: 


| 
| 
| 


Tráktát Pierwfy 
po cztery łoty, Mirry dwá łoty, fzáfránu puł | 
ćwierci łota, wodki z polney Ruty kwarte, waiz | 


fici 
wolnym ogniem áž połowa wywre, maczay w | 
tym g,bkę nową, przykładay na Fiftuľe, iett | 
rzecz pewna. Filtuľá w oku zowie fię Egylope. | „, 
$ą rożne fpofoby do leczenia tey Fiftuły, ktora M 
fię rzadko trśfia, dla tego niechciaľem fię rozíze- | 
rzać z nia. Mm 
Š olob 


NÁ wyrošnienie chrzeftki w kącie oká, ktora fie NA 
zowie Pun€tum lachrymale. kolo 

i ka zażywać rzeczy trawiących, dle wol- 
nych, iako left Aqua Opbialmica, Viridis Myn- | 


sk ORA CŁA | pot 

ficbty, y infze ktore fię położą niżey. E 
Ná zmnieyfenie gds teyże cbrzęfiki. | ňie! 

| l 


J Eś slazu wýfokiego, Roży fuchey, oboygá | 
po (zczyp« le, Sanguinis Draconis ćwierć łota, | 
Aloe puf ćwierci totá, wódki. Babczaney kwá- | W 
terke, wárzyć wraz, przy wolnym ogniu, przece- | 
džiwízy wpufzcząć w oko ciepło kroplami. | zmię 
Ná Sufłuzyą. Ofobliwie fłuży Spirttus wini, | wize 
maczálac w nim chufteczke nie krochmálna, y 
przykładdiąc czefto ná oczy, przez długi czás, W 
biorąc przy tym pigułki głowne. M 
Jtem. Wes głowę kota czarnego, fpal ia ná | młod 
popioľ, przefiey przez chufteczke cienką, zafy- | fkru 
puy tym Oczy, rzecz pewna., | ym 
Na Makuły czerwone w oku. | 
WE wierzchołkow Hyflopu, włoż w worek | W 
cienki, warz w wodžie ten worek, Kładź na | V, 
Oczy, częlto powtarzálac. j | totá 
FETI 


S 


orek 
lż ná | 
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Jtem. Krew z fkrzydła gołębiego w oku pu- 
fzczána, znacznie fpędza ie. 

Profek pewny ná bielmo. 

R. Offis, Sepia, Sacchari Candi, Tatie, pulo. 
ań Scrup. 1. Vitrioli Mart gr. 10. pul. fubtiliffimuss 
ten profzek wdmuchywać w oko piorkiem. 

Jtem. Kamieniem Jafpilowym scierái; 
ofobliwie Paciorkiem, albo Guzikiem, 
mieň powinien bydz biały, (gdyż rożnego bywa 
koloru.) 

Frem. Sok z Stokroci wyczyfzcony, cudo» 
wnie fpędza bielmo, nákrapiálac nim. Okulifto« 
wie zdeymuią ie igłą, ofobliwie zaftarząłe, idkoż 
nie mafz ná nie fpofobu nad ten ieden. 


Hf a 
ULA y 


enze Nas 


Wodka doświadczona ná ozy. 


-| WE Małmdzyi czarney kwáterke, Tucyi pre- 


parowaney, Kámfory, obovgá po puł łota, 
zmięfzay, choway od potrzeby, {uży bowiem ná 
wizelkie defektá oczu, zakrapiśiąc nia. 
Mási ná zápálenie pewna. 
JES Tucyi prepárowáney łot, Kamfory dwá 
fkrupuły, Wodki Rożśney ćwierć ľotá, mafłą 
| młodego: wypľokánego dwá łoty, Gryfzpanu 
fkrupuł ieden, zmięfzay iáko naylepiey, Ímáruy 
tym powieki. 


| NA jeczmyk. 
| E$ Gumi Serapbinum, rofpuściwfzy octem ná- 
| mázuy go częfło. Albo głowki mrowcze 
| roztarfzy śliną fmarowść Jeczmyk. 
| Ez 


| 
| 
| 


Ná 


TE 2 


A 0 


ZEE 
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NA Oczy podbite, 
Ofpuść Aloe z miodem EO U tym fmaruy; 
albo fer młody piecz, y przykładay, albo weś 
mydła Barfkiego, Gorzałki, Oliwy, zmięfzay, 
máruy czefto. 

Frem. Maść Topolowa dobra ná to. | 
Ná bol, y zápalenie oczu. | 
V Es białek od idia, Hałunu tartego fzczyptę, 
mąki y day świeżych po trofze, ubii lák | 
RWSDYNAA obłoż tym czoło, y fkronie. 
Vodka na oczy doświadczona. | 
V Es. winá ftarego kw arte, miodu praśnego | 
białego ły fzkę, Bobk u, Jim biru, Soli oczko- 
wate Y, wfzyfikieg 20 DO pui łłoza, Kam fory łot le: 
den, zmięłzay wley do načzynia miedzianego niej 
pobieláneg, o, niech ták ftoi przez dwie Niedz; ieli,| 
codžieň mięfzdiąc, potym prze ćcedź przez bibułę; 
fchoway od potrzeby. 
Gdy. m 


4 dozy zachodzą. | 


IM arz idie twardo, rozerznii w puf, zołtek| 


k rzuć, ná to mieyíce włoż ko pE rwafu białe- 
BO; fubtelnie utartego, złoż obie połowki do ku- 
py, obwiń chufta, y nic ja obwiąż, wioz do kwą- 
terki wody czyftey, n iech moknie przez kilka] 
dni, co raz wycifkáiac idie, potym przecedz przej 
bibuľe, wpufzczay kroplami w oczy. 

Na bielmo wodka doświadczona, 


© 


* do niego, wodki Rožáney tylo dwole; Alo: 
efu 


M TYciśnii fok z kilku Pomarańczy, przydaj 


Oley 
farka 
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efu, Jmbieru, Kamfory, po trofze, niech môkna j 
té rzeczy utłuczone przez kilka dni co raz mie- 

) 


fzdiąc, potym przecedzi č. przez bibułę, pufzczay 
w oczy kroplami letnio, á powieki fmaruy Oley- 
kiem Rozmar ynowym. 


Náz aście oká błonką rzecz pewna. 
„| WE wina białego pułtory kwáterki, Ruty 
świeżey sj robno pokrdidney fzc Czypte jedne, 
Száfránu, Szczy piorkow ń ro 5. zmięfzay, ni iech 
| tak ftoi przez cztery AUR potym przecedz, ý (jA 
przydąy, V ucyi prepáťowáney ćwierć łota, tym 
Winem przemyway oczy częlto, profzkiem i iżey 


opildnym : zály puy. 


iesi Fi 


| P 

| ałkowego korzenia tartego, gran: 7 
e: (koru ip iaiecznyc h pał onych gran: 8. Offis Sepia, 
) nie 


rm 


Ľucytprepárowáney, oboyga po 7. gran, zmię- 
NA | fzay, utrzyi ik nayfubtelniey, wdmuchy way | 

“| piorkiem w oczy 
i Ná Pzy 2 oczy 0% ące. 


WE Ue fotow trzy, Wodki z zad wło- 
eo 


ty kwater rki I, nimocz przez noc, 
przecedź, wpufz czay w Oczy. 


Na zmienienie Oczu od Zachodu Słońca, 
co fię nayczęściey seb, Albo y tym co 
ku Zachodowi idą f fh zytrajia , 


WE Soczewice, Spodyi, oboyga po dwa loty, 


ùtrzyi 14ko Ró niey, przy day do tego I 
Oleyku Fiałkowe 20 8. łotow, za pie zay dobrże, | 


oj farkay w nos;dlbo piaro macżdiąc {maruy w nofie, | 
3 Wod- 
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Wodka przedźjwna ná Oczy. 

R. Rad. Feniculi Fol. Ruta, Euprafie, Verbena, Che- 
Lidonii, Potentille, Valerian, Poligon, Agrimonie, Car - 
dui Sanťli, Graniorum  juniperi, Baccar Lauri ań, unc. 
3. Piperis unc. 1. Mellis unc. Ó.mifieantur fimul optimè, 
mifceantur cum urina infantis © diftiletur cobobando. 


Zgánia w zelkie z oczu zmázy, łez płynienie | 


zatrzymywa, wfzyftkie złe humory rozpędza, 
wzrok byftry czyni, wpufzczálac ią kroplami w 
oczy letnio. Jedná ofobá dziefieé lat nie wi- 


działa, tą wodką zdkrapiałąc oczy, przyfzła da | 


widzenia. 


O CHOROBACH UST. 


To ieft: Podniebienia, Języka, Džiaje?, 
Zębow U. 


Jerwfza śffekcya zebow ieft ztrętwienie od ie- 

A dzenia rzeczy kwásnych. 2  Czarność zębow 
z iedzenia, y picia czefto rzeczy fłodkich. 
Chwianie fie zębow z częftych defluxow 

z głowy. 4: Bol zębow, ktory Odontalga zo- 
5, Nábrzmienie džiafeľ, ktore nazywa fie 


WIČ. 
lis, Pryfzczki zaś około zębow názywála (ie 


Pary 
Epulis $ 

feł, álbo gnicie, zkad frę Szkorbut rodži. 7. De- 
fcens do fzczęki. 8. Wrzody, álbo Ranki w u- 
Nách, ktore fię nazywdią Apbta, Dzieciom fą 


pofpolite. 9. O zabie pod ięzykiem, ktora na- 


6. Zmnieyfzenie, álho z ftrawienie dzia- | 
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| zywa fię Batrachus.. 10. Paraliżem narufzenie ię- 
be. | zyká. 1r. Oniemienie, ktore fię nazywa Aphonia. 
"ar. | 12.“ Zájakánie (ie, álbo, fzeplenienie 13. Smak 
| fifáčony. Pĝ, Nábrzmieniť slinnych idgod, ktos 
imè, e Tonfilias, álbo Amygdalas ZOWiĄ, 15. Spá dnienie, 
dy. |. y nabrzmienie, álbo zápa „lenie ięzyczka, ten 
nie | ięzyczek názywa fię Vula, albo Celumellg, 16. 
dza, Zápalenie gárľłd zowie fię Angina, to zapalenie 
iwf jeft czworák: ie, ktore. ndzywái lą fię Cysancbe Pa- 
wi. | zicinanche, Synanche, Paryfimancbe, že lie málo ro- 
tda | žnia od fiebie, lednákowož prawie (wizy fikich 
dyfłerencyiy. ku 1rácya iedn4 ięft,, Angina, ktora 

z wielkim śp barze, y gorączką częfło przy- 
nofi wrzod w gardle, druga bez gorączki, á a tá. 
kowa názywa fię Spuria. 


= 
= 


. 


Spofob do leczenia tychże wfyfikich 
Chorob. 

N A  ztrętwienie zębow, zny chufikę nie kro- 
>.“ chmálna. Ftem. Syrém świeżym nacieray zęby. 

Frem. Sola miałką w ytrzyi z ęby, á potym 
wodą ciepłą wy płocz. tem, Przy łoż ná 4 zęby 
chleba ośrodkę ciepłą, ieżeli ić to. niepomoże, wy- 
trway, 4 fimo. uftanie. 


iala Z 
| Ná. zczernidłe Zęby. 


"|U? EŠ: wody czyftey, wpuść w nie kwdśney 
* wodki tyle, žeby fie kwafèk wol ny wydał, 
*|ta wodka z rand, y ná noc myi zeby. 
Jiem. Wes korali czerwony chtárty ch z Dá. 
ktylow Offis Sepia, Soli i fpaloney, włzyttkieg g0 po 
4 DUŃ 


Yr 
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puł ćwierci ľotá, zmięfzay wraz, wycieray tym 
profzkiem zęby, potym wypłocz wodą ciepla | 
będą białe. 

Frem. Wes profzku z cegły fubtelno utártego | 
fot ieden, {krop go kilka razy Spiritu Sutpburis | 
zá kożdym razem wytfufzáiac, przyday do niego| 

z RC > mr b S | 
Wayiztynu białego trzy ćwierci łota, Chleba nál 
wagiel fpalonego puł lotá, uczyń profzek fubtel- | 
ny, ktorym z ¿by czarne, y zafzpecone (mucosá| 
materiá) wycieray, á zá każdym razem winem 
ciepłym wypłocz. | 

Frem. Pomex rofpalony zgaś w winie po dwaj 
razy, zá trzecim razem rofpaliwizy nie gaš á niech 
fam oftygnie, utrzyi go ná proch fubtelny, zážy - 
way go do chędożenia zębow, nad infze ieft oa 


fobliwízy. 


Nz 

V JES Zołędzi ćwierć łota, Gálálu puł ćwierci 
łota, Hałunu palonego, Succi Acuciá3 po putj 
ćwierci fotá, Rozy fuchey puł garści, warz w 
kwarcie wina, Zeby ná palec wywrzało, przece- | 
| 


TN ENT ES 
1 zery fiabe chwieigce fie. 


džiwízy, wymýway zeby kilkákroć ná dzień, 
Ste. Wes fkorek Granatowych pułtory 
ćwierci fotá, Háľunu pułtory ćwierci totá, Szał-| 
wii puł ćwierci łota, warz to wfzyltko w winie,| 
w woccie, y w wodźie, w rożnych częściach | 
przecedziwfzy trzymay częfto w uściech. 
"Na bol nebom. 
po! zebow ofobliwie uśmierza Sáwiná, w wi- 
nie wśrzona, to wino iák nayciepleyfze w u: 
ściech 


ryn 
krar 
may 


zmić 
wę 


jle 


dro 
mi 


Olei 
Wy, 
troc 
báwe 
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ściech czefto trzymać, co ofob liwie fľužy, y ná 
ząb u vyprachni: ály „z ktorego bol pochodzi. 

Ftem. Korzeń kobelego fzczawiu , pod czás 
Wiofny wykopany, y fufzony; dotykaiac nim zę- 
bá boleiacego, albo trzymaiąc ná nim, uśmierza 
boli jie 80: 

jeżeli bol z fpaddiących humorow, z Gło- 
wy pochodzi, weś korzenia Pokrzywianego, 


Czofnku, Gałki mufzkatowey.Szafranu, wfz yfikie- 


80 po trófze,warz w winie na poły z octem, prze- 
(w) > l 


cedziwfzy bierz w ultá tega trunku potrofze cie- 
pło, y trzymay przez czás, 1dki, wypi luy á infzy 
bierz, częfło to powtarzay, uznalz tolgę. 

Frem. Wes Bukwice, Macierzanki, Rozmá- 
rynu, wfzýftkiego po púť garści, Owoždžikow 
kramnych 12. warz w winie, przecedziwfzy trzy- 
may w uściech 7 

Jtem. 
zmisíz zany, 

yi Frem 


tawy, z, kamforą 


JA 


„i si eh na 


Zez hiek. 


węgle rozpa 


Wy, ktore 
BA Kamfory 
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Jtem. Korzeń Pierotrowy ztłucz ná pre-.| ty" 
fzek, ktory kilkakroć fkropić Spiritu Witrtoli, co p 
raz wyfulzaiąc, tym profzkiem zálypowáč ząb bo- 
leiący. : go 

Jtem. “ Pryfzcze záufzymá, álbo ná rekách | bi! 
znaczną folge przynofzą, ktore możefzuczynić | wp 
lub Czofnkiem. furowym tłuczonym:. y. przyłożo - | 
nym, lub,Gorczycą białą zwierciáfa. Sa tacy co | 147! 
zákrapiála Setwaferem, la tego nie chwalę, gdyż | Jaca 
džiaftá pfuie, y zęby przyległe. | wzą 

Jtem.Na zebow. bolenie fekret. Kto ieft pod. | 
legły częftemu. bolowi- zębow, niech fobie do» | uzna 
ftánie koftki.z udá żaby žiemney, ktora gdy do- | 
tknie zęba, zaraz bol uftáie. | 17a 

Jtem. Warz w mocnym.occie. gwoździki, y | 
lúczywo, przecedź, trzymay, w uściech, bow, 


Frem. Wes Háľunu ná. koniec nožá, ubii go |") f 
Z białkiem iatowym, wley: né to.Gorzałki mo- ieft 
cney, zápal niech fie wfzyfłka wypali, co zoftánie | Wyry 
położ ná chufteczke, przyłoż-ciepło ná zab. | foblis 

Frem, Wes pieprzu tľuczoneso fzczyptę, há: | 
ley ná nięgo gorzałki łyfzkę, zápal, idk wygore, | bolu 
ten pieprz:ciepły przyłoż ná zab: |kon 

Jtem, Wodka Krolowy Węgierfkiey z kám- | 
fora ieft dobra, wpufźczaiąc ná ząb, albo báweł- | 
mę w niey maczálac:. wkładać w-ząb wydrożały, W 
może przydać Oleyku Gwoždžikowego. AM 

Frem. Sarknąc w nos gorzałkę, uftáie bol. ZYC 

\ Jtem Wes wind pułtory kwáterki, miodu 

praśnego fyízke, Roży fuchey, Piretrum, Rozmá- N* 
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'te.| rynu po pułtory ćwierci Ťotá, warz do połowy, 
co| przecedžiwfzy, trzymać w uściech ciepło częfto. 
bo. | ftem. Wes nafienia Szaletowego, Forowe- 
= | go, Cybulánego, rowne części, przetłukfzy z gru- 
ich | bá, rzucay ná wagle, parę wuftá przez liiek 
nić | wpufzczay. 
zo. Ftem. Wes mąki pízenney troche, zmięfzay 
b co| iaz mlekiem, z Skoczku mnieyfzego, porob ko- 
dyž | Taczki, ufufz, gdy potrzeba kładz po iednemu 
wząb wypruchniały, 4 bez bolu wyidžie. 


od. Frem. Warz Kámfore w occie, płocz czefto, 

do: | uznafz pomoc. 

do. Ftem.Sandaraka ofobliwym fpofobem uśmie- 
| rza bol zębow. 

i, p.| J'tem. Kro ieft podległy częftym bolom zę- 


| bow, temu trzeba przypalić Arteryi ná fkroni, z 
| go] tey ftrony, kedy (ie bol częfto odzywa. Jezeli zás 
mo. | ieft wypruchniśły, 4 częfło boleiacy, lepiey go 
dnie |wyrwać, wprzod oberznáwfzy puľzczádlem, o- 
= |fobliwie gdy bedžie trzonowy. 

ha: Jent bardzo wiele fpofobaw,. do uśmierzenia 
ore, |bolu zębow, ktorymby koňcá nie było, tu fię tyl- 
ko naypewnieyfze zebrały. 


el: | Ná nierychłe Wyraftánie zabkow dzieciom. 
; VE: krwi z grzebyká kurzego, námaíz nia 
1 dziąfła raz y drugi, uznafz fkutek. Jn daią 
|zuć wilcze zęby, lecz to mało co pomoże. 

odu | Na fpuchnienie dźiąfeł 

má. | N Ayprzod przyftáwienie do nich piiawek ieft 
A sá 
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pożyteczne, ale nie záwfze, gdyż pod:czśs wie-| 
cey humorow przyciągnie, zkąd więkfza ná: 
brzmiałość, á czáfem exulcerácya. | 

Ziem, Wes głowienek Szałwii, Rzeżuchy o-| 0) 
grodney bi atey, wąrz w winie z g m ná poly, chod 
RA oz przyday troche Mirry, Háľunu, pľocz| 


częfto uftá ciepło. | ra po 
Gdy dźią [tá gniiz, dlbo.nifczeią. | przev 
W”: žiela Orli pa warz w wodzie ná połył wieg 
z winem, prze dziw fzy przy day, trochę Soli] W Ell 
oczkowatey, w pay w ky uftą. U ciom 


Jtem, Wes. Owliku, Szałwii, Mięty, Gał kij lita 
mufzkatowey, wfzyfłkiego po tre z Flałunu pa- puz 
lonego dwa 1 łoty, miodu czyftego osm fotow | WE 
Miod odf fzymowawfiży w (zyftkie rzeczy ná prochj " dig 
ftárte zmięfzay, ty m dźiątła czefto ímá aruy. Przy-| 0ZC) 
tym weś drzewa Gwaiako owego trzy łoty Są ilať- [te 
moniaku fot, Gryfzpa nu ćwierć łota, T w będzi 
wodzie wapienney ná puł z wodą czyfta przece- | ko pı 


dziwizy Pik 


$ Deftens.do ficzęki. 
M Es Wirin y foli rowne części, wł łożł | 
do worka, grzey. ná ponwj, przy kładay cie-| 
plo, częfto powrarzálac. |P' 


Na wrzody, úlbo rány w ufidch. jn z 

: a rýh 

Wo” Caber w wodzie, przyday trochę Háj #74 
tez 


tunu, y Gryfzpanu, plocz tym częfło, mo» 
zefz ofłodźić miodkiem Róża iným, y przylać kil- 
ká kropli kwaśney wodki, álbo weś Wodki 
| 0) 


Babczán ey kwśterkę, włoż w nie. Saccari Saturni 


forup. 
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jórup. 1. Wody wapienne dwie łyfzki, albo tey | 
ná| co wniey Kowale želázo gálza, pľocz uftá, uznafz 
|pomoc. Jezeli zás ranki będą z przyczyny cho- JA 


yof roby Dworfkiey, inác czey z niemi trzeba fię ob- M 
A vý x | 
oly,| chodzié. 

locz] Zabká pod iezykiem, left nábrzmiáľosé, kto- 


ra pod czás ták wielka będzie, że zęby fpodnie 
| przewyzfża, bywa też y niebefpieczna, 4 ofobli- | 


poly| wie gdy bedžie czarna,. álbo fina, y twárda, álbo- 


+ Soli] wiem obraca fi lie w Cancer; trafia ie czeíto dźie- | 
|ciom, dle yw podefzły m wieku ludżiom pofpo- | 
kil lita, dzieciom fola scieráta, gdy to nie pomože, 
| pufzezádľetň otwieralą. Gdy [ie zaś w podefzły m 


| wieku tráfi, aby fię w Wrzod nie obrocilá trzebá 
rochl wziąć purgáns, y krew z teki puścić, gdy fię nie 


„Jroze sydzie, otworzyć ią pulzcządłem, albo lance- 
|| tem, ofobliwie żyłki šine idące przez n 


przez nie, 
álbo fina, nie trzebś i iey tykać, tyl- 
| ko płokdnia ná nie zażywać. 


gdy zaś 


yj będzie czarna, 


ľa z dryiakwia, náci 


eyku Ha- 
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powierzchney przyczyny, iáko z fpadku z wyfo- 
ká, z uderzenia obuchem, kiiem, albo czym po- 
dobnym, gdy (ie kość zákleknie, może bydž ule- 
czone przez biegłych Cyrulikaw. Jeżeli też z id- 
kiey wnętrzney przyczyny pochodźi; y to może 
bydź uleczone, gdy zás będzie ed urodzenia: ża- 
dna miarą uleczone bydź nie może. 

Effencya z Konwślii wyciśniona, zmięfzana 
ze krwią Synogárliče, trzymdiąc ią w uściech 
częfło, wielce pomaga, trzeb iednak uważyć 
przyczynę choroby, ktorą oddaliwfzy, mowa 
przywrocona będzie 

NÁ utrácenie (múku. 
Ty Obra rzecz ieść czefto Podrožnikowe ko- 
rzenie, w cukier wprawione, albo Sałatę z li~ 
ścia świeżego, álbo Sol wyciagniana z rofoľáni. 
Krew także z pod iezyká pufzczona fmdk przy» 
wraca. 

Frem. Weś kwaśney wodki puł ćwierci łota, 
Spiritus wini 4. foty, miodu praśnego dwa foty, 
uczyń ztego liniment, ktorym nácieray częfto 
ięzyk. Jeżeli fię zás w chorobie idkiey przytrśfi 
naprzykład w gorączce, pomienione fpofoby nic 
nie pomogą, dż choroba ufpokoiona będźie. 

Ná nóbrzmienie idgod [inych. 
Kir názywáia fię Tonfila Amygdala, álbo Glan- 
dule, Przepurgowawfzy fię.płokść tym płoká- 
niem. Weś wodki z kwiatu Bzowego, .przyday 
do niey miodku Rožánego, octu, y Mirry tro- 
chę, zmięfzawfzy warz, płocz częfto ciepło, przy 
tym 
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tym (máruy ie Oleykiem Migdaľowym, przyda- 
Do: wizy do niego troche oleyku z wofku. 


s s TEN te ‘i 

ile. Ná jpźdnienie, nóbrzmienie, y zipa- 
P ; 

i. lenie ięzykn, 


bže WE wodki Bábczáney kwáterkę, przyday do 
zal niey  Háľunu fzczyptę, miodku Rožáneca 
Hyfzkę, Saletry trochę, kwaśney wodki kilká kro- 
dna [pli, amięfzay, "pľocz częfło.  Przytym weś pie- 
ech |przu długiego fkrupuł 1. Succi doztia, Rad. Top. 
żyć [rentile, oboyga po dwa (krupuły Saccąri Satyraž 
wá [Bľan 10. uczyń z tego prolzek fubtelny, ktorym 
zadmuchyway zpiorká. 
Spadnienie ięzyczka. Zwyczávnie podnofzą 
mbierem z miodem zmięfzanym. 
Jtem. Wes Szałwii, Gorczyce białey, Pie. 
ni. Przu, wfżyfikiego po trzy ćwierci ľotá, w 
vodžie (przetłukfzy z gruba) przecedž, 
niodku Rozdnego, płocz gárdľo częfto. 
NÁ zdpalenie gúrdľá. 
í [Eżeli zápalenie w Gárdle be 
io | bá záraz krew z ręki puścić 


arz w 


Przyday 


edžie znaczne, trze. 
, fuża przytym pło- 
if fána rożne chłodzące, naprzykład, Wes Babki, 
nie arz w wodzie ná poły z octem: przecedź, przy- 
| ay Soli oczkowátey, y Saletry po trofze, płocz 
| pm ciępło. 


pa Jtem. Woda czyfta z octem zmięfzdna, przy” 
ká jawfzy do niey trochę Háľunu, ieft dobra. 

day |. Jtem. Gorzałká zmięlzdna ná puł z wodka 
tro. | OŽánag, álbo Požiomkowa i 


4 


ef fkuteczna:- infi (4. 


Prozy 
m Jiem 
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Stem, Sowa całkiem ná po piot h yalona; ieft || ofob 
nayofobliwfzym lekarftwem ná wfzyttkie choro= | nit 
by gardła, Bpa tym o: | isc 
f s x | "AA 

wnt] 


W: Arzyč z AT: 


dži iwfzy | pł 


7 
c= 


Ta 


D aha 
(+2 gniące, nat 
W TES Ligni S 1. łoty, Rad. Ťormentilla Men- | 
fi, oboyga po dwa loty, warz w wodcej| eor 
X 
cedz, sj łaydzy: PZ: (zk R A Gálálu 


fzay wymyWway dzislľa. — Služy ná to y, Tiaólara 
Lącce. 


a: 1 
"mać na dz anach, 


pise rozerznąc, Y : 
Ftem. -Warz Hga zje >CZMIE pie im, Aa wodęjwś 
AW hl 


by ci, p 
Jeedz i 


RZBĘCOZ0MA 
fię iaki wrze 


ięzyka rownę 


ancet 


1! A 
albo fu-| wiąz 


funu palonegogjty, w 


[ze przy warzy fku [ 


ft 
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Jeżeli 
y | 
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|ofobliwie -ná to fľužy ápplikácya bániek fuchych 
| ná rogách głowy, na wierzchu czefto powtar zá- 
| iac. Šľuža też pľokánia rozne, rozpędzaiące gło- 
| wne pigułki. 

CE: | Ná Slinogorz. 

GLinogorz, ktory nazywa (ie. Synanche, Parif- 
| M ancbe, pofpolicie wywrotnie nazywaią Squi- 
"| nantia. "Wes wodki z polney Dryakwie funt 
|gorzałki dwa łoty, zmię fzawfzy maczay w tym 
|chaftki, y gardło okładay, teyże wodki połykay 
|potrofze, á á zrázu zaraz trzeba krew puścić, ieże- 
Ia |liby była wielka inflámmácya. Ná wierzch przy- 
łożyć. platter Zi i4fkołczego gniazda przefianego, 
| |przydawiżj y miodu prasnego. Oliwy, Cybule 
|pieczoney, żułte sk 1dlowy: Płokdnie, Wes Hyflo- 
SÍPU: Szałwii polnej y, Dryakwie, Noftrzeku po gar- 
V [$ci, przyłoz Album Grecum, warz w wodzie, prze- 
| fe zur przyday miodu prasi- goa pecs tym 
NE CZ štá zel chory nle može płokać, fprycuy. 
Jeżeliby wrzod w jelki dufił chorego, otworz go 
| ús ncetem, leželi go dofiagnač nie możefz, przy- 
laz lancer do drzewa. 
| fiem. únie. Wes Roży garść, Rodzen- 
E ow wielkich, De po 4. foty, lukrecyi dwa fo- 
ty, warz w mleku, przece: džiwízy przyday miod- 
ku Rožánego, iulepu fiał fkowego co Pohzelň. 
fľocz tym, 1eželi nie możefz, prj "vcowáč trzebá. 
Jeżeli zapalenie wydáie fię ná wierzch, weś miť- 
y  kádzidľá po dwa łoty, octu kwáterke, wode 
ceniki Pfionkowey. trochę więcey, Kámfory, Száfrd- 
dlt- HCompend.Med. E nu 
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| nu po ćwierci ľotá, warz wefpoł, maczay w tyna | 
chuftki, y Gárdľo okľaday. Kurzenie Remifzo- 
wym gniazdem, ma leczyé wfzelkie choroby gár- 
dľá, kto temu wierzy, może uznać pomoc iáka, | d41 
láko fię wzwyż námieniťo, z Sowy fpaloney po- | obr 
pioł ieft doświadczony ná choroby gardła. | fe zá 


O Rożnych Affekcyách | i 
a WAR ZY. ráki 


A i A kaz i bo 
To ieft: o zbytniey Czerwoności, 6 Plámách, 3% 
o Kroftách, o Wegrách, y o Strupách u fe 


ná głowie. 
Z bytia czerwoność Twarzy, ktora pochodží | rmieg 
z gorącości, y fubtelności krwie, álbo tež Z pi- | 
cia częftego trunkow gorących, iako ma bydź części 
temperowśna, podádza fię fpofoby. |brep, 
Czerwoność Twarzy z przyrodzenia, nie ma frz m 
bydź fpofobami lekárfkiemi oddalona, gdyżby to ym ı 
nie bez fzkody zdrowia było, iednak zázywálac twarz 
czefto Podrożniku, ták w fáľatách, iáko też ko-fnáru 
rzenia w cukrze, álbo w rofołach liście wárzac, lobmy 
y plac, może temperować gorącość watroby,| 
ftrzegac (ie trunkow gorących, y potraw korzen-| 
nych, oprocz tego, podádza fię fpofoby powierz-| 
chowne, ktorych Zzázywálac, fzkodžiť zdrowiu W 
nie mogą. a 
Modá bowiem terážnieyfza świątowa: ochy |Warz: 
źiwfzy fobie rumieniec, (ná ktory przed tymu wa 
rożnych fpofobow zážywálá) niezwyczdynych, bo i 
y bar- 
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yna | y bardzo fzkodzacych zdrowiu fpofobow uży- 
Ru | wa, śby białości doftapiľá, więc przez te niezwy« 
` |czdyne fpofoby blechuiąc fig, iák wiele fobie fzko- 
u [dza widzieć fię ddie, gdy nietylko białości, dle też 
Po |obrzydłey bládosci, (ktora w ták wielu śmiercią 
fię zakończyła) dofiąpiły. Spoľobow ktorych do 
[tego záżywáią, wymieniać niechcę, abym nie 
|przedłużył, położę tylko Cypryana Świętego o 
Jcakich ták pifzącego: Rzucdią fie nd Páná B O GA 
|ei, ktorzy to co on uformował, przeformowńć chcą, nie 
wiedząc że wfiyfiko co fię rodzi Dzieło Bofkie tefl, á 
co fig mieni diabelfkie. 

„|  Powierzchowne fpofoby do zgładzenia zby” 
odzi tniego rumieńcá fa tet 

PJ Weś Maftyxu, Kadzidła, Kamfory, rowne 
Części, ztłucz na proch miałki, náley gorzałki do» 
brey, pofław w cieple przez kilká dni, codźień 
raz mięfzdiąc, przepuść przez chuftkę fubtelna, 
„JJ rano, y ną noc (maczawizy chufteczké) 
* |pwarz ocleray, przytym choć raz w tydzień ná- 
[ímáruy twarz Ungv. Alb. Camphor. Ná nac, z ráná 
*pbmyi mydłem, á wodka pomienioną nátrzýi. 


| 
Ą 


ydź 


nd Jtem. . NÁ Czertponosť, y Krofty 

po twarzy. 

owiu YE Gleyty idk nayfubtelniey utártey, łot iea 
| den, octu idk naylepfzego winnego fotow 8, 
„iwarz aż trzecia część wywre: w drugim garnufz< 
tya| ku warz te rzeczy, to ief: Weś foli oczkowśtey, 
wehjślbo inízey, Hálunu, oboyga pe łocie, Kádžidľá 
Ar- F2 gran 


[Za 


1! 
Ly 
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gran 20. Wodki Rožáney kwáterke, ták powre, | wod 
zmięfzay obádwá likwory wraz, przecędź przez | Miel 
chuftkę cienka, będzie likwor ták mleko biały, | brze 
którym twarz ścieray, fpędza wfzelákie zmázy, | p% 
krofty, plámy &c. | ng! 
tem. Woódká wypalona z przeftępowego | [i 
korzenia (myiąc (ie nią) fpędza rumieniec, kro- | fluta 
fly Sc. (ie C 
Frem. Wodka z żabiego (krzeku nieprzepalo- 
na, ale w piwnicy z worká ściekł4, przydawfzy W 
do niey Salarmoniaku, y Kamfory w gorzałce ros|| Y. 
fpufzczoney, czyści twarz, y rumieniec gafi. będź 
Siem. - Wodká z kwiátu Grzybieniowego | cttm 
białego, przydawfzy do niey Saccari Saturni, y | chę: 
Kámfory, ieft pewna, także wodka z kwiatu Bo-| 
bowego z winem palona. máa, 
Frem, Tucya prepárowána (nácierálac nia) [d: 
twarz czyści od kroft, plam 8ic. także wodka |nywa 


wapienna, przydawfzy * do niey oleyku trochę|ktorj 


Wayfztynowego, álbo Spir. Sal. Armon. [zabija 
V z. VÁ s gu | 
Wodka fekretna Twarz iafną, y białą | 
frawuiąca. | 


W kwiatu Bobowego, Bzowego, oboveá| P 
t po dwie garści, Gołębiąt młodych dwoie o4 
fkubánych, wypáprufzonych, y drobno pofieká- D 

nych, Soku Limoniowego fotow jedenaście, Soli 
biaľey łotow 8. Kamfory łotow fześć, wodki Pos] 
źiemkowey kwáterke, wfzyftko wraz zmięfza- M 
wizy, przepal przez Alembik Ízklány, w wrzącey 

wo. 
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te, | wodzie, przepaliwízy wyftaw ná fłońce przez ji 
zez | Miefiąc, potym doday trochę Pizmá, fchoway do- U 
ay, | brze zátkawízy, umyi pierwey twarz w odą cie- 
„| pľa, potym zmaczawízy chufteczkę w pomienio- 
ney wodce, otrzyi twarz, będzie wdzięczna, y id- [lá 
ego | fna? left y infzych Tadek bardzo wiele do twarzy 
tto-| flużących, tę nayfkutecznieyfzą położywizy, in- 
| | b opuściłem. 
i NA krofty po Twarzy. 
fe | W” Mercuri ii fublimati Ćwierć łota, maści. Ro- il 
zadney pul | dotá, zmięfzawizy Ímäruy, zrazu 
bedžie bolá ło, śle prętko ulłanie, zaraz obmyi o- 
%80| ctem,z rogiem ielenim wárzonym,przydawízy tro- 
| ayi | ch: Kámfory, y cukru, ieft rzecz doświadczona, Mi 
A ci co uftáwnie piia choć pragnienia nie NI 
| | mia, zkąd fię im ná twarzy krofly czerwone wy- | 
|daią, y inne przypadki z prianí, w nich fie od- Ai 
| 
| 


[zy walą, pe trzeba dby ten zły nałog odmienili, 
OCHĘ |ktory to nie tylko życie (kraca, dle y na dufzy 
Izabiia, przymioty 1€ ch wierfzem opifźne. I 


| Neh Ko: ii A A o SW YE 
| Po pitak ieft madry, á bogaty drugi, 
| Trzect zrze mocno, czwarty opľákute di 


Piąty zaletnik, fofty prz a ách brzydko, 


„ ò 


Siodmy pali, ofe ly z as Y Pyprze sdáie výfyfeká. 


ówna co pod fercem ma, fo ci Wytátvi, 
Spi dźrefiąty, ć głus fpetność, iedenafty prawi, 
524 be > s u 1 
Nálaz? fię też dwunafty, (ni breła) blue, 
Oftútni iák furyat, Iudái uápajtvie, 


> 
3 
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śl” Na Trad po twarzy ktory fig zowie Morphæa. 
FM] WE żab źiemnych 2. álbo 3. ufiekay, fmaż w | 
Oliwie, tym oleykiem fmárny ieft pewny. gi 

i Jtem. Z drzewą iefionowego wypalony Spi- ! 
I ritus, Oraz z oleykiem zmięfzawfzy go, z wodką 
Ha fiałkową, ocieray twarz ieft pewny. 

Ttem. . Wodka wypalona z kwiecia Omano» | W 

wego myiąc fię nią fpędza trąd. 


NÁ krofty, ktore około Nofá bywžia, czáfem kilk: 

czerwone, á czáfem ik perełki, zowią 

fig Vari, ślbo Tonthi. ej 

|7Eś oleyku Bobkowego, Maści Topolowey | 

rowne części, zmiefzay, fmaruy częfto, ná | p' 

noc záš przykľaday chufieczkę zmoczoną go» , 

rzałką. O | 

Ná Plámy, y Ofutkę. } 

peer ieft Oleiek z wofkn, fmaruiąc nim. pa 

Fiem, Oleum Tartarý, ktory pofpolicie zo» | x 

wią wodka kamienną, temi, oleykami naylepiey | 

fmárowáé po kąpieli, gdy fię plamy dobrze wy- | 

dadzą. W 

Gdy zás z czárow będźie ofucizná, (idko fię | P 

częfło ttafiay trzeba fię z tym do Duchowień- | “1 
ftwá udać. i 

Ná Lifzáie, ktore fię zowią Jmpetiginos. śliną pulz 

czczą nacieray ie. 

Prem Wodka złotnicza žieľona, oftrožnie nią u zr 

nácieray, bo gryzie, lepiey zmięfzać wprzod ná | WOć, 
poł z wodą profta. Jtem 
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Siem, Wes Kámfory, y Mirry rowne części, 
naley trochę winá, warz z lekką w garnufzku, 


| tym winem námázuy. 


Ná wykrzywienie Twarzy w iedney firony, ktore 
uzywa fię Spafmus Cinicus, álke Con- 
vulfio Canina Se. 

Eś wodki Páráližowey co potrzeba, przy- 

day do niey oleyku Burfztynowego, álbo 
Rozmárynowego, nácieray tym Twarz zárážona, 
kilkákroč przez džieň, przytym w uściech czę- 
Ro maftykowść gorczycę białą, płokść tez uftá 
wodą, w ktoreyby wrzáłá Szałwiia, Rozmáryn, 
Tátáríkie žiele: iednak przytym trzeba fię prze- 
purgowác. 

NÁ wárgi popádáne. 

Leick z żułtkow látowych, ief dobry, albo 

weś łyfzkę drewniána, ktora iuż była w uży- 
wániu, zapał ią, 4 tę tľuftosé ktora fię z niey 
fkwárzyé będzie pilnie zbieray, ieft bowiem fku 
teczna ná popádánie warg, rąk, y nog. 

Na Strupy po głowie, ktore fię názywáią Favi, 

Achores, Porrigo, Tinea. 

Te rodzaje firupow rożne fa. Dzieciom pofpo- 

fpolite, y rośleyfzym przydála fię, ofobliwie 
párchy, ná, to fłużą nayprzod purgánfe, krwie 
pufzczenie, ieżeli wiek pozwoli Bańki, Łaźnia, 
Sc. przytym weś ługu z lefzczynowego popio- 
łu zrobionego, ieżeli left mocny przyley trochę 
wody, myi nim głowę codzień, zá każdym rá- 
F4 zem 
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zem fmaruy oleykiem z żułtkow idiowych zro- 


bionym, iefł ná to dobry ofobliwie Oleum Sulpbit 


ris Rulandi. 


ftem. Wes pęcherz oraz z uryną z wieprzá | 


świeżego zabitej go, z tegoż wieprzą głowy wy- 
bierz mozg, zmięfzay go z uryną, ufufz w olnym 
ciepłem, tym glowę kroftáwa po zmyciu (máruy, 
ieft rzecz pewna 

Jtem Wes oleyku z żułtkow iaiowych fotow 
cztery, Mirry, Kolacowega korzenia, ciemie- 
rzyce czarney, wiz „yttkieg go po łocie, ztár [zy ná 
fubtelny profzek zmięfzay : z oleykiem, fmáruy 
tym sibie 

Jtem.. Weś Gleyty puł łota, Bleywafu w 
wodce Rożdney płokdnego, Hatunu palonego, 
Sád lzy Z kominá tv Vát rdy ch, profz ku Z k orze nia Q- 
manowego, Bibuły paloney, wizyltkiego pa pał 
yku z żołtkow idiowych, Bob- 


1 


ćwierci fotá, ol 
kowego, Rožánego, fidł4 wieprzowego. wizy- 
fikiego zarowno, uczyń maść, do ktorey przy- 
ley octu mocnego trochę, (máruy nia po zmy- 
ciu, ieft doświadczona. 

Jtem. Wés zułtkow tátowych fiedm, Mirry 
puf ćwierci łotra, korzenia 4aronis gran 20. Ko- 
rzenia ciemierzyce czarney puł ćwierci łota, u- 
trzyi fubtelno ná POR zułtki drobno pofiekay 
fmaż ná rynce áž © pocenie fkw arzyć dobrze, 
ze oleiek z fiebie puści, przecedz, używay do 

ą 


finátowánia, á w ługu záv fze warz Century; 


mnieyfzą, y polną dryakiew, infi kwálem kápu- 
śnym 


osy adna Ag ĎE V szu! 


ény 
my! 


aku 
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śnym nie zbyt oftrým: pízydawízy máffá głowę 


myią. 
Łupierz z Głowy fpędza wodka wypalona 


| Z kw játu wierz bowes so. 


Na wyp ádnieme włofow złych z głowy 


PPA APOD M 


Wi. Krochmalu łotow 4. żywice fotr. zmię- 

{zay nád ogniem: rościągnii na chuście, wľa- 
fow przy fzyktzy obłoż Cie epło, potym oddžie- 
ray powoli, powie naywiekíza talemnicę, 


ATOV 

O MANIEY. 

M Ania ieft zapilczywość, albo fzałeńftwo, po- 
AC żona zące 2 goracośc możgu, bez gorączki 


mięlzdiąc (1OC NE deinácya, czefto- 
kroć bez nárufzeni a pamięci. 
Zniki fa te.  Maniacy fzálei ac, bila. przyto- 


kąfdią, czáfem fe cichemi pokázuma, nie 
nak ufpokoić; wiele gadáia, (kacza, 


$piewalą, wrzefzcza, wzrok mdią ftrafzny, málo 
co ipia, moć w nich niezwyczdyna, fuknie, ko- 
e, ná fobie dra, włofy rároáia, okná, y co nd- 


uka. Spofobni fa czáfe m do wefołości, 
chu zbytniego, á czálámi nazbyt fi > fmucą, 
] legáia, zimna nie cznią, pamięć 
wielką, że y dawne rzeczy 


Chorobá tá z roż nych rzeć zy po zh ták 
powierzchnych, i 


zd 
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trafia, dla fzczupłego Compendium opufzczam ie, 
z wielką też trudnością bywa uleczona, áž fię 
chybá fámá dobrowolnie ufpokoi, czálem fię teź 
obraca w głupftwo, idż nigdy nie uleczone, 

Jeżeli w tey chorobie Hemorboidy fame fię 
dobrowolnie otworzą, álbo fię krew z nofá puści, 
ślbo biegunka nie gwałtowna, uwalnidią od cho- 
roby: ieżeliby zaś po twarzy, po nogach, wrzody 
fię iakie pokazały! złym znakiem fa. Jeżeli fię 
tráfi z úkaťzenia plá wściekłego. albo. Z czároW> 
rzadko bardzo uleczyć fig może. 


Spofoby do leczenia. 
Kruza ná początku choroby purgánfé mocne, 
+ womitoria, pryfzeze, Kauterye, fuche bánk» 
krwie puficzenie z nog, z powtarzániem kąpieli, 
Enemy c. oprocz tego. 

R. Agu: Hiper. Anagal ad. unc. 3: Conf Alcberm. 
drachm. 1. falap. Lazul, pp. firup: 2. Syrop. d Hypon 
diach. 1. M. Tey mixtury daway choremu czefto 
po fyfzcze. ; 

Móją tácy chorzy do fiebie, že żadną miarą 
nie chcą zážyé lekárftwá żadnego chybá z wiel- 
ks trudnością, co nie mały wfiręt czyni Medykom 
od kurácyt. 

Siem. R. Lap. Prunel. drach. $. Campbora Serup» 
S. Baudani Opiati gr. 1. M, Day to ná raz w wodce 
Cynámonowey. 

Kámfory częfte zázy wánie znacznie pomaga. 

Frem. Sok wyciśniony z młodych iafkołek, 

ieft 


wini 
pr 
ceuZ 
nego 
wiji 
pion 
We, 
cfi, 


| myśli 
left, 
napa 
|od k: 
| iacu 
[nie { 
płac 
Xia? 
fia l 
|nemi 
fi roz 
jakby 
mielą 
nie zi 


8108, 
| 


efta 


lár 
iel- 
Om 


U 
1 


dce 


aoa, 
lek, 


(i 


O Manis gt 
deft ofobliwym lekárítwem, dawfzy go raz fotow 
dwá z wodką Cynámonowa. 

Jiem, Ofobliwy experyment. Wes Bukwice 
#icla, y kwiecia iego, Kofzyíká, Rozmárynu, Le- 
wándy, Mácierzanki, Melliffy, wfzyfikiego po 
garści, warz te źioła w wodžte czyftey, prze- 
cedz, fchoway, potym wežmii Bobku przetłuczo- 
nego, ciemierzyce czarney, oboyga ile potrzeba, 
wiyp do worka, przefzyi go, przywarz w pomie- 
nioney Dekokcyt, wyždžawízy obłoż nim gło» 
wę, co podžiná przygrzewdiąc w teyże Dekok- 
cyi, czyń to przez kilka daj. 


O MELANCHOLII GŁOWNEY. 
| 2% Nayprzod ieft fzaleńftwo, álbo głup- 
|| fwo bez gorączki, przytym boiaźń, y (mutek, 

myśli ftrafzne, y zapomnienie fię.  Convulfio, ta 
iefł, ściągźnia żył, 4 pod czás y wielka chorobá 
napada. Wielomowftwo, płacz, fchraniánie (ie 
od konwerfácyi z ludźmi, podeyrzenia, rozumie- 
iac wfzyftko bydz trucizną zárázone, fen krotki 
nie fpokoyny, niektorzy zawfze (ie śmieią, infi 
płaczą, infi rozumieią (ie bydź Bogámi, Krolśmi, 
|Kiążęty , infi rożnych beftyi głofy zmyslá- 
ią. Infi rozumieią fię bydź fzklánemi, albo glinia- 
nemi, zkąd (ie zdwfze boią żeby fię nie ftłukli. In- 
fi rozumieią fię bydž umárfemi. lnfzym fię zda 
lákby iáka$ marę przed fobą widzieli. ` Infi rozu» 
mieią, że członkow nie máia. Infi boia (ie aby lie 
nie zápádli. Infi fię fwárza, drudzy fię uftáwicznie 
mo- 
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modla, infi fię uczą, infi o woynách trśktuią %c. 
Choroba tá, iáko y pierwfza ieft długa, y do 
leczenia bárdzo trudna, zkad nazywa fię Flągellum, 
albo Flufio Medicorum. Obraca fie pod czás wMá- 
nią. Jeżeli w tey chorobie dyfienterya przy pá- 
dnie? złym znakiem ieft. Przynofi też Poe 
Apoplexya, albo Paraliż, albo Konwul fye. 
Spofoby do leczenia. 
PO ara fą nayprzod Enemy, Womitorya, 
Purganfe, H: „morhoi low otworzenie, Arterito« 
nomia, Kauterye, Pryfzcze xc. 
Purgáns. R. Red. Polipod. sine. S. Epitbymi drach, 
2. Fol. Seng unc, 3. Tbamarind. drach.: 6, fem. Cora 
tand. drach, 15. Santal. Citrin. dr. 2. infund: Aqu. 
Fumar. unc. 1A. cogu: ad reman. nne. 10. Colatura, 
adde Agar. . Rbabar. drach. 3.inf per nollem 
čogue colatura adde Syrup. Fernell. fol unc. 2. Doffs 
nc. 3. intra triduum vel quatriduum. Także rożne 
infuzye w Serwadce fuza.  Przytym 4Abforbentia 
fą potrzebne. 
R. Antimon. dizpb. Coral. Rubr, pp.oculor. Cancr. 
ARAA Cinabar. nut. ań, ferap. s. Vitriol. Mart. 
. 6. Extr. Opii gr. 1. M. divide in 6. part. Dála fię 
te pralki w wodce Cynámonowey. 
Frem. ~R. Arcani 2. ma gr. 15. Magifter fatur. 
gr. 10. Camphor. gr. 3. m 
Oftárek puść ná Páná BOGA, y na naturę. 
O SZALENSTWI 
Ktore fie nózywa Phrenefis. 
jpHrenefis, ieft odeście od rozumu, z gorączką 
wiel. 
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wielką, y zapalczywościa, pochodzące, z zápalenia 
| Membran mozg pokrywá ący ch, O: fię Menin- 

ges názywál4) álbo też z zapalenia Diapbrágmatis, 
iako fię przydáte w goraczkách wielkich. 

Znaki. Na typrzod « gor aczká uftáwiczna,fucha, 
nie (panie, oddech ciężki, twarzy, y oczu zápale- 
nie, pod cząs z obudwu. aezu p. płyną, fuchość 
(przytym ciała) nie zwy czai Puls prędki, zá- 
pomnienie fię, rozum pomietzány, zkąd raz pľá- 


F 
czą, drugi raz śpiewdią, | wrzefczą, śmiałość wiel- 


(ka, rece "drza, ucyna zapalona, á czyfta. 


W tey c ah uryná biała złym ieft zna- 


kiem, takze ieželi womit dobrowolnie przypadnie 


żułty, albo Eey, álbo czarny, zlym tákze ieft 
znákiem. 

Jtem. Ci co fię czefto smicia, nie ták fa nie- 
| UKE Jeżeli fię zás do tey choroby Hekty- 
|ka przyłąc zy, zaledwie uleczona bydz może. 

Jtem. Jeżeli śpiąca chor roba ná ftapi $ śmierć 
przynol i tákžej tezeli náftapia konwullye, fzczka- 
wka, zgrzytanie zębow, nie czucie fię, fą znaki 
SMIETCŁ. 

Frem. Exkreméntá ieželi beda białe, álbo 
cżerwone, albo czarne, złym znakiem fa, także 
wzdrygánie (ie, y przeciąg aganie. W goraczkách 
fzaleńttwo, nie záwíze iett niebeśpieczne. 


Spofoby do leczenia. 
Otrzebne fa nayprzod E Enemy, krwie pufzcze- 
nie z czołź, Z reki, álbo z żył pullowych pry» 
izcze- 
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fzcze zá ufzyma, kąpieli, nog moczenie w žioľách 
warzonych 8c 

Ftem. Zá rzecz doświadczoną mála niektorzy 
Kura żywego ná poły rozerznawfzy, przyłożyć 
na głowę. Jnfi ialkołki żywo porozrzynśne przy - 
kľadáia. Jnfi Dynie uwierciawfzy furową, głowę 
nią okľadálg, Jnf lina ná pulfy (rozpľaránego) 
przykładaią, y do ftop. 

Purganfe bardzo wolne, fa pożyteczne, to 
ieft, z Senefu, z Manny, przydawfzy Crem, Tartar. 
W tákiey chorobie Opiata fa zawfze podeyrzáne, 
lepiey fig od nich wftrzymáč, miáfto nich warz 
Mákowki w wodžie, maczálaäc w niey chufte, o- 
kładay głowę. 

Frem. Wes Makowek, liścia wierzbowego» 
Sałaciśnego, Pfinek, Szaleiu, warz w wodzies 
niech chory moczy w tym nogi ná noc. 

Frem. Wes oleyku Rožánego, Rumienkowe- 
go;rowne części, przyłey octu, fkrapiay rym chu- 
fte, ktorą głowę okładay, fkronie ímáruy oley- 
kiem mufzkátowym, zmięfzawfzy go z Szátránem, 
miáľko utartym. 

Jtem, Emulfye rożne chłodzące, y pofildiące. 
fa potrzebne. przydśląc do nich Lap. Brunola, y 
Syropu de Pau. Errat. 

Prem. Bańka ná fucho ftawiona, ná wierzchu 
głowy, znacznie pomaga, także piiawki ftáwione 
ná ciemieniús fupra futuram coronalem. 

Frem. R. Syrup. d. Papaver unc, 3. Landan, Obie 
ati gr. 1. fal. c. 6. volat. gr. 3. M, Day choremu ná 
faz 


faz. 
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ch fraz. Jeżeliby wzwyż pomienione ápplikácye, nie 
pomogły. 

zy Jiem, R. Lap. Prunel, sr. 15. Campb. gr. 3. 
vé | Land. Opiat. gr. 1. M. Day ten profzek w czym- 
y- kolwiek ná noc. 

ve tem. Spir. Nitri dawać iak nayczęściey w ros 
o) (foľách, y w piwie, 


Plajter ná głowę. 

gi 1 JES Maku, fiemienia konopnego, Jálowcw, 
; wfzyftkiego po garści, kadźidłą łot, iądee 
z koftek Brzofkwiniowych, nafienia Pigwowego 
[eo trzy części ľotá, wodki Rožáncy, y Bzowey 
tle potrzeba, rozłożywfzy między chufty, głowę 
obľoz. 


Jtem. Kąpiel ná nogi. 
| WE Rozchodniku, Grzybieniowego liścia, 

* winnego, wierzbowego, Rozy fuchey, má- 
kowek, Sźłaty, wi fzyttkie ego rowne części, war% 
w piwie. wyley do Gebr: zyka , niech chory mo- 
czy nogi w tym iak przeitygnie. 

Fiem, Maść Topolowa i zmięfzawfzy cum Os 
bio, márny fkronie, 3 r pully. 

Kľáda też y pľucá świeże bydlęce na głowę 
[nie bez pomocy. 

Jtem. Oxyhudinon do okľadánia głowy, 
ty Aqua Rofár. unc. 3. Plantag. Papaver errant, af, 
|| ec. T. fol. ol. Refar. Nymphe, ań. une. 1. Aceti drach. 
(ja |: M. Maczay w tym częfto chufte, ktorą głowę 


siną IP kładay. 
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O Spiącey Chorobie. 
Piaca Choroba, nazywa fię Letargys, Com£ Ca- 
tbapbora, Snbet carus, 

Jeftdwoidka, iedna gdy fpánie nie jeh t: 
głębokie bárdzo, to ieft, gdy chory ná tracánie, 
y woľánie ocknie (ie, V przem owi, 4 przy RO ieft 
gorączk za, takie fpanie zowie fię Letbargiis. 

Drugie zaś ieft głębokie fpanie, (bez gorg- 
czki) także, że'chory iak um: arły śpi, ocuc ić go 
nie podo obna, odd lýchá ániem ty [ko znać że e śpi, tá- 
kie fpdnie zowie (ię Carus, y mało co (ie rozni od 
Apoplexyt. 

Jezeli w tym bardzo o głę bokim fi fpanin chory 
fiedm dni przetrwa, może fię z niego wy biegać 
Jeżeli fię też przy 
głowney, i4ko to fzaleń! ftwá, złym ieft znakiem. 

Ftem. Jeżeli chory śpiąc pow voli, y z chrapá: 
niem oddycha, tákze ki edy drzy, albo źimny pot 
na czoło wychodzi, ftolce czefte, fą znaki bar= 
dzo złe. 

Nádžielá życia ieft, iezeli choroba przydą 
fię albo z zbyt nie go pliaúftwá, albo z częttego, 
kurzenia Tutoniu. Ta z lekarftw ná (pánie 
nie oftrożnie dá inych 8 Sc. Jeżeli z Pryfzczow u- 


czynionych wiele wody wychodźi, znak do obry, 
także jezeli kichnie, gdy mu w dmuc hniefź 


w nos profze 


Spo[o- 


ulzi 
ftrole 
Walz 


Armon 
| ták dl 
ciavá 
za úľ: 


trzeb 


| (iedn 


czy do 1 infzey choroby iákiey | 


W 


boy; 
fek | 
| po Č 
| liftk 
poć 
tez 1 


Bob: 
Com 


© Spiącey Chorobie 97 


Spofoby do leczenia, 

i Nôvprzod (táráč fig koniecznie chorego cucić, 
lá: tárediac go záwloly, zá ufzy, wiercąc pod 
„[ufzymá, kurzac fiśrkę pod nos, albo Bobrowym 
tak ftroiem, lubo Galbanem, lubo Gumi Sagapono, Albo 
15 |warz wfzyftko zmięfzaw(zy. 
ek ftem. Do nofa przytykać częfto Spir. Sal. li 

Armoniaci urie. Ciało wfzyftko ścierać, fuknem, 
ta- [ták dż z czerwienieie, álbo bańkami fuchemi o- | 
80 [ciagáč, przytym Enemy mocne dawać. Pryfzcze 
ta- [zá úťzýmá,álbo ná rękach uczynić. . Profzek ki- ION IW 
od |chdiący w nos tedy owedy wdmuchywáč. Jeże- dl 
| liby tá choroba z zażytego Opium pochodziła, | 
Ory [trzebá dać ná womity. Puťsáns lekki potrzebny, 
s | Giédnák nie w Pároxyzmie) ktory taki bydz ma. 
| R, Cafiorici ferup. 1. Diagred. gr. 7. tum oxymell. Ni 
| fąnil, © Aqu. Cinam det. | 


| Profek ofobliwy. 
| E$ Bobrowego ftroiu tartego ćwierć łota, 
" gorczyce białey, nafienia z Nafturcyum, o- 
M | boyga bo pułtory ćwierci łota, popiołu z iálko- 
|łek palonych, Burfztynu iák naymialey utártego 
ie | po ćwierci łora, Ambry gran. 20. Złotabitego Haig Al 
vu |lifkow 3. uczyń profzek fubtelny, daway ná raz AA 
yı | po ćwierci łota, w wodce Apoplektyczney, álbo Hina b 
też w winie. IN 
Ftem. Weś octu mocnego, przyday do niego 
Bobrowego ftroiu, Ruty, Czarnufzki, warz te KAI 
Compeud, Med. G w gat- I 


m 
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w garnufzku, y ley potrofze (ná rofpalona bla. 
chę) pod nofem chorego 

Jtem. Wes foku z Selerow wyciśnionego o- 
ctu Ruciánego, Bobrowego ftroiu, zmięfzay 
warz, nápoy tym gebke, ktorą trzymay u nolá 
chorego. 


NA okładanie głowy. 
Es wodki Rumiankowey łotow 3. Tberiacalis 
łotow 2. włofow człeczych " palonych ile 


głowę. 
Jefi iefcze chorobá do tey należąca ktora nózywa 
fie Siphita ftrićta, ibo Noćtambu- 
latio, to teft, co jbiąc po nocy chodzą. 
Ná tę chorobę [pofob ten. 


lech kto ftrzeże na takiego z korbaczem, 4 
iák , pocznie chodzić, w ten czas go dobrze| 


ciąć, nie folguiąc, głowy tylko ochranidiąc, po- 
tym fię (kryć, albo śpiącym uczynić, gdy zá ie: 
dnym rázem to lekśrftwo nie pomože, powtorz, 
uznafz fkutek. 
fefcze ná [piaca cborobę rzecz dobra. 
Es Betoniki, Mśieranu, Szałwii, kwiátu Bzo: 
wego, Roży polney, warz w winie ná poły 


nia, 
pom 


| chod 


wiel! 
fam | 
bách, 


Ez 
chcefz, zmięfzay, maczay w tym chufte: kładź ná | sci 


(kto 
map 
wny 
tego 
Żony 


pod 


tuląc 
Topc 
zel: 
fľuž) 
oftr( 
dzie 


Z octem, kładź žioľá warzone, przecedziwfzy, ná| tá, z 


głowę, 
O NIESPANIU. 
Ktore nazywa fię Coma Vigil. albo Pervigilium, 
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| nia, fpać iednak chory żadną miára nie može dla 
pomięfzania fántázy!. zkad prawie od rozumu od- 
chodzi. Zrázu tacy czuią bol głowy, y oflábienie 
wielkie fił, z ofpálftwem. Rzadko fię tá chorobą 
| fim4 przez (ie trafia, chyba przy infzych choro 


bach, iáko to przy gorączce, przy Maniey %c. 


Spofoby de leczenia. 

Ezeli tá chorobá ieft zľaczona z infza, z trudno- 
„ścią bywa oddalona, áž Tie pierwfza choroba 
| (ktora iey ieft przyczyną) ufpokoi. Gdy zaś fá- 
má przez fię trafi fię, weś ná nie Purgáns gło- 
wny, ná co ieft naylepíze Elećluarium Silvý „oprocz 
tego vomitorium fľuzy, ieželi dyfpozycya (z uwa- 
żonych okoliczności) do tego bedžie. 

firem. Krwie pufzczenie z ręki, albo z nogi, 


| pod noc znacznie pomaga. 


Frem. Stáráč fię choremu fen przywieść (má 
ruiąc fkronie oleykiem Mufzkatowym. Mášcia 
Topolową fmaruiąc, przydawfzy Opium, Co ie- 
zeli mały fkutek uczyni, udać fię ad Opiata, ná co 
jfłuży Regnies Nicolai, Laudanum Opiatum, 1ednák 
joftrożnie nim fzafować; ofobliwie gdy długie bę- 
jdźie niefpanie. 


gł Jtem. Częfłokroć doświadczona rzecz ieft 


jta, zmaczay kofzulę w źimney wodžie, oblecz w 
nie chorego, niech ták bedžie przez kilka godzin 
áż ná nim ofchnie, powtorz ieżeli trzeba. Ná no- 

. . 5 s ry ... 
gi tež kapiel dobra z mákowek, z Sałaty, z liścia 
wierzbowego, Z Grzybienia Xc. 

Gz Ftem 
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jtem. R. Aque Plantag. unc. 5. Papaw.Errat. mne» niép“ 
3. Aceti difil. unc. 1. Syrupi, Cydonior. unc. 1. Tart. | jowi 
Vitriol. drach. 2. daway tego czefto po łyfzcze pok 


choremu. 
O CHORO BIE 


Ktora nazywa fię Cathochus, álbo Catalepfis. 
ZAŁ tey choroby. Nayprzod nagłe zmartwie- 

nie człowieka, ktoré gdy zárázi, lubo (iedzace> 
go, lubo ftoiacego, lubo leżącego, tak :go í trzyma | 
ták dalece, że go iuż trudno poprawić. Oczy tyl-a| 
ko ma otwarte, ktoremi nic nie widźi,dni tež nie- 
mi rufza, oddech -zdledwie czuć figda,. członki 
wfzyfłkie idk zdrewniśłe, ‘trwa ták. pod CZAS, odl] 
godžiny do godziny, czafem dľužey. Ci co fię ná 
tey chorobie nie Znála, 'rożnie rozumieią, iedni 
fkľadála na záchwycenie, drudzy ná podwioniezy|e"?) 
nie, infi ná czary, owo zgoła każdy co infzego 
trzyma, á ofobłiwie wymyślne baby. "Mało co fe 
rożni ta chorobą od Ppop! exyi, y oWízem nie- 
ktorzy názy wáia ia Apoplexiam inverfam. 

Spofoby do leczenia. 
N JAyprzod kichdnie wolne pobudzić, piorkiem 
wdmuchnąwfzy profzku kichálacego. 

Ftem, - Czynić frykcye mocne, *aknem 03 | 
ftrym.  Žtem. Pryfzcze po rękach, y zá ufzymá [“ 
porobić. Niektorzy na wierzchu głowy przepala- ja 
ią Kauterya, głowę także okładać žioľámi pofilá- | út 
iącemi, Spiritus animales, Enemy tákże mocne, fą ktory! 
bárdzo pożyteczne, y purgans wolny. ale Aż Paro« 
xyfm 


Sea EE E TW WI 


O Zawrocie głowy Tor 
xyfm ominie, krwie pufzczenie w tey Chorobie 

nićpotrze bne. < nki wfzyftkie, y grzbiet [m4- 
rować ty ja Wziąć wodki Krolowey W ęgierfkiey 
jpułkwaterki, przy dać do niey oleyk u Burfetyno- 
[we go. y Kamfory po trofze, tym fm irować | pay 
[cieple. Ták fię zwyczáynie leczy, iiko Apople- 
,  |xya, o ktarey bed lizie niżey. 


| O ZAWROCIE GŁOWY. 
maj 7 Rożnych przyczyn zawrot głowy pochodzi, 
tyl | ktorych iedne fa powierzchowne, drugie 
nie. JM PJ" e 

| Powierzchowt REL czyny fą te, Konftupá- 
ve częfte, poty 2 byk e, nielpánie, piiańfiwo,na- 
y jgla odmiáná powietrza, iedzenie potraw grubych, 
i lhieftraw nye ch, czofnkow, cybul 8zc. . Obžárftwo, 
zatrzymanie Hemorhoidow, bo Miefięczney 
choroby, gniew z zbytni, y częfte obracanie fię w 
koło, także patrzanie ni rzeczy w koło fię obra- 
e, pátrzánie z wyfol zá ná doł, fpade ek uderze- 
zkie w głowę, że [ie kość zápnie. 

W nętrzne przyczyny fa. Wapory rodzące 

Ge z humorow zbytnich, to ieft ze koki: z cho- 
ery, Z fiegmy, z z melancholii, z humoru wodni- 
ego, oftregò, tákze pochodži zawrot głowy z 
viai zá nie fpofobności, z wątroby, z śledźiony, 
nacice. 

Dwoiaki jeft zawrot głowy, ieden lekki, w 
ttorym fię tyl [ko obiek i w koło obracdia. 

Drugi: ciežízy, w ktorym nie tylko fi fię rze. 

G3 czy 


Cza 
Lit 
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czy wfzyfikie w koło obracála, dle tež y čmia, 
ták dalece, że chory pod czás zaledwie ná nogach 
trzymać fię może. * 

Jeden ieft zawrot Fdiopatiens, to ieft z oká- 

zyi fimeyże głowy, gdy humory wodnifte, y fle- 
milte w mozgu zoltálace, wiatry, y wapory Wy- 
ufzczśią, ad ventricnlos cerebri, ktore w nich fię 

obracśiacs zawrot fprawuią, akad taki zawrot 

przynofi, álbo wielką chorobę, albo Apoplexya. 

Drugi Sympbaticus, to ieft, z okázyi żołądka, 
Wątroby, śledziony 8c. Z ktorych humory 
fzkodliwe, wapory do głowy pofyłaią. 

Jeżeli przyczyna z zawrotu famey głowy, 
znaki tego fa te, bol głowy, y ociężdłość, oczu 
zaćmienie, albo ffábosé, w ufzách dzwonienie, y 
zawalenie, zapachu, y {máku odmiáná 

Jeżeli z pełności flegmy, w ten czas ciała 
wfzyftkiego ociężśłość, y ofpálftwo, plucie czę- 
fte, apetytu utrácenie, uryná biała, nieftrawna &c. 

Jeżeli z cholery, ná ten czas chorzy máľo 
śpią, częfło fię gniewaią, w ipráwách predcy, y 
zrzędni, pragnienie bywa, y gorźkość w uftach, 
puls prędki, uryná częfła, żułta. 

Jezeli z meláncholi, znaki fa te, boiažň, fmu- 
tek, mysli pomiefzáne, ničípánie, rzygánie kwá- 
śne Bc. 

Jeżeli ze krwie pełności, znáki tego ná- 
brzmienie żył, twarzy czerwoność, w (kroniách 
żył tapánie niezwyczayne, głowy ociężdłość, do 
fnu częftego fkłonność,urynd pod czás czerwona, 
y mera, á czálem czyíta. Je: 
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Jeżeli zawrot pochodzi z przyczyny žoľad- 
rá, znaki tego fate: apetytu utrácenie, nauzea, 
Mdrzygánie kwaśne, fmrodliwe, bol z żołądka, śle 
yo wzdęcie. 

Jeżeli z wątroby, álbo śledziony, álbo z Má. 
sice, fátwo tego doyść, gdy chory czuie bol, pars 
je Rc. w lewy zm, albo w rówym boku. 

Proga.  Zawrot głowy świeży, rzadko napa. 
ący, y z powierzchnych przyczyn pochodzą: 
ry, do: uleczenia łatwy ieft, przeciwnym fpofo- 
rem, ieżeli częfto, y znacznie napada, y ieželi da. 


Wny left, częfto przemienia fię w wielką choroe 


be, albo Are exya. W ftárych także niebeśpies 
'zny ieft, dla zimnego w nich muzgu. 

Jeżeli w zawrocie nie tylko obiektá obraca. 
3 fię w koło, śle też y głowa, (zzaćmieniem o« 
jzu) znaczy wielkie niebeśpieczeńftwo, á do tes 
to ieżeli chory oftać fię ná nogach nie może,zn4: 
zy bl blifką wielką chorobę, ślbo Apoplexya. 
| Ftem. Je želi z gorącey przyczyny pochodži, 
kewiey. y prędzey bywa uleczony. Jeżeli zás z 
imney, trudniey. 

Jiem. Ktorym purpurowy, albo źielony ko- 


. pr w oczach fię obraca, fkłonni fa tacy do wiel- 


liey choroby. Ktorym czerwony, do fzaleňftwá, 


S ktorym fzáry, álbo bronatny, do Apoplexyi. 


Jtem. Zawrot głowy ćmiący w gorączce, 
fym znakiem left. 


Spo. 
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Spofoby do leczenia. Su. A 

NAren Enemy przymocnieyfze fa potrze- |iedne 
bne. Także krwie pufzczenie, ofobliwie gdy 
iey pełność będzie, y Z powtorzeniem, ieżeliby 
tego była potrzeb, purganfe także fa naypotrze- | (iu 
bnieyfze, lubo, w pigułkach, lubo w trunkách, bus [e 
także vomitoria, ofobliwie gdy z pełności humo- 
row w żołądku zoftálacych pochodzi. Hemor- Burk 
hoidow tez otwárcie ieft potrzebne, przytymWe- x5. zr 
zykátorya. Bańki, Kauterye, Czopki z zioł pofi- |fem. 
lśiących, zażywanie Kawy, Kąpiel. nzyle 

Item. Kauterya ná wierzchu głowy. nád fu: | gwi 
tura uczyniona, ftáry wrzoft, głowy leczy. | 

Item. Kichánia częfte pobudzánie, Errhina, 
Dekokcya z Gwaiaku c. Czego wífzyftkiego 
wiedžieč kędy zażyć, uważywfzy pilnie przy- 
czynę choroby, świeży zawrot głowy, łatwo u- 
leczony bydź može, maftykuiąc w uściech Kube- 
bę, Kolender, álbo Rad. Doronici. 

Jeżeliby z okázy1 Wątroby, álbo śledźiony, 
tę trzebá leczyć iáko o tym ná fwoich mieyfcách 
naydźiefz nauki. Irem. Łayno Pawie ná proch. 
ftárte, przydawfzy do niego Burfztynu miałko u- 
tartego zadane w piwie, na raz ćwierć fotá, przy+ bumii 
fłodziwfzy, ieft/ofobliwym fekretem, pod czás 
womit uczyni. Item. Sok z trybule z winem zážy- 
ty, znacznie pomaga. 

Item. Morfelki fkuteczne. R. Pulv. Treos, De- 
ronci Cubebarum ań drach, 1. Flor. Levand. Beton, 
Car- 
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|Cardam ač. Scrup. 2. Saccari in Aqu. Beton. Sol, g. M 
Suf. M. Zázywäč ich co dzień zrana, y ná noc pe “i 
lze: iedney. 


s. u - i ` 2 
By Item. Profzek ofobliwy. R. Croci Martis aber. 
110 


DY | Scrap, 1. Cinabar: nat. gr. 15. Rad. Ari. Serup. 1. Ocul. 
1%: | Cancr: draco. 5. OL. AZ nt. 3. f. pul. pro 9. viä- 
ù bus femel de die in Agu. Cerefól propinetur 
i Item. Wes Olei Petra albi put fotá, oleyku 
) Burfztynowego puł ćwierci fotá, Kamfory gr. 
M č [15. zmięfzawfzy nácieray tym fkronie, y pod no- 
boli Sa. Irem. Spir. Volat. Òleos Aromat. nád iníze ols yt 
7 naylepízy, zázywálac go częfło po 20. kropli KAM 
W [w winie. III 
Item. R.-Corferv. Beton. Salo. Levand. ań unc. 
S. Rofar. drach. S. Syrup. d. Stach. q.: S. M. f. G 
bierz tego konfektu ná raz ták Kafztan co dzień 
dwa rázy. Ttem. Konfekt D Nogietkowy ieft bardzo U 
(kuteczny, czefto go zażywaiąc. 
206: | Jeżeli tá choroba pochodźi z . pełności wiel- 
kiey humorow, trzeba ich wyprowadzić lekár- 
ftwy purguiącemi. 
Nayczęściey p piiakow ta choroba infeft łować 
WA kła, a nie tylko ta, ale wiele i innych bardzo | 
odliwych, ktore wierfzem dla lepízego im zro- A 
mičnia, g nię. 
AJA: chs zuchwá ały, zawraca głowę, 
Oczy zasl 
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adźmtebia. mowę. 


Piiaka trunkiem, za 
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jako  báreľy leige w kałdony,, 
Wamitem trapi ná obie firony. 
Kafla nabawia, płuch wyfufa, 
Apetit traci, pamięć nárufa. 
W głowie, y w rękach, drżenie fprwuie,, 
Y [profnym trądem, twarz. obfypuie. 
W pęcherzu W nerkach rodóś kamienie, 
Czyni y w członkach, wielkie bolenie, 
Gdy ich zaraża przykrą Chirágra. 
Zbyt boltiaca, nogi Pelagrą. 
Nad to puchiiną, nogi zalewa, 
Bachus gdy częfło, w gardźiel nalewa. 
Pali wnętrzności, czyni. pragnienie, 
Więc zalewójąc, na ochłodzenie. 
Ogień. podnieca, w czeku taiemnie, 
Gorączki: wielkie, rodzące wżdtemnie, 
Hiektyki tákže, krwi. zepľatvánie, 
Humorow w ciele, ztąd pomie fánie. 
Zywotź fkraca , tókim zdradliwie, 
Przez. nagłe, smierci, tak niefczęśliwie. 
Leży iák w błocie, we złym nałogu, Bpofir.. 
Ze ma dać ścify, rachunek BOGU. 
Nie myśli o tym, człek záslepiony, 
W tey złości będąc, iuż utopiony. 
Zbytnim piiśńftwem, grzechow przymnaża, 
Obraz fatańfki, w fobie wyraża, 
Skar - 


O Wielkiey Chorobie 
Skárbi ná piekło, cieżkie wiežienie, 
NÁ wfyfikę wieczność, cierpi pragnienie. 
Niefczęfny mufi, narzekdiący, 
Dźicń národzenia, przeklindiący. 


O WIELKIEY CHOROBIE. 


lelka choroba nazywa fię Epilepfia, Morbus 

Comitialis, Herculeus, Sacer, Caďucus. 

Dwoiáko przydać fię može, toieft, albo 
Idiopatbice, albo Simpbatice. 
| ldiopatbice. Kiedy elk ieft z fimey 
[Gľowy. Simpatbice zás, gdy albo ze wnętrzney, 
álbo zwierzchniey przyczyny nápada. 

Wnętrzne przyczyny. pochodzą, dlbo z wą- 
troby, albo z śledziony. albo z żołądka, Mácice, 
M: nfenteryi. to iefł błony, ktora kifzki ściąga, 
álbo ze krwie, albo z infzych przyczyn, ktorych 
lieft bárdzo wiele, dla krotkości opufzcza lę. 

Powierzchowne ZAŚ, pochodzą z rany ldkiey 
ciężkieyw głowie zadaney, albo ź tľuczenia, álbo 
z uderzenia, z zapalenia, z zbytniey Apprekeníyi, 
y fráfunku Bc. 

Dzieciom też bywa, albo z zbytniey wilso- 
tności muzgu, álbo z exhálácvi, z infzych cz: ści 
ciała, a o: z glift, álbo z złego pokarmu, albo 
kiedy fię ząbki puízczáia, á álbo z czeftego maczá- 
nia głowy, y ciała, álbo z fetoru, pochodzącego 
z pieluch, uryna, y maścią zafzpe conych, gdy ich 
przez hetoi y niedbálftwo cz sfto n nie odmie- 
nią 
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nią, albo z przelęknienia, albo z ofpy; albo z odryiļ, 
nie dobrze wy ftafey. 

Pofpolita tež“ ist choroba Dzieciom z po- 
mienionych przyczy, n, ktora nie ie ARE cho- 
roba, ale zowie fię Conuzlfo to ieft;, ki iedy fię 
džiecie wiie, oczy wywraca, slini fię, co'nie różn 
mni Medycy widzac,. zá praw dziwa wielką chow 
robę miewają, w czym fię, znacznie mylą. 

Znáki POPE" ite: naftępuiącego. Paroxyfmu, | 
lubo nie wfzyftkich,, iednakowo poprzedzál: 4, ál- 
bowiem w lednych mniey, w drugich więcey,albo 
tę, albo owe, z nich.tu kľáda fig. 

Nayprzod ciała. niezwyczáyne pomiefzánie,| 
w głowie ciężkość, y.bol, albo zawrot, w niekto- 
rych ofpalftwo,. w niektoryclí. zás zbytnie czucie, | 
fen nie fpokoyny, umyfł pomięfzany, y trwožli- 
wy, fmutek, y boiaźń, zdrygáni ie.fię, W rękach, 
y negich fłabość, drżenie członkow: W oczái h 
zda fr; „iakoby. ifkry- latały, a pod.czás mgłą zá- 
chod lza, w ufzach dzwonienie, ięzyka niepowolne 
rufzanie fię, žiewánie. kichánie, gniew nád zwy- 
czay, fereá: drže enie,. pierfi Ściśnienie, oddech zás 
tľumiony,. potraw obrzydzenie, áw niektorych 
zbytni ape tyt, w žoľadk tu gryźienie, ślin z uft 
płynienie, uryná wodnifla, bokow rozdecie, cerá 
blada. 

Jtem.. Chory czuie z ktorych części ciaľá iá- 
koby wiśtr, albo mrowie ná głowie idące, álbe 
fłabość znaczna w teyże części. 

cp >) IEZA s ? g. g Æ h 

Jtem. Przypadaią tez pod czás przed Paroxy». 

fmem 
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fmem womity, parcia, rozdymánie, przelewánie 
Jpo kifzkách, rzygánie kwásne, wnętrzności ści- 
nienie, y bol do krzyżow rościagalący fię Xc. 


Samego póroxyfmu znaki te [4. 

po wfzyftkich, tak wnętrznych, iako y 
1“ powierzc hnych nagłe odiecie, zkąd nagle ná 
Žiemie upadiią, y rzucaią fię, Oczy otwarte, zę- 
: bámi zorzytánie, o oddech zátľumiony: uryny, y éx- 
krementu (z wielkiego gwałtu natury) wypu- 
fzczenie, piidny z u 3 yz nO odchodzenie, ie- 
dnák nie záwíze, ieno w gwałtowney chorobie, 
> |po Paroxyfmie chory niepźmięta co fię z nim 
ldziało. 


| 
f | 
oig 

| 

| 


Spofoby do leczenia, 

V 7 Sámym Pároxyzmie ratować chorego temi 

fpofobami, wdmuchnač mu w nos profzk KU 
kichdiącego, pot d nofem nacierać Bálfámem ápo- 
plektycznym, także do nofá przytykać Spiritum 
Salis Armon, urin.. W ufta wlać Mitridatu rofpu- 
fzczonego wodka Konwaliowa, Rute rozetrzeé 
w rękach, y wetchnąć w nos, pully u rak ścifnąć 
iak naylepiey; (ieft rzecz doświadczona) Bobro- 
wym ftroiem kurzyć, albo Łofim kopytem, lubo 
wraz oboygiem, chorego też zá ufzy, włofj fy rwać 
zeby. ocknął. 

Bálfam tey chorobie fľužacy ofobliwy. 

v JES oleyku Májeranowego, Burfztynowego, 

Ruciáne go, Spir. Sal. Armon, Urin. Spir. C. C. 
zmięfzay, fľožy do fmárowánia pod nofem, pod 
czas Pároxýzmu. Wo. 
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Womity oprocz Paroxyfmu, fa bardzo fkus 
teczne, á ofobliwie w ten czas, kiedy z niefpofo- 
bności żołądka t4 choroba pochodźi, krwie pu- 
fzczenie z żyły przez czoło idącey, także z medy« 
ánny, álbo z pod iezyká, ieft pomocne. 

Jtem. Enemy mocne. 

Jeżeli tá choroba przypadnie Białeygłowie, 
z zadufzenia Mácice, dofzedfzy tego, kurzyć trze- 
bá rzeczami fmrodliwemi, ako to pierzem pawim, 
Kuropatwim, fkora ftára, Aflafetidą, á do wachá- 
nia pod nos przykładać Bobrowy ftroy. 

Jeżeli z przetrzymánia Miefięczney choro» 
by, trzeba krew z nogi puścić, y dawać ná pobu- 
dzenie oney. 

Jtem. Kauterya ná wierzchu głowy uczynio- 
na; ná wielu ieft doświadczona, Dzieciom zaś ná 
karku. Potrzebne też fa purgánfe uważywfzy ziá- 
kiey przyczyny choroba pochodži, 


Profek na wielką chorobę doświadczony. 

R. Cinabar. Antim. dracb. 2. Unicor. ver. unc. Ie 
Rafur. C. C. Vifci querc. ad. drach. S. Terra Sigil. 
Cran. bom, philos prt. ad. Scrup. f: lap. Smarag. Ci- 
nam. Croci. ać. gr. 5. f.pul. tego profzku dawać ná 
raz po ćwierci fotá przed nowiem, y pełnią. 

Jeft wiele bardzo rozmaitych profzkow ná 
te chorobe, ktorym prawie końca nie mafz, y 
nayofobliwíze fa de Gutetia Draco figens Ot. 

Pigułki purguiące. 

R. Refin, Turb, Agario. ań. gr. 7. Flor. Armon, 

marts 
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"art. gr. $, Sal. Succin. Volat. gr. 3. Ol. Maior gut. 
bo. |3, f pil 
pus | Fiem.. Wielom też pomagála glifty źiemne, 
jw winie morzone, ufufzone, yna proch utarte, ná 
[raz ćwierć łota przed Nowiem. 

Jtem. Lápalonego kret popioľ. 


S Item. Secundina primipara, na profzek utárta, 
Rey ltem. Lulé z fzczęnięcia czarnego z facego. 
lim, 


) Item. Nafienie Piwonii, y korzeń czáfow pe- 
hás wnych kopány. 

Irem. Liki Bukfzpanowe, także watrobki 
z żab wodnych žielonych. 

Item.  Łofie kopytá, Jęmioła dębowa, oleiek 
| SRiszysóż Burfztynowy, wodka z idfkołek. 
TE Dźieciom ná tęż chorobe. Wes koftek ktore 

na ida przez grzbiet kieľbiká, od głowy áz do ogo- 
ná, ochędofz pięknie od miefá, ufufz, zetrzyi ná 
| |profzek miałki, przyday rowne części Pereł, y 
| korali prepárowánych, biorąc ná. koniec nožá, 
| daway Džieciom w iábľku pieczonym, albo w po- 
„M |kdrmie. 
| Item. Gdy fięieno Džiecie ná świśt urodźi, 
„(nim pokarmu záknfi, (áby wolne było od tey 
choroby) day mu oleyku migdałowego z Cu- 
krem zmięfzawfzy ná łyfzcze. 

Item. Sekret Elektorá Sawonie dla dzieci, áby 
iná zdwłze wolne były od tey choroby. Weś 
[troche łaynś krowy czarńey, ufufz, utrzyi idk 

nayfubtelniey, day nowonárodzonemu džiecig- 
mm [ciu iak napźrfztek w mleku, ślbo w polewce, 
w krote 
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w krotce wyrzuci z fiebie wiele złych humorow lief; 
ktorych w fig nabrało w żywocie Mátki, zkąd | 
pofpolicie przyczyna ieft tey choroby. 
Irem. Gdy dźiecię ktore tę chorobę miewa, |y 
warz álbo liście wierzbowe, álbo fkorę wierzbo- 
wą, oftudžiwfzy, kap ie w tym częfło, co też y 
ná fuchoty fłuży onym. 
Jeżeliby tá choroba džieciom pochodziła z 
glin, álbo gdy (ie ząbki puízczála, o tym mafz ná || aroma 
fwoich mieyfcach, ieżeli z morzyfká, day Enemę, 
y Máteracyki z žioľ ná żywotek. 7 
Irem. -Gdy dziecię ieft podległe tey choro- 


. ; g A ah lepor, 
bie, mámke trzebá uważyć ieželi ma pokarm do- ||; 


SuL. 


bry, táż mámká zażywać ma rzeczy należących Bad 
tey chorobie, iáko to ięmioły dębowey, nafienia rat 


y korzenia piwonii,” korzenia Kozłkowego Sc. 
mocząc to w piwie, korzenie Kozłkowe, kto- ten pr 
re fię nazywa Valeriana, ieft ofobliwym lekár- hi M 
ftwem ná te chorobę, y wiele ludzi nim famym RIO 
fię leczy. 

Item, Dla podefzłych R. Pulv. Marchion. dr. 3. 
Succin. Alb. prti. dr. 2. Apic. C. C. philos prt. Rad; 
Peon añ. dr. 6. Antim. diapb. unc. S. Smarag. prt. 
drach. 2. Crancbum prti, une. f. p. dof. drach. 1. 

Item. R. Succini alb. prti. drach. 1. S. Rad. paon. 
Doron. ań. drach. 2. Cort. Citri dr. f. fpetiar. Dia, 
Amt. di Ambr. ań. dr. 1, f. Coral. Rubr) prtat. Margari 
prtar. af. drach. 1. fal. vol. Crancbum (trup. 2. Ambri [A 
gr. 9. Mofcb. gr. 7,. f. pul. dof. forup. 2. w 

Item. Ofobliwe fa natę chorobę Chimica, tO |łym 

ieft | Gum 


| 


hro 5. 


wiele, 
je tal 
tego 

aus, | 


przy! 


O Wielkiey Chorobie 117 
ief; Spire fecundina primipar. fal. volat: W fhir. 
Ungul, aleis O Magifferium fal. volat. fango. hum. 


Tint. Succini, Magiftev Luna Tintture lap. Lazuli 
Magifter Cranij bum. Luna potab. Anima Vitriolis 


" hinllura Antim. Conf: Smaragd. Agu. Carbuńc. Spir. 


wini Capbalicus Myuf. Pulv, Epilept. eiufdem Secretus 
opiata Montagnang Cor. bom. violen. extin. Mofcbus 


la z |. ; : i NO M 
"12 lieft bardzo dobry dla dźieci. Item. Spirit, Oleos 
Z ną J £ 

A Aromat. 

jú Draco Figens. 


R. N. M. drach. 1. f. Ciner. Talpar. drac. 2. Tal. 
lepor. śro. 3. Pulu. Card. ben. ferup. A. nng. Ale, 
Suce. alb, wifei quer. ać. firup. 2. U S. Marg. pr. 
Idrach.1. C. C. Uffi drach. f: Unicor. veri forup. 1. 
Crancbum drach. 3. fem. Peon. drach. 1. [- fol. Aurż 


| "ro 5. f. p. dofis dracb. 1. Nád wfzyftkie infze ieft 
ten profzek fkutecznieyfzy. Jeft między Autorá- 


mi niezliczona rzecz rożnych fekretow ná te 
chorobę, lecz y między ludźmi rożnemi ieft ich 
wiele, ofobliwie báby mála ná nię cudowne fwo- 


„lie tálemnice, zdżywaiąc rożnych gufeł, kto ich 
tego wyćwiczył, trudno wiedzieć, gdy áni Gale- 


mus, śni Hypocrates tego nie dociekli czego one 
przy kadzieli. 
O APOPLEXYI. 


Apoplexya znaczy fię nagła śmierć. 


I Dy bowiem człeká niefpodźianie napadnie, 


wízyftkie zmyfły odeymuie, y prawie umár- 
žym czyni, y rzadki tráfié fig może, ktoryby 
| Compend Med, H z niey 
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z niey wyfzedł, á choć wyidžie, nie bez fzwánku, 
gdyż Páráliž po fobie nievleczony zoftawuie; 4 ie- 
żeli zdrowy wyidźie, rad fię znowu prędko nie- 
fpodžiánie nawraca, y życia dokonywa. 


Rodzone fobie fioftry (3 te choroby: 
Apoplexia, Epilepfia, Suffocatio, Uterina, Catharus 
fuffocativus, y Letargus. 

Dwoiáka iet Apoplexya, tedná nagła, y gwał- 
towna, ktora właśnie nazywa fię popl. 

Druga wolnieyfza, zowie fię Hemiplewia, z kto- 
rey. czeíto wychodzą, lecz nie bez fzwanku, gdyž 
Párálifz zoftáwuie, znać ią po pulfie mocnym, y 
oddechu wolnieyfzyjm, tákže gdy fię przytrafi z 
okázyi mácice, gdźie „pofpolicie raz puls uftąpi, 
drugi raz przyfłąpi.'co-nie ma trworzyć Medyka. 
gdyż częfto takie przychodzą do fiebie. 

Zmáki Apoplexy! haftępuiącey. 
NAyprzod bol głowy nagły, rozumu pomięfza- 
i nie, zawrot głowy: ociężałośc, y gnufność, 
rąk, y nog trętwienie, albo Ziebnienie, oczu za- 
ćmienie, we śnie zębami zgrzytanie, z uft wiele 
ślin odchodzenie, tyłu. głowy á czálem cáfey 
ziębnienie 

W famym za 


$ Pároxyžmie znaki fa te: Nay- 
przod zmyfłow wfzyftkich nagłe utrácenie, oddy- 
chánie zbyt ciežkie, niektorzy piiany z uft toczą: kil 
oczy otwárte, puls pomiefzány, czálem prędki, bicher 
czálem nierychľy, zgoľá chory podobnieyfzy do | 
umórłego, á niżęli do žyiacego.Kátar ktory názy. | 
wą 
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wa fię Szffocatiuus, to ieft dufzący, mało fię rożni 
bd tey choroby, ten pochodzi ze krwie z fiádľey 
w płucach, zkad fe rodzi Suffocatio. 
| Progn. W Pároxyžmie, icżeli oddech ieft tak 
bardzo” zátľumiony, iz zaledwie poznać że cho- 
ky oddycha, znáczy śmierć pewną, także, ieżeli 
left przytym gorączka, albo poty. Jeżeli fie He- 
morhoidy w fámym Paroxyźmie otworzą, znak 
kcit dobry. 

Item. Jeżeli chory od profzku wdmuchnio* 
hego w nos nie kichnie zły znak. 


TEželi ief+- nádžielá życia, nayprzod chorego po- 
khi y tu, y owdzie, wfzyftko cialo, ofobli- 
Wie ręce, nogi, y plecy trzeć, iako naylepiey fu- 
znem, głowę co prędzey ogolić, albo ofirzyć, 
ktora natrzeć Bálfámem Apoplektycznym, przy 
tym bláche żelśzną rozpaloną trzymać przy gio- 
wie, oprocz Balfimu nacierać głowę czefto wod- 
ka Páraližowa z mrowek zrobioną. zmięfzawfzy 


r14 wo 4 s Pi RETE 
Spojoby do ratowania w Parexyżmie. 


*|ą zoleykiem Burfacynowym. Ufá też trzeba 


przez gwałt otworzyć, dla wolnieyfzego odde- 
zhu, wlać do uft chorego Elixir, vitri, przymięfza- 


* Iwfzy trochę Mitridatu, pod nofem, y ná fkroniách 


J'lpdtrzeć Bálfámem Apoplektycznym, ściągania 


tákze mocne rák, y nog należą, tákze Bańkdmi 


bne, ofobliwie gdy z pełno- 


akże krwie 


am ieft bardzo potr g 
ści pochodźi. 1 
z” 


A e BAK: 
i lesmy tą Chorol 


m 


3 
? 
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pufzczenie w Pároxyzmie wielom pomaga, w kå- dov 
żdym wieku, uwažáiac ieżeli jeft idka nádžieiá. | 
Enemy iák naymocnieyfze (a nád wlzyfiko (záraz | l 
Zrázu) naypotrzebnieyfze. AR 
fakze pryfzcze ná rękach, zá ufzymá. Pro: | 
fzek kichálacy w nos dmuchać, po ktorym ieżeli | 4d 
kichnie, iefzcze ieft iákakolwiek nádžieiá życia. i 


i F POK PU CI 
Enemá. Wes Ruty, Rozmarynu, Lebiodki, A 
bg + . > 1 X A NUK 
Kopytniku, wfzyftkiego po garści, wierzchołkow || „, 
Century, Szałwii, Konwalii po fzczypcie, korze- Ji 
vk 


nia Kokornaku okrągłego, Pieretrowego, Lub- || 
czykowego, Tátáríki. go źiela , włzyftkiego po ło- 

cie, nafienia Krokofzowego łot ieden, warz w 
wodžie, przecedź. Wes dekokcyi kwartę, przy- 
day żułci wołowey ćwierć łota, oleyku Rozmárý- JA 
nowego, wofku, álbo też Pbilofopb. oboyga po puł L| 
łota, miodu czyftego 4. foty, Soli oczkowátey ły*| bro 
fzkę, przywarz, przecedź, ochłodziwfzy, day yi bez 
dwá rázy ná dzień. Czopki także fą dobre z mio] cho 


du, z żułcią wołowa, y z fokiem Ruciánym. A 
Pacierze fmśrowść tym linimentem. Weś o- fie, 
leyku Bobkowego, trzy łoty, Burfztynowego pul| ja, 


łot, z rogu ieleniego ćwierć ľotá, Lewandowej)| jąc 
go, dlbo Rozmárynowego puł ćwierci łota, przyj| ya 
day trochę tľuftosci Bobrowey, zmięfzawfzy fm4 || fpo 
ruy Pacierze, grzeiác ręce nad Faierką. Pod nol kim 
przytykay Spir. Sal. Armon. urinos. twa 
Frem. Weś gorzałki, namocz w niey iałoj| pf 
wcu, Szałwii, Poleiu,Rzerzuchy, Száfránu trochęj| wic 
przecedźiwizy daway choremu po trofze. 
Item 
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Ftem Z Kwiecia Konwaliowego, y Lewán- 
dowego, wraz wodka wypalona, ieft bardzo fku- 
teczna, nácierátac nią głowę, y do uft leiąc, zmię- 
cs wfzy z mitry datem. 

Y to wielom pomaga: Niech dwoie ludži 
mocnych, wžiawízy chorego pod pachy. podnio< 
fa do gory w yfoko, y / nim trżąlną raz, drugi, trzes 
ci, potym niech go położa, porwie fię idk. ze (nu. 

Sal. volat. Oleos Aromat. Sylv. ieft nayok bliwízy m 
rárunkiem takim, nacierdiąc nim pod nofem; mo= 
że go y wewnątrz dźć. 

O SZALENSTVIE 
Z ukąffenia plá wściekłegp, ktore nazywa fig 
Hydrophobia. 

7 Naki. Nayprzod raną og ukafzenia pla WŚCIE= 
— klego ief bolefna, prędko fię jednak fim4 do- 
browolnie zgoi: lecz po 40. dni od zápolenia, 
bez A przyczyny napada takiego melan: 
cholia w ktorey zottálac, fny u ftiwiczne mie- 
wa o afich fzcze kálacych, y rzucátacych fię na: 
fię, ktorym fig pfzez fen broniąc o ratunek wo- 
ła, zkad y fam fię przebudza, y innych. Czym má. 
iąc pomiefzána głowę, ucieka ná mieyfcá ofobne, 
y ciemne, z obi 3 tylko mruczac, fchrania fię od 
fpołkowania z ludźmi, przytym brzydźi fię wízel. 
kim napoiem, nawet y pot ia, rzadkiemi, 
twarz, y oczy czerwone, pod czas y gorączką, 
náftepuia po tym konwulíye, nád to, choć ufltá- 
wicznie cierpi pragnienie, iednak żadną miára pić 


i i v 
13 nie 
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nie chce, z czego fámego umierać mufi: 
Spofoby do leczenia, 

Nono chorego wźiąwfy przez gwałt w 

wodzie zanurzyć, raz, y drugi, co fimo wie- 
Ju uzdrowiło. Rány zrázu nie trzebá goić, dle 14 
długo trzymóć otwartą, á fkoro tylko pies ukąfi, 
zaraz ráne nożem zwierzchu zefkrobnąć lubo z 
bolem, y obmyć ia winem z fola, potym weś li- 
ścią pokrzywiánego, ztłucz, álbo zwierć z fola, 
przyłoż ná ráne, żlbo swieże łayno kurze, częfto 
go odmieniśjąc, ieft rzecz pewna. 

Frem. Wes korzenia Gentiany, Kozłku, o: 
boygá po puľtory unci, Zywokoflu, Ruty {fu~ 
chey, Poleiu, wfzy kiego po garści, Mumii, Rá- 
kow palonych, oboygá po dwá foty, warz to 
wfzyfiko w winie przytkawízv, przecedź, daway 
co dzień po kielifzku choremu. á ná ukafzenie 
od wežá, przyday Rad Serpentarie. 


. . . „s 
NÁ wyciągnienie iddu z rány pewne. | 


WE Affy Fetydy, Galbanu, obovgá po dwá 


łoty, rofpuść octem, wyfmafz, przyday Umgv.| 


Bafilic. dwie uncye, zmięfzay, przykładay. 

grem. Korzeń Rozy leśney, daiąc go chore- 
mu iśkimkolwiek ipofohem, ieft doświadczony. 

Frem. Wes popiołu z rákow pałonych czę: 
éci 10. Profžku z korzenia Gentiany części 7. 
Kadzidła część iednę, uczyń z tego profzek iák 
nayfubtelnieyfzy, daway go choremu po łyfzcze 
w winie, álbo w piwie. 

Item 
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Frem. Wes oflu, ktory fzkapim, albo czarto» 
wym zówią, ufufżz go, zetrzyi ná proch fubtelny, 
daway po drachmie, ná raz, ieft rzecz doświad- 
Czona. 

Siem Wes. Stokroci z kwiátem, z liściem, 
Szałwii, Ruty, Kłobuczkow 2 pod Roży polney, 
Czofnku, Rad. Scorzenera. rowne części, przyda- 
wfzy foli; morfkiey, álbo lagru śledźiowege, 
ftłycz wraz, v. przyłoż,. 4 ieželi fię fpofobnie mo- 
że bańka fiicha ftawić, przyfław ią zaraz pô uka- 
fzeniw. | 

Jeft też kamień fkuteczny ná wywábienie id- 
du, ktory fię názywa Crapaudina, toieft żábi, tak» 
Ze y drugi Pietra di Cobra, 


Znáki pľá wsciekłego, aby fię go każdy 
mogł uchronić, 
les wściekły, śni ie, śni piie, ufzy, y ogon o- 
puściwfzy, ięzyk wywiefiwfzy biega źlaląc, y 
wyiąc chrapliwie, przytym y piany z uft toczy, 
oczy wywraca, á kogo nápádnie milczkiem ką- 
la, zrazu zda fię bydź: rana mała, y prędko fię 
zg01, lecz we 40. dni odnawia fię, czym czleká 
w fzaleńftwo, y śmierć wprawia. 


Aby każdy pies wolny był od wsciekliny, 
1. Ízezenigciu kaž puścić krew Z pod ię. 
Jzyká, z żyłki ktora ieft nakfztałt robaczká, y: 
przytym koniufzek ogoná uciąć. 


Traktat Pierwfy 


O PARALIZU. 
poe pochodźi z pozátykánia żył fuchych, 
(ktore Nervos zowią) humorámi grubemi, nie: 
dopufzczaiąc Cirkulácyi duchom, ktore fię názy- 
walą Spiritus animales. 
Dwoiśki iejt Párálif, ieden prawdziwy, 
á drugi nie brawdźiwy. 
>Rawdžiwy ieft ten, w ktorym część náruízona, 
czucie, y władzą utráci. 
Nie prawdźiwy zás ten, ktory albo czucie, 
ślbo władzą odeymuie, iedno z tych. 
Znaki pofpolste Páráližu. 
IN Žsprzoc nagłe utrácenie władzy, albo czucia, 
' albo oboyga wraz. 
Frem W części narufzoney, zda fię iakby 
mrowki fzmerśły, á pod czás ożiębienie znaczne. 


Frem.  Zawrot głowy, oczu zaćmienie, ufzu 


pozátykánie, rozumu pomięfzanie, mowy zmie- 


nienie, á czáfem utrácenie, flegmy z uft, y z no- 
fa pľynienie &c. Zwyczávnie Paralifz zakończą 
Apoplexya. 

Starych ludźi pofpolicie napada Páráliíz, dla 
defektu ciepła przyrodzonego. Jnfzych zás lu- 
dźi z rożnych przyczyn, czśfem z žimney kon: 
ftytucyi powietrza, idko fię trafia pod czas Je- 
fieni, álbo ná Wiofnę. Tákže z pełności humo- 
row lipkich, flegmiftych, oftrych, także Z hu- 
morow oftrych, z głowy ípľywálacych, in me- 

dullam 
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dullam fpinalem, także trafia fię z żyły fuchey 
przepchniętey, albo nárufzoney, z nieoftrožnes 
go krwie pufzczenia, bywa też z kolek od śle- 
džiony pochodzących, albo z cholery, ktory lu- 
bo ieft >rzycrudnicyfzy do leczenia, a. ža 
dnego w fobie nie ma niebespieczenftwá. Nápa- 
da też. Paralifz z gniewu wielkiego, z zbytniey 
ágitácyi, čo fię trafi w tańcach, kiedy rofpaliwfzy 
fic dla ochłodzenia ná wiátr wychodza, álbo 
z fážňi, álbo z ciepľey izby, z'odkrytą głowa, 
nayczęściey napada flegmatyk ow, owych po- 
ipol: cie co fię fedentárya bawią, 4 wiele iedzą, y 
piia Sc 

Progn. Choroba ta ieft długa, y do leczenia 
zbyt trudna, gdy iednák z fz zkorbotu, ślbo z oko- 
liczney áflekcyi pochodži, može bydž uleczona, 
choć też z uporem. 

Jeżeli trafi fie z przeciętey fuchey żyły, albo 
kłutey, rzadko kiedy uleczony bydź może; y a- 
wfzem nigdy. 

Niedofkondły Paralifz, ktory: rękę; nogę, 
albo puf twarzy narufzy, fnadnie może bydz u ule- 
czony. 

Kogo w Jefieni, albo zimie náťufzy, 4 ofa- 
bliwie ftárych, z trudnością bywa uleczony. 

Jeżeli część Paralizem narufzona z ciencze- 

e, znak ieft zły, teżeli bol przyftapi,. czyni iakąś 
nadzieję Jeżeli chory ieft przy fiłach, przy tym 
bolu, y zawrotu głowy nie ma, mowę zupełną, 
goraczkę ma, znaki fa dobre. 


H; 


Item. 
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tem. Jeżeli część narufzona ieft Zimna, tak». 
ze gdy ná ftronie narufzoney okó fię zmnieyfzy, 
álbo zmieni, także ieżeli fię chory nie czule, albo 
głowy ma znaczne pomięfzdnie, także gdy fię 
przyda biegunka, Konwulfye, wfzyftkie te znáki 
fa bárdzo niebeśpieczre,. lubo Życia nie co prze- 
dłużdią, iednak fię śmiercią zakończaią. 


Spofoby do leczenia. | 
7 &ráżonego. Páráližem, ná prędce nácieray || 
Gorczycą białą zwierciána. przydawfzy do || 
niey octu dobrego. y Soli, álbo weś gorzał ki do- 
brey, przyday do niey Gorczyce tártey, Pieprzu, 
Dzięglu, dłuczonego Jáľowcu, Rozmárynu co 
potrzeba, zmieízawízy nóciefay część zárázona. 
Potym należą purgáníc, ktore nie mája bydź zrážu 
mocne, dle iák naywolnieyfze 
Także Enemy mocne: bárdzo dobrze fuża. 
Womitorya ofobliwie w ten czás fłuża,kiedy cho- 
ry czule pełność wielką w żołądku. Także ná po- 
ty, rożne Medýkámentá fłużą, á ofobliwie Sal. C. 
C. Volat. Spir, fuligimis, effent. Caftor Spir.Sal.Armon. 
Salwácye nádewfzyftko, nayfkurecznieyfze, z tą 
okolicznością, ieżeli chory ná głowę znacznie | 
nie fzwankuie, ieżelt zawrotu nie cierpi,álbo kon- | 
ulfyi, álbo ttętwienia nie ma, albo ieżeli fię 
zkorbocie przyda, álbo z áftekcyi okoliczney, 
lubo też z infzey iákiey powierzchney przyczyny. 


rwie pufzczenie podeyrzáne ieft, dla czego o- 


Ri € 


ftrożnie z nią potrzebá, iedudk w pártykulárnym 
2 


a 
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Páráližu, ktory pochodzi, albo zekrwie złey, áł 
bo zípadku, álbo zuderzenia &c. może krew 
beśpiecznie puścić, lub Hemorhoidy otworzyć. 

Frem, Bańki fiekáne, álbo na facho ociągane, 
Frykcye, 4 ofobliwie pokrzywami fuchemi, albo 
świeżemi, Kauterye fa bardzo pożyteczne. 

Jtem. Winázapráwne rożne, fa fkuteczne, 
jako R. Herb. Hamap. Chamadr. Salvia Flor, Paon. 
Stechad. Arab. Anthos. ać. M. S. Rad. Valer. Peon. 
Duron. Garyopbilat. ań. drach. 2. Hermodačiil. Mecboac, 
ad. drach. 3. Fol. Sena unc. 2. Kbabar. unc, 1. Galan. 
Cinam. Cubeb, ać. drach. t. incifa © contufa, dentur 
pro menfuta wini, tego wina chory ma zażywać po 
kwáterce co dzień, ieżeli fiły pozwolą. 

Salie volatil. bardzo fkuteczne, także fwajjaka 
Chamadr, Chamapi Scorďij Cichor. © Tart. Vitr, 

Chorobá pofpolicie początek ma, od pacie- 


rzy kedy fis naywięcey (chodái. Nerwow, także 
y Medulla [pinalis rám zoftalaca,zkąd ttzeba ie 


CZĘ 

ito fmarować. Ná to maść ofobliwa. i 

R. Ungu. Mart, Neru. ać. unc. [ Ol. Phil. Suceż 
ań drach. f. Ol. Petra drach. 1. f. Lin. vel. R Oi. 
Succi unc. f: Camphor: dr. 1. Spir. formic. nne. x. M. 

Ftem. Oleiek z kanrarides imázžonych w olj- 
wie do nácieránia części narufzonych 1efł dobry, 
także Spir. Formicar. 4gv. Reg. Hung, Spir. Lumsbri 
Milleped. Cc. 

Olsykámi, y maściami, części nárufzonych, 
czeflego fmárowánia flrzedz 
kaią, bárdžiey ffużą parzenia, moczewia w Żiołich 
Miterace Śxc. 


Tipsy 
LICH? 
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tem. R. Spir. Lilior. Convall. Aqu. Apople. Lang. | 


aż, nne. 1. Effent. Caftor. drach. 1. M. pro linimento. 


Potrzebne tákze fa kichania pobudzenie, ku- | 
rzenia Burfztynem, kapanie fię w wodách liár: | 


czyftych, iákož Szklanowfka woda wielom po- 
maga, także kąpieli z źtoł Nerwom fľužacych, 


przyddiac fiarki z wapnem nie gafzonym, wprzod.| 


rofpufzczoney. 

Frem. Kąpieli z rożnego rodzáju zwierząt, 
wóarząc lifzki młode, fzczenigtá, mrowki, wraz 
z ziołami należytemi, iako to Bukwicá, Szałwia, 
Rozmaryn, Jva Art, Łopianowe korzenie, Mí- 
cierzanká 8:c. Dobra też rzecz ieft, członek ná- 
rufzony kłaść w świeży káldon: bydlęcy; albo w 
jęczmień wárzony ciepły 

Siem. "Tabaka świeża žielona w Małmazy: 
moczona, nacierać nią, części nárufzone ofobli- 
wie po potách, znacznie pomaga. Język ieżelk 


Páráliíz náruízy, mafz © tym ná fwoim mieyfcu;,| 


patrz w Regeftrze. 


Dekokcya ná poty. 
UJE kwiecia Szałwii, Bzowego, Lewándy, 
Rozmárynu, Rumienku, Meliffy, Maieranu, 


Paralizowego źiela, Jałowcu, wfzyttkiego coć fię | 


podoba, włoż do gárcá, naley wody, warz nákry- 
wízy, odeym prędko od ognia, ftaw do wanny, 
do ktorey wfadź chorego okryi go dobrze, żeb 
SA sA 5 ) 
fię od pary pocił. 
tem. Rzecz fhuteczna. Wes wierzchołkowaj 


ole 
tyli 


ofi 
51 


do | 
koń 
tam 
ielt 
zať 
poc 


trai 
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febiodki, liścia dębowego, Jáľowcu, wfzyf fikiego 
po trzy garści, (zy! (zek "iodłowych ńro 12. warz 
w wodzie, ofłudziwf. ah mocz część narufzoną, 
otárfzy fmaruy tym. R. Spir. Salis Vitrtol. OL Ther- 
ebintb. nd. pra. zmieť zaw by wraz, gdy to powto» 
rzyfz raz drugi, y trzeci, nie bez fkutku będziefz. 
Olcick fekretny ná Paralif, ná Podágre, 
ná Konwuljye Ge. 


WES oleiu Iniánego, rofpal fztukę zelázá no- 
wą, zagaś w tym oleju, “czyń to poty, poki 
oley trzefzczeć nie przeftánie, do tego oleju włoż 
tyle wapna nie gafzonego, żeby było idk ciáfto 
gęfte, zgnieć dobrze, pokray w kawałki, włoż» 
do retorty, wypal oleiek, ktory włoż do gnoiu 
końfkiego, (dobrze wprzod zśtkawfzy) niech 
tam będzie przez 10. dni, potym go rektyfikuy, 
ieft ták przenikál: 3cy, że gdy go ná dłoń naleiefz, 
zaraz przeniknie na drugą ftronę. Gdy Páraliíz 
poci hodzi z pełności fleom ny, iako fię nayczęściey 
trafia, w ten czas fľuža purgśnfe, 4, ofobliwie też 
ex Merc. Dulci przydawízy Refinam Mechoacan. 
Agarici Ce 
Jeżeli chory władzą cale utraci, że (ie rufzyć 
nie może, á przýtym y mowę, zapewne z niego 
nie wyidzie. aaa, też z kolek, ná to fiużą Ene- 
my,. Materace Sc. 


O KON- 
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O KONWULSYACH. 
Konwalfye znaczą ściągania żył, y mufkułow, 
do czego należy, y Karcz. 

Zworáka ieft Konwulfya. Pierwfza zowie fię 

Emproffbotonos, tá left, w ktorey głową, kark, y 
#ržbiet nayprzod ściągnione bywála, ták dalece, 
ze broda aż do pierfi, a czafem y do koláná ścią- 
gniona bywa. 

Druga nazywa fię Epi/hotonos, tá ieft, w kta- 
rey w tył człek ściągniony bywa. 

Trzecia zowie fię Tetanos, tá ieft, kiedy Ner- 
wy, y Mufzkuły z tyłu, y z przodku ściągają 
człeka, wzdłuż lák ftrone, taka ieft naygorfza, y 
rzadko fię tež trśfia. 

Czwarta zowie fię Spaľams, to ieft Kurcz, 
ktory. pofpolity ief w nogach. w rękach, w pál- 
cách, pod.czás y twarz wykrzywia, ktore wy- 
krzywienie názywa fię Spafinus Ciaicus, albo Rifus 
Sardonicus. 

Konwulfye pochodzą álbo z pełności humo- 
row, albo z wynifzczenia onych, kurcz zaś po- 
chodzi: z humorow oftrych, Z wiadtrow Cc. 

Pełności przyczyny fa: nayprzod obftrukcye 
Wątroby, $ledźiony, Zoľci, Macice.  Venarum 
mefey, przetrzymánie Hiemorhoidow, Miefięczney 
choroby, wnętrzne nábrzmienia, Y Suzy, fłabość 
wnętrzności, y utrácenie ákcyi żołądka, y kifzek, 
ták, ze chory śni trawić, śni pozbywść z ficbie 
exkrementow może. 

Item 
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Srem. Pełność wielka Meláncholyj, fi flegny, 
Stákze humorow wielka oftrošé Rc 


Fiem — Zbytnie piiaúitwá, obžárftwo, mię- 
fzkánie ná mieyfcach wilgotmych, częfte kąpanie 
fię w wodach zimny ch, rana znaczna, przekłocie 
fuchey żyły, zapalenie blifko fuchych żył, bez 
foli iedzenie, zbytnia ágitácya SC. 

Wynifzczenia prz A fa: nayprzod krwi 
zbytnie pane zkadi kolwiek. poty zbyteczne, 
zbytnie purgání ©, y womity, przefádzenie [el kára 
ftwem Sc. Oprocztego, w rożnych chorobach, 
trafidią fię Konwulfye. 

Oprocz pomienionych przyczyn, bywają też 
wnętrzne Konwulfye. Znaki ich fa te. Wnętrzno- 
ści wielkie wzrufzenie, y powściągánie w kro- 
rych pępek ták fię ściągnie, že dż doł ná tym 
mieyfcu będzie, gdzie pępek był, 4 czafem fię ę tyl- 
ko żywot, iak bęben rozedmie, 

Kurcz Z rány w krorey [a Nerwy poprzeci- 
náne, czálem śmierć przynofi, rakże ieżeli nápá- 
dnie z.zbytnich purgánfow, álbo krwiuyscia wiel- 
kiego, niebefpiec czny ieft. 

Stam. Jeżeli zbytnie e, y czefto trapi © horego, 
práv la ga w fzaleńftwo 


Frem. Wykraywienie twarzy, warg, brwi, 0- 


„czu, albo nofa, gdy fiętr4fi w goraczce, czefto- 


kroć znaczy śmierć 
Spoľoby do leczenia. 
Samym Pároxyzmie przytykać pod nos Spię. 
Sal, Arm, Vrim. SA Afa Fet. Z Bobrowy m 
ftro- 
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firoiem, ktory tež y pod nos częfto przytykać. 
Części zdś ciáľá ścierać chuftámi oftremi, Burízty- 
nem okurzonemi, także grzanki z chleba fola po- 
fypawizy przypiec. y do ftop po przykładać, 
wierzch głowy nacierać wodką Krolowy We- 
gierfkiey z Kámfora. Jeżeli podniebienie, natrzeć 
Dryakwią z wodką ruciána zmięfzaną, pryfzcze 
po rękach uczynić. 

Purgáns Left potrzebny, ale oprocz Paroxy= 
Zmu, V. g. f>Extr. Panchineg. Gum Ammon. ad. Scrub. 
1. Mercur. dulc. gr. 12. Erat. Colocynib. gr. 5 Caftor. 
gr. 7. cum Extr. Abfin. bu f- p. 

Womitorya, Enemy, w fimym Paroxyzmie 
wiele pomagála. 

Frem. Spin, Formic. Fuligin. Secundin. Sangu. 
Hirundin. Sal. Vol, Oleos Sylv. (c. wiele pomagalą, 
ták nácieráiac, iako zážy waląc. 

Profiek ná kurcz pewny. 

R. Cinab. nat. drach. 1. Magift. Lune drach. FI 
Cran bum. pulv, Succiní añ. (trup. 2. Man: Chrifti | 
perla, drach. 3. m. f p.ieft bardzo fkuteczny, ná raZ 
drach 1. wodká z wrotyczu kilkákroč przepalána, 
ieft ofobliwa ná tę chorobe, piiąc jgu l 

Siem. Oleyki, Jatowcowy; Burfztynowy, Z 


rogu ieleniego, Terpentynowy Z winem, álbo z 
z. lubo z ofobná, 


gorzałką zmięfzane, lubo wraz, 
(nácierálac nimi części ściągnione) fa (kuteczne, 
oprocz tych, y infze fuża, 14ko Rozmarynowy» 
Bobkowy Xc. 
Jeżeli Kurcz pochodzi Z ukafzenia lákley beal 
ftyi 


W 
war 
iẹtz 
Zmię 


kys 
rup, 
t 


for, 
mie 


10 
15 


JER 


D0 5 


bna, 


Bej 


yi 


U, | 


ANA; | Warz to wraz w wodzie, przecedź, przyday mąki 


ZNE; 


W Ys | 
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ftyi iadowitey, przyłoż ná ráne Theryaki, á w 
koło ráne obłoż Empl. Veficat. 

Jeżeli Konwulfye pochodzą z zakłocia, albo 
przecięcia Nerwow, ranę trzeba dylátowáč, y 
wlać w nię oleyku Terpentynowego. 

Jezeliby częfte Konwulfye ztąd napadały, 
trzeba żyłę cale przerznąć, jako nduczdią uczeni 
Chirurgowie. Pomocne także fa (ná częfte nápa- 
dálace Konwulfye:) kąpieli fiśrczyfte, do (máro- 
wania, oleiek z krowek, ktore bywalą w koń- 
fkich fáynách, frykcye, bárki fuche. 


NA KURCZ. 


R. Styrac. ligu. Eupborb. Caffor. ań. une. 1. oum 
OL. Lilior. alb. f: linim tym fmarować gdy Kurcz 
nápádnie. Tákže ołeiek Migdałowy (fmśruiąc 
| nim) znaczną folgę czyni. 


| Ná fkurczenie z zakłocia Neripu, 
Káthápláfmá ofobliwe. 


i I VES Slazu kedžierzáwego unc. 4. korzenia li- 
az | 


liowego uac. 5. Slazu ogrodnego, unc. 8 


ięczmienney, z korzenia liliowego, ile tržebá, 


7.2| zmięfzay, przywarz, tym okładay ciepło, 


NA KURCZ. 
Luža oleyki do fmárowánia z glift, z ślimakow 
Sádľo człowiecze, Pierścień z rogu ofł4 dzikie- 
80. ná palcu nofzony, fkorá człecza, węgorzu- 
Wa, ná ciele nofzona. Nayofobliwfzy ieft proízek 


| Compexd. Med. I z itos 
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z ftonogow, zażywaląc go tym fpofobem, nazbie- | m0 
ráč ich wiele, zlać winem, ufufzyć, zetrzeć na | cj 
rofzek. Jefzcze ták lepiey, nazbierawfzy ich | p“ 
fkropić dobrze winem, ftľucz w moždžierzu, wy» da: 
cifnąć fok przez chuftę, tego foku brać po łyfzcze. | ie 
Srem. Weś foku z idblek leśnych, zmięfzay alb 
go zoliwa, fmáruy ciepło mieyfcá te, w ktorych | ko 
kurcz napada. fak 
NÁ sciagánie żył Liniment pewny. odd 
R. Axung. proc. Veter. Butir. Gum. Bdelly, Am- wie 
1. Myrrba Caftor. ná. drach. 2.Flor. Stæ» czę! 
albc 
rod 


mon. añ. HNC. 
chad. Anthos. ań. pug. 1. Nucis Moftb. Garyopbil. až. 
drach. 1. Wypśprofz kot oprawnego, włoż weń 
pomienione rzeczy, zdfzyi, piecz zarowno, ciekącą 


dol 
części pościągdne, uznafz pomoc, Kąpieli też naj dú! 
to pomocne, z ślazu, z korzenia Liliowego, Z na- fem 


fienia Fanum gr. Livi Ut. (mi 
gara 


TRAKTAT II. m 


O Chorobách drugiey czešci ciała. dáig 
To-ieft: Pierfi, w ktorych fię zámykála Serce, Płuca, | "+ 
Pleurá, Mediaftimum, Pericardium, sia 
Diaphragma (50. racz 
! $ cus 4 


O SUCHOTACH. brac 
CUchoty názywáią (ie Phrifis, to ieft: ciała wyni. | cys! 
M yczenie, z gorączką wnętrzną uftáwiczna, Z ká- | bá b 
{zlem uprzykrzonym, przez ktory máterya fleg- | prze 
mila, z rópa, á czálem ze krwią odchodźi, Z hu. | brat 

mo- 


z niego tłufłość zbieray, ktorą fmáruy grzbiet, y 
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iè | | morow ofłrych, częfto z głowy ná pierfi fpadźją- 
Na | cych, ktore oftrością fwoią ranią płuca, lecz o» 
ich | procz zranienia płuc, z ktorego fuchoty pocho» 
y- | dzą, z rożnych przyczyn ciało ná człeku nifzcze. 
26. | ge, to left: albo z trucizny zddaney, albo z czárow, 
ay | albo z żołądka źle trawiącego, álbo z śledziony, 
ch | ktora nie jednym fpofobem czleká dręczy, álbo 
fzkorbotem, albo Hypochondrya, y Scyrchufem, 
oddech tłumi, boki pali, y rozdyma, meláncholyi 
im- | wiele rodząc, onego nifzczy. Dzieciom fie tež 
tes | częfło trafia, albo z glift, dlbo ze złego pokarmu, 
ná, | albo z robaczkow, ktore fię im w grzbiecie 
veú | wodzą. 

tącg | Znóki ficbot. Nayprzod dufzność, kafzel, y 
ny| do kdfzlenia uftáwiczna chęć, przez kafzel odcho» 
naj dži flegmá zuľtá, popielata, žielona z ropą, á czá+ 
na| fem ze krwią, tá flegmá gdy ią ná ogniu położyfz, 
| fmrod z fiebie wydśie, á gdy wrzucifz do wody 
| zaraz tonie, gorączka przytym uftáwiczna wne- 
| trzna, ofobliwie po jedzeniu, w dłoniach (ie wy: 
= | ddiąca, zá czáem żywota bywa częfłe rozdymó, 
nie, ferca fľábosé, pod czás drżenie, apetytu utr4. 
cenie, oddech fmrodliwy, ciało powali od go- 
rączki wnętrzney wylycha, potym wfzyftek Suc» 
cus Alimentarius do płuc fię ściągdiąc w ropę fię o- 
braca. Nápadáia y poty czefte, ofobliwie w no- 
cy, ktore fiły co dáley fłabią. Gdy fię inż choro- 
bá bardzo záwežmie, iágody finieią, ktore fię 
przed tym.rumieniły, twarz blednieie, nogi nás 
brzmiewál4. wfzy fię wiele rodži, uryná GR: Q- 
iz 6. 
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eiowi podobna, w ktorey pod czás na fpodku pia- 
fek uftále fię czerwony, włofy opadaią, na końcu 
biegunká, y flegmy zátrzy mánie, ktore znaczy iuz 
blifką śmierć, tá pofpolicie bywa lekka, przy do- 
brey rekollekcyi. 

Przyczynd Suchot. Máterya z głowy częfło ná 

pierfi Ípadáiaca, gdy będzie oftra, fprawuie káfzel, 
y powoli w prawia w fuchoty raniąc płuca. 


Śrem, Picie częfte gorzałki, win wapień- | 


nych, tutoniu uftáwiczne kurzenie pľúcá ofułzaią, 
y w fuchy kafzel wprawuią, w ktorym fię płuca 
gwałtownie porułzdią zkąd gdy fię żyłka przer- 
wie,(á zaraz fię temu nie zdbieży) pewne fuchoty. 

Frem. Zázywánie częfte proftych lekatftw, 
wprawia w fuchoty, także narażenie fię ná dym 
jaki zárážliwy, idko (ie przytráfia złotnikom, Al- 
chimiftom, także Mulárzom Kamieniarzom, gdy 
w fię kurze wapna czefto nábierála. 

Frem. Spadek ciężki ná pierfi, álbo uderze- 
nie, gdy fię krew przez uftá puści, także krwi 
burzenie wielkie, y oftrość, przeźiębnienie. 

Frem. Zórażenie fię od chorego ná fuchoty, 
narażenie fię ná dęch iego, takze fypidiąc z nim, 
Z nim iedząc &c. 

Siem. Plucie krwią częfto, fuchoty przynoń, 
jednák nie kážde plucie krwią jeft fzkodliwe, o- 
czym będźiefz miał na fwoim mieyfcu. 

Frem. “Fá choroba fpofobem dziedzicznym. 
2 Rodzicow zlewa fię ná dzieci. 

Frem. Gonorbaa Venns immod. Ue. nifzczą człe- 


ka. 


fię | 
| łaty 
| truc 

duli 
fiep 
wier 
częś 
czę 
PILL 
pety 
| ku € 
puls 
nien 
poty 
| częft 
| Ták: 
pada 
| nie, | 
| ki fa 
| ktor 
| lenie 
niet 
| gd 
| fa 


fache 


há dy 


malą 


ją. | Eá Progn. Chorobá tá zrázu z trudnością poznać 
icu | fe može, á fátwo uleczyć, gdy [ie zás wzmôže, 
luz | fátwo fię da poznać, dle uleczyć z wielka bardzo 
lo. | trudnością, niektorzy tę chorobę dzielą ná gra- 


ną | fię położyć. Táž chorobá ieft długa, płuca albo- 
wiem owrzodziałe, z ciężkością leczyć (ie dadzą, 


el, 2 9 1 R r SB , . 
częścią dla rzadkości, y fubtelności fubftáncyi, 

o a: PAŃ j 

En, | częścią dla uftawicznego rufzánia (ie w oddychá- 


ią, | miu, y kafzlaniu, ktory przefzkadza confalidatý, A- 
cą | petytu utrácenie, twárdosé w bokach, w žoľad. 
er. | ku od wiátrow, y pomiefzánia humorow, także 
ty, | pułsrzadki, fáby, z kafzlem, y ciężkim oddychá- 
| niem, zła nśdzieię czynią: ták že częfte mdłości, 
ym | poty lipkie, flábieiace chorego, biegunka, kurcz 
Al. | częfty, uryná iák oley 8c. pewne znáki śmierci. 
dy Także fen niefpokoyny, chrapliwość, włofow o- 
| pádnienie, rozumu pomiefzánie, nog nábrzmie- 
nie, wfzy mnogość, flegmá fmrodliwa, także zná 
ki fa blifkie śmierci. Bywa też częfto káfzel, przez 
ktory nakfztałt ropifła máterya odchodzi z rofpa- 
łeniem, co pochodzi z Kataru uftawicznego, więc 
nie uważni Lekárzes 4 ofobliwie baby, wmawia- 
ią fuchoty, ná co każą pić mleko kožie, ośle %c. 
y gdy chory káfzleč przeftánie, chwalą fię že ná 
fnchoty uleczyły. Jeft tež wiele takich co z ręki 
fhchoty poznśią, ná czym fię bardzo mylą. 
Leczenie tey choroby zświfło naybárdžiey 
ná dyecie, zkad wfzelkim fpofobem chronić fie 
mála winá, gorzałki, y innych gorących trun- 
13 kow 


| 
| 
| 
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duly, ktorych mniey potrzebnych nie zdało mi . 
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kow, śle pić mája piwo lekkie dobrze uwarZone; 
y wyftałe, albo Tyzanne z Fig, z Rodzenkow, 
z ieczmieniá, przytym potraw chronić fię máig 
korzennych, kwaśnych bardzo, fłodkich, y tra- 
dnych do trawienia, ieść mála cielęcinę, gołębie 
młode, kury, iáycá świeże. miękkie, raki, alba 
tylko kontuzę z nich, ślimaki. oftrygi, zołwie, 
Dakcyle, Figi, potrawy mleczne, gdy iefzcze nie 
mafz gorączki wnętrzney. 


Spofoby Lekárfkie do leczenia, 
 TAyprzod krwie pufzczenie w tey chorobie 
N mieyfcá nie ma, chybá žeby ze zľey krwi, ál- 
bo z pełności, y oftrości iey tá choroba pocho- 
dziła. 

Stem. Kauterya w ręce, álbo w nodze, na 
początku choroby ieft pomocna. Womitorya bár- 
dzo niebeśpieczne, chybáby chory do nich miał 
wielką fkłonność, y do tego czułby w uftách u- 
ftiw iczną gorżkość, Purganfe tikże mocne nie 
należą, tylko bardzo wolne, z Senefu, y z Mán- | 
ny, przylawfzy Syropu Rožánégo, przytym y in- 
ne lekárftwá czyfzczące, Ściągślące Gic. | 

Frem. Wes Terpentyny Cypryifkiey dwá 
foty; miodu Rožánego pultorá Ťotá, lukrecyi ná 
miałki profzek utártey, trzy ćwierci ľotá, zmię- | 
fzawfzy wraz, daway choremu ná każdy poranek, | 
ják kafztan ná raz, pić przytym dekokcyą, z drze- 
wá Sandaľowego, y bryzelii. Służą także na tę | 
ehorobę Bálfamy, iáko to Bal: Sulpb. anifat, 

There 
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Tbercbint. natus Saturni, Tinčl. Sulph, Ge, 1ednákže 
sządko pomienionych zdżywać Bállamow. 


Jtem. Profek pewny n4 Suchoty. 

R. Ocul. Canc. pra. Corall. rub. pra. ań. Scrup. 
1. Pulv. Anonymi Flor. Sulpb. myrbat. ań, drach. f. 
Anticbećl. Poter ftrup. f. Margar. pra. gr. 15. f: pív. 
może y in forma rotulari przydawfzy cukru ile poe 
trzeba. 

Mleko kožie, ośle, wielce pożyteczne na fia 
choty, piiac ie przewárzywízy: (záwíze iednák) 
gdyby była gorączki wnętrzna uftáwiczna, dlbo 
biegunka, fzkodzą, wątroba wilcza fufzona, y w 
profzku zázywána znacznie pomaga. 

Jtem. Blufzcz ziemny fuízony, ná proch ftar- 
ty, álbo fimo žiele fufzone, w mleku wárzone, 
także y przetácznik jele. 

Jtem. Rad. Aaronis cum floribus Sulpburis, czy* 
ści pierfi z flegmy, y broni więkfzego owrzodze= 
nia, y korrupcyi. 

tem. Wes Hizopu, Blufzezu źiemnego, San- 
ty. polney dryakwie, przetáczniku, ślazu, podbia- 
łu, wfzyftkiego po garści, drzewa Gwaiakowe- 
go ľotow 5..korzenia Omanowego 4. łoty, Tá- 
táríkiego źiela łot. hány(zku, kminku, po dwá ło- 
ty, warz to wfzyftko w wodzie, á uczyniwizy 
z papieru trąbę, położ ná garku, przez ktorą pá» 
rę bierz, y onę połykay. 

Jtem. Weś kádzidľá, Burfztynu białego, Bena 
zoinu, wízyftkiego po pułtory ćwierci forá, Ro- 

I ży 
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ży fuchey utártey, drzewa Sandałowego czerwo* 
nego utárteco, oboyga po ćwierci łota, zmięfzay 
wraz wfzyftko, y potrofze rzucay ná węgle, dym 
bierz w uftá, y połykay. 


Plafter ná Pierf. 

Eś wofku żułtego trzy łoty, Terpentyny trzy 

ćwierci fotá, Oleyku Migdałowego puł ľotá, 
Oleyku hźnyfzkowego puł ćwierci totá, zmięfzay 
nád ogniem, iák oftygnie, rościągniy ná papierze 
cukrowym, przyłoż ná pierfi, 

Ftem. Kapieli ná tę chorobę fą bardzo po- 
trzebne, ięczmień w wodźie wárzac przydawfzy 
podbiału, Blufzczu źiemnego, ślazu ogrodnego, 
Rumianku,kwiecia Grzebieniowego żułtego, ták- 
że kapiel ferwatczańa dobra, z mleká iefzcze le- 
píza, iednák te kąpiele w ten czas fa dobre, poko 
iefzcze chorobá nie ieft bardzo wkorzeniona, y 
chory ieft przy fiłach. 

Item. Sok świeżo z rzodkwie wyciśniony 
zmiefzány z miodem czyftym, daway choremu 
potrofze, znacznie czyści pierfi od flegmy. 

Item. Wes korzenia Omanowego, Imperato- 
rie Cytwarowego žiela, polney dryakwie, rzepi- 
ku, przetáczniku, podbiału, kwiecia žywokoftu 
S. Janá. warz wfzyftko wraz w wodžie, przece- 
džiwízy, zgaš w tym ftal kilkákroč, ofłodź Syro- 
pem Omanowym, day pić choremu, po kwater- 
6%, zráná, y ná noc. 
liem. Wes Terpentyny Cypryiíkiey coć fię 


7AA 
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zda, warż ja w wodzie rožáney aż będzie twárday 
przyday do niey cukru Rożśnego co potrzeba, 
Balfami Peruvian. nigri, kilka kropel, porob piguł- 
ki, daway ich częfta choremu. Słodkie rzeczy, 
iśko to Syrop, Julepy, Konferwy, (ná ktorych 
polegdią Medycy) fa fzkodłiwe, gdy ich częfto 
chory zażywa, albowiem krew gęfaczą, y chole- 
rę mnożą, utemperowáne iednśk infzemi ingre- 
dyencyśmi nie ták fzkodźić mogą, y owizem 
kwalkowáte pomnieyfze ná zatrzymanie humo- 
row oftrych z głowy. ktore pľucom fzkodzą po- 
trzebne fa pigułki, ktore fię opifały w Katarze. 
Myrrhá, iákimkolwiek fpofobem zážywána, płu- 
ca czyści, y od zgniłości zachowuie. 


Profek ofobliwy. 

R. Anmtichećł. Poter. Antim. diapb. añ. drach. X. 
Flor. Sulph. Sperm. Cete Myrrha ań. drach. f. Saccha- 
ń Satur. Croci añ. 10. M. f p. divid. in $ part. aqu. 
dawać go w konfekcie Rožowym, álbo Fialka- 
wym. 

„ lem. Wodká wypalona ze krwie profięcey 
z žiolámi pierfiom fľužacemi, ieft dobra. 


Jtem. Dekokcya doświadczona. tú 
R. Ligni Sančli unc. 2. Rad. Tormentill. cum fa~ 
týs unc. 1. f. Fol. Millefol. cum floribus unc. 2. Pimpia 
nel, Sanguiforb. Palofell. až. drach. 10. Confer. Ro- 
fr. une. 6. Aqu. Veron. lib. 12. Niech to wfzyftko 
moknie przez noc, ná zdlutrz zdlepiwfzy naczy- 
«ie wftaw do kociełka, naley weń wody, wara 


15 
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przez dźień, potym wyimii naczynie z ingredyen= 
cyámi, przecedz, fehoway ná zimno, daway tego 
trunku po trzy rázy ná dźień. 

Item. R. Rad. China ponder. unc. 3. infund. im 
Ann. Veron. Scabio$ Tu(filag. ać. libr. 1. adde Trium 
Santal. ań. unc. x. Pefful. jor. wne. 3. ftant. per no- 
Elem mane coque, cole, colaturam edulcora Syrupo de 
Veron Niech tego likworu chory trzy rázy ná 
dźień zażywa. 

Lambitiyum. 

R. Confer. Rofar. unc. 3. Spe. diatrag. frigidi. 
unc. 1. Lećlit fulpb. drach. f. fucci liquiritia, Bol. Arm. 
gi. drach. 1. Rob. de Tuffilag. unc. 2. Syr. Capit. Ven. 
unc. 3. Ol. Fanicul. Anifi añ. fórup. f. Balf: Sul. gut. 
20. f. lamb. cum baveiko d. Liqu. 


Dekokcya ofobliwfa. 
WE fzyiek rakowych obránych co chcefz, 

warz ie dobrze w mleku owczym, (może y 
w krowim) potym rozwierć w donicy, y roZ- 
tworz tymże mlekiem, przyday do tego migda- 
łow tłuczonych, maki ięczmienney, Krochmalu, 
žultkow idiowych, cukru, wfzyftkiego co potrze- 
bá, zmięfzay, przywarz: niech tego chory zdży= 
wa, uznafz pomoc. 

Trem. Wes miodu czyftego dwa funty. Ty- 
zanny (z fimego ięczmienia) wárzoney trzy fun- 
ty. Lukrecyi puł funta, korzenia żywokoftu 
łotow 10. warz pierwey korzenie dż zmiękną, 
ktore przetrzyi przez fito, zmięfzay z miodem. 


y Ty- 


%- "b 
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y Tyzanná, niech tego chory częfto po łyfzcze 
zdżywa. 
Item, Weś foku z Blufzczu žiemnego łotow 
14. wina wolnego łotow 16. pieprzu białego, 
Myrrhy, Kádžidľá, wizyftkiego (fubtelnie tarte= 
go) po put ofmy drachmy, odwarz pierwey fok 
z: miode m, y z winem do połowy, przecedź, 
wfyp profzki, daway choremu po łyfzcze, rzecz 
pewna. 
Item. Częfte zázywánie Herb. Thee, w mleku 

warzone znacznie pomaga. Ofobliwizym zaś 
fpofobem, dekokcya z Chiny z Cielęciną, alba 
Z kápľonem warzona fłuzy, poko fię fię iefzcze go- 
rączka bard zo nie wkô! zeni, ták? SO Syrop Z tá- 
báki fkuteczny ieft, infze nie zliczone medyká- 
mentá, ktorych nie tylko między Medykámi bie. 
głemii ieft dość, dle między Med lykaftrámi, a ofo- 

liwie miedzy ciekáwemi bábámi, ktore naywię- 
cey leczą gufłami, ofobliwie dzieci, nie bez grzes 
chu Rodzicow, ktorzy ná to pozwalaią. 


O DYCHAWICY. 


Roiáka left Dycháwicá. Pierwfza zowie (ia 
Dy/pbnaa, w ktorey bywa oddech ciężki beg 
Ípánia wielkiego, y bez świftu. 

Druga zowie fię 4//cbma, w ktorey ciężkość 
więkfza w pierfiách, oddech czefty z chrapániem, 
y swil tem. 

Trzecia názywa fię Ortkopnea, w ktorey 
chory oddychać nie może, 44 wyciągnąwizy 


fzy- 
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fzyię, nád to leżąc, oddechu nie pozwala. 

Przyczyny dychawice fa te. Nayprzod po- 
przylegánie humorow kliiowátych, w około Ar- 
teryi dechowi fľuzacey, ktorą názy wála 4/pera. 

„ Frem. Obftrukcya, to ieft: pozátykánie Bron» 
ebiorum, humorami grubemi. 

Siem. Zátwárdzenie płuc od waporow, álbo 
dymow oftrych, álbo kurzow, láko to wapien- 
nych, kamiennych &c. Jtem. Przyrośnienie płue 
do žiebrá. frem. Wapory ládowite, y oftre, álbo 
cierpkie, ktore ścifkaiąc Broxchia, to iet Meáty, 
przez ktore dech odchodźi. 

Ftem, Krew fpiekła w żyłach płucnych, ták- 
že obftrukcya wątroby twardością fwoią nacilka- 
iąca Diaphragmę, fprawuie dufzność, krew też 
w kátárze nie należycie pufzczona. 


Spofaby do leczenia. 

TA początku tey choroby, (ieżeli chory ieft 

komplexyi krwiftey) krew z nogi puścić, 
å potym purgdnfe brać, ktorych fpofob niżey 
poddie fię. Womitorya, lubo nie ktorym po- 
deyrzáne fa, iednak wielom pomapála, ofobliwie 
ná początku choroby, ktore nie mála bydź mo- 
cne, naprzykład: weś foku z Kofakowegó ko- 
rzenia, łotow dwá, przyfłodźiwfzy day choremu. 
Enemy także fą pożyteczne, ktore mála bydź 
przymocnieyfze. Frem, Oleyki Szałwiiowy, Ro- 
żmóarynowy, hányfzkowy, z Kopru włofkiego, 
£ pomocne, dáiac ich po kilká kropli w konfek- 


cie 
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cie Rožowym, albo w winie, także Tinčlyva Af#h. 
matica, Tinčtura Sulphur. Lac. Sulphur. Loch. de Pulm, 
Vulp. Loch. Sanum Balf Sulp. 5. wiele pomagála. 
Jtem. " Dym z tabaki, także z Gwoždžikow, 
wpufzczálac w fię, znacznie pomaga, także O- 
leyku Migdaľowego częfto z cukrem zażywaiąc, 
takze maść do (márowánia pierfi (kuteczna. Weś 
oleyku Rumiankowego, Migdałowego, fádľá ká- 
pľoniego, korzenia Fiaľkowego,nafienia Fenum gr. 


Iniánego, Gumi Ammon. wofku, wízvftkievo coć: 
, b 


fię będzie zdało, uczyń máść. 

Frem. Warz czerwoną kdpuftę, odcedź po- 
lewkę, przyfłodziwfzy piy. Jtem, Dla odciągania 
humorow fpadaiących z głowy, potrzebne fa ki- 
chánia pobudzenie, Apopblegmatifini Ercbina. 

Jtem. Terpentyna z oleykiem Migdałowym, 
czętto zážy wána, znacznie pomaga. 

Jtem. Upiecz świeżą rzepe.w żarzewiu, weś 
Kápľoná udufzonego, ktorego nie tykdiąc wodą 
ofkub, wypaproż, pofiekay, wkray do niego rze- 
pe pieczona, przyday Rodzenkow wielkich, lu- 
krecyi trochę, hanyfzku, nafienia pokrzywidne- 
go, pietrufzki, warz zafzpontowawfzy, przecedź, 
przyday Cukru lodowátego fzárego, niech chory 
częfto zażywa. 


Jtem. Profiek fkuteczny, 

R. Flor. Car. ben. fem. Carib. ań, drach. 2. Piper 
longi drach: 1. fol. Senelel. Rad. Aaron. ań. drach. 2. 
Ani drach: f. Diagredy [irup. S. mifie f. pulw, roz: 

džiel 


142 Traktat Wtory 

džiel ten profzek ná 7. rázy, daway go co dźień 
zráná w piwie, albo w rofole. Znáti. Dla ludźi 
profłych, łżyno końfkie w wodzie przewarzy- 
wizy przecedzić, y dać pić choremu. 


PURGANS. 


R. Gum. Ammon. in aceto Sauillit, Sol. drach. 2. 
Mafi. el. ftrup. Trochife. Alcb. Refin. Scammon. ań. 
drach. f. fal. Suce Volat. gr. 8. Ol. Mirrbt. gut. 2. fo 
pill. ńro 30. daway tych pigułek ná każdy džieň 
zráná po fiedmi. 

| Jtem. Syrop otwierdiący. 

R. Syrup de Liqui. unc. f. Oxymel. Sgvil. unc. 
4. S. Loch. d. Pulm. Vulp. drach. 6. Gumm. Ammon. 
Jolut. drach. 1. M, pro lambitivo, W ktorym maczáiąc 
korzeń lukrecyowy, wyfyfać czefto. 

` Frem. R. Milleped. drach. 2. Flor. Benzoini, Sal, 
Succini albi ań. firup. 2. Extr. Enul. Caftor. ań. trup. 
f. Croci (trup. 1. cum f: g. Tbereb. Cypri f. pil. kto- 
rych záżywáć zráná, y ná noc po 3. codźień. 

Jeżeli tá choroba pochodźi z pełności fle- 
gmy, trzeba brać czefto purgánfe, falwácye nay- 
fkutecznieyfze, boiśzliwym 1ednák Medykom po- 
deyrzáne. 

Jeżeli też tá choroba. pochodži z fiádľey 
krwie w płucach, ná ten czas puścić ią potrze- 
bá z nogi, y dawść rzeczy rozrzedzalące, láko to 
Sperma Cete, Sang. drac, Salia volat. Spir. Salif: Arto 
dule. Ge. 
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Trunek pewny. 

Es Gum. Ammon. ftrup. 1. Wodki Hyfľopo. 

wey unc. 4. winą unc. 3. Syropu z lebiodki 
puł unc. zmięfzawfzy nad ogniem day ciepło 
wypić. 

Jtem. R. Sperm. Cete drach. 1. Flor. Benzoin. 
dra. f. Myrcha Sal. Succin, Vol, ać Strup. f M. roze 
džiel ná trzy rázy, day co dzień zráná w iáiu 
miękkim, albo w konfekcie fialkowym. Ná 
wierzch ná pierfi, (uża rożne linimentá, ungwen« 
tá, Plaftry, idko to Filij Zacharie, Mollif Vener, 
Ge. Oleyki, Miedálowy, Fiałkowy, Terpentyno- 
wy, z fzpikow bydlęcych dyftylowány, także fá- 
dľá rozmaite, iednak že tá chorobá ieft uparta, á 
ile záftárzáľa ták dalece, že áž do śmierci ludziom 
dokucza. Częfło fię też przyddie owym, ktorzy 
fobie w kátárze krew każą puízczáč, nie wiedzac 
láki left Katar, czyli może krew w nim puścić, 
czyli nie, więc že fię fpufzezáia ná Cyruliká, tym 
fobie fzkodzą pofpolicie, śle ci co pufzczśią o- 
ślep, byle wźiąć kilka grofzy godni nagany, 
wprawuiąc ludzi w tak ciężkie, y dľugie kále- 
ctwo. 


Džieciom ná Dychátvice. 
Nôzbieray Stonogow, wypłocz ie winem, u» 
fufz, zetrzyi ná proch miśłki, przyday do nie. 
go rowne części Száfránu, Mirrhy, cukru lodo. 
watego, daway go potrofze częfto w mleku. 


O KA- 
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O KASZLU. 
Afzel zowie fię Tu/fis, to ieft, płuc częfte, y 
gwałtowne wzrufzanie (ie, od humorow: 0- 
flrych, z głowy do nich fpadáiacych, to ieft je- 
Zelikafżel w nocy bardźiey dokucza, Oraz Z 8% 
rączką. wolną, znak iet że pochodži z fpadśią- 
cych humorow Z głowy. Gdy záš będżie ká(zel 
swałtowny 4 fuchy, przez ktory mało co, álbo 
mic nie odchodźi máteryi, znák ieft, že z zołądka 
przyczyny. Suche pokafzliwánie czefte, pocho- 
dži z zapalenia likworu, Nerwom należytega. 
Kafzel długo trwálacy, wprawia w fuchoty, álbo 
w plucie krwią. 

tem. Kafzel z wrzodu lákiego wnętrznego, 
lubo ná płucach, lubo. ná pleurze uczynionego 
pochodzacy niebeśpieczny ieft. 

Prem. Kálzel ktory przed tym był wilgotny, 

gdy. fię odmieni w fuchoty, zńaczy zranienie płac. 

"| Frem.  Kafzel uftawiczny Z obftrukcyi, álbo 

g owrzodzenia pľúc pochodzący, iefiotrudny do 
leczenia, á częftoktoć śmiercia fie kończy. 

Frem. Kafzel fuchy z gorączką wnętrzną,,a 
ofóbliwie po iedzeniu, bárdžiey fię wydáiaca, zna- 
czy gorączkę Hektykę. 

Jtem. Káfzel Białogłowom ciezárnym gdy 
fię przyda, czáfem płod morzy. 

' Frem. Kafzel długi, Y fuchy, w ktorym bywa 
párcie w boku lewym, ślbo prawym, albo wra | 
w obudwu, znaczy záftárzáľe obítrukcye wątro- | 
by, y śledziony... 

Przy- 


O Káfla 146 

Przyczyny kafzlu pofpolite. Nayprzod pier- 
fi zdźiębienie, ták deryą oftrą, iáko też piciem nas 
głym zimnego napoiu. 

Jtem. L głowy fpaddiące humory fľone, ©» 
ftre, im drtériam Afperam,* ktorą łechcąc kafzel poe 
| budzdią. 

Jtem. Gdy w fię kto iákiego prochu oftregoy 
álbo dymu nabierze, 
| Jtem. Tľafte potrawy z ápetytem iedzone; 
| nie kiedy bywśią przyczyną káízlu, Orzechy tež 
| kto ich wiele iada kdfzlu nabawiśią. Oprocz tegos 
| z przyczyny żołądka, wątroby, śledźiony, Dia+ 


| pbragmatis, mácice, z gliił 8xc. kafzel bydź może. 


Spofoby do leczenia, 

'Hcefzli kafzel uleczyć, według opifánych Zná- 

'kow, y przyczyn, mafa fię miśrkować. A nay= 
przód, gdy z obfłrukcyi wątroby, álbo śledzia» 
| ny, albo z wrzodu wnętrznego, álbo z Pleury, ál« 
| bo z glift ze. pochodži, o tym bedžieíz miał ná 
fwoich mieyfcach,tu fię podaią fpofoby ná kafzel, 
pochodzący z (padáiacych humorow z głowy ná 
pierfi, álho z przežiebnienia, albo z infzey lákiey 
przyczyny powierzchney. 

Nayprzod purgánfe fa potrzebne, ktore mae 
ią bydź wolne z Manny, z Senefu %c. leželiby 
z przyczyny żołądka, może dać beśpiecznie ná 
womity, przytym zażywać rzeczy rozrzedzaią- 
cych, porufzálacych flegmę grubą, y oftra, iás 
ko fa Syrupy, Julepy, Konferwy, Loch Kc» 
Gompend: Meď: K ofo- 
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ofobliwie Ruza Syripus de peto. Frem; Weś oleya 
ku Migdałowego łos ieden, przyday cukru, u- 
mięfzay, day choremu. Frem. Wes Rodzenkow 
wielkich, námocz ie w gorzałce, iedz po jedne- 


mu czélto. rem. Sok Z rzodkwie z cukrem, albo: | nig 
z miodem zmięfzawfzy, znacznie pomaga zdży- | diy 
waiąc go czętło, po? 
Siem, Gorzaľká zápalona z cukrem, z fzáfrá> | 
nem, y rodzenkámi (kuteczna ieft. | g0? 


Frem. Wes fidrki iák naymieli ná kámieniu u« | m, 
tártey puf ćwierci fotá, Benzoinu fkrupuł ieden | fel 
day choremu w iśiu miękkim. | 

Frem. Wes Hyfopu fuchego garść, pokrzy- 
widnego liścia fuchego puł garści, miodu prá- | dem 
śnego. puľtorá fanta, warz w wodzie ślazowey, | 
przecedziwfzy, daway choremu częfto po kwá- | tkoy 


~a 
o 
<< 


terce, ciepło. | zale 
Siem. Warz Rute w piwie, przecedźiwfzy, | 
włoż máfľá, piy ciepło. Rubi 


Frem. Warz cybulę w mleku, przecedźiwfzy | pavi 
przyfłodz miodem, piy ciepło. także czofnek w | kdf, 
ml: ku wárzony pomaga, álbo go też fmażyć w | 
miodźie, y ieść. 

Frem Wes imbieru, Fig, Rodzenkow, pokrds 
iawfzy, warz w winie, wolnym bárdzo ogniem, 
przecedziwfzy przyday cukru lodowśtego, Szá- 
fránu troche, zázyway po łyfzcze ciepło. 

Frem Oman w cukrze, albo w miodžie fmás | 1-44 
żony, ieft dobry ná kafzel. 

Ná Kálzel z przežiebnienia, weś Máľmázyi | fasi 

di i | kis- 


> 
© 


G« 


O Káflu ráp 
kieltfzek, przyday cukru, fzáfránu, fmaž ná we» 


| glách, żeby było gefto iák Syrup, zážyway-tego 


po łyfzcze ciepło. 

Jtem. Weś czofnku, rozwierć go, y fok z 
niego wyciśnii, przylawfzy trochę wody, przy- 
day do niego troche cukru, przyfmafz, zážyway 
po łyfzcze. | 

Jtem. Weś żultek idiowy furowy, zmięfzay 
80 z lodowatym cukrem, ziedz, ieft doświadczo» 


| na. lem. Myrrhe pod ięzykiem trzymśjąc, ká- 


fzel uftśie. Irem. Zmięfzay Terpentyne z miodem, 


y oleykiem Migdaľowym, zśżyway potrofze. 


Item, Orzechy lafkowe przypiekáne, z mio« 
dem prášnym zážywáne pomagdją. 

Item. Weš mśfłś świeżego nie fľonego, żuł 
tkow iálowych, krochmalu, cukru rowne częściz 
zmięfzay, zážy way potrofze. 

Służą tez ná kafzel. Elixir Prop. Balfam. Suhhs 
Rubin, Sulph. Omyx. Sguill. Sperma Cete Loch. de pt- 
favere Iul. wiolarum, ieżeli z gorącey przyczyny 
káfzel. Opiata też potrzebne, ofobliwie gdy czę: 


| fto ná pierfi fpadáia humory z głowy. 


Syrop pierfi czyfczący ofobliwy. 
Syrop. Rofar. Sol. unc. 3. de Liquir. de Albea 


| Dia Cartbami ać. unc. 1. Vini Malvat. unc. 1. Aceté 


| Squil. lit. nnc. 3. Spir, wini une. 1. S. (bir. Vitrioli for. 


| 1. 4qv. Cinam. Rofar. a8. sne. 1. Saccbari Pe: 
| zmięfzawfzy nád wolnym ogniem, daway po 
śzyi | Szcze częfto. 


y- 
Ka ay“ 


143 Traktat Wtory cho 

Dla dieci na káffel. | fa, | 

R. Lac. Capr. uno. 3. Saccari Candi. une. 2. Sys | fuie 

rup, Rofar. Sal. unc. 2. Diacartb. drach. x. zmięfzæ- | cho 

ZA wízy daway po łyfzcze. zp 
| Item. Species Diatragan frig. im rotulis. 

Item, Kozľowym łoiem nścieray podeízwy 5 

tkov 


ku pálcom, nád rofpaloną cegłą. 

Item. Rożą fucha warz w wodzie, potym od- | żyw 
ley wodę, do téyže Roży przyley oliwy, włoż | ny 
ja do worka, y ciepło przyłoż ná dołek, co raz gry2 
polewdiąc ten worek gorącą wodą, tą w ktorey {wie 
roża wrząła, 

Irem. Warz w piwie ślaz z korzeniem, przy- 
day máfľá, iak przeftygnie niech dziecie w tym 
nogi moczy. Item. Warz ślazowe korzenie w mle- | pry 
ku, przecedź, ofłodźiwfzy daway po łyfzcze. | 

Trem. Wes oleyku migdałowego, máffá nie- {Pip 
fľonego, zmięfzay, (máruy tym pierficzki. | 

O PLUCIU KRWIĄ. pes 
Lucie krwią, názywa fię Hemopbtyfis, álbo Ha- i 
moptoe, należą też do tego choroby, Empiem2 | t.c 
Y Vomica názwáne, o ktorych bedžie nižey. He- | me 
mopbtyfs, ieft kafzel przez ktory odchodzi máte- 
rya ze krwią pomiefzána. Krwi przez ufta od- prze 
chodzenie z rożnych mieyfc, y przyczyn bydź |. 
może, to ieft, albo z pierfi, albo z płuc, albo 
z arteryi płucney, albo z fimych uft, albo z pod- | Gel | 
niebienia, álbo z dźiąfeł, álbo z głowy, álbo z Zo” |. nie 
ľadká, álbo z wątroby, álbo z śledziony, álbo Z | i 
u 3 w 42 Ys h 
cho. 
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choroby Miefięczney przetrzymśnia, albo z no- 
fá, obraca fię pod czás do uft. Tu fię tylko opi- 
foie odchodzenie krwi przez uftá z części du- 
chom ožywiáiacym fłużących, to ieft, z Artéryl, 
z pluc, z pierfi. 

Troiákim fpofobem krew przez uftá odcho- 
dzi, álbo przez rozízerzenie, y otwárcie począ- 
tkow żył zwyczóynych, y pulfowych, ktore ná- 
zywślą fię Ana ffamofis, albo „przez rozerwanie 0- 
nychže, ktore názywdia fię Riwis, álbo przez wy- 
gryzienie ich, ktore nazywa (ie Diabrofs według 
wierfzu. 

Diabrofis venas erodit, Riwis eafdem 

Scindit, Anaftamofis bas aperire facit, 

Oprocz tego, bywa też krwi rozrzedzenie 
przyczyną krwią plucia, gdy fubtelnością, y o- 
ftroscia fwoią pory żył przenika, co nazywa fię 
D: apedefis. 

Znóki. Nayprzod ieżeli krew z uft proftym 
pluciem bez káízlu odchodzi: znak ieft, że álbo 
z dziafeł, álbo z iezyká, albo z głowy. 

Item. leżeli krwie z kafzlem mało co (y z 
fechtániem Arteryi) wychodži: znak jeft że z niey 
fimey zránioney pochodzi. Item. leżeli przez ka. 
{zel odchodzi krew piianifta, czerwona, czyfła, 


; [przez żadnego bolu w pierfiách, znak ieft że z 


| płuc pochodzi. 

| Item. leželi krew czarna, y fpiekła przez ka- 
|fzel odchodži z bolem w pierfińch,, znak ieft ze 
K pierfi pochodźi. 
K3 Item 
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Irem.leżeli przez káízel odchodži krew czar» 
na, fpiekla, pomięfzana z flegma, álbo z cholera, 
przytym y naufea, znak ieft že z żołądka. 

Uważyć też potrzeba, iężeli krew przedtym | 
chodź:ła z nofá, ztamtąd albowiem częfto odwraca | 
fię do uft, do płuc, do żołądka, kędy fięfpieka. — | 

Przyczyny powierzchne, y wnętrzne; nay- 
przod: zbytnie picie trunkow gorących, 4 ofobli- 
wie gorzałki, także ri zbyt korzennych czę» | 
fte zażywanie; nagła ágitácya, przežiebnienie, 
kafzel wielki, zftłuczenie, fpadek, dźwigśnie na-“ 
głe ciężaru iakiego, mocowanie ie c. 

Irem. Pełność krwi.żył' oryficya rozfzerzóć y | 
otwierać zwykłą, á tym bárdžiey gdy gorąca, álbo 
zbyt oftra będźie; toż czyni y fubtelność krwie, 
humory tež oftre z głowy fpadálace, czeftokroé 
żyłki ranią. | 

Ghorobá tá ieft niebeśpieczna, ofobliwie gdy 
z płuc pochodzi, albowiem w fuchoty nie uleczo- | 


ne wprawia, iednák že nie záwfze, gdyż naturą | © 


częftokroć per Cryfm pozbywa krwie zbytniey, | 
idko fię trafia w zátrzý mániu miefięczney choro- 
by, albo Hemorhoidow. Diapedefs nie'tak niebe- 
śpieczna ieft. Anaffamofis gotfza, Rixis iefzcze gor- 
fza, álbowiem ieżeli we czterech dniach zátrzy- 
mána nie będźie, przynofi zapalenie, z ktorego 
wrzod fię rodzi, á potym fuchoty nie omylne, 
według Aphoryfmu. 4 fanguinis fþutopuris [butum, 
A -puris fputo, Phtifis Diabrofis ze wizyftkich naygor= 
fga dla wrzodu, w płucach nie uleczonego. 

jA f Empy- 
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Empyema ieft ropy w pierfiśch zebranie, álbo 
w iedney, álbo w obudwu ftronách, oddech cię: 
żki,y kafzel wielki fprwuie. przytrafa lig to czę- 
Ro w Pleurze, : ślbo Periphneumoniey, to ieft, w 
zdpaleniu.płuc, Z ktorego gdy fię wrzod uczyni, 
máterya z niego rozlewa fię w pierfiách, álbo też 
gdy ię wrżod w gardle nagle.otworzy,y ropá do 
pierfi ię obroci, ktora cxleká duli, y umorzy. 

Vomica, ieft krwie (nie w fimych płucach, śle 
w blonce pokrywdiące one) rozeście, y w ropę 
fię obrocenie. 

Spofoby do» leczenia, 


Nspro jeżeli z płuc krew przez uftá odcho+ 
dži, trzeba zéraz bezodwłoki krew, ślbo z rę- 
ki, ślbo z nogi puścić, yz powtorzeńiem, icżeli. 
by tego była potrzebá, potym dawść záraz trunki 
chłodzące, zátrzymuiace, y ścifkślące, naprzy* 


kład: KR. 4g: Plantag. tunc. A, Lap. Hamat. fr. fórep. 


1. Land. Opiati gr. te Spir: Vitrioli gut. 20: M. day 
ná raz, jeft rzecz doświadczona. - A nie tylko fię 
fidźić ná tym áby krew zdtrzymść, śle y tę ktora 
pozoftała w plecach fpiekła, (zkąd pewne fuchos 
ty) rozrzedžié y wyprowádžič: ná co Ruza Rad. 
Rubia Oculi Cancr: Sperma. Cet. ungu. rubr: potab. 
Oleiek Migdałowy z olbrótem záżywány, Do te- 
go uważyć ieželi fię przed tym Flemorhoidy o 
twierály, 4 potym fię zátrzymály, trzeba ie otwo* 
rzyć, ieżeliby też z zátrzymánia miefięczney cho» 
roby, krew z nogi puścić, y dawać ná porufzenie 
onych. K4 Jus 


X 
S 
j 
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Julep do zázywánia ná krew. R: 44v. Plantag. 


Papau: Errat. ań, une. 2. Syrup.d. Rofis Sico. unc. 1. | 


Tintt. Coral. drach: 2. Sal. Pinnel. drach v. 


Trem.: Służą ná to ociagánie fubtelnymi bár- | 


kámi po grzbiecie, y ľopátkách ścierdnias;'wiązź: 
nia rąk, y nog Xc. f 

Ná wyprowadzenie humorow oftrých, cho- 
lerycznych, gorżkich, y kwásnych, naylepfze ieft 
Rbalabr. albo Rabar. “drachi 1, Myvrąbol” citr. dra f: 
Syr. d: Rof: Sice. unc. 1. f- pótio. day ná raz, potym 
trzeba Ofčula vaforum zátwierdzáč tym fpofobem. 
R. Boli Armon. Terr. Sigil. Goral. utriufą, Lap. 
Hamm. añ. dr. f. Sachs Rofat. fir. 2. Album Owor. 
cum Agui Rófar. agit. Sýťup. Myrtin, 5, fo daway tè- 
go choremu ná raz ták“ Kalztan trzy rdzy ná 
dzień. Sok pokrzywiány z cukrem: zmięfzawfzy 
pić, ieft bardzo fkuteczny, także krwawnik ziele 
warząc, y pliac.: 

Item. Mleko ośle, y kožie, (tal w. nim kilká- 
kroć zgśfiwfzy, ieft pożyteczne: 

leżeli krew odiwatroby idzie, ná to Kauterya 
w nodze žnácznie pomaga, zážywáiác przy tym 
infzych fpofobow. 


Item. NÁ zátrzymánie krwi. 

R. Aqu. Portul. Plantag. Header. ter. ad. unc. T, 

Succi Portul. unc. 1. S. Lap. Hamm. drachi fo Ocuł, 

Canc. fórup. 1. Lauda Opiat. gr. 2. Syrupi Corals 
unc. 1. M. day na trzy rázy. 

Tiemi. R. Confer. Rofar. drach. 1. Mafficis Tbur, 

Nuc 
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Nic, Mofo Styr: cal. ań. forup. 2. Spetier. diatrag, 
fig. (orup: 2. Rad. Coni unc. 1. Regu. Nicol. dra. [o 
Diac. Mart, 4: ff. €. daway ná raz idk Kafztan. 

Tem.  Słażą na wierzch plaftry, Maści, máte- 
race Bič. Tiem. Nazbieray fzyiek Z rákow, warz 
iew wodźie,. ordz z ięczmieniem, przecedziwizy 
piy, możefz przydać trochę, Rad. Torm. y: Confol. 

Ttem. Tintlura Łap, Hemm. także Coral. fa bár- 
dzo fkutećzne. Ttem. Trochi de Carabe de Spodio de 
Terra Sigil. także Semen. Hyofcia. cum Saccb, Rofat. 

Na zerwanie żyły plucney. 

R. Mumia dr. fi Rhaban. toref Bol. Arm. Spod. 
Terr: Sigill ad. foraps fo Syr. Cydont. une. fi Aqu, 
Plant.q.f. day ná raz. Item. R. Rad. Confol. jors 
unc: 1. Burfu pafłor. Sancul, Pirol. Polig: aň M. x. 
Rad. Tormenet, unc, f: [em.Endiv, Acetos Portal Vrtice 
edlcorebir Syr. Myrtal. daway po kwaterce. 

Item. Krochmal z wodka babczána ieft dobry, 

Item. Wodka fekretna,Styprýca zwdna,Empiye= 
ma, .ieft choroba niebeśpieczna, ropá albowiem 
rozefżła w pierfiách, prędko udufi. 

Skofaby do leczenia. 
KBE ná wierzch fľuzaca. R. Rad. Altheg 
Syne. 3. ficuum úrô 10. Pafful. unc. 1. Flor. Chamo 
Mellit. ań. pug. 1. Cont. cogv. U per crib. traic. adde 
Far. Ligi Fenugr. Trit. ań. unc. 1. Ol. Amygd. Butby. 
Ol. Lilior. Tberebintb. añ. unc.1. 

Tiem. "Ťerpentyne Wenecka wypłocz w ty- 
zánnie, zmięfzay Z proízkicm lukrecyowym da: 
way częfto choremu. 

K5 Irem 
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Item. Wes korzenia ślazowego, żywókofłu, 
eborgi po dwá foty, rzepiku, odbiału, polney 
dryskwie, Pan. Mar. włofow, wfzyftkiego po gar- 
ści, nafienia Dyniowego, Ogorczánego, Melo» 
nowego po dwá loty, Hányfzku ćwierć łata, lus 
krecyi, Rodzenkow, po dwá łoty, kwiátu Ru- 
miankowego, Fiałkowego, Roży fuchey , po 
faczypcie, warz to w Wodžie, przecedźiwizy 
przyday Syrupu lukrecyowego, z podbiału omas 
nowego ile potrzeba, daway tego choremu po 
kwáterce ná dzień. 

Oftámi fpofob ieft: otwarcie boku mię: 
dzy czwartym, y piątym žebrem, lecz tu unas 
mie máfz Anatomiftow, ktorzyby to praktyko- 
wáli. Chorego napoy, ma bydž Tyzánná miodem 
przyfłodzona. 

Vomica Kurácya, podobna ma bydź iako £ 
Embyematis. Oprocz tego fekret ofobliwy: ná- 
mocz poleiu žiela w gorzałce hanyfzkowey; 
daway tey gorzałki po trofze choremu. Dobry 
tež ná to Balfamus Samaritanus Oc. 


O CHOROBIE 
Ktora fię nazywa Incubus, álka Ephtaltes, 
albo Athma No&urnum Delfin. 

Ef głęboki, z ściśnieniem około wnętrzności 
pierli náciíkájacy, czyni oddech ciężki fprawu- 
je to, że fię zda iákby kto dufił; co pochodži 

g konwulfyi mufzkułow, pierfiom flužacych. 
Rozumicia nie ktorzy że zly duch, ho (tráe 
2y- 
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fzydło idkie, z czleká fię uragálac tę dufzność 
fprawuie. leželi tá dufzność częfto przez fen nás 
pada, znaczy przyfzłą, albo wielką chorobę, álbe 
A poplezyą, álbo fzaleńftwo. 
Spofoby do leczenia. 

W Samym pároxyzmie obudzić chorego,d nay- 

lepiey ftrzelić mu nad głową: potym zdraz 
dáč fię mu napić likworu. R. Spir. Vini rečliť: lib. 
2. Sal. Tartar. phr. une. A. difil. diftillato liguort 
adde OI. Cinam. Mac, Famicul. af. 4. Sorber. pot. 
dofis gut. 15. 

Oprocz tego purgdnfe, Enemy, fa: potrze- 
bne. Item. R. Conf. Rofar. Flor. Peon. Ančbof. añ. 
dr.1. Sal, C. C. Volat. gr. 7. Magiff. Succi, gr. gif 
bolus detur bor, Mat. U Vefper, 

Ambrá z wodka cynámonowa, nadewlzyftke 
naylepfza, także Sperma Ceti, krwie pufzczenie 
w tey chorobie málo co potrzebne chybáby 
chory był krwifty. Dyetá záš (oprocz Medyka: 
mentow) naylepfza, tá álbowiem chorobá po- 
chodži z zbytniego iedzenia potraw grubych. 


O Pleurze, y Perypneumonii, 
Woiaka ieft Pleurá, jedná nazywa fię Legitimas 
druga Notba, albo Spuria. 

Legitima, To jeft prawdźiwa Pleurá, ieft zá- 
palenie Membrany pokrywálacey żebra, ktora 
nazywa fię też Fleurá, álbo też zapalenie mu- 
fzkułow wnetrznych, to ieft, między žiebrámi 
Zofiálacych. 

No. 
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Notba zás, to ieft nie prawdžiwa Pleurá ieft 
zápalenie powierzchnych mufzkuľow, należy też 
do tego, zápalenie błony, džielacey pľucá, ktora 
názywa fieMediaffinum, także y płuc do żeber 
przyrośnienie 

Peripneumonia, ieft zapalenie płuc, ze krwie 
choleryczney, ktora nazywa fię Eryfipelatofim, 
zás ze krwie flegmiftey fłoney pochodzące, názy + 
wa fię Oedemiażofium. 

Znaki Pleury Nayprzod bol w boku lewym» 
álbo w prówym z kłociem, z párciem, gorączką 
wielka: uftáwiczná, oddech ciężki, puls twardy, 
y gęfty, kafzel uprzykrzony, przez ktory pod 
czas krew odchodzi. Nie prawdziwa Pieura, tym 
fię rožni od prawdziwey: że gdy-fię chory po: 
łoży ná bok przeciwny, w ten czas bol fię wię- 
kízy wydáte, przytym goraczká wolnieyfza, pár- 
cie, y bol w boku nie ták dokuczdlący, oddech 
wolnieyfzy, káfzel fuchy, przez ktory mało od- 
chodži máteryi. leželi Pleurá pochodzi z przy- 
czyny krwie, plwociny bywála krwawe, żył peł: 
ność ofobliwie ná fkroniách, y ná czole, twarzy 
zapalenie, puls pełny, uryna czerwona, y gruba. 
Teżeli ze krwie choleryczney, plwociny bywála 
żułte, gorączka więkfża, puls prętfzy,bol ci, żizy, 
nie fpanie, w uftách gorżkość, uryná cienka, y 
Żułtawa. 

leżeli ze krwie flegmiftey, plwociny bywają 
białe, gęfte, pienifte, fłodkawe, gorączka wol- 
nieyfza, prágnienie mnieyfze, bol nič ták doku- 

cZa- 
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Czálacy, puls mały, uryná blada, y gruba. Ježeli 
ze krwie meláncholiczney, plwociny bywaią sine, 
twárde, z trudnoscia odchodzace, goraczká, y 
bol wolnieyfzy, uryná czerwona, mętna, káízel 
fuchy, ięzyk oczerniśły, konftypácya. 

Znółi Peripneumonij, mało (ie nie zgadzdią Z 
Pleury znakiem, także gorączką wielka, kafzel 
pod czás fuchy, á czáfem wilgotny, rożnego ko: 
loru, oddech ciężki, dla ściśnienia płuc, ták, ze 
ledwie nie udufi chorego, bol ciężki, y głęboki, 
z dołu od pier, y do grzbietá idący, ktory czd- 
fem pod obiemá łopatkami, 4 pod czás pod iedną 
tylko wydáie fię, ofobliwie kafzląc, łączy (1g też 
pod czás z Pleurą. 

Progn. Pleury. Nayprzod puls mały, gefty: 
głęboki, y twárdy, znaczy wielkie niebeśpieczeń- 
ftwo, także kiedy fuchy káfzel chorego trapi, ál- 
bo ieżeli máterya zrázu odchodziłą, á potym fię 
zátrzymálá, z párciem y bolem w bokach, y w 
pierfiách trwśiącym, znák ieft, že albo długo cho- 
ry poleżeć muf, álbo życie fkończyć. 

i Frem. Kafzel z odchodzeniem flegmy, gdy fię 
záraz ná początku choroby pokaże; znaczy že 
prędko chory ozdrowicie, leželi zás nie rychło, 
znaczy długa chorobę. 

Frem. Flegmá żułta, y ze krwią przez káfzel 
odchodząca, wilgotna ná początku choroby, do- 
brym znakiem ieft. 

Frem. Plwociny bardzo krwawe, znaczą wiel- 
kie niebespieczeňftwo, także białe gęfte bardzo 
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y okrągłe, także źielone, czarne, bardzo złe fa.“ 

Frem. Pleurń w ftárych, takze w białogłoe 
wách ciężarnych, ślbo dycháwicznych, álbo y w 
tych ktorzy ią iuž cierpieli, niebeśpieczna ieft. 

Frem. leželi fię w 14. dni nie ufpokoi, Em» 
pieme przynofi. ftem. Gdy fię przyda biegunka, 
złym znakiem ieft. Frem. Womit choleryczny, ná 
początku choroby, dobrym ieft znakiem. ftem. lex 
żeli fię do Pleury Peripnéumonia przyłączy, źle 
bárdzo. 

Ftem. leżeli przez kdfzel-odchodząca flegmá 
żwłta, bez przyczyny zátrzyma (le, znaczy przy- 
fzie fzaleńttwo. Frem. leżeli fię przyda w idkiey 
chorobie długiey, álbo in Cackećlio corpore niebe- 
śpieczna ieít. tem. Prácowitych ludži częftokroć 
morzy. Jtem. Tych, ktorym kafzląc w pierfiách 
gra, da tego twarz (ie mieni, oczy, ręce, y nogi 
źiębnielą, śmierć pewna czeka. 

Peripneumonia, ieft goríza nád Plenrę-więcey 
w fobie máiac niebeśpieczeńftwź, 4 niżeli bolu. 

Jiem. Gdy nic przez kafzel nie odchodzi, á 
przytym nie fpanie, fzaleńftwo, álbo tež Letbargys, 
rąk y nog źiębnienie, chrapanie z ciężkim oddy- 
chániem, paznokcie šine, znaki fa wielkiego nie- 
beśpieczeńltwa. ftem. Gdy fię do Pleury przyľa- 
czy. Jtem. Gdy fię ná początku choroby pokaże 
urýná mętna, 4 w kilká dni potym uczyni (le iá- 
fna, znaczy śmierć. 

tem. leżeli fię w Pleurę obroci, (lubo fię te 
rzadko przytrafia) dobry znak ieft. 

È J tama 


| Wažyč náture, y przyczyne choroby. 
| dla pewnych przyczyn krew pufzczona bydź nie 
| mogła, miśfto niey ftawić bańki z piiawkámi ná 
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Frem. Gdy fię krew z nofá dobrowolnie pu: 

ści, álbo biegunka, álbo Hemorhoidy, ślbo Mies 

fięczna chorobá, álbo wrzody około ufzu, lubo ná 

infzych mieyfcách ciálá, y gdy (ie dobrze zbiorą, 

že znich dofkonále máterya odeydźie; znaki [4 
pierwfzego zdrowia. 

Spofoby do leczenia Pleury. 

N Arerzod krwie pufzczenie záraz ná początku 

choroby naypotrzebnieyfze, z żyły Bázyliki, 

Z tey ftrony z ktorey bol dokucza, y zpowtorze- 

niem, ieżeliby tego byľá potrzeba, do tego ieżeli 

fiły, y látá, y infze okoliczności pozwolą, wprzod 

iednak wžiač Enemę. leželi zás przez káízel wol- 


no máterya odchodźi, ná ten czas zdtrzymać fię 


ze krwią. Womitorium ieft bardzo fkuteczne, iá- 
ko o tym wielu Autorow pifza, iednak trzeba u- 
leželiby 


rekách, y nogách, przytym czynié Fomentácye, 
albo przykładać ná bok Materace z žioť, Me/iloti, 
Chamomille fim. Lini Fanum gr. Malva Cc. wárzyé 
też žioľá, maczálac w Dekokcyi, materac przy: 
kľadáč: albo naley w pęcherz mleká ciepłego 
z miodem, przykładay ná bok, co raz przygrze« 

waiąc. 
tem. Rozciągnii dryakiew ná pľotnie.przy- 
grzawfzy przyłoż. Purgánfe nie fluža áž ná końs 
cu choroby, ktore mála bydź w trunkách. Diąpkoe 
retica, y Diuretica, bardzo dobrze fużą, iako Antim 
p ża 
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diapb, flo. Sulph: Bezoard. miner. fal. Card. ben. uri 
ca, Sal. voldi. C. €. Succini Fulgin. Armon: Spir. Tar= 
ża Nitr. dule, Mixt, detrib, Ge. 

Jtem, Kwiát maku polnego, Palmonaria, feas 
biofa, Carduus mari fem. Car. ben. Mikef, Pimpinela, 
Radix Bardanz cort. Avellaat. rubri Dens apri Lapis 
carpionis, Percarum, Mandiónia Luci, Oculi Cancr. 
Ofu Lupi, Unicor. Coral. Tali Lep. Sigil: Lemn. Bo- 
lus Arm. Sanguis Hire. Ge. wfzyftkie wzwyż po- 
mienione rzeczy fą fkuteczne ná tę chorobe, 
lubo fime przez fię zážyte, lubo miefzáne iedno 

z drugim. 

Jeft tez Oleiek fekretny ná Pleurę, ktory 
robia z Dyń Włofkich w oliwie. —Gáfza w niey 
želázo, á potym fkorkę z Dyń w nieyże fmażąc, 
y tym oleykiem (máruiac bok. Jtem: Wes wodki 
z kwiátu polnego maku, unc. 4. Julepu Fiałko- 
wego, albo ztegoz kwiátu unc. r. Saletry czyftey 
dra. 1. zmięfzawfzy, daway po łyfzcze. 

Jtem. Po upufzczeniu krwi bok fmaruy tym 
linimentem. Weś oleyku liliowego, Rumianko- 
wego, mäfľá młodego, fádłá kápľoniego rowne 
części, zmięfzawiży, {máruy ciepło, możefz przy- 
dać y dryakwi, ieželiby ciężka choroba bardzo 
była, po (marowdniach, kłaść materace z žioľá- 
mi, albo chufty ciepłe. Ftem. Weś kurę żywą, ro- 
zetniy w puł, pofyp prochem z korzenia Fiałko- 
wego, przyłoż ná bok, álbo też fzkopowe płuca 
świeże. 

wą Oleiek z wofku, z oleykiem migdaľa« 

wym 


| 
| 


bené 
leni 


fiek 
kie; 


wn 
WZÁ 
dka 
wod 


| przy 
| kof 
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O Pleurze 

wym zmięfzawfzy, fmáruy nim, znacznie pomaga. 
Jtem. Chleb ciepły z pieca rozkroy, napuść 

máffem, álbo Iniánym oleiem, przyłoż ná bok. 

Gdy máterya przez káfzel odchodzić nie 
chce, dawść Julepy odwilżdiące, á ieżeli gorączką 
wielka, Emulfie cum Diaphor. Opiata bardzo niebe- 
śpieczne fa, álbowiem kafzel zátrzymuia, pierfi 
Sciagála częfto, y śmierć przynofzą, iednak w nie- 
znośnym bolu z niefpániem, može grano iedno 
Land. Opia dać cum Syr. de Pap. Err. 

ftem. Oley lniány świeży, tákže oletek Mi- 
gdałowy z cukrem dawść czefto, ieft bowiem 
rzecz wielce fkuteczna, pić trzebś z rofołem, álbo 
Tyzanna, ktorą chory zawize miáfto piwa ma pić. 
Tyzánná ták (ie gotuie: weś ięczmienia garść, 
lukrecyi trochę, rodzenkow, Fig co chcefz ko- 
rzenia łopionowego, ślazowego po garści, Card. 
bened. kwiatu z maku polnego po garści, rogu ie- 
leniego dwie garści, warz,przecedź. 

Jtem. Niektorzy ná boku boleiącym bińkę 
fiekána, álbo z piiawkámi przyftawiśią, zkęd wiel- 
kiego fkutku doznśią. 

Jtem  Weś lábľko świeże, wydroż go, nafyp 
w nie kádžidľá tłuczonego, zálzpontuy, upiecz 
wzarzewiu, day zieść choremu, niech popiie wo- 
dka Cardui,ben. Jtem. Końfkie fáyno świeże, w 
wodce Cardui ben. rofpufzczone, przecedžiwízy 
przycukrować, dać pić, pewne. Także ľáyno ko- 
kofze białe na proch ftarte. 

Jiem. Weś nafienia konopnego fotow dwa, 
Compend.Med. zułucz 
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ztlucz, przyday ľáyná końfkiego, y a 
rožtworž wodką Cardui ben. przecedž, zgrzyt, o- 
fłodź, day wypić. Gdy (ie biegunka przyda, da: 
wać Syrupum Myrt. á żywot, y krzyże í márowáć 
Ungv. Comitife, enemy dawać z ięczmienia wá- 
rzonego Z aja 1, zaprawić žoľtkámi lálowemi, y 
fzárym cukrem. 

T to ofi blima ná Pleure. Wes Oleyku Mig igda- 
łowego 4. łoty, Oxymel. Squil. Szccb. candi aš, 
unc. I, Sú Capar. drach. 1. zmięfzay, daway po 
łyfzce. 

Profek doświadczony ná Pleurę, 


R. Pulv, Dent. Aprug Ocul, Canc. Sang. Hire, 
Cryfłall. Miner. Flor. Papav. Errat. ań. flrup. f. M. 
rozdźiel ná dwá rázy, day ráno, y ná noc, álbo 
R, Ocul. Canc: pr. fang Hi+c. pr. Sulph. Citr. Anti- 
mon. diaph. Pe Rad. Byd. nú. gr. 2. M. day ná 
raz w lyzánnie Olbrot z oleykiem migdało- 

wyw, y Fe fiałkowym zmiefzawízy, day 
choremu, rzecz pewna. Frem. Cebula w mleku 
wáržona, y ná bok wiek mj znaczną tolgę 
czyni. Toż czyni profo z kwiatem Rumiko: 
wym, z noftrzykiem, w'worek nákľadízy przy- 
grzewaiąc, y przykľadáiac. 

Frem. Ufafz Ťáyno wieprzowe, zetrzyi ná 
proch, zmięfzay z oliwa, przyłoż, znácznie po- 
maga. Frem. Ofobliwy experyment: weś maści 
Dialibee unc. 1. Oleyku migdałowego unc. 2. zmię- 
fzay, AA bok, nálnárovawfzy poty | pro- 

chem 
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chem z kminu polnego, y nd wierzch przyłoż lifé 
kśpuftny, na marowawfzy go ftárym mafłem wy» 
piokdnym. Frem. Nafienie pokrzywiáne w Julepie 
fiaľkowym dáne, także Hypericonis, także oczy 
fzczupakowe, zab wieprzowy, ofobliwie fuża tey 
chorobie Sal. Hypericoňis, ieft fekret ná Pleurę. 
Item. Na Pleurę, ná Peripneumonią, | 
y kafel Dekokcya ofobliwa. 

y Es kor slazowego łotow 6 polney dryas 

kwie garści dwie, Gard ben. garść jedne, iĝa 
czmienią garsc iednę, Juiubow fotow 6. E odzćn: 
kow wiełkici h bez kofłek garści dwie, iabłek kwa- 
fkowatych w tálárki pokrájánych trzy,kddzidła 
tłuczonego łotow 2. miodu praśnego kwaterkę, 
wody ile potrzebá, warz, przecedź, daway chore- 
mu miáfto piwá. 

Peripneumonia, temifz właśnie leczy fię fpofo- 
bami co y Pleurá, dla czego wraz iey opifanie tu 


fię przyłączyło. 
O MDŁOSCIACH 


Ktore názywála fię Animi deliguium, Lipothymia, 
Defeitio, Syncope, Cordis Paralifs, fulmen 
Microcoftni. 

Mpe i ieft nagłe fił uftánie, ze krwi w cyrkue 

lácyi przefzkodę málacey, z ufłaniem pulfow, 
y z potem źimnym. Rożność, Animi deliquium, zná- 
czy mdľosé powoli naftępuiącą, Syncope, fulmen 
Microcofimi, znáczý nagłe zemdlenie, Lipothymis, 


La al | 
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álbo Lipoficbia, ślbo Eclypfs, znaczy powoli naftę- 
puiacą mdłość, z źiębnieniem nog, y rąk, bez po- 
tu, przytym mowy, y zmyfłow nie zupełne utrá« 
cenie. Z rożnych przyczyn mdłości nápadája: 
„nayprzod z fubtelności humorow, z ktorey duchy 
ożywiśiące łatwo fię rofchodzą, y nifzczą. 

Frem. Z trucizny zadaney. ftem. Z boiážnňi, 
Z áprehenívi, z frafunku zbytniego. 

Frem: Z zbythiego wyprożnienia, to ieft, 
gdy krew albo z rany, albo z nofá, albo miefię- 
czna gwałtownie odchodzi, także z zbytnich pur- 
gánfow, womitow, potow. 

Frem. Z zadłumienia duchow ożywidiących, 
tákže z defektu onychže, także przypada w go- 
rączkach, ktore fię názywála Syncopales, maligna G 
acuta, także z wątroby, z obítrukcyi dawnych, z 
żołądka pełności, álbo z fłabości. 

Frem. Przydáie (ie w nagłych ewákuácyách, 
iako gdy fię wrzody iákie wielkie otwierála, Z 
ktorych nagle máterya odchodži, także w dyfen- 
teryách, w puchlinach, w fuchotach Rc. 

Frem. Z ukafzenia źmii, albo węża. 

Frem. Krew fpiekła gruba, y źimna, zgromá- 
dzona ku fercu, nagłą mdłość fprawuie; także nas 
gły refluxus duchow, y krwie do fercd; także z 

elności krwie mdłość przypada, czefto też y z 
glift, z fitygi, &c. oprocz tego. 
T nieporządna miłość fialona, 
Fáko mdli ferce, dręcz y fięfkniona. 
Gdy nagła mdłość nápádnie, w ktorey glowá ná 
rá: 
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rámioná, álbo ná pier opadnie, przytym puls, y 
oddech długo zátlumiony bedžie, twarz źielenieie, 
álbo z czerwienieie, álbo z finieie, y gdy chory po 
wdmuchnionym profzku kichdiącym w nos nie 
kichnie, ieft znak bardzo zły. Ktora mdłość z 
zbytniego wyprożnienia, lubo przez krew, lubo 

rzez poty $xc álbo z fráfunku, álbo z aprehen- 


| fyi, lubo z infzey idkiey przyczyny powierzchney 
| pochodzi, mniey w fobie ma niebeśpieczeńfiwa, 


gdy zdś ze wnętrznych przyczyn pochodzi, czę- 


| flo niebeśpieczna ief. 


Spofoby do leczenia. 
G mdłosć człeka napada. záraz go wznak 
położ, twarz wodą źimną obmyi, albo opry- 
šniy, winá, albo wodki ożywiśiącey do uft wley, 
od nofem nácieray wodką ferdeczną: leżeliby 
nagła mdłość nápadálá, zátkay uftá, y nos iák 


| naylepiey ręką. Profzek kicháiacy w nos(piorem) 


wdmuchniy, pod nos przytykay Spir. Sal, Arm. ur. 


| záufzymá wierć Jtem. bully ná fkroniśch, y u 


rąk nátrzyi wodką ferdeczną, álbo lepiey wodką 


| Krolowy Węgierfkiey z kamforą. 


Na przyczyny z ktorych mdłość przypada, 
trzebá mieć refpekt. Nayprzod: ieżeli pochodži 
z defektu álimentu, w ten czas winem dobrym 
chorego pofiláé, polewkámi fytnemi. bullionem 
Sc. leželi z fubtelności humorow, (co poznać po 
oczach, ‘y fkroniách zápádľych, po nofe zakoń» 
czonym) takiego chorego położyć ná mieyfcu 

L chło- 
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chłodnym, cidło wízyftko natrzeć octem z ol cy 
kiem Rożowym zmięłzanym, poliláč go potrá: 
wámi fytnemi, iáko to polewk 3 migdałową Bc. 
leželi z przyčzyny mácice, dawść wacháč Bo- 
browy firoy, y kurzyć nim, tákže przytykać pod 
nos Spir. Sal. drm.  ležeh z trucizny zádáney, tę 
trzeba wywabić przez. womitorya, także pić da. 
wać mleko ciepłe, polewki tłufte gc. łeżeli z 
zbytnich purgánfow, álbo womitow, dáč theryaki 
świeżey, przydawizy do niey Lzudani Opiati gra- 
no iedno. Zywot [márowáč oleykami Cydonion 
Mentha, Myrtil. Ge. potym worki z žioľámi zá. 
trzymywaiącemi przykładać,  leżeli z womitow, 
o tym będzie uż fwym mieyfcu: leżeli z bytnich 
potow, te trzeba  UAARÓWIĆ, ciało $cieráč octem, 
albo žimna wodą, ná ferce przy kľadáč rzecz 
chłodzące, iako rutę z octem roztárta, przyda. 
wfzy kamfory, Julepy też dawać chłodzące, idko 
Cytrynowy, Limoniowy, fiałkowy, konfekty 
tez rożne pofildiącę, láko gwoždzik owy, Me- 
litowy, Borakowy, fot dály nowy ke leże 
z bolážňi, z frafunku, albo z ápr« henfyi, trzebá 
tákiego rozwefelać, zártámi, rozmowami, muzy- 
ką Xc. Przytym dawáć rzeczy rozwefelálace, 
ku fercy przykładać Száfran, krwie tež pulzcre: 
nie pomaga znacznie. leżeli z zadumienia du. 
chow ožywiáigcych: czynić Ree bankami 
fuchemi ociągść, potym dać Ambry gran 5. z 
wodką Cynamonową. leżeli z pełności krwie: 
puścić ią UŻEKŹ ezeli z przyczyny żołądka, dać 
na 


cgn 
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Teželi zglifi: o tym będzie ná fwym 


wormity. 
miey(cu o, £ 
Jem. Na wízelka mdłość Spin. Sak Arm. eum | 


a 


Špir. vini Camphor. U olea Suce. zmiefzawízy na: 
cierdiąc nim pod nofem, ich, bárdzo fkuteczny 
rakzę Sal. volat. Gleofum fi filwy nád w fzyń ko nay: 
fkutecznieyfzy, å ofobliwie gdy z przyczyny má- 
cice mdłość nápádnie. 

Frem. Ambrá, w czymkolwiek dána, zná» 
cznie polla takze kámforá. 

Frem. Octy idko to ruciány, gwožlžikowy, 
fiałkowy, rožány, okľadálac nim. pu! fy, y ferce, 
(á ofobliwie gdy ziśkiey gorącey przyczyny) 
znacznie PAR dią. Jtem. felifa lubo świeża, 
lubo fucha, robiwfzy z materacyk, fkra- 
piać ga oc wielce pomag 

Widká Perłowa bafilálg. 
W JES wodkirożáney, fialkowey, borakowey, 

Y M: liffowey, po dwie uncye, Mamus £ Cbri (ft 
une 1. Pereł pra. dr. 1. Burfztynu białego tartego 
dwa (krupuly Aqu. Langý unc. £. zmieízay, daway 
po 1yiZCĘ, 


Na. miłość w gorączce. 
W Eś wodki rożśney kwaterkę, prz zyday kán 
fory, Cvnámonu, Szátrá po trofze, octu 
mocnego puf kielifzką, zmieízay, okładay pully, 


y ferce, 
Jiem Wodka wypalona z kwiátu, džiewánny, 


daiąc 1ą do picia, jeft doświadczona. 
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O DRZENIU SERCA. 


Rżenię fercá ndzywafię Cordis palpitatio,to ieft, 

rufzanie (ie, y ściągśnie fercá nád zwyczay, 
pochodzące ze krwi, 2 cholera pomigfzáney, álbo 
z oftrości humorow, in pericardio zaltájacego: fer- 
ce, y árterye oftroscia fwoią fzczypiącego, y 
drzenie (per Siffolo y Diaffołe, to ieft, przez roz. 
fzerzánia, y Ściągania, árteryi nád zwyczay) 
práwuiacego, ferce álbowiem rzeczy fobie prze- 
ciwney chcąc pozbyć, mięfza fię, y porufza. 

Oprocz tégo [4 inne przyczyny. 

N?yprzod fercu rzeczy przeciwne: iáko to wa» 

pory, albo wiatry, ktore wielościa, iákowaš 
(wkraddiąc fię in finus cordis) moleftya przy- 
nofzą, także gdy fię do fercá nášciaga wiele hu- 
morow iadowitych, y grubych, z ktorych wapo- 
ry wkradáiafie in finus cordis, miefzáiac (ie w nich, 
drżenie fprawuią: co pofpolicie bywa w máli- 
gnách, w powierzchnych goraczkách, w truci- 
žnie zádáney Sc Irem. Przyczyną drżenia fercá 
bywá 3 robaki zgniłe, krew miefięczna przetrzy- 
mana, y zgniła, nafienie przetrzymane, albo infza 
iaka máterya zeplowána 

Item. Krew zbytnia fercá finus obciążając, 
także pełność wielka likworu in Pericardio ferce 
ściągdiąc drżenie fprawuie. 

Item  Flumory fzkodliwe, ściagdiące fię do 
fercá, iáko meláncholia, cholera $c. takze zápale. 
nie fercá, gužik álbo wrzod,; álbo kroftki, Hiaty- 

des 
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des zwáne, álbo nábrzmienie Periczrdy także w fá- 
mym fercu kamyczki, koftki, kawałki mięfifte: 
bywaią przyczyną drżenia fercá. Item. Defekt du- 
chow ožywiálacych, ktory pochodži z poftow 
zbytnich, z czuyności, z gniewu, Z boidzńi, z d= 
prehenfyi, z chorob znacznych, z áfľektu nie po- 
trzebnego &c. fprawuie drżenie. 

Rozeznánie Nayprzod palpitacia nie tylko wy- 
dzie fię przez dotykanie, dle pod czas. ták wielką 
bywa, że'śż żebra podnofi, ofobliwie wydaie (ie 
in jugulo, to ieft w dołku.  leżeli będzie Z gora- 
cey przyczyny, na ten czas puls bywa wielki z 
gorączką, pierfi ciepłe, oddech wielki, y czefty, 
pragnienie źimnego napolu. 

leželi z waporow, albo flátulencyey ná ten 
czas prędko napada, y prędko uftaie, przytym 
oddech ciężki, drżenie, w kolánách oczu záčmie- 
nie, w ufzach fzum. 

leželi zá z humorow, ná ten czas nie nagle 
napada, ale dłużey trwa. 

leżeli z przyczyny infzych części, to ieft, ál- 
bo żołądka pełności, y nie ftrawności, álbo z má. 
cice zámuloney, álbo z robakow, łatwo tego 
doyść. leželi z pełności, álbo z ofirości likworu, 
in Pericardio, trudno rego doyść, tylko chyba ztąd 
gdy (ie chory ufkarża, iákoby mu ferce w wodžie 
pływało, y dufiło fię, takie drżenie iefł trudne do 
leczenia, pofpolicie w fuchoty wprawia. 

leżeli przyczyna z trucizny, álbo z humoru 
iakiego iádowitego, ná ten czas c hory bardzo by= 
wa fľáby, y częfto mdlcie, le- 
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łeżeli zás w fimym fercu urośnie kamyk, al. 
bo koľtká,áľbo co pi od obnego: Palpitacya infeftuie 
ťákich dż do śmierci. 

teżeli pochodzi z ferca E wedi nie Ue 
leczona jeft, tákze czefta, y nagła mdłość przy 
palpitácyi nápadálaca, częftokroć śmierć przys 
nofi nagłą. 


Spofoby do leczenia rożne bydź, máig według przy” 
czyn prawuiących. chorobe, á wayprzod 
Ezeli poc S 1 Z przych zyny fámepo fercá, albo, 
È "ericardý uleczona bydź nie może.. leželi záš bes 
džie z iní (zy ch przyczyn, može [ie uleczyć, láka 
gdy będzie z meláncholyi, z cholery, z trucizny; 
z,macice, z żołądka, z robakow $xc. o czym bę- 
eż miał na (wôich mieyfcąch. 
Oprocz tego podórą fit [boj Aa pehn 1e, 
A peso w fámym Pároxyžimnie, krew puścić; 
z.ręki, 1 naylepiey z Salwatelli, z lewey {tri ny 
przytym dawać zaraz choremu. lubo 1hcryaki, 
lubo M s albo Diąftordium, nád to Lapis Be- 
woar. prawdziwy iefł naylepfzy, dać go gran trzy 
w wodce Cynámanowey z pP aekin Peilowym. 
item. Konfektz.kwiátu nogietkowego, left 
doświadczony. 

Irem, Wino zaprawne ziołami, y Bia lem, 
fercu fiużącer mi w ktorym zágáliw zy kilkakroé 
ftal dálac pić, znacznie pomaga. W fámým Pá- 
roxyźmie trzeć pod, nofem Spir. volat, Ol, Arom. 
także y z wodką Cyndmonową, dać kilka kropel 
Epi> 


O Drženiu ferca Fi 
m Enirbemata, (to ieft przykładania ku fercu) tożnes 
a fkuteczne, tak chłodzące, 14ko zdgrzewaląces 

1 ug przyczyny choroby. 

fo. "Mumia prawdziwa kilkákroč w wodce 
dana, prędko uwalnia od choroby, także 44m, 
Theriacal. Canhb. t także Rotula cum Ol. Cinam, les 
żeli z przyczyny mácice, day Cafforeum cum puli. 
Cordial. 

ležel z cholery, á álbo pełności zoładká przy- 
czyná, day womity, ieżeli z mf „ych humorow, 
daway enemy, purgdnfe, w truakach, według 


potrzeby. 


Konfekt fkuteczny, 


R. Rad. Buglos cond. Cort. Citri, cond. ań, une. fe 
Conf. Rofar. Anthos, ad. dr. Č. Rafur. Q. €. Eborię ad, 
dr. [. Marg. pra firup. S. Croci Mart. Ambro gr. fa 
ań. gr. 7. cutą fe q. Syr. de Romis, f. c. daway « zalo 
choremu ná raz rák káľztan. Iren 1. R. Lapid. prunelľ. 
fóżup. 1. Camph. gr. 6. M. day ná raz, Obiata tez w 
tey cho; obie dobrze fię nadała. 


Hem. W pároxyzmie náfmáruy Theryaką bok, 


lewy, y pully. Ilem. Rzecz doświadczona, weś 
fzáfránu puł łota, fkrop winem, przy łoż ku fercu. 
lie. Serce świnie ufufzone, na proch utarte, 
y dane, (ná raz puł łota) znacznie pomaga. 
Epithemą. R Agu. Berc. Sazon. frig. unc. 1. Bys 
glof: Rofar. aë. dr, 6. Aceti vyb. id unc. f. Conf.Alcber. 
Spetier. Diamarg. fr. ań. dr. 1. M. pro Epitbemate 
liem. Bańki fuche ná Kaa ftawione, po: 
ma- 
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magdią. leżeli choroba czefto infeftuie, radzą 
dofkonáli Medycy Salwacye, uważywfzy wfzy- 
ftkie okoliczności 

Item. Grzankę z ržánego chlebá, zágrzyi ią u 
ognia, zley máľmázya, patrze aty gáľgánem cyná- 
monem, fzáfránem, przyłoż ciepło ku fercu. Ubo- 
dzy grzankę potrzafáia „popiołem, y przykładaią, 
zkad bárdžiey przez wiarę pomocy doznála. 

Item. Upiłuy złotą ják van ibrelniey, zmie- 
fzay z fokiem cynamonowym, day choremu, ieft 
rzecz pewna. Irem. Alch ermes, y Hiacynt do zá« 
zywania bardzo fľuža. Tákże fercá różnych zwie« 
rzat, y ptakow fufząc, y w profzku dálac, znáczny 
fkutek przynoíza. 

Maść fkuteczna. 

Wi fadła kápľonicgo, wypłocz go kilkśkroć 

odką rożaną, przyday do niego oleyku cy- 
namonowego, trochę piżma, y Ambry, po trofze, 
zmięfzay, fmaruy bok lewy. Kámforá ná fzyi no- 
fzona, wielom pomaga. "Także Meli fa, zrobie 
wfzy z niey materacyk, winem fkrapiać, y przy- 
kľadáé ku fercu Sc. 


TRAKTAT III. 

O Chorobách Trzeciey Części Ciała. 
To ieft żywota, w ktorym fię zamykaią: Zołądek, 
Kifki, Wątroba, Sledžioná, Menfenterium, 
Pancreas, Omentum, Glandule, Mefaraice, 
Nerki, Pęcherz, Hemorhoidy Oe. 

O Cho: 


a. em 


O Chorobách żołądka 3 
O Chorobách Zoľadká. 
Dlerwfza choroba żołądka ieft Anorexia, Afitia. 
Apofitia, Inapetentia, to ieft, niechęć do iedzenia. 
y obrzydzenia potraw. 
Przyczyny tego fa te. 
NP” nie pomiárkowánie, albo pełność 
"humorow złych, zlewśiących fię częfto do 
żołądka, także lipkość onychže, gdy do zmar- 
fzezkow żołądka poprzylegalą. 

Item. Obftrukcya Venarum Mefaraicarum, ál- 
bo Orifici żołądka. Irem. Czefte zlewánie (ie per 
dučlum "Cholidocbum cholery do zołądka, także y 
Succi pancreatici per duťtum Virfungianum, także hu- 
moru meláncholicznego kwaśnego, od sledžiony 
żer ramum [plenicum, Ktore oftrością fwoią, ákcya 
žoľadká fábia. 

Item. Zbytnie picie rożnych trunkow, á o- 
fobliwie gorzałki, śpetyt oddalála, według przy- 
fłowia pofpolitego: gdźie piwo warzą, tam (ię chleb 
nie upiecze. tem. ledzenie tľuftych potraw 
częfte, czynią ślifkość żołądka, apetyt odeymula, 
także zbytnie picie win mocnych. żołądek fľábia. 

Frem. Gniew, boiaźń, zbytnia miłość Sc. Zo- 
łądek mdla, y człeka fufzą, tákze w chorobách 
Sc. zwyczdynie bywa apetytu ftrácenie. 

tem. ledzenie częfte fruktow, melonow,czę. 
ftokroć bywa przyczyną ofľábienia żołądka, á 
zatym wielu chorob ztąd pochodzących. 

Frem. Spádnienie czefte humorow z głowy do 
żołądkó, ápetyt odeymuią. Także y owi ktorzy 
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fie fedentárya bawią, długo fypiála, nic nie robią, 
a częfto popiidia; ápetytu nie miewáia. 


Spofoby do leczenia, 
Novprzod: Jeżeli pochodzi z obftrukcyi was 
troby, álbo śledźiony, albo Fenarum Mefarał- 
tarum, álbo chorob infzych, na to mafz fpofoby ná 
fwoich mieyfcách, 

Gdy zás pochodzi z humorow zlewśiących 
fię do niego: ná to fuža purgánfe rożne, womi- 
toria, powtarzaiąc jeżeli potrzeba, potym dawać 
corroborantia, do czego fuza Elixir, propr. Elixir. 
Vitrioh, Elixir Stromacbicum, Spir. Nitri dulcis, lulepyy 
Syrupy, Miva Cydon. Salia fixa Eflencye rożne; 
Extráktá, plaftry, maści, Oleyki Bc. 

Jtem. Częfte zażywanie terpentyny cy prvi. 
fkiey, żołądek czyści zámulony. 

leżeliby chorobá pochodziła z gorącości wą- 
troby, ná ten czas krew puścić potrzeba. Wodká 
Clareta zwana, żołądek znacznie pofilśiąca. 

Weś cynamonu ż grubá przetłuczonego ło» 
tow cztery, nimocz w pułkwarcie gorzałki, Z o» 
fobná zás rofpuść 12. ľotow cukru w wodce ro- 
taney, zlać do kupy, przygrzawfzy dobrze prze+ 
cedź, zázyway cžefto po kielifzku. 


ZA AA # 

NA zážiabienie żołądka. 
Łuży wodka Cynamonowa z Syropem, albo 
miętczanym, álbo piołunowym, przydawfzy 
trochę Ambry fzárey. 


By 


NA 


| 
[| 
| 
| 
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Ná zdfiarzółe utrócenie úpetyta. 
DE! kokcya Gwaiaku, y Safafras pomaga. Frem, 

Wodka Egierfka piią ci > zy ci 20 ľadek, ieft 
rzecz pewna, aby lepfzy Got czyniła: tedy: Os 
wedy moczyć w niey Rhabaebarum, takze Czokolaa 
da, Káwá, Herba Tbee, potiláta zoľadek, nád to le- 
piey dobre wino plusy, fábemu zołądkowi pa: 
iniernie go piiąc Z a lekarftwo. 

Fiem. Weś terpe a A pul fotá, przyday da 
niey mirrhy WAS y Malt yxu, po puł fkrupu- 
lá, Extr Ab) futb il i e potrzebá, zmięfzay, day. 

Frem, Warz wodę z kol endrem, przecedźls 
wizy j przyleway winá, piy miáľto piwá. i 

Frem. Balfamus perviaúus 2 c ukrem zážywáný, 
pofila żołądek, takze cytwar z Maftyxem, bardża 
fkuteczny left. 

Frem. X. Confer. Rófar. Vitriol, unè. 2. Acerofè 
Tunic ać. dr. 3. fem. Corian. pre. añ. 2. Santal, rub, 
Corall. rubr. pre. ań. ferup. 2. fem. Acet. fcrup. 1. chs 
Miva Cydon. f. Opiat. tego konfektu zráná, y ná 
noc brać iak kafztan. 

Frem. Spir. Veneris, ieft dobry ná żołądek. 

Jtem. Grzanke chlebá zley. winem, polyp 
śwożdźikśmi, przyłoż ciepło ná zoľadek. 

Item. Rzecz doświadczona: weś Thervaki, 
albo Mitridatu, rozmać winem, przyday Spir. ©. 
C. álbo Sal. Arm. acidi kilká kropli day wypić. 
Profiek żołądkowy ofobliwy. 

Aaron. non pr. unc. f Piper aibi j dr. 1. S 


R. Rad. 
b. alb. dr. f. Flor, Sal. Arm. dr, 2. 


Sal. Abfitą 
derup 
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[erup 1. OI. Macis. gut mi f. pul. dof: dr. ïe 
Item. Sal. Stemach Efurin Ge. 


Wtora choroba żołądka, ief Bulimus, álbo 
Bulimia, ślbo Fames Canina, 
to teft, zbytni apetyt. 
Nvprzoż Fames Canina ieft, kiedy po iedzeniu 
„M záraz womit, albo itolce bywála, in Bulimia 
zaś tego nie bywa. 
Przyczyny zbytniego apetytu, 
ç? humory kwáśne, y cierpkie, Orificium Zoľad- 
ká scilkálace, marfzczące, y fzczypiące, zkad fię 
ten fałlzywy rodzi ápetyt, pofpolicie flegmá z me- 
láncholia kwášna, álbo cum Succo Pancreatico Zmie- 
fzána, przyczyną bywa tego Bywa tež ten zbytni 
apetyt po chorobach długich,z wielkiego wyproe 
Znienia humorow, ktoremu gdy fię dogadza, czę- 
fto w recydywę wprowadzą. W gliftach też bywa 
zbytni dpetyt, dla tego ze Chilum wyfyfaią, á ofo- 
bliwie gdy ich wiele, y wielkich będzie, y melán« 
cholicy miewdią Apetyt, á przecię chudźi, co po- 
chodzi z kwaśności humorow ápetyt fprawnią- 
cych, żołądek iednak tego trawić nie może, zkad 
fię wiele humorow złych rodzi, wedle Afłory- 
zmu. Impura corpora quò plus nutries,ed magis ledes, 


Spofoby do leczenia. 
Łużą takim ofobliwie purgáníe rożne, także 
womitorya, gdy z pełności żołądka flegmifte- 
mi, y meláncholicznemi humorámi obciążonego 


przy- 
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przyczyna będźie, przytym abforbentia ofc bliwie 
należą, táko to Córallia Mater perl. Oculi Canc. Cres 
ża, Lapis Hemat: Succ. Limatura Martis Crocus Mart. 
5. Salia tez Volat. y Lixivio[a. 

Item. Theryáke, Mitridat, Diaftordium częfto 
dawáč. Item. Niech chory częfto jada chleb w wie 
nie fľodkim moczony, idyca miękko warzone; 
Zołtki idiowe twardo wárzone, mięfo wieprzowe 
tłufte, y infze potrawy tłufte, fłodko zaprdwnes 
ťákže Salfefony. Item. Wino niech częfto pile za- 
prawne Sząłwią, Melifla, piołunem ZE. 

leželi pochodzi z glit, trzebá ich pozbyć, o 
czym bedžieľz miał nizey. 


Trzecia choroba žotadká ieft Pica, 
Malitia, & Cita. 

"TTO ieft ápetyt do rzeczy nie zwyczávnych, ide 
koto do mięfa furowego, wędzonego. pieczy» 
flego, áj bo do potraw kwaśnych, álbo cierpkich, 
albo go ržkich, do owocow nie doyrzałych do o- 
ctu, do foku limoniowego. do wody, do lodu; da 
krety, do gliny, do wapna, do piafku, do gwo- 
ždžikow, do eynámonu, do imbieru, do gaľki 
ufzkátowy, do foli, do popiołu, do węgla 8c. 
Pofpolity left ten nie zwyczayny apetyt Pannoms 
ktore Cblorofim, albo Febrim albam cierpią. Przy- 
dáie fię y białogłowom ciežárnym, wtorego, al- 
bo trzeciego miefiąca od poczęcia, trwa aż do 
czwartego, albo piatego,. potym ufłdie, w kto- 
rych pod czás ták bardzo nieporządny apetyt i- 

Gombpend, Med. M ma: 
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máginácya opánuje,že ieżeli tego do czego mája a: 
petyt nie zážyla poroniáta. Y dzieci tę chorol bę 
cierpia, z rożnych przyczyn, brała płeć ieft iey 
podległa,  Myfzczyznie rzadko bardzo trafiać fię 
może. 

Ciezárne bia iłogłowy ná to fe leczyć nie 
mála, dla viebespieczenitwa poronienia, :eželiby 
zás ktora do obrzydłych, y zdrowiu fzkodzący ch 
rzeczy śpttyt miała, moze brać lekkie bardzo 
pusganie, potym 45forbentia, y corrobyrartia wentri- 
culin, przytym y krew puścić *m« ze oftroznie, 
takźe dby pozbyły tego złego ápetytm, niech piią 
> wypalona Z prée ftępu białegos albo z (ko: 
rek cytrynowych. Panny zás Chlorofim cierpiące, 
niech fię leczą ná tę chorobę, ktora tm left przy- 
czyńą pomięfzanego ápetytu, dzieciom łatwa 
rozgą poradzic može, 


Czwarta choroba żołądka teft Singultus, 
to ief Szczkawka. 

7 Troidkiey przyczyny pochodzi fzczkawka eż 

seplett one „ Imanitione, (9 irritatione, to ieltz peł- 
ności, z wyprożni jenia, y z por ufzenta, co bywa 
Idiopbatice ślbe Symphatice. Iďiophatice, kiedy má- 
torya fzczkawkę (pra yuiączy w famym zołądku 
I f, iako to humory oltre, do zmarízezkow żołą- 
dká poprzyłegć albo gli f ty w żołądku zofłaią - 
ce, álho lekarftw 1 mocne, Z zbytkiem zażywalące 
gc. Sympbatice z4ś, gdy jet przyczyna z przyle- 


głych części, albo to Zz zápalenia, á albo nábrzmiá: 
to- 


Pre uważyć przyczynę fzczkawki ieżeli 
Ma 
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łości wątroby, tákże śledziony, z kifzek, z nerek, 
z mácice, wapory oftre, y przykre, wchadząc do 
żołądka fprawuią fzczkawkę, przydaie fię y w 
goraczkách wielkich, w málignách, co ielt złym 
znakiem, według Affotyzmu: Si quis in laboriofa 
febre fingultiat, morbo laborat peffimo: 

Ftem. A womitu fingultus, © oculorum rubor ma- 
Ium. Zkad álbowiem ieft zapalenie mozgu, albo 
żołądka: A iecoris inflammatione fiugultus malum, 

leżeli fzczkawká pochodźi z wyprożnienia, 
znak tego ieft, ieżeli poprzedźiła gwałtowna bie- 
gunká, álbo krwie płynienie. 

leželi z pełności, znák teft, jeżeli chory mie» 
wa mańfeam: to ieft, fpofobność do womitow, 
czuie przytym pełność w żołądku. 

Frem. Przydaie fię tež (zczkawká z zážiebie- 
nia żołądka, z widtrow,także z fuchości wielkiey, 
Orificý ventriculi, taka ieft trudna do leczenia, trá- 
fia fe y w Dyfenteryi, albo w fzaleňftwie, co 
złym ieft bárdzo znakiem. Niektorzy ofobliwie 
z Neoterykow kľáda przyczynę fzczkawki, nie 
ná żołądek, dle ná Dyáfragme, tik opifuiac, 
Szczkawká ieft porufzenie ściągdiące, álbo kur- 
czące Diafragmę. Szezypánia Arteryey, ktore 
zoftála in Orificio wentrie. fa z ofirości fłoney po- 
chodzące, prawdą ieft: lecz doświadczenie naucza, 
że ták z pełności zoľadká idko y z pomienionych 
przyczyn przydśle fię. 

Spofoby do leczenia. 


ieft 
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iett z palności żołądka, dać ná womity g z pos 
wtorzeniem, ieželi tego potrzebą. . le zelil by zá5 
chory nie był do nichifpofobny, lekárftwá pur- 
guiące, enemy brać ma,. dawać, przytym czę (tá 
Oxymel Sguilit, cum Cafforeo, (9 carminativis, po~ 
tym zoľadek utwierdzać. Wes Bobrawego ftroiu 
ćwierć foid, foku, z mięty, albo Syropu łotow 8. 
zmięfzay, daway czefto po łyfzcze, 

Firem. Elixir propra ie tb ardzo dobry. Ftem. R. 
Sem. Aneti uno. Je Zedoaris Lig. Alo. Nuc. Mofcb. | 
Gariopbil. Bulv, Diambr. ać. dr. 1. M. daway na.raż 
po drachmie w winie | 
Gdy fię ufpokoić nie da, niech chory pilé 
Dekokt-z Gwaidku, álbo wody fidrczyfte. 

leżeli pochodzi AAPA goracych, y ów 
firych, na ten czas krew puścić. Pomocno bę: 
dzie także, dawać emulfye ex fem. frigid miafto 
piwa Fyzánng pić. Ftem. Oleiek Migdało wy czę 
fto zázywány, oftrość humorow tempernie. 

leżeli fzczkawká będzie 2 wiśtrow, dawać 


Carminativa, przy tym bánke ná fucho ftawić nad 
żołądkiem, y dh yak wią z gorzafka zmięfzaną Zo- 
łądek fnárowáč, å ieżeli z gorzcey przyczyny, 
nápušcié gębkę octem, y przyłożyć. Opiata 1a 
naylepfze ná tę chorobe, ofobliwie Pbilonium Ros 
manum, Mitridat e. Kichámie, także dechu w fo» 
bie zátrzy mánie, uftanawia í fzczkawkę, 


leželi pochodzi z wielkie gorączł ki, złym | 
P 


bardzo ieft znakiem, y trudno uleczyć fię da. 


ezeli pochodzi z z lekarítw mocnych, z zbys | 


tkiem 


5 
O Chorobach ? 
ki, Mitridąs 
Moftb. 


», Mufzkdtos 
i,  miętczany 


1 


tz 
laslat 


Purgdns na Szczkawkę. 
R; Maff. Pit. Marocoff. dr. f. Extr. Theriacal.dr, 
x. Pui. Caffor. dr. 1, Rehn. Ialap. gr. 12. f. pil ná 
dzy. Jtem. Jajul. Sena cum Rbabar. rad. Ze. 


„OJ 


fom. Carmin. cum, Manna. 


Item. NÁ zatrzymanie Szczkawki 

R; Aqu. Ment. Fanic. ad. unc. 2. Spir: Theria- 
cal. unc. f. Corf: Alcber. dr. 1. Laud, Opiati gr. 3. M, 
daway tego po łyfzce, álbo po dwie. 

leżeli fie przyda w dyfłenteryi, w málignie, 
álbo ofpie, dawać profzki ferdeczne, przyddląc 
Laud. Obiati. , 

Frem, R. Aqt. Mafficb. Tberiacal. ać. ue. 2. 
Spir. Angel. dr. f. Tint. Bexoard. ftrup. 2. EJ. Caffor. 
fórup. f. M. rozdžiel ná kilka rázy 

Siem. R. Rob Samb. unc. f: Diaftor. dr, Mitrid. 
frup. 2. Syr. Acetos Citri g. f. Elix. Prop. gut. 12, 
M, f. EL. day ná dwá rázy. 

M3 
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Konfekt ná Szczkawkę fekretny. fi 
R. Ther. vera fcrup. 2. Rofar. Ligni Aloes forub. re 


1. Ole. Macis diftil. gut. 2. Laudum. Opiati gr. f. 
Ftem..R. Mitridati Philon. Rom. ań. forup. 2. Ol. c 


A Wien Nuc. Mof. gr. 7. M. day ná raz c 
MAU Catbaplafma ná żołądek. bi 

| k. ł + A r 

Es ciaftá kwaśnego łotow 6. prochu z mię- ki 


ty łotow 2. cytwaru łot r kminu kramnego, 


| hányfízku po łyfzce, octu mocnego co potrzebá, Je! 
dE - NAT pos t 4 
zmięfzay, przyłoż ná żołądek. Jp! 


Ftem. Wes piołunu garść, Halen wroblich, y | * 
zołębich po puł garści, włoż do worká, przefzyi, | 
fkrop octem. przyłoż ná żołądek: ftem. Rog iele- | * 


ni palony, z winem dány, ftanowi fzczkawkę. ko 
Frem. Ręce, y nogi mocząc w ciepłey wo» | ial 
džie niektorym pomaga, także bańki fuche, iedná dy 
nád żołądkiem, druga ná krzyzu, ku fobie ftá- 
wione, {tánowia fzczkawkę. tiz 
Piąta Choroba żołądka womity, y Naufea, | ne, 
to teft: fpofobność do Womiitow. A 
Roidko przydála fię womity, to ieft: Periodice, | i 
Crytice, Symptomatice. a 
Periodice. Ná ten czas, kiedy niektorzy pe- | zł 
wnych czafow womity dobrowolnie miewáia, | PY 
przez ktore wiele chorob pozbywálg, fa albo- | zA 
wiem tacy, ktorzy raz w miefiąc, infi częściey, ch 
di 


drudzy prawie co dzień wiele flágmy, cholery, | ho 

kwášnosci, przez womity wyrzucaią. | 

Crytice zás, gdy w chorobie iakiey ciezkiey 
a“ 


OEforobach żożąd 


fame dobrowolnie ex motu natura, dnia krytyczne- 
go przypadšia, przez co od choroby uwolntára. 

© Symptomatice ná ten. Czas bywalą. gdy naturą 
chorobą láka ofłdbiona. będzie, przez co zadney 
choroba felgi nie ma, y owfzem więkfze fit ofá- 
bienie; tákze- gdy z oblłrukcyi wątroby, albo 
Feficula fellis, albo Cholidochi pochodzą. 

Rożne máterye przez womity wychodzą, to 
feft: potrawy nie flrawne,. krew czyfia, álbo 
fpiekła czarna, albo z infzewi pomięfzana humo- 
rámi, także wychodzi pod czás Cbylus, flegma, 
cholera, meláncholia, wodnilty humor. ropa, gli- 
fy, bilis posracea, to ieft, zielona cholera, z zczd- 
rowánych tež wychodza džiwne rzeczy, włofy, 
idfzczurki, żaby &c. Przyczyny womitow fą 
dwoiákie: pou jierzchne. y wnętrzne. 

Pomierachne. fa: fpadek, uderzenie, powie- 
trze zaraźliwe, fetor zarazliwy, zbytnia agitacya, 
nawigacya, ofobliwie po- morzu, patrzanie ná 
rzecz láka obrzydliwa, trucizny zadanie, iedze- 


1. 
kå 


nia zbytnie grzybow, owocow, y inny ch nieftra- 
wnych rzeczy, obzarftwo, piiańftwo ZE. 

Wnętrzne przyczyny ją te; Peľnosé krwie, 
zkad fie dobuwa przez womit. 

m. Słabość żołądka, gorączki, wątroby 
enie, śledziony, dlbo Fenąrum Mefaraicarum, 
rukcye, miefięczńey: choroby, álbo hemor- 

hoidow zatrzymanie, kátárowa mäterya częfło 

fpadáiaca do żołądką.  Cbolidochi prava canforma- 

fo, že nie do kiízek, śle do żołądka zlewa fig 
I złość 


e 
% 
n 
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zľosé, zkad tácy uftáwicznie womity cierpią, bys 
wáia tákže w okolicznych áffekeyách, w iliáce 
kamień cierpiacym. Jtem. W gliftich także gdy 
fig wrzod laki we wnatrz rozpuknie Sc. 

Womity w gwałtowney gorączce niezwy+ 
czávne, złym bywadią znakiem. Jtem.: Womit z fle+ 
gma y cholera zmiefzány, rzadki, dobry ieft w 
długiey biegunce, gdy womit dobrowolnie przy- 
pádnie, uwalnia od niey. Frem. Womit z rožnémi 
kolorámi, niebeśpieczny ieft. 

Siem. Womit zielony, fiwy, rdzawy, cząrhy; 
śmierdzący, Śmierci znakiem pofpolicie bywa. 

Frem. W omity bez żadnego koloru, y po: 
"mięfzania humorow. w goraczkách wielkich, nie 
dobre fą. 

Spofoby do leczenia. 


Syr Omity ktore bywála Periodice, albo Crytice 
nie mála bydź zátrzy máne, gdyż (ie przez nie 
natura czyści. Gdy zás zinfzych przyczyn po» 
chodzą, rożne fpofoby podadzą fię na zátrzy má- 
nie onych. 

Nayprzod:ieżeli przyczyná z pełności humó= 
row, nietrzeba zaraz zrdzu zatrzymywać ich, y 
owízem dopomoc naturze, dálac ná pobudzanię 
ich dla predízego zbycia: ná co fłuży Gila Teo- 
phtajti faloitrioli ex Antim. robionych Medyká. 
méntow na womity fłrzedz (ie, bo bárdziey, y 
więcey przyciągają humorow do żołądka. 


A 


P 


Purgánfe ex Rbabar, cum Myrabolanis O Mecho» 
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aca dobre fa, tákze enemy mocne, ofobliwie dla 
fabych.  Teżeli womity fa gwałtowne. trzeba je 
zátrzymywáč czym prędzcy, ná co fłuża Pilule 
Cocbig minores cum Lanud. Opiat. Jtem Mafia. Bal- 
famus Perwianus w. latu miękkim zdżyty, zaiiży” 
muie one. 

Frem: Sol piołunowa 
zmięfzana, d 
bliwie gdy go 3 
oli z fokiem miętczanym zmięfzśny. |, 
wir. wita Matbiol. unc. 2. Aqu. Cinam, C, vin, ar 
Spir, fal. Arm. gut, 15. M. day ná raz, 

Stem. R. Pulv. Mirtilfor. Mafficis. ać: dr. f M. 
day z wodka babczaną. Žtem, Tberiąca.dr. 2. Ol, 
Macis gut. 3. Land: Opiat, gr. 1. M. day ná raz. 

Ftem.Pumex ná fvbtelny profzek ftárty w wi- 
nie dány. zdtrzymywą fkutecznie, toż, czyni y 
kámforá. 

Gdy fię krew przez womit pokdzuie, trzeba; 
ią puścić z ręki. chyba żeby była czarna, fpiekła, 
ná ten czas wfłrzymać fię od niey. è | 

Ftem. Ná zatrzymanie fuża, plaftry rożne, 
máterace, oleyki, káthápláfmy, zioła w, winie, ál- 
bo w occie wárzone, bańka ná fucho, nádžoľad.-. 
kiem fiiwiona, kśrhdplafma, weś gałki mufakato- 
wey, żywokoftu, oboyga po.ćwierci.łota, tátár- 
[kiego ziela, Imbieru, po pułtory ćwierci łota, 14- 
łowcu dwa foty, ośrzodki chleba 4. łoty, warz. 
to w winie żeby było iak kafza, obłoż ciepło zø- 
Jadek. Dryakiew winem. rozmąciwizy Kisść ná 

M; ad 
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żołądek, papier nią (marniąc. 

Item, Wes gwoździkow. tłuczonych put To! 
tá, Máftyxu ćwierć fotá, roży fuchey fzczyptę» 
Pigiew fuchych pułtory ćwierci ľotá, námocz to 
w winie, potym przywarz, przecedź, daway cho~ 
remu po łyfzce. Irem. Wes Roży, mięty, piołtu- 
nu po garści, pokray drobno, przyday gałki, 
gwoždžikow, Maltyxu co chcefz, włoż do wor» 
ká, przefzyi, praž w winie, przykładay ná Zola. 
dek. Item. Wes grzankę chlebá, pofyp ią pro- 
chem z mięty, gwożźdźikow, gałki, y kminu kras 
mnego, zley la winem, albo octem winnym, przy- 
grzyi, przyłoż ná żołądek. 

Item. Złoto kilkdkroć rozpalálac zgafić w 
winie, to wino dąć pić, znacznie pomaga. Także 
Spiritus Vitpioli dulcis, A nadewfzyftko Liquor Stye 
pricus cum opio ieft fekretny. 

Irem.. Warz Pigwy fuche, Tormentille, ko- 
leder, kádžidľo, Maftix, dawać pić pomoże. Gdy. 
kto przefadzi lekárftwem ná womity dánym, day 
fię napić winá dobrego Z dryakwia, álbo gorzať: 
ki dobrey, albo mleko z chlebem przewárzone 
teść, albo nalyp w wino cynamonu, gałki, kwid- 
tu, chlebá ośrzodki, cukru, zgrzawfzy day ieść. 

Irem. Pumex ná to bardzo dobry. 

Irem. Maftyx, y kadźidło. 

Szoffa chorob żołądka ieff cbolerd. 
TTO ieft gwałtowne humorow cholerycznych 
= oftrych, y zepfowanych przez womit, oraz y 


przez ftolce odchodzenie. 
Zná- 
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Zadłł. Nayprzoc chorego nagłe, ciężkie, y 
ezefte nápadála womity, oraz y ftolce przez kto- 
re materya częścią flegma, częścią cholera, s 
źielona, g oorzka, kwaśna, czálem ze krwią wycho 
dzi nA przeftánku, zkad Gly ufłaią. pragnienie 
zbytnie, poty, kurcz, mdłość, rąk, y nog ziębnie- 
nies piecze nie w žoľadku, y bol, rozdymánie ży- 
wota. Exkrementá bywála czálem białe, d czafem 
popisláte, co left z znakiem malignitatis. uryná. bára 
dzo ciężko odchodz , puls prędki, lacake 
poty źimne, uryná czarna w tey chorobie złym 
znakiem ieft: także puls prędki á fubtelny, częfte 
mdłości, fzczkawká, kobwulfye, źiębnienię rąk, y 
nog, obraca- fię pod czás w Strangutya. 


Spofoby do leczenia. 
Ne począt! ku tey choroby, nie porywść (ie zá- 
raz do zátrzymánia, yowízem lekkim womi- 
torium dopomoc, to ieft wodą z Syrupem octo- 
wym, álbo wodą ciepłą z oliwą, ślbo iufufione 
Rbabar. cum Succo AL bfintbij. Należą także purgan- 
fe PB EL ex decollo poltułaca, plantag. La- 
éluce, Eudiwie. Przytym oltrość humorow ma bydź 
temperowána dekokcyą Ladłuce, Portulaca, Platz. 
taginis, çum Syrupo Cydoniorum, © de Rofis ficcis. 
przydáiac záwíze Sal. Prunella, także fuża Emul- 
{ye rożne chłodzące, pof ilátáce, y ztwierdzáiace. 
Gdy bárdžiey w omity, aniżeli ftolce dokuczála, 
trzeba dáć enemy częfio że p urgdnfe. 
f ferup. fi S. Laudan 
Opi- 
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Opiari gr. t.Pulv. Bezoard. gr. 5. M. day ná raza, 
powtarzay fa y drugi. 

Item R. Confer. Rofar. antiqua nnc. 1. fi Did- 
ire sui xw pr. Crop. Mart. adfir. al. dr. È. 


Mang. dr. f Czy fiali mont, dr. 1. Syrup. d: Ment: gs. 


J. M. day ná raz idk káfztan. 


Enemi R. Deco. hord. libr. 2. Teriac, dr. 3. fa: 


E. vel. R. Rad: Tormen. Biffor. ać. une. fi Argent. [a> 

mic. af. m. s. Rofar. Rubr. Balans, ań. pug. 1. Gram, 

fimach, dr. 2, cogu. in latte. dule, chalibeato colat 

adde [evi capr. unć. 1. Succi:Plantag. umc. 1. S. witelł. 

p Extr. opý gr. 1. S. Poty pobudzála ace lekśritwa 
a fkutecznę, teželi fify any ą. 


Prem. Ná żołądek przykłac ps gorzalke do» 


bra maczáiac w niey chtfty. Žtem, Rožne laftry.. 
j 


Máterace, Catbapla[iny fłuża, ktorych mafz dość 

opifanych, wzwyż, przy, womitác h. lakoż prawie 

iednakawa krici a choroby, i jako y tamtey. 
Frem, Wes. ekok cyi ięczmienia funt, przy- 


day Šyrupu rożanego unc. dwie, day: wypića, 


rzecz pewna. 
Frem, Jn Cholera a acuta O maligna. R: Tinll. Bes 


zoar. Serup. 1. Spir. G. C. gut. 12. Spir. Tart. (trup. Io. 
Agu, mont. Une. f maffich. drach., 3: Plant. unc. I». 


zmięfzay day ná raz 8€. 
Sjodma choroba šotadká, iefł Catdia|- 
gia, to ief, „bol żołądka. 


Bo" bolu zoľadká fate: Nayprzôd hu- 
mory. oftre zlewálace fie do niego, álbo wiá- 


try 


| 
| 
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try tozdymaiące, álbo glifty fące żołądek, albo 


otráwy nie firawne w nim zofłające, także hu: 
mor Fekorofus corrofrúns, albo ropa z wrzodu kędy 
Wuczynionego, także przyległych części ciát4 in- 
dyfpożycye, zbytek też ciepła w zołądku, albo o- 
ziębienia bywála przyczyną bolu żołądka; y in= 
fze, ktorych wyliczyć niepodobna. 
Spofoby do leczenia, 
Ni Byprzod: ježeliby bol z żołądka pochodził, 
álbo z wiátrow, álbo z humorow oftrych, na- 


lezy enemá odwilzdiżca, y wiátry rozpedzálaca, 


także purgdnfe. Nśprżykład: Paźois Cornachinuss 
pigułki Aloefangina. Rc. Po odpráwionych ope- 
rácyách, dáč choremu oleyku Z goržkich migda- 
fow łyfzkę z winem. lezeliby bol znácznie do- 
kuczał, dić eneme z wind, przydawfzy do niego 
oleyku idłowcowego 12. kropel, do infzych záš 
enem, ktore fię z žioľ gotnią przyłewać oleyku 
ruciánego. Elećł. de Batchis Lauri,albo Beneďičle la- 
sat. lezeliby chory miał fpofobność do womitow; 
dać mu ná nie. 

Ftem. Służą (márowánia, plaftry, ofobliwie 
de Baccis Lauri, de cruffa panis De Materace z zioł 
winem mocnym fkrapiane y przykładane. 

Siem. Wodka rumiankowa dáiac iey na raz 
po s. uncyi z oleykiem Migdaľow gorżkich, ieft 
doświadczona. Ftem. Rofkroy chleb ciepły, iednę 
połowę potrząśniy cynamonem, gałką, gwoźdźi- 
kámi, mięta ná proch utárta, przyłoż ciepło ná 
żołądek. Kąpiel też ieft dobra, ofobliwie gdy 

ZWIA* 
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z widtrow pochodzi bol, w fimeyże kapieli day 
choremu wina ciepłego z oleykiem kminkowym. 

Jtem. W kąpieli może dać lekárftwo purgu- 
iące, po ktorego wžiéciu pofiedzieć Z puł'go= 
dziny w wodžie, potym wyniść, á to ná ten czas 
kiedy enemy nie mogą wyprowśdzić widtrow, 
albo humorow złych, albo exkrementow  zapie- 
kłych 

Opiata też dobrze fłużą,niektorzy miefzála ie 
z purgdnfami, naprzykład. R. Diapban. unc. f: Phi- 
lon. Rom. firup. 2. zmieľzay cum Decotło chamomile, 
day ná raz. 

leżeliby bol pochodził z cholery,day ná wo- 
mity; fłużą y purgáhfe ex Rbabar. potym dawać 
Emulfye, Julepy chłodzace, ocierdiące, także 
chleb z piecá ciepły rofkroiwfzy, zlać octem ma- 
cnym, przyłożyć na żołądek. 

lezeliby bol był z zranienia, albo z zápale- 
ia, albo z glift, o tym bedžie nižey. 

Frem. Oleiek rumiankowy dyftyllowány nád 
inne lepízy ná žoľadek. 

Jtem. Spir. Tartari cum Tintura Bezoard. ieft 
bardzo dobry, także Ef. ment. chamemil. Abfintb, 
Extračla też Abfntbii, centaurei Angelica, Zedoarie. 

tem. Teriaka z winem zmigízána, pržyda- 
wizy Spir. C. C. fal. Arm dulcis. 

Profiek doświadczony. 

R. Ocul. Cancr. dr. x. Ebor. pbiłofpr.'€. C. pr. 
Ant. diaph. ań. [crup. f.m. day ná dwa razy, profzek 
także żołądkowy doświadczony opilány wzwyż 
in Ańnonemia. Jtem 
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Ftem, Ludzie prości zdżywaią profzku z tar- 

nek fufzonych, co, im znacznie pomaga, infi cy- 

twar ná proch fifuczony z gorzałką pila. Oprocz 

tego fłużą morfelki rożne żołądkowe. Elixir vitri- 

oli Mynf. Elix. vita math. Spir. vexer. Jal. Abfiutbý, 
Chamom. Centauiei, rad. Aaron © Zedoaria Cc. 


Ofima choroba żołądka def zápälenie, 21g > 
frzente, dibo przod. 


rý A palenie żołądka ieft nabrzmidłość ze krwi, 
lub fimey, lubo z meláncholia, cholera, albo 
fiegmą dira pomiefzáney, pochodzacey per Ra- 
mos vena porta, ktora rozchodząc fię po fúbftán- 
cyi żołądka, według oftrości fwoiey fprawuie, 
álbo fimo zdpaleie, dlbo zapalenie z nábrzmiá- 
łością twardą, álbo z wrzodem twardym, te zapa” 
lenia názywdi4 fię Erifpelatofiem. Ædèmatho fums 
Scyrrbofum. . Trafia fig też exulcerácya zołądka 
g RARE PR, albo na falwácye, albo ná 
womity, gdy bę dźie żle prepárowány: nie tylko 
gardło WE iadowitą oftrbścią poráni, ále y 
Żołądek. ož cżynią y Cantbarides na pachliny 
dane, y info lekárftwá. nie dobrze prepárowáne, 
iáko Eupborbiým, Šcammonea, Antimoniim Ce. 
Znáki. Bol wielki w żołądku pałdiący, ko- 
SEP: rożfzerzdiący, ktory w grzbiecie 
c fię ddie, przytym nabrzmiśłość "żołądka 
znaczna, pod czás tak znaczna, że nietylko do~ 
tykániem, śle y ná oko widzieć fię dáie, łopitki 
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fię na doł ociągdia, oddech ciężki, w połyka” 
niu trudność, rzyganie częfte, wómity pod czás 
nie co pomiefzáne ze krwią, gorączka wnętrzna 
znaczna. leżeli ieit fimo tylko zdpalenie Zola. 
dltí ze krwi pochodzące, nie ták bolefne left, ie- 
želi zás z nábrzmiáľoscia ciežíze bole y porá- 
czkę (Lipirya zwana, w ktorey ręce, y nogi Źię- 
bniela, 4 wewnątrz pali; pragnienie nie usáfzone 
fprawuie) pszynofi: Z jpalenie też wątroby, kto- 
ra żołądek okrywa, „p 
mata. 

Znaki owrzodziałego zoľadka tefa: lezeli 
ftelce odchodži má: 


odobne 'fprawuie Sympta- 


pokazuie, a 
łaiacy, kolacy, ktory ná ten czas bdrdźiey fię 
wydźie, gdy fie chory náplie czego ŽiinneÝ0, 
álbo zie co flo kwaśnego, korżennego: 
gorącego, znák 
ďadká, byv } j 
nie, odrzygani cuchňacé. 
podległy ieft zápaleniu, Y exulceracyi , ale 
też Æfophagus ( to ieft Meat, ktorym połyka: 
my iedzenie, y picie) w ktorym częfto przy- 
dále fię zapalenie, y Excoriatio, ktore czynią 
wielką przefzkodę do iedzenia, y picia, co przy- 
dále fię z rożnych przyczyn, ofobliwie fpadá- 
iących humorow z głowy oftrych; także z zá- 
palenia od gorączki wielkiey, z kurzenia, ál- 
bo gryźienia częftego tutoniu, 


czne. 


Z picia uftawia 
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cznego gorzałki, álbo win oftrych wapiennych, 
także z trucizny zdżytey, z Merkuryufza źle pre- 
árewánego, láko (ie wielom trafia, tym, ktorzy 
od niedofkonáľych Medykow zážywála Medy- 
kámentow. 
Spofoby do lecxenia. 
Nê zápalenie profte żołądka, trzeba krew pu- 
ścić Z powtorzeniem z obudwu rąk, choćby 
fłabość znaczna była, albo Hlemorhoidy otwo. 
rzyć, kto do nich zwyczayny, także bańki ná fo» 
pátkách, ná grzbiecie, ták fuche, iáko też z pi» 
iawkami ftáwič. 
leželi ręce, y nogi ziębnieją, ścierać ie do» 
brze ciepłemi chuftámi, purganfe mieyfcá nie má. 
ia, chyba bardzo wolne, ex Tamarint. caffia in fero 
lalis diffol. enemy codzień mála bydž dawáne 
takie: weś rofołu kurzego, warz w nim ślazs 
fiałkowe liście, podrožnik, mlecz przecedž, przy- 
day Kafłyi, oleyku fiałkowego, rożdnego, po 
dwie uncye, cukru co potrzeba. Emullye także 
fa pożyteczne, Syrupy także de Papavere, de Endi- 
wia, myrtinus Ge. Chory miáfto piwś niech piie 
Tyzannę, przydálac do wárzenia Rad. Tormentil, 
Herb. fanic. Endix. Lačluca portulaca| Opiata też wie» 
le pomagśią; ofobliwie terpentyná pľokána, zmię» 
fzána cum lap. prunel. ©. Saccaro Rofat. álbo fámá 
przydawfzy do niey kilka gran Sacchari Saturni 
Cbryfłal. lezeli ieft nábrzmiáľosé żołądka flużą 
rożne Káthápláímy ná wierzch przykľadáne, ex 
Rad. Lilior. Altbee ficubns Sem, Lini Fanugr. 
Compend.Med, N Je. 
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leżeli ief? exulcerścya żołądka, fľába nadźies 
iá o chorym, niech piie dekokt, R. Hord. integr. 
M. S. Scabios Agrim Pimpinel. Capill. ven. ać. M. 1, 
Millefolij fol. Rubi bati Rad. Confól. ań. dr. 3. warz w 
wodzie, przecedź: ofłodź Syrupem de Rofis ficciś, 
dáway choremu miáfto piwa. Dekokcya Chyny 
(ieżeli gorączki niemafz) naylepfza ieft. 

Frem. Ná zgolenie owrzodzenia ofobliwie fu- 
ža Bol. Arm. Sang. drac. Terra Sigill. Corall. Lap. 
Hemmar. Gumi Arab. fuccns Hypoci This Maftix, Bal- 
fomus wulnerarius Hifpanicus; Balfamus porvianus. 
Wodą Egerfka 8xc. Ná trudność w połykániu. 
Rob. nucum cum fale gemma. 

Dźiewiąta choroba Zołądka ieft: otwarcie 

Orificij dego, zkąd bywa z uf fetor. 
Spofoby do leczenia. 
Etor, ktory pochodzi z otwartego żołądka, 
oddala fię temi fpofobami. " R.- Tberiaca drach. 
i. Maffic. dr. fe Thuris frup. [Aa dule, dr. f: Mofchž 
—r. 4. 0L. Cinam vel in defelln Anif gut. 7 .Saccbdri. 
4. f c. Rotula, tych kołaczkow częfto zażywść. 

Frem. Elixir propr. Oleiek cynamonowy, Am- 
bra, wino piołunkowe, ocet winny piołunkowy 
z fkorkami cytrynowemi, y z gałgdnem, drya- 
kiew, morfzelki zołądkowe. Spir. vôlat. Ole.Arom, 
Spin. Salis; Eliżir. Vitrioli: Myt[. c. dobre fa ná te 
chorobę 

Frem, NÁ pľokánie nft: weś fzałwii, Rozmá- 
rynu, mięty, warz “in gceto > Sgui/, przecedźiwizy 

5 a A płocz- 
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płoczufła Dekokcya Gwáiáku do picia dobra; 
tdkże czokolada y kawa miałaby coś pomagać, iako 
y Herba Thea, iako ie zdlecśią ci, co przedaią, zy» 
fku zrad (wego fzukáiac, onych efłekty udaią Ba. 

Dźiefiąta chorobá żołądka ieft Sitis 
Morbofa. 


-| W Wielu chorobách bywa pragnienie, iáko to 


w goraczkách, w puchlinách, in Diabete do. 
Tym dawfzy pokoy, podśią fię fpofoby do utem- 
perowánia pragnienia, pochodzącego z fuchości 
żołądka. Ná toofobliwie fłaży Tyzánná z figámi 

rodzenkámi warzońa; przydaiąc zawfze Lapid. 
żrunell, y Julepu rožánego według fmáku, albo tež 


| Syrupu z octu zrobionego. Jtem. Ná to Spiritus 


Vitrioli z wodą podrożnikową, álbo ferwatczána 
fluży. 3 

Dla podrożnych pod czás gorąca, ná prá- 
gnienie: Weś pieprzu, hányfzku po puł drágmy, 
lukrecyi dwá łoty,fiałkowego korzenia ćwierć ło- 
tá, cukru funt, zrob z tego profzek fubtelny, gdy 
go chcefz zázyé, weś wody kwartę, wfyp do 
niey tego profzku, z puł łyfzki, przeley z naczy» 
nia, dónaczynia, piy, nie tylko pragnienie dub, 

śle y pofila, lepfzy ieft á niżeli Sorbet. 

Jedenafta chorobá žotadká ieft Cruditas & Abla: 
ta coétio: to teft nieftrawność żołądka, 

Rawienie żołądka zowie-fię Concočžio, alba 
Chylofis. Nieftráwnosé zaś troiákim fpofobem 
bydź może; to ieft, Fimminute, Depravate, Č Abolite 
Nz kte- > 
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ktore názywa fie Bradypepfia, Dijpepfia, Apopfia. 

Tá nieftrawnosé według rożności temperá- 
mentow, rożna ieft: w cholerycznych komple- 
xyách dáte fię znać przez odrzygánie, to ieft ex- 
hálácye żołądka, podobne iáycom pieczonym: 
álbo rybom zgniłym, w melancholicznych kwa- 
éne exhálácye z uft pofpolicie odchodzą, w fle- 
gmátycznych wodnifte, wilgotne, y kliowate 
przez uftá wychodzą humory. 


Spo [oby do leczenia, 
Nreftravnosé zoľadká, że pofpolicie pochodźi 
- X z humorow ściągdiących fię do niego, fłużyć 
będą womitorya, purgánfe, ktore według wielo- 
ści, y idkowości hamorow ákkomodowáč potrze- 


bá. potym należą corroborantia, ktorych mafz dość 
wzwyż opifanych chorobach, oprocz tego fluży 
Confèr. Rofar. álbo Acetofel. cum Spir. Vener. alba 
Vitrioli, tákze Oleum Maffichinum., Kwafkowáte 
, , + , . 1 
medykamenta, fľuza cholerykom, melancholikom 


zaś gorzkie; fłużą też dobrze Pill, de Aloe rofata 
z myrrhą, z Maftyxem, z fzafranem zgotowść, 
także Aloepbangine, Mafficbine, także ex extračlo 
Abfintbij cum Maftiche © Myrrha. 

Frem. Cerat doświadczony. R. Gum. Laudan. 
unc, 2. Bera unc. 5. Ol. Nuc, Moftb. dr. 3. f. ceratum. 
Ná żołądek Tragea żołądkowa. R. Cubeb. dr. 3. | 
Nuc. Moftb. Serup. A. Garyopbil. dr. f. Macis f. 1. 
Calam. Arom. ftrup. 2. Liguiritia rafa dr. fem. Carvi 
dr. 6. Feniculi unc. f: Diarbed. Abbat. dr. 4. f.p. 
grof: dofis dr. 1. ©c. Dwś- 
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Dwánafta chorobá żołądka ieft Rućtus, 
X Flatus. 

O ief: rzygánie, y wiátrow przez ufta odcho- 
dzenie. ktore pochodzi z żołądka źimnego:; Z 
meláncholyi częfto ściągślącey fię do niego; albo 
z obftrukcyi wątroby, y śledziony: albo z częfte= 
o iedzehia fruktow, y innych potraw nieftra- 
wnych: álbo z picia częftego wody, ślbo piwa 
bardzo cienkiego &c. Tráfia fię tež tá chorobá W 
Hipokondryi, y w infzych z meláncholyi pocho- 
dzących chorobách. Więc tá áffekcya pochodźi 

z zažiebionego žoľadká, záczym trzeba nayprzo 
przepurgowść fię raz, y drugi, ofobliwie gdy z 
wielości meláncholyh albo z obftrukcyi pocho- 
dzi; do tego trzeba brać aperstiwa, á potym zá- 
rzewálacych żołądek lekarftw zażywać; ná co 
dobre fa Elixir. propr. Elixiv Vitrioli, Elixir. Stomach. 
Morízelki żołądkowe; wino piołunkowe Z gałką 
Mufzkdtową, y z fkorkami cytrynowemi: albo 
dla ubożfzych w piwie moczona mięta; piołyn, 
jałowiec, kmin polny, kramny, koper włofki, 
imbier, kolęder. 
tem. R. Ocul. Canc. dr. 1. S, Crete dra. A. vitr. 
Marg. gr. 8. Macis dr. f. fi pula. na 6. razy, ktory 
trzeba kilka rázy brać ná džieň: enemy tež fą 

bárdzo potrzebne. 

Frem. Ná kwdśne rzygdnie: weś! pieprzu 
ćwierć ľotá, nafienia kmiňu, utárfzy fpołem piy 


z winem. álbo z piwem. 
N3 Irem, 
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Irem. Nafienie koprowe, cynamon, gáľgan, | 
lebiodká, hdnyfz, kwiat mufzkatowy, zmięfzawizy | 
wraz utrzeć, pić, z winem, dlbo z piwem, | 
ná raz po puł łyfzki. | 
leżeli pochodzi z infzey choroby,o tym mafz | 
ná {wych mieyfcach podáne fpofoby. 


Trzynafta choroba żołądka teft: womity krwáwe. 
4 ieft: krwi odchodzenie przez uftá (nie z ká- 
fzlem, y odpluwśniem) śle przez womity z | 
żołądka pochodzące, ktore ślbo z famego żołą- | 
dka zranionego,dlbo z infzych części przyległych; 
iako wątroby, sledžiony, mácice, głowy, gdy 
przez ich żyły krew fię do żołądka ściąga, y 
pržez womity odchodzi. Przyczyny fa te: Pełność 
wielka krwie, albo ofłrość, Albo efferventia z gło» 
wy, także fpada krew do żołądka; przez podnie- 
bienie in Æfopbagum. Częfło tež y kátar ciężki z 
flegmy fłoney y oftrey rodzący fię, do żołądka 
rani g0, y żyły iego otwiera; toż czyni y prze- 
trzymana krew miefięczna: riayczęściey zlewa fi 
od śledźiony, więkfzą bowiem ma przyległość do 
zołądka, a niżeli watrobá, gdyż znaczna odnoga 
a Vena porta, do śledźiony ściąga (ie, od ktorey 
żyłki gefte do żołądk idą, ná ten czas y przez | 
ftolce pokázuje fię krew. 
Ta chorobá ieft bardzo niebeśpieczna gdy 
z wątroby álbo śledziony przyczyny pochodzi, 
albo z wielkiey pełności, y gorącości krwie; gdy 
bowiem nagłe womity, y zdrowego nápádna, 
i : w ie- 
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w iednym kwádráníie dufzą; jakom ' widział dwie 
ofoby, ktore w oczach moich zdrowemi będąc 
dy ich gwałtowne womity krwawe napadły, na. 
le udufiły. Częfto też po womitach krwawych 
puchliná fię przydáie. 
Spofoby do leczenia. 
NP z iśkieykolwiek przyczyny womity 
(3, trzeba zśżyć Medykámentow, krew z 20- 
fadká wypędzaiących, y zlewánia fię oney: do 
niego broniących, także zatwierdząiących, y 0- 
firość krwie temperuiących, Kurácya naybárdžiey 
naležy ná wikcie, ftrzedz fie potraw fłonych, 
kwaśnych, bardzo gorzkich, korzennych. także 
napoiow gorących: to ieft wina, gorzałki, miodu, 
nawet y piwa mocnego, ale Tyzannę, Dekokcyą 
Gwaiaku, álbo ex Ligno Lentif, i, pić miafto piwas 
ślbo ferwatkę przewarzána, zgźfiwfzy w niey kil» 
ká rázy (tal: Sľužy ná to y woda Egierfka; także 
likwor Stypticus, y inne rożne Dekokcye ex kad. 
Torment. Bifforta, Veronica Heder. terr. Millefoly 
Ce. Nad to krwie pufzczenie naypotrzebnieyfze, 
powtarzając według potrzeby zrak y nog; ofo- 
bliwie gdy z przetrzy mánia miefiečZney choroby 
przyczyna będzie, także bańki ftawić na bokach, 
ná ledzwiách, nałyftach, dla odciągania krwi. Do 
zatrzymania womitow, naylepfza kámforá z fo: 
kiem babczánym, daiąc pić. 
leżeli był4 krew fpiekła, dawać choremu 
Tyzannę miodem przy fłodzoną. 
NA Item; 
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Irem. Na zdtrzymówie pewne. Weś białek idide 

wy, wodki rožáney, y octu po łyface dobrey, w» 
biy iák naylepiey, przyday krochmalu puł fotá, 
zmięfzay, daway choremu po łyfzce. 

Irem. Sok z babki, ieft ná to dobry piiąc go. 

Item. R. Coral. rub prep. Boli arm. Lap. Hem- 
mat. Troch. d. Cerabes ań, dr. 1 491. Plant. Syrup: 
Myrtin, añ. unc. 2. Saceb. Rofati dy 3 mifte daway 
tego po trofze czelto. Sľuža także ná to Tinéž. 
€oroll. Sal. Coral. Syrup. Coral. Opiaza bárdzo do- 
brze nádáia fię, byle nie była krew fpiekła w żo- 
łądku. Irem. Konfekt, R. Confer. Rofar. Ant. Raq. 
Symph ań, unc. 1. Myva Cydon Nucleor. Myrabot, 
Trochiftor. d. Carab. d. Terra Limn. ań, dr. 1. Coral. 
pr. Croc. Mart. ać. dr. 1. cum Syr. de Rofis fecis f. O- 
fiata, daway ná raz iák Kafztan, ná zos 
łądek przykľadáé gębkę octem nápôlona re- 
ce y nogi kłAść w zimną wodę, purgánfe ex Rba- 
barbaro wolne dawać fię moga. 

Item, Wodka z pokrzyw wypalona, przyda» 
wfzy do niey Spir. Vitr. piiąc ia, ieft pewna. 

Item. Rakowe oczy z octem zmięfzawizy, 
day pić. Irem. Sperma Ceti Decoćtio urtice minoris, 
Confer. Rofar. cum pulv. Rbab. Oleiek migdałowy, 
Ung. rub. potabile Liquor. Stypticus cum Opio, Saccha- 
rum Saturni Chryflal. Go. 


O CHOROBACH KISZEK. 


Choroby kifzek fą te: Colica, #liaca, Alvi adfri- 
Clio, Lienteria. Galiaca, Liarrbaa, Dy/fenterya, Tene- 


Jmus 


| fims, 
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Fludus Hapaticns, Lumbrici Fluxns Hámordias 
Üs, Hamorboidum dolor Bo. 


O KOLKACH. 


K Olkź, zowie fię od kolon kifzki zwaney. w 
ktorey fię pofpolicie rodzi. 

Z dwoiákiey przyczyny bywáia kolki, albo 
z wiśtrow, albo z humorow; wiátry z nieftrawne= 
go y zimnego żołądka rodzą fię. Jeżeli wolnego 
odchodzenia (dla idkiey przefzkody): nie maią w 
grubfzych kifzkach ofobliwie im Colo inteffino, 
parcie, y bole wielkie fprawuią. Húmory także 
grube, zinine, flegmife, fone, gorzkie, kwśśne, 


| gdy do kifzek poprzylegáia. one oftrością fwoią 


izczypiąc, gryzać, bole w nich nieznośne czy» 
nią. Bywa też Colica bilofa zwana, pochodząca z 
cholery, ktora przynofi częftokroć Paraliż, czę- 
fto napada w gniewie wielkim, w gorączce wiel» 
kiey, ten humor nie do kifzek, dle między Mem- 


| brany abdominis rožlewa (ie, czym fię bol niezno- 


śny fprawuie, ktory enemámi, dni zadnemi le= 


| kárftwy, ták wnetrznemi, idko też powierzchne- 


mi ufpokoić (ie nie da: potym obraca fię w Pard- 
liż, czáfem fprawuie konwulfye, álbo wielką cho+ 
robę y śmierć. 

left iefzcze affekcya okoliczna ktora nazywa 


| fię Spafmodia; tá pochodzi z geftnienia likworu 


(Uimpba zwanego) i glandulis inteflinotum. 
Oprocz tego, z rożnych przyczyn bywála 


kolki, to ieft: gdy Gę kamienie w kifzkách poro- 
| Na 


N5 dzą 
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dzą, lubo fię*rzadko bárdzo trafia, także gdy fię | 
glifty wkľab zwina, kifzki zátkálas ślbo tež po: 

kurczenie onych z wiátrow, zkąd fię JViaca paffio | 
rodzi, także ściśnienie kifzek, od humoru ná 
wierzchu zofłślącego. idko fię tráfiá w puchli- | 
nách. Item, Wfzyftkie rzeczy twarde z zbytkiem | 
iedzone, idko fer, idyca twarde, wiśnie Z koftkami | 
Sc. zátykálac kifzki kolki fprawuia;: także gdy 
kto z zbytnim dpetytem iedząc,oraz żołądek oble: | 
wa piwem Xc. | 


Dla Rozeznánia choroby znaki: 

Seat koliczna áffekcya pochodzi z flegmy: nie 
ták bywa uprzykrzonas chybá kiedy fię wiátry | 
przyłącza, ná ten czas bywa bol, že iakoby świe | 
drem wierciał kifzki, uryná bywa biała, nieftrae 
wna, iednak nie zdwfze: (czym fię mylą Medycy) 
przytym bywa konftypácya wielka, y trudność | 
w upufzezániu uryny. | 
leżeli pochodźi z fámych wiátrow, w ten | 
czas bol bywa rozciągdiący, y nadętość żywota, 
przytym przelewśnie (ie y hurkotśnie po kifzkach, 
czego łatwo doiść. Teżeli chory pił wiele y nagle 
piwa źimnego, álbo wodę, álbo iadł Melony, 02 | 
gorki, y innych fruktow wiele: albo tež co nies 
firawnego ziadł. leżeli z humoru oftrego chole- | 
rycznego, ten naygorfzy ieft, fzczypiąc, prac, ko- 
lac, z rofpaleniem, y goraczka; uryná żułta, ex- | 
krementá, ktore ieżeli łatwie odchodzą; folge | 

czynią wielką; defectus ták že bilis bywa przyczyną 
áftekcyi koliczney. Bo- | 


| 
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Bolé infzych części w żywocie zoftdiących, 
idko wątroby, śledziony 8ic. od kolek. łatwo ro» 
zeznać fię mogą. © ktorych ná fwych mieyfcach 
mafz, wylawízy afiekcyą Nefrytyczną, ktora po» 
dobneż Symptomatá fprawuie; dla czego y bie» 
głych Medykow oraz ofzukuie. 

Znáki tedy fu te. Nayprzod: bol koliczny, po* 
chodzący z kámieniá w nerkach, (ktory fię Nes 
phritis zowie) ieft ftały, to ieft: w iedhym mieyfcu 
dokuczálacy w Krzyžách, ktory rościąga fię we- 
dług długości Urethry: okoliczny zaś nie ftáte- 
czny jeft, raz w tym, drugi raz w owym mieyfcw 
parcie, y bole fprawuiący; y iako pás w puľ ży- 
wota dręczy. 

2. Po iedzeniu bol koliczny wzmaga (ie, dla 
ściśnienia kifzek z nápeľnionego żołądka in Ne» 
pbritide zaś iednakowo trwa, nic (ie nie mieniąc. 

3. W kolce womity bywála ciężfze, p kon» 
ftypácya: in Nepbritide. nie tak ciężkie; y żywot 
wolny, lubo fię pod czás zgadzają. 

4. W kolce gdy fię kifzki przez enemy wy- 
proźnią, albo też przez womit, chory cznie folgęs 
zaś in Nepbritide choć to bedžie, iednak chory 
ztąd folgi nie czuie. 

5. In Nepbritide, Uryná zrazu cienka, czyfta, 
potym uftále fię w niey mdterya piafzczyfła, á 
pod czas y kamyki wychodza, w kolce zás uryna 
bywa pofpolicie mętna. 

Spofaby do leczenia Kolki. 
N* początku tey choroby, zaraz fluža Enes; 
my 
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my wprzod wolne, potym mocnieyfze, ktore czę- | 


fto dawáč: ieżeli iedná nie pomoże, zaraz drugą, 


y trzecią dać. leželiby enemy mały fkutek czy- | 
niły, przylewać do nich Vinum Emmeticum, albo | 
przydać Coloquintidi, albo czopek mocny zrobić. | 


Teżeliby enemy nie pomogy, zeby zátwárdzenia 


wielkiego rufzyć nie mogły: weś manny Kala- | 


| olej 


bryny uncyi 2, rofpuść rofołem, przecedź, przy- 
day uncyi 2. Oleyku migdałowego, day ciepło 
wypić. 
leżeliby z flegmy kolka pochodziła, mo- 
cnieyfze purgánfe dawáč potrzebą. Przytym flużą 


ferméntácye, kąpieli, fmarowśnia, kathaplafmy, | 


plaftry, y infze ápplikácye. 

Irem. Wes wody wrzącey kwáterke, oliwy 
ćwierć kwáterki, pieprzu tłuczonego trochę, 
zmiefzay, day ciepło wypić, iák może ftrzymáč, 
rzecz pewna, także fam oleiek migdałowy piiąc 


go, bol uśmierza, także Semen Amecos dane w ro» | 


fole, ślbo w winie, da razu bol ufpokoia 
leżeliby choroba długo trwała, chory ma 
ić Dekokcyą z Gwaiaku.  leżeli z cholery po- 
chodźi, trzeba dawść Julepy chłodzące, dlbo De. 
kokcye cum fem. carininativis, y purgánfe ex Rha- 
bar. y na womity dány Medykáment uwalnia 
prędko od choroby ieżeliby zbytnie bole doku- 
czály, Opiata należą; ktore bol do czáfu uśmie- 


rzála. Mercurius dulcificatus w tey affekcyi ma fwo- | 


ię pochwałę, przydawfzy do niego Vechiovlum , to 
ieft: refinam Tarbitb, Albo Ialappe; krwie pufzcze- 
nię 


| 


weg 
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nie tylko w ten czas fľužy, kiedy ieft gorączką 


| z pomiefzánia cholery ze krwią, pić chory ma 


Tyzanne z ięczmienia warzoną, przydálac žiela 
Czrdui bened. y nalienia kopru włofkiego, hány- 


| fzku, kminu c. leželiby paraliż z kolek náru- 
| fzył, naydziefz fpofoby ná to ná fwoim mieyfcu. 


Irem. Ná kolki weś wina kwartę, przyday 
oleyku migdałowego 2. łoty, oleyku terpentyno- 
wego 30. kropli, day ciepło wypić, potym ŚCI» 
śniy żywot ręcznikiem. 

Irem. Spir. nitri, cum Spir. vinis zmięfzawizy 
day. 


Irem. Enema doświadczona: weś polewki gro- 


chowey, warz w niey garść Efule, przecedź, 


przyday oleyku lnianego kwáterke, foli łyfzkęs 
przywarz, day ciepło. Item. Weś oleyku rumian- 
kowego, co chcefz, przyday oleyku z kopru 
fwoyfkiego di. migdałow, coć fię podoba, 
fmśruy żywot, y ciepłemi chuftami obľož. - 

Irem. Służą ná to worki z otrebámi, albo z 

rofem, álbo z folą prážac,y ciepło ná żywot kľá- 
dac. Także dobry ná to ieft Oleum Cucúrbitinum, 
z włofkich Dyniek; ieżeli kolki pochodzą z kon- 
ftupácyi, 4 enemy pomoc nie mogą, ná to fpo- 
fób ten, wedmiy wiatry w chorego Syrengą przez 
ftolec. y zaraz enemę day mocną. 

Item. Ná kolki. Wilcze ielito fufzone, y na 
proch utarte, zádáňe ná raz co fzeląg zaważy, left 
doświadczone. 

Pigyłki purgniące w kolkach, 
R. PK 
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R, Pik, Tartar dr. f: Diągred, gr 8.01, Succia. 


gut. 5. Tberiaca (trup. 1. cum f. 4. Elixir. Propr. d 


Maf. ná raz. 

Item. Mes Manny kalabryny, łotow 4. ro- 
fpuść w rofole, przecedź, przyday Sperma Cetž 
ćwierć łota, day ciepło wypić. Enemá bardzo 
fkuteczna: weś slazu, rumianku, bdrfzczu ogro- 
dnego, Kárdyben. wl fzyftkiego po puł garści, ko- 
rzenia Omanowego, Ďátár (kieg o iela, gałganu, 
ięczmienia, po dwie dragmy warz w mleku fło- 
dkim, przecedź, przyday żołtek od idiá, oleyku z 
kopru włofkiego difil. kropli 30. jálowcoweso 
GO: God Metali. gr. 3. day izha pomoc, prosci 
ludzie mleko z czofakiem wárzone pila ciepło. 

Trunek na kolki nayofobliwfy, 
1 Es winą mocnego, albo máľmázyi trzy łoty, 

Elix. wita Mathiol. łot ieden, oleyku migda- 
łowego dwałoty, Land. Opiati gr. 1. Kámfory gr. 
3. Syrupi de Papav. dr. 2. Száfránu gr. 6. Spir. Sal, 
Arm. gut. 18. zmięfzay day ná raz. 

Item. Rob, Sambuci, cum fal. Volat. C. C. 

Profiek ná kolki doświadczony. 

R, Ocul. Carter. Maxill, Lucy pile. fmocin. pr. 
Zodoar. ań, dr. 1. Cort. Arantidr. unc. 1. Ol. Chamo- 
mil. diff. dr. f. Ther, fer. 1. M. f. pul, dof dr. 1 

Ná kólki sciągatące kiki. 

R. Agu. Ment, Chamom. ad. unc. 2, Effeni. Ca- 
for. Ligu. C. C. Succina Ef: Opý ań. dr. fi Syr. 4. 
Gort. Arant. f. f. koxfľus ná trzy rázy. 
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Ná párcie y boleści bardzo dokuczálace. 

R. Sem. Lini, © PÍ papaveris. Albi Cydonior. 
ač. dr. 2 cum deco. Chammom. G fem. ani f. munul. 
cni adde Syrup. Fernel. unc. 1. M. daway tego po ły- 
fzcze. Im defperato malo day Mercurý wini dr. 2 cum 
Syrup. violarum, Ú Aqui Mintba. 
| Ná Materac. Wes jęczmienia przetłuczonego, 
| kminu kramnego, Kwiatu, Džiewánny, Noftrze. 
[gu po puł garści, kminu polnego, Jałowcu po ło- 
cie, foli puł garści, Sálátrmoniaku puľtorá fotá, 

kamfory ćwierć łota, pczefzy!, zleway winem 
| przygrzewáigc, przykładay ná żywot, przytym 
| day fię napić oleyku terpentynowego z gorzałką, 
[tákze kmin polny wárzony zrodzenkámi y z i4- 
łowcem piiąc polewkę pomaga. 

Enemi doświadczona: weś wierzchołkow 
centuryi, kopru włofkiego po garści, rumianku, 
ruty, kopru fwoyfkiego po garści, czárnuízki puł 
garści, warz w puł gárcu wody do połowy, prze- 
|cedź, przyday oleyku ruciánego kwáterke Bened. 
laxat. wic, 1 Soli oczkowśtey puł łyfzki, day 
ciepło. 5 
| Irem. Enemá z fimego wind przydawfzy do 
niey oleyku bobkowego, terpentynoweB0, zná 
|cznie pomaga, także bańka ná żywocie poftá- 
| wilona 
Ná wyprowadzenie flegmy gęftey pigułki pewne. 
|- K. Gum. Gałgaw. per acet, Scillit. de pur. © cotti. 
|fčrup. 2. vitriol. Mart. ad alhet. cale. Mafficis. ań, 
firup. 1. Cafforei Mirrba aó. gr. 13. Croci (trup. f 

Éi Tro- 
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Trocbift. alcban. dr. 1. Refin. Ialap, ftammon. ań. 
ferup. 1. Ol. citri gut. 5. f. pill. nro 50, dofis 7. ná 
kazda noc. 

Item, Ná kolki warz czofnek, przyday Oli- | 
Wwy» piy pomożeć. Także profzek Z (korek Poma: 
rańczowych y z tátáríkim žielem dobry, Item. Ea | 
nemá z winá z gorzałką ieft dobra. Item.Sok wy- | 
ciśniony z fáyná wołowego, dany w piwie cie- | 
plym pomaga, źle trzeba fię po nim zdpocić. Dla | 
białychgłow krowie należy, co też ieft fekret ná 
wypędzenie zatrzymanego fožyfká 


Ey 
Item. Ná kolki, bywdią konchy máľe, naj ““ 


kfztałt rofzkow, ktore fię nazywśią Coracini álbo | 
Concha percellana, nofżąc przy fobie, bronią od| 
kolek, ieżeli kto temu wierzyć będzie. | 

Item. Oleiek wyciśniony z iąder orzechow 
włefkich, dany ná raz 6. łotow, ieft doświad» 
czony. Item. Elećłuarium Diapbenic. cum pbilonio 
Romano, wraz zmięfzawfzy dść.ieft doświadczone. 

Item. W pęcherz nálane dekokcye ex berbis 
emollientibýs W difentientibus; (ciepło przykładając 
ná żywot) pomagáia. 

Item. Láyná gotebie, świnie, owcze, rozmą- 
ciwfzy winem przywárzyč, żywot okładść, (3 do- 
świadczone. 

O ILIACE. 
Ožne tá choroba ma názwifká, nayprzod zo- 
wie fie: I/iaca paffio, albo Teos, Chordapfus, Vol" 
culus, Convolous, Vomitus fłercoreus, Acytum tormen- 
tum, Miferere mei, 
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kąd fię nazywa Sliaca: ze w kifzkách Flia 
zwánych, nayczęściey przydáte (ie, Volvulus zkad 
fie zowie, Ze fię kifzki od dołu do gory ści gd- 
ją; Chordapfis ztad Ze fię kifzki pod czas iák po- 
wroż kreca Miferere meis zrad, že fámego Páná 
BOGA w ták ciężkiey chorobie o ratunek trze- 
bá profić 
Znáki tey choroby, jedne fpolne y „po(poli- 

te z śffekcyą koliczna, drugie mafie. Pofgo* 
lite y (polne fg: bol nieznośny w żywocie y ro- 
zdęcie, potraw obrzydzenie, womity, Naufea, 
oddech ciężki, uryny trudne odchodzenie. Wta- 


bol fe znáki te fa, bol okrutny w kifzkach, iakby 


świdrem wierciał, rozdęcie wielkie żywota, ftol- 
cow zatwárdzenie wielkie, gdy fię choroba 
wzmoże, náltepula womity ciężkie, przez ktore 
wprzod wychodźi cholerá, albo flegmá, albo Chy- 
lofa mátériaz a potym exkremćnta przez uftá 
gwałtownie wychodzą, albo, też márerya zena 
fmrodliwa exkrementom podobna, rzadko (1e to 
bowiem przytráfia, žeby ffercorea máterya przez 
uftá wychodziła: á gdy pot źimny, rąk y nog Žie- 
bnienie, fercá drżenie, nudności y mdłości naftę- 
puia? śmierć przynofi pewną. 

Przyczyny (a te: nayprzod exkrementow zá. 


_twardzidłość, álbo fpieczenie fię, ktore kifzki 


+ 


rozdymaia, tę cholerę fprwuią; także zapalenie 
kiľzek, álbo nábrzmiáľosé, ktora ścifkdiąc kifzki, 
wolnego przechodu exkrementom nie dozwala. 
Item.  Kifzek zawinienie, albo fkręcenie, iá- 
Compend: Med: Q ko 
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ko trafia fię w rupturśch, ślbo z koliczney áffe- 
kcyi, ktora częftokroć rodzi tę chorobę. 

Irem. Zranienie kifzek znaczne, gdy bowiem 
albo exkrementá, albo humory oftre przez ki- 
fzki przechodzące, przychodzą do rány w ki- 
fzkách, fzczypiąc y gryząc one, porufzone gwaf- 
tem názad do gory uftepuia do żołądka: zkad 
womity. 

Znóki przyczyn [a te: ieżeli'chorobś z zápale- 
nia będzie, jáko fię częfło tráfia, ‘eft bardzo cię- 
Żka y bolefna, z gorączką wielką, z womitámi 
cholerycznemi y flegmiftemi, po ktorych faces, 
idą y infze znaki bardzo złe naftępuią. 

leželi z zátwárdzenia wielkiego pochodźi, 
nie ták ieft przykra y niebeśpieczna; iednák dľu- 
żey trwa. leżeli z wiátrow, álbo z flegmy, ślbo 
z ruptury, fátwo może bydž uleczona. 

Proga. leżeli z ftránguryi przydáie fię tá cho- 
robá, w fiedmi dniách merzy, chyba żeby fię u- 
Tyná puściła. 

Stem. Gdy womity y fzczkawka; także od 
rozumu 6deyście nápádna, zły znak. 

item. Po zázytych Opiatách, ieżeli fię chory 
ufpokoi, dobry znak. Teżeli w tey chorobie głu- 
chotá przyfłapi, zły znak. Tákže jeżeli ieft ták 
wielkie zatwardzenie, że żadnym fpofobem ru- 
fzyć (ie nie dą, zły znak. 

liem. Przez womity wychodząca máterya 
cholerycZda, czarna, fmrodliwa %c. niebefpie- 
czeňftwe znáczy, iednak nie zdwfze. Robaki 
przez 
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przez uftá wychodzące, takze pot zimný wyftę- 
|puiący» złym znakiem ieft. c 
| Irem. leželi boleści nagłe uftána, znak left 
s. |Gangreny; ieżeli gorączką naitąpi wielka, fą zná- 

„ [ki smierci. 


Spofoby do leczenia 


ITEżeli z obítrukcyi. wielkich, albo flegmy ge- 
ftey, zatknie kifzek pochodzi, odmiekczálace, 
|rozwalniaiące lekárftwá ták we wnątrz, iako y 
powierzchownie śpplikować potrzeba. A nay- 
przod enemy fa naypotrzebnieyfze, ktore fą 
wzwyż opifane w kolce, idkoż tá chorobá podo- 
bnemi, idko y kolká, leczy fie fpofobámi. 
Oprocz tego, ieżeli pochodźi z zapalenia 
kifzek: ná ten czas trzeba krew raz, y drugi, y 
trzeci puścić z ręki, y z nogi. Służą przytym ro- 
zne materace, naparzania, katáplaímy, ktorych 
mafz w koliczney chorobie, śle naybárdZiey e- 
mullye chłodzące z Julepámi, y cum Lapide pru- 
nella at Spirit. Nitri. Opiata też ufpokaidią tę cho- 
robę, iednák nie ze wfzyftkin gdyż fię znowu 
wraca, 

leżeliby womity nie były, 4 naufea uftáwi- 
czna, trzeba dać ná nie co wolnego, pić ma chory 

Tyzanne, y to bardzo mało. 
leżeli pochodzi z zapalenia ftolcow, wdač 
Szyryngą przez Orificium w kifzki, á potym Zá- 
raz enemę dáć. A ofobliwie ieżeliby fię kifzki 
przewinęły, dać Mercury wini une. 2, infi ddią ku- 

Oz le 
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le ołowiśne połykać, záraz dája pureáns wolny 
z oleykiem migdałowym, álbo lniánym, álbo oli- 
Wå, infi ddią Regulam Amtimonij in globo, drudzy zá 
nogi wiefzáia chorych przez czás krotki, dawfzy 
ehemę, 4 to w ten czas gdy z okázyi tuptury bę- 
dźie chorobá. 


leżeli pochodzi z wiátrom: weś trzy łoty my- | 
j? . +; m 4 . , s 
dľá weneckiego, rofpuść w ferwatce, day ciepło | 


pić: purgdnfe nie bardzo w tey chorobie fłużą. 
Enemá ofobliwa: weś piołunu, Parietariz Mal- 
wa, Rad. Alibea Nucl. perfrcor. Uczyń dekokcya. 


przecedźiwfzy przyday łayna świeżego końfkie- | 


go. rożmąć,znowu przecedž, wley oleiu Iniánego 
day ciepło. 
Wino zaprawne. 
R. Herb. Abfintb, Card. ben. Meli(]. Sčolopeniť. 
calamian. Ryta mur. ań. M. S. Rad, Zedoar. Ering. 
Pimpinel. ań. dr 3. Angelica dr. 2. Rbabar. dr. 3. 


Sem. Anifi, Feniculi Carvi, ań. dr. 2. Pol. Sena unc. | 
I. S. Cort. Tamar. Aranti Praxini ań, dr. 3. Tart. | At 


| z ol 


| Meri 


crud. unc. [. dentur ad nodulum pro menfura vini dofis | by 


unc. 9. femel de die. 


leżeli womity bardzo dokuczáły. R. OZ. Nuc. | 44 


Moftb. ferup. 1. Sal. Abfint. Jerup. f. croci gr. ó. Land. | 
Opiar. gr. 1. M.ná ráz iák fię wzwyż namieniło, ze 
tw tey chorobie ddia połykać kule ofowiáne, álbo | 023 
żywe frebro. álbo kule ex Reg, Antim. daie fię | 
przeftrogá: ze iak chory zázyie Ay z pomie- | 
nionych rzeczy; trzeba żeby chodził, álbo fię ru- | í 


fzał uftáwnie, 4 na żywot położyć máterac z žioť 


od 
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| odmięk czdjących, napić fię oleyku migdałowego, 
"| z oleykiem hdnyfakowy zi. 
l | | leżeliby zás choroba > pochodzálá z zápalenia, 
A | 4lbo. z owrzodzeńia kifzel k). pomie enionym rze- 
pa | czom dać pokoy. Item. Dekokcye žien; isko to 
el gęfich, wołowych, końfkich, dane do picia, fá- 
E two porufzá dia zápieczenie; także y ná wierzch; o- 
M: | fobliwie świńfkie, końfkie przyłożone, fkute- 
| czne fa. Gdy fię kifzki fkręcą, albo pr 'zewiną, a 
| że (ie zadnym fpol fobem; to deft» dni kulą, áni 
"zł Merkuryufzem połknio iným odkrecié nie dadzą: 
7% | oftátni fpofob ieft ten otworzyć żywot, y rękami 
[6 odkręcić; potym zafżyć przerznięcie. 
| O KONSTYPACYI 
To self: zátipárdzeniu f foliow. 

bale rdzenie,. albo: zapieczenie exkrementow 

pochodzi, ślbo z wielkiey gorącości wątroby, 
ktora wyciągaiąc w iJgotność : zk ifzek, ieft przy- 

czyna do m! ekánia fię, albo defekt cholery, ná 
k torey wis cpultrie należy; choroby tez niektore 
bywáia przy czyną konfiypacyt, iako to gorączki. 
zołtaczka, zapalenie, álbo. nabrzmienie kifzel k, Fli- 
aca, Hypoci iria, fiubor, albo par mlifis ani BIC. O- 

zym mafz na {woich mieyfc SiĘ tu fię tylko po~ 
dáta fpofoby do leczenia, zátwárdzenia pocho- 
zaceo: albo fuchey komplexyi, álbo z goraco- 

ci watroby, álbo fedentaryi, albo z ae ie- 
wia potraw gęftych, á przytym mało piiąc, 
ślbo z częftego gryžienia, y. kurzenia tabaki, 
03 przez 
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przez co wiele wilgotności wychodźi, y biała] 
płeć co fię ściąga rogámi dla fubtelności teyl 
chorobie podległa ieft. | 
Spofoby do leczenia. | 
emy ná to fa naylepfze, iednik gdy (ie czę-| 
fto zázywál4, ták fię do nich natura Przyzwy - 
czáia, że zadna miára dobrowolna operácy a niej 
bedžie, áz zá enemą. | 
Item. Czopki też ná to fa dobre z mydła] 
niektorzy z foli oczkowátey robia, ktorych niel 
trzebá częfło zázy wdé, infi robią z miodu, z my: 
dľá, przydawfzy troche foli. | 
Item. Wes miodu łotow dwá, fmaż áž z ge- 
énieie twardo, przyday profzku z ciemierzycej 
czarney fkiup. 1. uczyń czopek. | 
liem. Wes polewki grochowey, zapraw já- 
jem, máfľem, y maka, przecedžiwfízy piy ná 
czczo, śliwki warzone, ofobliwie dámáfceny ie-| 
dząc, odwilzdią Żywot, także rofoł z cukrem zj 
rana zdżyty; toż czyni y piwo ciepłe z kminem,| 
z imbierem, z máfľlem: wodka też wypalona z| 
fkorek bzowych wnętrznych zielonych, piiąc nál 
czczo wolno purguie; takze konfekt z brzofkwi-| 
niowego kwiecia ieft bardzo dobry, także Cremor 
Tartari z rofoľem z rana zdżyty; także rodzenki 
purgula. 
Item. Krydá ná proch tarta, w rofole, albo w 
piwie zážyta: także kapiel ná to dobra. 
Item. Sekret ofobliwy. Wes fkorki Berbery- 
nowey žieloney, (ktora ieft między drzewem y | 
ZWIECZ= 


ec 
poti 
cho 


= 1 
a. 
AT 


| zwierzch lz, | 
Y| przez trzy godziny; przecedžiwízy wyply. 
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. tá s... 
nia fkorka) co chcefz, námocz wiwinie 


Irem.. Konfekt rozány, rofpuść z manną ka. 


| labr. przywarz, przecedź, przyday Cremor Tart, 


| wypiy ciepło. 


Irem. Wes polewki z śliwek wárzonych 
przyday trochę pieprzu, y cukru, piy zráná, ták- 
że oleiek migdałowy z rofołem dobry. 

Item. Wieś Szałwiy ná proch ftartey, przy- 
day łayna świniego, Y żułci wołowey, zmięfzay 
przyłoż ná pępek; albo weś Colocintydy zmię- 
fzay z żułcią wołowa, przyłoż na pępek, porufzy 
nie, chybnie. 

O BIEGUNCE 

Ktora názyma fig Lieňterya, y Celiaca. 

Ienterya ieft biegunka, w ktorey potrawy nie 

ftrawne, ták iáko bywála iedzone, przez fto- 
lec wychodzą. Calšaca. ieft biegunka, w ktorey 
potrawy nie dofkonále ftrawione, przez Sedes od- 
chodzą, zkad málo fię roznia między fobą. 

Przyczyny Lienteryey, y Celiaki. 

NAS: żołądek, y kifzki oziębione, co fię 
' pofpolicie przydaje w chorobie iakiey dłu- 
giey; źimny bowiem żołądek wiele rodźi máte- 
ryi fegmiftey, ktora odlegfzy zmarfzczki żołą- 
dka, niedopufzcza w nim zatrzymania potraw, w 
chorobách tákže ciężkich facultas retemiri« offa- 
biáľa fprawuie Lienterya,iáko fię przydále w dyf- 
fenteryách, gdy natura iuż uftdie, w ten czas Li. 
enteria naftępuie, á 3 nią pewna śmierć, Przydá. 
1€ 
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ie fię y w gorączkach, málignách, kiedy fię cho: | 
ry náplie, dlbó źie co, záraz przez niego przebie: | 


ży, bywa y z trucizny zdżytey: także p zydáte fię 


Z zł yi tniego iedzenia rzeczy nieftrawnych, dofo- 
bliwie fruktow ná czczo ie: dzonych, ktore acidum | 
po debalituią. Oprocz tego przyczyną by- | 
wa z obftrukcyi Veytarum AGA arów, ktore nož 


ŚOK chylum; takze trafia (ie z humorow o- 


ARAD y gęftych, zlewdiących (ie do žoľadká, 


ták z głow y iako y infzych części ciała. 


Znóki przyczyn. leželi Lienteria, albo Caliaca: | 


Z zažiabion 89 zoľadká, álbo z Z ka fc gmy 
poch lodži, ná ten czas wiatry przez ul tá doby wá- 
ia fię, pod czás kwá aśne rzygánia, flegmá przez 
ftolce odchodzi, pragnienie by wa WOIE, bolu áni 
rznięcia w kifžkách nie bywa. 

leželi zás z głowy í fpada flegmá do żołądka, 

(co fie częfto trafia) ná ten czas ftolce byw žia 
pienifte, y operdcye czefte ofobliwie po przef pá- 
niu, Co też a nać po ciężkości w głowie. Ieżeli 
z mareryi iakiey ol trey, na ten czas czuć w Żo- 
łądku rznięcie, gorącość w bokach, pragnienie, y 
ftolce bywála oltre y zułte. 

Lienteria y Caliaca, ieżeli dlugo trwa S 
fpieczna iet, gdyż w fuchoty, ślbo w puchlinę 
w prawia; także ieżeli fię łączy z chorobámi 
ciezkiemí. 

Spofoby do leczenia. 
Eżeli pochodzą te choroby z žimnego żołądka, 
Tito. Z pełności fiegmy, fłużą nayprzod purgán: 
fe 


| 


© 
s 
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| fe wolne, láko to, R. M) rabolan chobul. une. 1. Rha- 


bar. dr. 1. Í. infuf: per noślem in Aqui Abfint, A. Colg- 
ira colte unci 4. adde Bre Kofi at. Sale unc. 1. Puly, 
Chiera fimpl fórup 1. M. day ná raz po purganfie, 
Żołądek urwierdźzić dawfzy Theryaki z winem, 
álbo Confer. Rofar. cum L Dual. 6 Jpiat. albo Mitrida- 
tu, álbo R. Theriace dr. 1. Lap: Bemmat. pulv. (cr. 
detur cum Agu. fol: quercus, veľ R. Confer. Rofdr. nit 
figna uno. 4. Tberiaca dr. 6. Mita Cydortior. q [1 M 
daway tego choremu częlto, po zaży ciu niech zá- 
raz'nie piie. 

leželiby z cholery ściąga 
ta choroba pochodź źiła, zrázu zaraz dać ná womi- 
ty, jeżeli chory do nich I fpoto obny, álbo purgáns 
Rbabar. taki. R. Rbabar. dr. 2. Nuc. Mofeh. M R 
Sal. Tartar frup. 2. inf. per 12. hor. im Aqu. Plamtag, 
Colatura cotta © expre(fe ad. de Syrup. d. Rofs. fictis 
uno. x. day na raz, vel R. Rbabar: dr. 1. Nuc. Moftb. 
dr. [| €. €. ufli ferúp 1. Margar) pr. Serup f M. f. 
m v: Ná zatrzymanie pewne. R. Rob. pruńek. Silu. 


diącey fię do żołądką 


Móc Pulu. Tormentil, Nuc. Moftb. añ dr. 1. Alnmin. 
ia foru p. [. Myrrba fr. 22 esi daway. ná 
raz iák kafztan: Proch z tarnek niedoyfzałych ieft 


pewny: także Liquor Styptiens (Asię użą przy- 
tym materace, plaftr y; Ocz] było dość w cho- 
robie o nieftrawności žolė 


adká. Enemá nay lepfza 
z rofołu w arzenego Z rożą, przy dawfzy cukru y 

żołtkow idlowych. 
leželiby /ch>roba pochodziła z obftrukcyk 
Venarum Mefuraicńente, ná ten czas należą pút 
O5 gan- 


218 Traktat Trzeci 
gdnfe wolne, y Aperitiva czefte. 
Item. Maffix ná profzek utárty, y dany wi 
czymkolwiek, zatrzymuie biegunkę; także fuche | 
tarki wárzac, y polewkę z nich piiąc. Wino ták: | 
ze z korzeniem, ślbo piołunkowe dobre ieft, gdy | 
z zažiebienia żołądka choroba pochodzi. | 
Item. Ryż gęfto wárzony, także polewki mi- | 
gdałowe Trem. Popioľ wárzyć w otcie áž zgę- 
śnieie, obłożyć nim żywot, y krzyże. Item. Wąs 


trobę warzyć w otcie, y ieść. Item. Placki z maki 
pfzenney pieczone (przydawfzy do záczyniánia 


terpentyny) fa bardzo (kuteczne iedząc ie. 


Irem. Profzek z marmuru dobry ieft do zá- 
zywania. Irem: Nafienie babezáne, także fok z iá- 


god iżrzębiny, teft doświadczony, może z nim, y | 


placki piec do iedzenia. Item. Migdały przypie- 


kane, kapiel z (korą debową wárzona, Bolus Ar | 


mana. Profzek z idrzębiny fufzoney, bob wárzo- 


ny w otcie, (korę dębową warzyć w otcie, y pić, | 


fzyfzki z olízowego drzewa ná proch utárte, fą 
fkuteczne zażywaiąc ich. 

Item. Wofk Hifzpańfki, kredę, y pacynę, u- 
trzeć wraz dać w czymkolwiek. Item. Syrup ro: 
žány z wodką babczána zmięfzawfzy, pić co 
dzień. flužy ná to y Pbilonium Romanum. 

Item, K. Cort. Granator Balaufi. Gumm. ań. ftr. 
x. fem. Cydonior. dr. 1. Saccbari unc. f. M. day na 
trzy rázy. Item. Ná zatrzymanie ftolcow: weś 
mufzkatowey gałki, kwiatu, hałunu palonego, u- 
tmzyi ná proch, rozmąć z octem, obłoż żołądek; 
y krzyżę, Item. 
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Item. Weś (korki Pomáránczowey, mufzką- 
wi towey gałki, jaderek z rodzenkow wielkich, mi- 
chel gdałowych przypiekdnych, ftłucz ná proch, wfyp 
tak. | do wind: co raz miefzálac. Item. Krupy ięczmien- 
gdy | ne niepľokáne, przydawfzy do nich popiołu ły- 
fzkę, albo dwie, y trochę hałunu watz: ták uwre 
niech chory ie. lefzcze tego więcey wiedzą baby. 


mis 


ges | 
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aki | Ktora nazywa fię Dvarrheá. 

au Tarrhea, ieft biegunka, w ktorey humory zby- 
s tnie bez krwi, bez owrzodzenia kiízek, y Ali- 
a mentu nieftrawnego, przez ftolce odchodzą. 


Troidko uważyć potrzeba tę chorobę. Nayprzod 
n , , ` zę > , 

Y| máterya, ktora bywa álbo flegmifta, álbo żułta, 
PIE: | Albo zielona, ślbo czarna, y fzara, albo wodnifta. 


Powiore uważąć mieyfce, z ktorego humory ścią- 

gdią fie: bo álbo zcáľego ciáľá, álbo z części kto- 

rey ofobliwey, náprzykľad z mozgu, z žoľadká, 

Z kifzek, z wątroby, z śledziony, ex Menfentenio, 
| z mácice Xc. Potrzecie uważyć fpofob, y przy- 
f czyny. ledná ieft Dyarrbaa Crytica. Druga Sympto« 
IQ: ` j 7 Fe . 

matica, z tych iedná pochodzi z powierzchnych: 
“9| 4 druga ze wnętrznych przyczyn, zkąd biegunka 
„ | ief zułta od wątroby, albowiem według Neote- 
Ja, | rykow wątroba oddziela żułć od krwi, pochodzi 
(4 | też y z fámey krwie; biegunka flegmifta pocho. 
WS | dzi, albo z mozgu, albo z żołądka, álbo z całego 
A | ciálá, Meláncholiczna pochodzi od śledźiony; 
chy WO- 
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wodnifta zás ze wízyftkiego. ciała, częftokrać | 


też te humory pomięfzane wychodzą, ielzcze o=! 


procz tego. left Diarrbaa Colliguativn, pochodza- | 405 


ca z pomięfzania humorow w całym ciele z gora-| 
cości wielkiey; idko fie trafia w wielkim zápale- | 
niu wnętrzności w goraczkách, hel ktyce, na tem 


czas materya tłufła, idko oley, álbo tľuftosé láka [1 


z exkrementámi odchodzi, y po wierzchu pływa. | 
Trafia fie też Fluxus f 


zcoresis, to ient: odchodze- 4% 


nie częfte.materyi ftrawney, iednak nád zwyczay»ł y bo 


wiele, y częfło. 


| 
Znaki; OW teželi z całego.ciał4 humo- ry c 
ry ściągalą (ie, ná ten czas álbo pop: rzedziřá, albo |! 


ieft goraczkd uftawiczna, albo Carbextay to ieft 
cera zła, dlbo Lencofiegmatia,. (to ieft puch liná) 
przy tým bolu ż Żadnego. wewnątrz nie czyć. 

Przydaie fię też tá chorobą bez żadney przy- | 
czyny. ofobliwie w chorobie iákiey z wielkim; 
pożytkiem, náturá bowiem zbytkiem humorow>| 
obciażona, pozbywa. onych, á. tak, nazywa. fię 
Cryticą. 

Symptomatica: zaś, Diarrhea, bardżo choremu 
przykra. onego fłźbiąc, á ofobliwie gdy (ie. przy- 
da w gorączce: ieft niebeśpieczna, a-tym bárdžiey 
gdy iak. oley tlufta. máterya. zmięfzana będzie, co 
znączy, Colliquacyą. 

leżeli humory z głowy fpadátace przyczyną 
fa, ná. ten czas. bywáia exkrementá pienifte, y 
głowy ociężśłość, albo bol. 

leželi z przycz py żołądka, látwo, doyśćj, | 

ie. 


morz 


| znac 
|ieft 


wra: 
kier 
Dyar 
wiz 
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z-lerzyby &c. lezeli tez w kifzkach naprzykład gli- 
rg. tt fa przyczyną tey choroby, ná ten czas znáki 
ale. |elift by wáig. O ktorych będziefz miał niżey. le- 
teneli z wątroby, álbo z zátwárdzenia albo zápale- 
śką nia 8xc. pofpolicie exkrementá bywála żułte z 
wa |morzyfkami. teżeli z przyczyny śledziony, bywá- 
lze [ia czarne, fzáre, przytym W lewym boku párcie, 
zap ly bol 8e. 

1 Progn. leželi biegunká wolna ieft, y z kto- 
ho. frey chory ná fiľách nie upada, y owfzem czuie fię 
allekízy m, taka názywa fię, Crytica, od wielu cho- 
ie rob uwalniśiąca. Teżeli zás im dáley tym bardziey 
ná) |chorego fłśbi nazywa fię Symptomatica, taka niebe- 
„ fšpieczna ieft. 


pa Item. Gdy exkrementá zrázu odchodzą rzad- 


m |kie, á potym gęfte, znak ieft dobry. 
Irem. Rzadkie, y wodnifte z boleściámi, y z 
ię. |morzyfkami częfto odchodzące, złym znakiem fa: 
. |znaczą bowiem wielką oftrość humorow; także 
mu. gdy fię chory nie czuie, że pod fię pufzcza, zły 
zy. | ieft bárdzo znak. 

Irem. Rzadkie odchodzenie máteryi ktore 
co. | wraz z choroba, láka poczyna fię, złym ieft zná- 
| kiem. W zapaleniu wnętrznym gdy fię przyda 
pną. | Dyarrbaa, wolnym czyni od niego, iednak nie zd» 
p| wfze. leželi fię też przyda białeygłowie ciężar 
| | ney, å długo trwa, płod morzy, Item. Máterye 
$5, | rożnego koloru wychodzące; to left: zułte źielo» 
e | ne, ślne, czarne, fmrodliwe, złym znakiem fa. 
| Spo- 
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Spofoby do leczenia. 

Z lákieykolwiek przyczyny tá choroba. pocho- 
dzi, nie trzeba záraż prędko utrzymywać, á o. 
fobliwie z humorow zľych peľnosci, y owfzem 
trzeba dawać wolne purgánfe, wprzod enemę da- 
wizy. Purgans R. Khabar. el, dr. 1. Mirabol. citr. dr. 
S. Santal, citr. fčrup. f: infun, in Aqu. Plantag. cola- 
zur. expr. adde Pulu. Rbabar. dr. f. Syrupi Rofat. unc. 
1.f. potio náraz. Ná womity dane lekárftwo bár- 
dzo dobrze fľužy, odwracdiąc máterya choroby, 
ściąśdiącą fię ná doł. leżeli chory będzie krwi- 
ftey komplexyi, krew puścić trzeba; 4 oprocz te- 
go, ieželi goraczkáieft, zrazu záraz trzeba ią pu- 
ścić, potym fľuža enemy. Weś ięczmienia dwie 
fzczypty, otrąb, roży fuchey po fzczypcie, lukre- 
cyi, rodzenkow, oboygá po dwá łoty, warz w 
wodzie, przecedž, przyday cukru fzárego, zołtek 
od idia, przywarz, day ciepło, á ieżeliby morzy- 
fka dokuczáľy, przyday  oleyku z wofku; potym 
flużą rzeczy zátwárdzálace, tak wnętrzne, iako y 
powierzchowne, ktorych fię dość podało w lien- 
teryi, y iefzcze podadzą fię w Dyffenteryl,oprocz 
tego weśoctu, zgaś w nim ftal kilka rázy, przy- 
day do niego profzku z Mirtollow, z gáláfu, z jå- 
god (iárzebiny, hałunu trochę, warz, maczay chu- 

fty kroremi żywot okładay. 
Irem. Wes chleb profto z piécá, rofkroy go 


xem tluczonym, y gałką, przyłoż ciepło ná ży- 
j ' wot 


wpuł, poley octem, potrzasniy kádZidľem máfty- | 


| wot 
cho! 
pile. 
| krot 
| nalie 
| miki 
] 


TAS 

Sacch 
Mami 
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Sal, 1 
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CAM | 


. | gerfka, dobre fa do picia. 
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wot. Trem. Sam Maftyx warz w wodžie, niech 
ichory piie tę wodę. Tinliura Rofarum, ieft dobra 
|piiac ią z tyzanną, w ktorey wprzod fal kilká- 
|kroć zagańć; fuża też emulfye z migdałow, y z 
nafienia melonowych, ogorczánych, dyniowych, 
maku, ofobliwie w goraczkách. 

| Item. R. Confer. Rofa antigu. unc. f. Cydon cond: 
|dr. 1. Pulu. Tormentill. forup. 1. Boli Arm. fer. f: cum 
| Saccharo f. Bolas vel. R. Sang. Drac. Thur. Maftic. 
|Mamia terr. figil. Lap. Hammat. Trochift. de Carab. 
laň. dr. 1. Bol. Arm. ver. dr. 3. f p. daway na raz w 
wodce babczáney, fľužy dotego Tinćlura Coral. 
Sal. 1. Syrop. leżeliby chory ná fiłach upadł, trze- 
bá ná ten czas udać ię ad Opiata, kiore mięfzać 
cum adffringentibus. 

Ná upárta biegunkę, dobra ieft enemá z ro- 
fołu, z dryakwią nową. 

Item. Pigułki de Bdellio, co dzień ich zázywá- 
iac. ftáre biegunki. leczą. 

Item. Ná ftára biegunkę. R. Rafir. Ebor. dr. 3. 
Conf. Alcher. dr. 1. Sacchar. in Aqu Rofar. Sol. unc. 
4. f. Morful daway po iedney ná raz. 
| Item. R. Croci Mart. adffr. gr. 7. Bexoard. Mi- 
ner. ft. f: Confer. Rofar. dr. 2. Spie. Vitriol, gut. 3. f. 
bol. daway go po dwa rdzy na dzień. 

Item. Mercurius Diaphoreticus, y zaftarzałe fta- 
nowi biegunki, dálac ná raz po 12. gran. 

Item. Wody fidrczyfte naturalne; także E- 
| leżeli też rá choroba 
| pochodzi z głowy, z wątroby &c. tę trzeba fwo- 
 iemi leczyć fpofobami. Item 


| 
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Irem. Ná zatrzymanie, day enemę ze krwi| fpol 
bydlecey idko nayświeżfzey, rzecz pewna. | tery 
> Item. Zmięfzay Theryake cum Terra Sigillata,|| gieg 
nácieray nia nad żołądkiem, bánká też nád żołąd- zpi 
kiem ftáwiona utrzymywa ná czás biegunkę. fien 
Y to pewna, R. Tberyace dr. 1. Lapis Hemmat ł 
fabtilis pul. fer. a zmięfzawfzy, day ná raz, po- faki 
Wtorz ieżeli trzebá, oftátek obacz w kurácyiļ wa! 
Dyfenteryi. | racoš 
ZGGENTE legan 
O DY SSENTERYI. wule, 
pes ieft rożhych humorow, z ropa, y mięfź 
ze krwią zmielzánych, z morzyfkami, z goni fente 
rączka, z pragnieniem, z niefpaniem, apetytu u-j 
tráceniem, z kifzek uftáwicznego porufzenia, albo] oper 
fzczypania od humorow oftrych, nie kiedy z pó-| ment 
ránicniem, y owrzodzeniem onychže, przez fto-| pomi 
lec odchodzenie. zolte 
Przyczyny fa dwoiákie, iedne powierzebne, pod 
drugie waętrzne. nielp 
Powierzchnie przyczyny fą: iedzenie potraw] kich 
korzennych, także nieftrawnych, á ofobliwie fru-| rani 
któw naybárdžiey w ten czas, gdy w fobie máia| zaś | 
zarśzę: także: picie zbytnie trunkow mocnych, bol, 
álbo wody z pragnienia: fa też "nie ktore wody| 
zaraźliwe, niezdrowe, z ktorych obozowi nay-| bol, 
cześciey tę chorobę cierpią: przydaie fię też Y| igłdn 
z lekarftw oftrych. y mocnych, iáko fa Mercuri- mála 
plia de Goloqu. Scammoneata Ge. Ofobliwie też | chor 
powietrza zła konftytncya, de  dyfienteryey ftole 


a. | Com 
fpo | En 
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wi fpofobiálaca przyczyną bywa zárážliwey dyflen- 
| hteryi: przydáie fię tež z zarázy ieden od dru- 
stal ojego fpołkuiąc, náražálac fię czefto: á nawet 
kd z przeftapionego exkrementu, prędko przydać 
| fię może. 
maf Wngtrzne przyczyny [fw humory oftre ki- 
pod fzki raniące, to ieft, cholera żułta, žielona rdza. 
ścyi] wa, czarna; także flegmá fłona, z wielkiey go- 
Irącości rodzaca fię, álbo zgniła ktora pó przy 
|legawfzy do kifzek rani ie, y wydymánie fprá- 
[wuie.  Y infze humory wodnifte zbyt oftre 
1 ylmięfzśiąc fię z drugiemi, przyczyną bywalą dyf- 
gosjfenteryi. 
U Us Znóki dyfenteryi, nayprzod częfte bá: izo 
albo operacye z morzyfkami, z wydymániem, exkre= 
podl smentá wychodzą flegmifte, pod czás ze krwia 
fo. pomiefzáne, á pod czás ropifte rdzawe, zielone: 
Żołte, czarne, białe, czáfem fama krew czyfta, 4 
Ipod czás fpiekła w fztukach, przytym gorączką, 
nielpánie, prágnienie, apetytu utracenie, w cien- 
tray sich kifzkach około pępka, y nad nim wielkie 
fuf rznięcie, ták iakoby nożami rznał; w grubfzych 
fial zás kiízkách pod pępkiem nie tak ciężki bywa 
ych, bol, y rznięcie. 
rody Ieżeli cienkie kifzki zranione fa, ná ten czas 
nayd bol, y morzyfká nieznośne by wáia, tak, idkoby 
7 y| igłami kłoł cienkie. kifzki, albowiem więcey 
cri- mála membran, zdtym y czucie więkfze; także 
tež chory po wielkim morzyfku nie raz idzie ná 
tyey| ftolec, y krew z exkrerhentami zmięfzana bywa. 
s | Compend.Med. P le- 
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leželi zás grubíze kifzki zranione fa, bol,p 
morzyfká nie tik dokuczála, y po morzyfku zá- 
raz ftolec bywa, także krew, y máterya ropiftas 
po wierzchu ftolcá pływa, czafem (ie też wraz 
mięfza, W wielkim zaś zranieniu, y owrzodzeniu 
kifzek między exkrementámi pokážuia (ie carun- 
cule nakfztałt plew. 

Item  leżeli' chory fkłonty “do *<womitow, 
znać że cienkie kifzki zranione fą. | 

Progn. leżel: cienkie kifzki zrańione fa, wię- 
kfze ieft niebefpieczeńftwo, ich bowiem fubftán- 
cya złożona jeft, z wielu membran, y nerwow 
do nich fię ściągdiących, do tego że bliżfze fą 
wątroby, zkąd cholerę fubrelnieyfza odbierála. 
leželi zás grubfze zranione fa, nie ieft tak wielkie 
niebeśpieczeńftwo. 

Item. Krorzy miewaią úftáwiczne operácye 
krwawe, á przytym, ‘y nudność, pot Žimny, nie- 
fpdnie, y pragnienie, womity, "Ízčzkawke, wy- 
chodzenie glift przez ultá, w wielkim niebefpie- 
czeňftwie zoftája, do'tego ieżeli ieft bol żołądka, 
febrá, śpetyt utracony, petecie, ieżeli chory od 
rozumu odchodzi, (co znakiem iefł maligny) y 
ieżeli bole, y morzyfká nagłe uftána (co znak ieft 
gangreny) także gdy fię wydadzą wrzody, álbo 
krofty w wargach; takze ieżeli enemy dane Zá- 
raz wychodzą, także Cařuncule pokázuia fię w 
exkrementach (co znaczy ewcoriationem) złe bár- 
dzo znaki fa: ktore pofpolicie śmiercią (ie kończą. 
Dyfienterya pochodząca ab atra bili, to ieft „tych 
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rý | lery, 2 melncholig zľaczoney fpaloney: śmiertel- 

26 [ny ieft, z niey álbowiem owrzodzenie kiízek, w 
la, |kancer fẹ obraca. Ieżeli záš atra bilis w Dyflen= 
ræ | ceryi pokaże fię Critice, nie ták niebefpieczna ieft. 

ia | lednák rozeznác potrzeba krew fpiekłą, á máte- 

in. | ryg meláacholiczną podobną iey, co wielu ofzue 

| kiwa Medykow. 

w,|  Dyfenterya pochodząca z fiegmy fłoney, 

|gorfza left nád inne: tá bowiem gdy poprzylega 

ię. |iśko kliy do kifzek, ráni ie, y wydymánie wielkię 
in. |z bolešciámi nieznośnemi fprawnie. 

DW Także máterye rożnego koloru wychodzą- 
-G | ce, 4 ofobliwie czarne, žielone, zuke,  przytym 
fa, | zbyt fmrodliwe, (przy ktorych, y krew fię poka- 
kie | zuie) nieuleczoną biegunkę znaczą. 

dzem. Gdy nápádnie fzczkawkś, womity żuł- 
ye |te, wątroby, y wnętrzności bole, pragnienie zby- 
le: |tnie, śmiertelną Dyfłenteryą znaczą. 

jy- Gdy fię przyda Podágrykom, álbo affekcye 
ie- |śledźiony cierpiącym, częftokroć uwalnia od 
ká, | chorob pomienionych. 

od Starzy, y dzieci, nayczęściey umierála w tey 
| y|chorobie. Gdy fięteż przyda w málignie, albo 
ieft | w ofpie, śmierć pewną znaczy. 

lbo Gdy fię wydádza gužiki, álbo kroftki zá u- 
zá- | fzymá: blifką śmierć znaczą. 

e W Dyffenterya przeciąga ię pod czás do 14. 
járe dni, 4 pod czás, y do 7. Niedžiel, iednak chorzy 
rzą, | umierać muíza. 

hos | 
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Spofóby do leczenia. i 
JLEczenie tey choroby, należy ná expurgacyi 
humorow, oftrych, lipkich,. ktore fa przyczy- 
ną iey, po purgánfách należą medykamentą, ocie- 
rdiące, Ściągdlące, álbo goiące. Záraz ná początku | 
choremu nim fiękifzki zranią dać purgans, y Z 
powtorzeniem, do czego naylepfze ieft. 
Rbabarbarum, choć famo w profzku, z rofo= | 
łem dáne, przylawfzy łyfzkę oleyku Migdaľowe-| 
go, albo tak. R. Fol. Plantag. M. S. Liguiri. rofe Paf- | 
ful. integr. ań. dr. 3. Rofar. rubm, pug. 1. Tamarind, | 
dr. 6. Cort. Myrabol. Citrb, -OL Amygdal. confriéh. | 
dr. 2. cogu. ad rem unc A. in colat. diffol, Rbabar. dr. | 
1. Syrup. Cydon. unc. 1. f. pot. veľ R. Tamarind. unc. | 
JE Myrabol. Cytr. dr. 2. eoqw. bord, © Plantag. in c0- 
lat. infund, Kbabar. dr.1. S. Tantal. Citr. (tr. E. Cole, | 
Č adde Syrup. Kofar. Sol. unc. 1 
Ofobliwy Purgans. 
R. Rafur. Cort. Gvaiac. unc. 2. bul. in f. 9. AU» | 
ad mel R. Colat. unc. 6 adde Rofar. rubr. Palanftior. | 
Jem. Lantag. añ. dr. 2. 2 bul. in cołatura difoll. Rba- 
bar. dr. 3. iterum cola. detur pro dofi, weł R. Rbabar.| 
medice toft. añ. gr. 15. Nuc. Mofth. fer. f. f- pubu. 
Item. leželi chory ma Naufeam, y przytym 
czuie pełność w żolądku, może mu dać beśpie- 
cznie ná womity, iednak nie ex Antimoniatis, ale 
ex fale Vitrioli, albo Gele Tbeobraffi. O krwi pu- 
fzczeniu roznych Medykow, rozne opinie, ie- 
dnák wiele fię ná to zgadzála, że "ieżeli záraz ná 
początku choroby bedžie gorączka, y wnętrzno-| 


RAW 


dze! 


| circiti 


|Dyf 


pur? 


| robi 


| ftać 


fpol 


| niey 


| haľu 


feyt 
Epie 


prze 
ney. 


O Dyjfentery! 229 
és zápalenie, krwi przez ftolce fztukámi odcho« 


el dzenie, ná ten czas befpiecznie eN puścić mo- 
zy. | że, nawet y w dalfzym terminie choroby. 

cie. Rożni Medycy, a ofobliwie Neoterycy, ro: 
tku | žne fpofoby mála do leczenia Dyfienteryi, kto- 
Ja | rych czytálac, y fam też praktykuiąc uznaiąc ich 


wielki áffekt dla otworzenia oczu nieumieię: 
fo. |tnych Medykow, ktorzy tylko ná to fię fádza 
we. | (przykładem bab) aby co prędzey zdtrzymść, ná 
>, | CO dáia rożne fekretne profzki, konfekciki ex 0- 
Ind, |piatis wodki &c. czym iśk wielu morzą káždy wi. 
q | dźieć może. 

VA] Opifuią [ie [poľobý: Nayprzod niektorzy zdraz 
na początku choroby, daią purędns ex Rbabar. 
Myrabol. cum Manna, przytym iak ieno pocznie 
purgowść lekárftwo, zá kozdą operácya pić wa- 
de Egierfka letnia, ná koždy raz po puł kwarty 
circitér, názálutrz dáia wolne adffringens, ieżeli fie 
Dyffenterya nieufpokoi;, znowu powtarzają tákiž 
„| purgans, czym dofkonále, y prędko lecza cho; 
Rzy. | 1obę, že zás trudno o wodę Egieríka, że albo nie 
| ftać ná nie“ kogo, albo iey trudno doftáč, nato 
fpofob ten. Wes wody trzy kwarty, włoż do 
niey tartego koperwafu proftego łyfzkę dobrą, 
háľunu ták naparftek, przewarz, przecedź, przy- 
ley troche kwdśney wodki, day pić mialto wody 
Egierfkiey. 

Infi zás zá kozda operácya dála pić ferwatkę 
przewarzaną, przylawfzy do niey wody wapien. 
ney. Infi po odpráwionych operácyách dáia pić 
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oleiek migdałowy z rofołem, álbo oleiek S. Iana. 


Infi dśią Syrup rožány z wodką Babczána, | 


infi przewśrzywfzy ferwatkę z korzeniem żywo- 
kofłu, dáia pić co chce chory, powtarzálac pur- 


gźnfe, czym wielu prędko y dofkonále lecza; dla | 
tego każą wiele pić, ták w purgánfách, iako y po | 


purgánfách, aby fię kifzki płokały z oftrey máte- 
ryi, ktora zátrzymywálac fię w kifzkách, ráni ie. 
Oprocz tego enemy fa bardzo fkuteczne. Nayo- 
fobliwfza ieft z głowy fzkopowey wárzac ią, 


przydawfzy rožy fuchey, ieczmieniá przypalone- | 


go, y Caudam Egninam, to iek, Equifetum, Z cu- 
krem, y z žultkámi idiowemi; także dobre fa z 
mleká z zułekamiidiowemi, przydawfzy fzárego 
cukru, y foiu kozłowego. | 


Item. Weś wody od kowalá: (w ktorey gál | 


želázo) przyday do niey garść igezmieniá: warz, 


| 


przecedź, zapraw terpentyną Z żołtkiem iáiowy m. 


nágotowána: day ciepľo. 


tzone, przydawfzy żołtek, y cukru ná enemę Ie- 
żeli ieft zapalenie kifzek, co poznafz z Bolu-uftá- 


wicznego, gorączki, y fuchości. ięzyka; ná ten: | 
Czas krew puścić. y z powtorzeniem ieżeliby.tex. 


go była potrzeba. 


Frem. Enemá pewna. R. Ladlis Challibeati libs.. 


1. Tberebint. cum Vitell. ovor. Sol. unc. f. Mellis Ro- 
fati dr. 5.f En. Jtem. Warz głowę, y nogi fzko= 
powe: weś polewki co potrzebą na raz, przyday 
"Terpentyny z żołtkąmi iálowemi a va 
wa 
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| dwa łoty, Balfami perviani drach. 2. ztnięfzay day 


ciepło. 
Firem. R Decoćł. Horde. g. f. adde Vitel ovi, 
Olei Cera dr. 1. day, ieft bardzo dobra, gdy wiel- 


| kie bole dokuczają, może przydać do enemy Lau« 
| dami. Opiati gr. 1. albo 2. a niewięcey. 


Frem. Enemá ze krwi świeżey bydlęcey iefł 
bárdzo dobra. Ştem. Warz głowę fzkopowa aż 
mięfo od kości odpźdnie, przecedz weś polewki 


| co potrzeba. przyday do niey wierzchołkow žie- 


la S laná, korzenia Tormentil. warz: znowu prze. 
cedź, day. Ftem. Enemá z mleká, ftal w nim zgáli- 
wfzy kilkakroć; przyday łoju: kozłowego, miodu 
rožánego, ieft bardzo dobra. Jtem. Sok z rákow 
żywych wyciśniony,. (leiąc go doenemy) ieft 
bardzo dobry, chośby y gangrena była, tenże fok 
może pić z rofołem; fa y infze rożne fpoloby go- 
towania enem: z žioľ, z korzeniow odmiękczaią- 
cych, ywzdtwierdzdiących, albo gorących. láko 
Herbs Blgntaginis Hypericon. Malva Mercurialis Vio- 
larum, "Rad. Tormentilla Biftorte, Confaliďa, Bact. 
Myrtill. Succ. Acat. Gumi Trangan. Gc, 

Oprocz tego należą też y infze medykámen- 
tá, rożnym Symptomátom fluzące, to ieft, Corrobo- 
rantia, Adftringentia, Sudorifera Alexypbarmaca,o kto- 
rych będzźiefz miał nizey. 

#tem.Mleko kożie. ośle, krowie, (ftal w nich 
gafząc przydawfzy cukru rożanego) do picia fą 
bardzo potrzebne, byle gorączki nie było. 

Jtem: Warz ryż rzadko, przebiy przez fito, 

r4 przy- 
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przyday oleyku migdałowego, piy częfto, albo 


też krupy jęczmienne wárzac, także przecedzi- | 


wizy, y oleykiem migdałowym dobrze przymaśći. | 


wfzy, piy miáfto piwá, álbo warz Rad. Biffoste 
ferment $ympbir. Herb. Plantag Mille fol.Bur/8 Pafł0= 
ris Equifeti, Pilofela, Agrim. Semen. Plantaginis Ace» 
zofa Sumatb. Kofas Siccas. ply miáfto piwá. 

Jtem.Sok babczány z cukrem rozánym piiąc, 
ieft bardzo dobry, fľuzy do tego Syrup Koralo- 
wy, Tinčlura y Sal. albo Magifierium, 


lezeliby fię dyflenterya przydała z iedzenia | 


rzeczy nieftrawnych: zaraz na początku dawać 


Adffrincentia v Corroborantia má co fłuży dryakiew, | 
EPS y 


Mitridat. Orwietan. Elixir, Vitrioli, Minficbti, wino 


piołunkowe, álbo grzane z korzeniem, dlbo wy- | 


drož Pigwę (ieżeli ićy mieć nie możefz) iabłko 
napełni je wofkiem białym, y profzkiem z kadzi- 
dła, upiecz w zarzewiu, day zieść na raz, rzecz pe- 
wna albo R. Ofis fsp- uff. dr. x. Spongia pice imba- 
ża, im ollanffa, Cort. Owor. indur. (ablata pel. in- 
żer) ań. dr. 1. M. f. pulv. dof: dr. 1. in liquore conve- 
mienti. 

Stem: Pulvis ex Granis Aćłes. ieft pewny, dle 
nie zawfze. frem. Mycolete Nicolai miałyby fłażyć 
jako o niey pilza Opiata dobťze (ie nádála, iednak 
nie gru ntownie, tylko dla ulženia mizeryi ná czás 
Patientá, v g. R. Coufer' Rofar. dr. 1. Land. Opiąt. 
gr. 1. Maf. fer. 1. M. day ná raz. 

In Dyffenteria maligna U Epimedica valent, Pulu. 
Bezoardicus, Pannonicus, Pretiofus Gedanenfis, Tinius 
16 
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bollpa Bezoardica; Terra Sigillata, Bolus Armera, Aqua 
dih Tberiacalis, Unicoruum, Corallia, Scordium Ce. 

kifo Frem. Rzecz doświadczona;po odprawionych 
vta| operácyách lekárfkich, day fię napić choremu o- 
fo.|leyku migdałowego z fokiem Porowym zmięfzó: 
dee. |nego, ieżeli zá rázem nie pomoże, powtorz u- 

|znafz (kutek pewny. 
140, | Ftem. R. Confer. Rofar: unc: 2. Tberiaca unc. fi 
Pulo. Tormentill. Contraier. Marg: Coral. rubr: pra. 
ań. dr. [. cum Syrup. Papaver: Erat. f. bolus daway 
ná raz idk kafztan, trzy rdzy ná džien. 
Mixtura Sudorifera. 

R. Aqu. Card. ben; Gramin. ań. unc. 1. $. Miga 
[tura fimpl. dr. f; Tberiace. dre 1. miftez day na noc. 

Irem, Balfamus Perwianus;WEWNĄUWZ zázywány 
z oleykiem migdałowym, ieft fkuteczny. 

Item. Ná morzyfka, Spiritus Vini Campboratus, 
(żywot nim. obłożywfzy) ieft: pomocny: także 
odziefzka barźnia, lbo cielęce świeża przyłożo- 
na ná żywot. Irem. Saccharun Saturn, dobrze pre- 
párowány do uftánowienia,. dźiąc go w wodce 
babczáney, left doświadczony. Także Theryaká 
cum Vitriollo Martis zmięfzana, y ná pępek przyťo- 
Żona. Item. Gefi fmalec (fmáruiac nim podeízwy) 
ftánowi ftolce. Także czefte kurzenie Burízty- 
nem, Imbierem, rogiem ielenim,znacznie pomaga. 

leżeliby wielkie wydy mánie było, weś málľá 
nie fľonego, zmięfzay cum Lapide Scifili, (máruy 
około ftolcá. Item. Warz Dziewannę, maczay chu- 
fty, przykľaday do fpodu, y pofypuy czgíto anum, 
. P5 ro- 
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rogiem ielenim palonym, zmięfzay z Maftyxem, 
fzerzey bedžieíz miało tym niżey. Item. Koftká| 
od nogi wieprzowey fpalona, y do zážycia dana,| 
ftánowi biegunkę;. także wodź: (w ktorey wrzal| 
korek, álbo fkorá dębowa) pita ftánovi. 
Profiek fekretny ná. Dyffenterye. | 

R. Lap. Hemmat, pr.dr. 2. Ætitis interorum nue| 
cleorum, dr. 3; Catneolaspr. dru, f. Lapid. Bezoar.| 
CC. pbilof, prz Terra Sig. Croci Martis, ań. dr. tel 
M. dof. dr. x; cum Syrup, Cydonior.. © Aga. Plantag. | 
Irem. Kamień Smárágdowy, ieft doświadczo= 

ny. Lem. Ná cegłę rofpaloną lać ocet, á nád pźrąj 
trzymóć poślądek. 
Irem Rzęcz pewna. Re Tberiaceydy. 1. Lapid | 
Hemmat. fish. Iu M, day ná raz, | 


Item, Weś.rożdnego konfektu troche, przy:| 
day Maflyxu, kádZidľá, Boli arm. po ttofze, Saccha- 
ri Saturni: gr: 5a band. Opiati gr.. 1. day ná raz dla 
dźieci pewne. Weś Perfcarie feu. Piperitie M. 2. 
contunde cum Viso. Styptico.rubro,. (im 410. Chalybs a- 
liquoties fitrexiinél) przy warz, ebłoż.iedną częścią 
nerki, niech ták będzie: przez trzy godziny, odią- 
why zákop w gnay, ś.infzym: znowu obłoż idko 
y pietwey, y także zakop w gnoy. Eflencya Smá- 
ragdy ieft doświadczena, także Liquor Stypticus [22 
cretus cum opro. 

Ná okľadánie żywota, fłużą rozne Kathapla- 
fmy, Máterace, Fomentá, plaftry, o czym mafz 
náuke in Dyarrbea y Lienteria 
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Eleduarium Antidifenterium Caftrenfe. 
To ieft: Konfekt na obozowe biegunki 
doświadczony. 
R. Baccar. Myrtillor in. Cliban. Si. cat. nne. 1. fi 
Panis dulcior. Thorunen. aromat. Pulu. Tormentill. až. 
W] yne. [ © dr. 2. Nucis Mofeh.. Mafficis Tberiaca Audro 


kos] Antique ad. dr. 2,cum f. qy Elixir. Vite Matbiol. fa 
"B| Ejećł, dof. dr. 1. 
ng. 


| Item Ná dyfienterye,exk rement świeżo wy” 
0e| pufzczony, częfto pofypuy Capit. mort. ex Vitriolo, 
r9 Item. Kawy picie bardzo dobrze fłuży; kto 


iey mieć nie może, niech Bob przypiecze dobrze, 


kid] niech go zdżywa tak jáko y Kawy, gdyż mało, á 


rawie nic fię nie rożnią między fobą. 


i s pi . 
Ga Item. Warz w occie trociny żelazne, mocz 
feba w tym nogi; y rece, 

; dla Irem. Krew: Synogátlice, także záiçezafufzo= 


2| na, w profzku.dáňa,, flánowi biegunki. Č 
£ Item. Meliffe:. y babczáne liście warz w oce 


S cie, przykľaday ná żywot. Y to pewna ná biegun- 
dią- | ki. Wes oliwy łot, wypľocz ią kilka rázy wodą 


[sko rožána, przyday potym inízey. wodki rožáney, 
nás| zmięfzay, day pić przed iedzeniem ná 6 godžin. 


s feel Chory niech nic nie ie tylko iáycá. ubite, ná u- 


| krop fpufzczdne, przy tym po dwá rózy. niech pi- 
ie tę oliwę z wodką, jednák trzeba (le: wprzod 


| bow wiele, tu nayofobliwize zebraľem. 


s | O WY- 


az] przepurgowść, ieft oprocz tego, y innych (polo - 
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O WYDYMANIU. 


W mánie zowie fię Tenefinus, albo Tenafinustj 

to ieft, uftáwiczne: ufiłowśnie ná ftolce, zal Dyf 
ktoremi nic álbo co trochę flegmiftego ze krwia, f U" 
albo ropifta przez ftolec odchodzi mśteryą. kdu A 

Przyczyną ieft wrzod in inteftino: rečlo to j0 CZ) 
ieft w oftátniey. kifzce,. z ktorego ropifta mśte-|V D) 
rya ze krwią zmiefzána,.á pod czás fámá ropá wy» | 8% 
chodzi, tá fitultatem expultricem zawfzę irritat, zkądj 11), 


pochodzi uftáwiczna chęć ná. ftolce. |) i 
Rozeznanie. od Dyfenteryi. PD 


| NAyprzod w. dyfłenteryi wyżfze kifzki zránione| > 
bywadią, zkaď też pochodzi wydymánie, tu zaś | R 
tylko fimo inteffinum rećlutm. £ ps 
liem. W Dyfłenteryi. nie ták czefto bywać |, 
wydymanie, tu zdć uítáwiczne, przytym in Tene- się 
Jino wychodźi troche ślazu, to ieft, kliowátey má- | . 
teryi, albo topiftéy ze krwia; w Dyfľenteryi zás |" 
máterya rożnego koloru, y wiele iey odchodži. |P 
Progn. Wydý mánie fimo.przezfię, fátwe ief A 

do uleczenia, lubo bardzo uprzykrzone. jo. 
leželi ab atra bili pochodzi niebefpieczne 


i l i i c ; VAŤ: 
ieft, álbowiém káncer przynofi, Oprocz tego ie- ję 
je A ROSA 5 a PMR y ż Zuc 
żeli Białeygłowie cięzárney przyda fie, częfto- Ea 

te rę M Ki € 


kroć plod morzy. leželi tež wrzod ku końcowi 

kifzki left, Fiftuľe nieuleczona przynofi, gdy | 

przez długi czas trwść będzie. $ 

liem, leželido wrzodu przydáie fie zápale: | 

nie 
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nie, ná ten czas bywa Stranguria, tO ieft trudność 
jw pufzezdniu uryny. i A. 
fug] Leczenie tey choroby, mało fię rożni od 
, zaj Dvffenteryt, zkad nayprzod trzeba expurgować 
humory oftre, y lipkie, ktore fa przyczyną wrzo- 
[du w kifzce, na co fuza purganfe ex Kbabarbaro, 
tolo czym było dość w kurácyi Dyflenteryt. leželi- 
śte.|by było w kifzce zapalenie, ktore poznać pa go» 
wy.|rączce: ná ten czas trzeba Hemorhoidy otwo« 
kąd| rzyć, albo krew puścić z ręki, nádewízyftko ene- 
[my fa potrzebne, ktore częfto, 4 potrofze dawać; 
przytym należą infojfus, to ief, nad parą fiedze- 
nie, kurzenia, czopki, (märowánia, Fotus, to ieft 
izi] náparzánia, jáko to. R. Flor. Chamomil. Rofarum 
| |werbofći añ. M. 1, Vini rubri, libr, 2. diger. per 3. bor. 
in Ciner calid, maczay w tym likworze chuftę 


Wig, 


„e. [przykładay częfto ná fpodek, álbo lepiey gębkę. 
má. | Item. Nápeľni dwa worki otrebámi pízenne- 


m|mi, warz w occie, niech chory fiedži ná iednym 
przeftudzonym iák cale oftygnie, odym go, á in- 
jeq | Ey ciepły podľoz, á tám ten grzyi, czyń to czę- 
A] fto. Irem. Kurzenia Maftyxem z kádžidľem, y 
| Burfztynem, pomocne fa, albo weś Maftyxu, ká- 


zne TY SE ME > À 

ie. | džidľá, Mirsilow, Roży fuchey, przetłucz zgrubá, 
Qo. | rzucay po trofze ná węgle w ftolcu, ná ktorym 
„wi | chory niech fiedzi. 
owi p gi slabu est: SSE 

gdy item, Czopki z łoiu kozłowego, álbo infze 
>| goiące, y czyfzczące fa bardzo fkuteczne; także 
s. | paść rožána, topolowa, ofobliwie gdyby było 
EZ p ľa . . ra . = . 

ik zapalenie fmáruigc nia (czopki z chuft zrobione) 


pomocna left, Item 


238 Traktat Trzech 
Irem. Enemá doświadczona, wärz (zkopowa| 
głowę 4ż mięfo od kości odpadnie, weś polewki 
co trzeba, przyday drag. 1. Oleyku z wofku, albo peti. 
terpentyny, z żołtkiem idlowym umięfzdney, álbo 
Balfami Vylnetum, day letnio, powtarzay czefto, á| 
po trofze, dość ná raz kwáterká. 

Item. Wes liścia dębowego, otrab, warz 0- fE 
boie. w kowálíkiey wodžie, odiąwfzy od ogniń, | kość, 
fiedź nád parą, álbo worek ztego zrobiwfzy: |kim" 
fkrapiay pomieniona wodą ciepłą. fiedź nád nim | > 
gołą ponewka. 

Item. Weś imbieru tľuczonego, roztworz fi 
mlekiem ciepłym, maczay w nim chuftę, przy- 
kľaday. ` 

Item. Warz belice, džiewánne, odiąwfzy od [4 
ogniá, fiedz nád parą. 
< Trem. Rzucay po kawałku żywice ná wagle, 
(podłożywfzy pod ftolec) ná ktorym fiedź, toż 
czyni y Sarcocolat. | 

Item. Czopek doświadczony. R. Olibani Ans | 
teos. ań. dr. f. Opii dr. 1. Croci gr. 10. cum meke co- N: 


élo f. fyppes. ł f 
O WYSCIU IELITA. K 


Woiáko rozumieć fię ma wychodzenie, to [0e 
ieft: kiedy fámych mufzkułow ieft wyście; || Rim 
ślbo wywrocenie: álbo tež fimeyże kifzki wy- || kľac 
pádnienie, ktore nazywa fię Ani procidentia, co lfi c 
fie częfto džieciom, y Dyfentezyą cierpiący | Gr 
i AB 
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tprzydśie, z wielkiego wydymánia, ktore pocho- 
wki dźi, albo z zápalenia, álbo owrzodzenia inteffini 
ADO pećłi. 
ilbo|- | Oprocz tego przyczyną bywa fpadek iśki 
lo, 4 pwałtowny, albo ftrząśnienie, álbo gdy záráži pá- 
ráliíz mufzkuły: które Spinčleres zowią, albo tež 
Os Fiffula in uno, álbo kóńftupdcya czefta,álbo mięk- 
nis |kość, y ślifkość kifzki, albo zažiebienie, w ciež- 
by: |kim rodzeniw'przydśie fię bidłyrgłow om. JAK 
him Progn. deżeli fe ielito oderwie od membran, KIA! 
(ná ktorych fię trzyma) uleczone bydž nie mo- ICH 
orZ [že. leželi pochodźi z wydymánia iako bywa w Mi 
tý. ďyflenteryi, w konftupácyi, uleczyć fię może, lij! 
| |przez medykámentá pomienionym chorobom ffu- 
jod|żące, także gdy fię przyda z infzych przyczyn, 
[to ieft z fpadku, z utrząśnienia, z płaczu, ofobli- | 
gle, |wie dzieciom, łatwo uleczyć fię može, gdy.z4ś [tl 
toż przy Fiftule przyda fię prawie nieuleczone ieft. MUS 


Mts Spofoby do leczenia i 
so- | NT Ayprzod:trzeba kifzkę wprawić ręką,potrzą- | 
| „ fnawfzy ią wprzod profzkami niżey opifáne- 
[mt ieżeliby zás nabrzmiała kifzka była ták, žeby 
| ię nie dálá wprawić, uczyń dekokcyą, z kwiátu MI 
| džiewánny, z noftrzeku, rumianku, korzenia śla: i 
, 9 [zowego, y liścia, przydawfzy nafienia Iniánego, 
ście, Fenumgr.warzac w mleku,maczáč chufty, y ciepła 
Wy: |okładać, czefto odmieniálac, do wprawienia ki- 


, (0 [fzki obfypać tym profzkiem. R. Rofar. rubr. Cort, 


CJ | Grant, Nuc. Cupref. Mafie. Thar. Crot- Mart, iik i 
A Plum- 


| 
| 
| 
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Plumbi ufti. ad, dracb. 1. y zmięfzay wraz. 

Pomocne też fa kurzenia Máftyxem, kolofos| 
nia, kadźidłem, rożą Gumi bdel. iefzcze lepiey| 
wraz wfzyftko zmięfzawfzy, także Fomentácyej 
wárzac korzenie Zywokoftu, dębowe liście, 
krwawnik, bukwicę, fzałwią zc. . Im dľužey niej 


wprawione ielito będzie, tym ieft trudnieyfze dol p 


witawienia 

Item. leželi pochodzi z wielkiey wilgotno=| 
ści,idko (ie trafia dzieciom, 4 przytym, y biegun-| 
ká będzie, trudne iefł do uleczenia, gdyż choć figl 
w. prawi, znowu názad wybiega. 

Iczęliby pochodziło z zapalenia wnętrznego 
kifzki, ná to trzeba dawać enemy odmiękczdiące,| 
y chłodzące, potym należą Fomentácye. 

leżeli przyda fię w dyfienteryi, trudne ieft 
do wpráwienia, gdyż choć fig wprawi, znowu 
wypada dla wydymania. 

Profiek do pofjpowdnia przed wpró- 
wieniem pewny: 
[ Sufz Chrząfzczow zwyczdynych co chcefz; 
utrzyi ie ná miałki profzek polypuy nim, iefł 
pewny. Item. Weś rozmarynu, y galafu, rowne 
części ufufz, zetrzyi do pofypowania. 

Iiem.leżeli z iakiey małey przyczyny wyidźie 
pofmáruý ją oleykiem rožánym, y Mirtyllowym, 
potym zdradą uderz dłonią w zadek, y w tę, y w] 
owe ftronę, zaraz wnidźie fama. 

Item. NÁ wyście delitá ffolcem. | 
W” kwarte wina (tárego, włoż w nie kilkáj 


[rod 


|dzeni 


| całe! 
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ga 
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[galek Gáláfu przetłnczonego. iágod tarkowyuk 
loarść, warz w garnofzku zśfzpontowawizy, mā- 
pieplczay w tym chulikę zákľaday ciepło, częfło ma- 
acyelezdiacs wprawiwfzy wprzod ielito tym fpofobem, 
la lzerzey piwá z oliwą, ślbo z máffľem, maczay w 
tniejnim pálce, wpraw, y záraz pomienione wino 
e dojprzyłoż. Item. NÁ to Galar. Rofarum, Plantag. Ba- 
laf. ać. unc. f: coqw. in Aqua Cbalibeata, W tym 
maczálac chuftke przykładay, wprzod kifzkę 
wprawiwfzy; także weś tarnek, fzyfzek olízo- 
wych, liścia dębowego. kurzego ziela warz w 
wodzie kowálfkiey, maczay w tym chufty, przy- 
egofkładay záraz po wpráwieniu, á kifzkę potrząśni 
ące, |profzkiem z Tormentilli. Kto temu ieft podległy. 
ten ma ftolce odprawiać fłoiąc, nie fiedząc, do 
 ieftjtego ile można nie wydymść fię, iezeliby zátwár- 
oguldzenie było enemę wźiąć. 
| Item. Plafter doświadczony, R. Gum. Sagap. 
Oppopon. in mortar, calid. reduc, in form. Empl. exa 
(zend. fuper alar. przyłoż ná fam kuper. Item. Warg 
cefz, |liście Figowe, para fię nád parą. Irem, Warz wo“ 
„iett[fiwie fzałwia, nafmaruy tym kifzkę, y potrząśni 
wiej profzkiem z fzałwii wpraw, uczyń to raz, y dru: 
- |gi, pomoże. Item. W yfzľe ielito omyl kožim mle= 
džiel kiem ciepłym, potym potrząśni tym profzkiem, 
vym R. €. C. ufti Picis Grece Mafficis, añ. part. 
yw aga. f. pulo. 
Płynienie Krwi przez ftolce, 
h Ktore nazywa fię Fluxus. Hepaticus 
Compend: Med A Pły- 
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P“onienie krwi przez ftolce, pochodži pofpóli. 

cie od wątroby, ktore bywa wodnifte, ze krwią 
zmięfzane. 

Przydaie fię ta choroba z fłabości wątroby, 
dla ktorey krwi dobrey rodźić nie może, zkąd 
natura iako rzecz do Alimentu nie potrzebną do 
kifzek oddala. 


Ożiębieniej|p 
wielkie z pełności meláncholiey, y flegmy. Przy)bo z 
czyny też powierzchne bywála z picia zbytniej|dźiej 
go wody, ślbo infzego trunku zimnego, takżezj mdli 
trucizny zážytey, z lekarftw mocnych, czefto zá- ney 
zywánych, z picia zbytniego win mocnych, alba | puch 
gorzałki, te bowiem mocne trunki tłumią, y fiá 
bia ciepło przyrodzone, iedzenie też częfte pos niebe 
traw fionych, korzennych %c. przyczyną tey wulg 
choroby bydź mogą. left y drugie krwie przewa 
ftolce odchodzenie, ktore názywa (ie (Fluxus fps.  nálo 
rins) to ieli: kiedy krew pomiefzána, y zeplowá| 
na mięfza fię z meláncholia, z cholera przezjniu 1 
ftolce odchodzi, álbo tež z przyczyny sledžionylre i 
oflábiáley, ktora nie ciagnie do fiebie krwi gru-| fe ci 
bey, ná ten czas przez ftolce odchodzi gruba, |ieżel 
czarna, á czafem pomiefzána. | pu: 
| Zmóki przyczyn. leželi gorącość wątroby ieft/| br. 
przyczyną ofłabienia iey, doyść fię tego možej| wła 
iezeli gorączką láka znaczna poprzedźiła, alba A 
Wo- b t 


i vš BE TY vé Zz tá € Via 
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hlwomity žuľte, zielone, rdzáwe, przytym ieželi 
gorączka wnętrzna, z pragnieniem bywa, čerá 
blśda, niechęć do iedzenia, y przez ftolce odcho- 
dži máterya imrodliwa. 
g dof leželi z žinney przyczyny, exkrementá nie 
[ták bywála (mrodliwe, przytym pragnienia ani 
| Sodfľábošci znáczney nie bywa, ciśło imne, y śine. 
albo] Progn. Tákie płynienie krwi ieft závíze nie- 
tdie.jbefpieczne, ofobliwie gdy z gorącey przyczyny 
eniejpochodźi, kiedy fię też przyda w goraczkách, ál- 
rzy4bo z pomięfzónia, z zgniłości humorow, tym bár- 
lniejdziey niebeśpieczne ieft, gdy zás przyda fię w 
tżezjmdlignie, pewną śmierć przynofi. Gdy też z Ži. 
nney przyczyny pochodži, długo trwa; á potym 
uchlinę nieuleczoną przynof. 
Fluxus zás [purius lubo ieft zły, iednak nie ták 

' podniebespieczny, gdy fię bowiem humory (fprá- 
tepl wuiące flux, przez lekárftwá wyczyfzczą, łatwo 
rzez wątroba, álbo śledźiona przyidźie do fwey dofko- 
i [ud nažošci. 
owál — Leczenie tey choroby zświfło ná utwierdze- 

(niu watroby, y zátrzymániu płynienia krwi, ktos 
loný| ze ieželi z gorącey przyczyny pochodzi, (iáko 
gru- fię czefto trafia) ná to fię tu podádza fpofoby: 
rubas ieželi zás z žinney, ták ią leczyć potrzebá iáko 
„ly puchlinę. Nayprzod tedy fłuży puťgáns ex Rha- 
y ieft| bar. cim Mirabolanis, © Santalis per infufionem Rha- 
10że,| barbarum, bowiem nie tylko ma moc do purgo- 
dlbo] wánia, śle też po części, y do wściągnienia, 4 
0: | do tego že ofobliwie wątrobie flužy, zkąd ná. 


Qa zy 
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zywa fie Anima bepatis. Y owfzem wielu fie nf 
te chorobe uzdrawiśją, zážywálac profzku z fál 
mego Rbabarbarum w konfekcie rožowym codziel 
dokłada fig iednák żeby Rbabarbarum było praw 
džiwe, wielkie bowiem ofzukánie bywa w nimf 
gdyż álbo miáfto niego Rbapenticum podobni 
onemu przedáia, álbo też choć będźie fámo prajj 
wdžiwe, śle fpruchniałe, ktorego moc wywiej| 
trzáľá, obierálac go, patrz żeby był korzeń gru| 
by, nie iáko okrągły á przytym ciężki, kola 
we wnątrz ciemno żułty, á gdy go ufkrobiefzjić ? 
iafno żułte ofkrobiny bydź powinny. Enemy nič? « 
te chorobę mało fľuža, iednákze mleczne zdgajf” ? 
fiwízy kilkákroé Ral, przyddiąc adfringentia moji /: 
gą bydź pożyteczne. lulepy, Syrupy, Dekokcyej 


wątrobę pofildiące, y utwierdzálace (4 potrze Santal 
bne, v. g. Rad. Cichor. Gram. Acetofa, aŭ, unc. (ie 
Fol, Endiv.  Agrimon. Cicbor. Plantag, Cyftut. 
M. t.Abfint. pont. M. S. Santal: rubr. dr. 2. Ra 
Elor. fer. A. Corianady. pr. drach. 1. Rofar. r 
bug. 1 cogu. im ajv. com. R. Decoči, libr. 2. addywat 
Ścrub, Cydon. Aceros fimpl. ań. unc 2. f. potio pri dyka 


i 
A. wicibus bis de die. 

Item, R. Agu. Plantag. usc. 3. Syrup. de Roj 
Siec. unc. 1. Spir, Vitriol. ad grat. M, detur pro um 
wice © fic pro | 
ltem, Konfekt, R. Cond. Rad. Cichor. unc. A 
Confer. Rofar. antiqu. uac. f. Pulpe Pajľula». dr. 6 
Croci Mart. dr. x. Coral, rubr. pra. Rafur, Ebor. C, € 
añ. fer. 1 cum Syr. d, Rofis Sicc, f. Opiata, daway ni 
raz jak káfžtan częfto Item 
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j Trem. Watrobá wilcza fufzona, w profzku zá- 
żywśna, znacznie pomaga, zażywaląc iey częfto, 
dziejRodzenkow tež częfte zázywánie, pomocne ieft, 
ra kłkże Syrup Koralowy Tintura, y fol z nich wy- 
"nimjeisniona. Służą też ná to rozne Dekokcye, to 
obngieft ex Ligno Lentifci. Gvaiaci cum Samtalis, ae Ra» 
prajricious Tormentila, przydawízy Ryžu, fuchey ro- 
wieży, y rodzenkow, według potrzeby. Do po- 
zulwierzchnych ápplikácyi Huży Empl.  Santalium; 
kologakże rożne Epitbemata, adffringentia, y corroboran- 
biefzjłia, malg tego dość in curatione Dy/fenterie. Opiata 
ay nłteż dobrze fię nd czas nádáią; naprzykład. R. Con- 
zásaľľer. AcetofJell. dr. 3. Land. Obrat. gr. 1. Lap. Hamma- 
r mogśd. for. M detur. 

kovej Morfzelki także zrobione ex Rôabar. enm 
otrzelSamtalis U trobifcis d. Carabe fluzą, krwie pu- 
„czenie mieyfcá nie ma, chybáby była wielka 
ailey pełność. leželi też tá choroba pochodzi z 
ufikrucizny, dawać pić mleko pr ewárzone, cum In- 
mbrlapio Rofato, álbo z oliwą. Teżeli z zážiebienia 
„udłąwątroby: dawać zdgrzewśiące, y pofildiące me- 
io yddykdmenta, ná co fłużą dobrze wina zaprawne. 
| |leżeli z przyczyny, śledziony, tey należące me- 
Rofijddykamenta śkkomodować, trzeba, o czym będźie 
[rá fwym mieyfcu. i 


10 ana 

|" 
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dr. 6| y 

c elC Liny fa czworákie jedne zwyczáyne okra- 


} gle, y długie, (w wyžízych kilzkách pod żo» 
3 Jad- 
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łądkiem) radzace fie, ktore czeftokroé do ża: | sagi 
łądka wchodząc przez ultá, á czáľem, y nofem|“"“ 
wychodzą, tąkie názywáia fie Lumbrięż teretes S), ik 
lengi. | s f 
Drugie názywáia fię Lumbrici Cycurbitini, ktos | W 
re f naklztałt Dyniowego nafienia, te pofpolicie | kias 
rodzą (ie w niżfzych kifzkach, to ieft, in reťlo in- 


teflinos albo in coli celľulis. | W 
Trzecie zowią fie LumbrisiAftarides, ktore | a 
podobne fa owym, co fię w ferze rodzą, rezwy* | i z 
çzáynie bywála in reťlo inteftino, częfto też wraz | di 
z drugiemi rodzą fię. reže 
TA , r A 4 : 4 | kon 
Czwarte názywáig (ie Tenia, to left, ledná | 
gliftá długa, ktorey będzie ná kilka piędźi wdluž | m 
iedná zwyczaynie bywa. , | steh 
Znaki glift zmycxdávnych, ki | 
TAyprzod gryzienie w żołądku, y w żywocie, | j 
kafzel wolny, y fuchy, we śnie drżenie, y hy: 
częfte ocknienia nád zwyczay z wolániem, pod | ““ 
czas, y fzczkawka napada, niektorzy ięzyk wy: | ,. 
wiefzáia. Infzym śpiąc ślin z uft wiele płynie, "i 
przytym ocknawízy fię, nudności, y ckliwości ich 4 
nápadáia: infi przez fen fię fwarzą, y gniewála | . 
fię gdy ich przebudzą, drudzy zębami zgrzytdią, id 
y Jakby fľacy, albo żuiący zdádza (ie, niektorym, Wii 
. pulfy uftępnią, pot źimny wychodzi, raz ble. bdr 
dniela, drugi raz fie zárumienieia; niektorzy á- sA 
petytu nie mála, tafí nád zwyczay iedzą, infi u- m 
ftáwnie śpią, drudzy zdwfże fię trapia, y fobą nus | ©, 
dzą, zkąd z mieyfcá ná mieyfce przenofzą fię, infi g 
wer 


| 


zo. | 
emf 
Gł 


1 
| 
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womity miewála, dlbo do nich fpofobność. 
Pofpolite znaki glift, lubo nie w każdych ie- 
dnikowe, gdyż w iednych, álbo te, albo owe 
wydśią fię, z nich tu dla łarwieyfzego rozeznania 


| kľáda fię. 


Nayprzod: z uft cuhnienie niby kwášne, ná- 


| dęcie žywotá, ftolee fzáre, popieláte, czáfem idk 
| glina, pragnienie wielkie, tarcie pod nofem, oczu 


odmiśnś, ktore czáfem fię fzklą, pod czás w oko- 
ło nich finość, 4 pod czás krwią pozachodzą; 
dźiafeł nábramienie, z ciálá opádnienie, nofá zá- 
koúczenie. 

Znáki zdś glift fzerokich, (ktore fię Cucur- 
bitini zowią) fa te, zbytni śpetyt do iedzenia, gry- 
źienie w żołądku, y gdyby chory nie iadł częfto, 
kifzkiby przegryz, y cidło co diley bardziey o- 

ada, y fłabieie, czáfem dochodzą do żołądka, 
zakad czefte mdłości bywaią. 

Znáki dobrych glift, ktore 4ftarides zawias 
Swierzbienie wielkie w ftolcu, przytym w. każdym 
ftolcu pokázuia fię robaki. 

Znák też ieft ofobliwy glift, gdy dziąfła gni- 
ią, álbo brzmiela z fetoru pochodzącego ze- 
wnątrz. 

Progn. Glifty gdy ich wiele, y. wiekfzych, 
bárdžiey fzkodza, ániželi kiedy ich mniey, mniey- 
fze, przynofza álbowiem choroby ciężkie; to iefł, 
gorączki, mdłości, fzaleńftwo, wielką chorobę, 
koliczną áffekcyg, ápetyt zły de rzeczy niczwy. 
czáynych, także dpetyt zbytni, ktory nazywa fię 
Fames Canina, 4. Irem 


S 
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Item, Gdy w chorobie iákiey niebeśpieczney, 
naprzykład w málignie, albo dyfienteryi, fime do. 
browolnie wychodzą, lubo przez uftá, lubo ftol- 
cem, lubo zywe, gorzy iefzcze ody pozdychále, 
złym znakiem fa. 

Gdy bowiem żywe wychodzą, znák ief 
wielkiey furowości, y pomiefzánia humorow, gdy 
zaś nie żywe wychodzą, znak ieft wielkiey zgni- 
ości, 4 zatym wnętrzney maligny z ktorey po- 
zdychały 

Item. Gdy (ie glifty pokażą z exkremen- 
tami w chorobie iuż opufzczśjącey: dobrym zna» 
kiem fą. 

Spofoby do leczenia. 

NSypiuzepieyke ná glifty fa purganfe, kto- 

re one oraz y morzą, y Wyprowadzáta z más 
teryą z ktorey fię rodzą. Naylepfze ieft kbabar- 
barum z cytrynowym nafieniem, albo weś Rhabar. 
dra. naley wodką z trawy, námocz przez noc, 
nazaiutrz przygrzey dobrze, żeby wezwrzalo; 
przecedž, przyday Rbabarbarum w profzku, także 
profzku od robakow, oboygá po Ikrupule, przy: 
cukrowawízy day ciepło wypić, ieżeli dla dźieci, 
trzeba mniey wfzyftkiego bráć. 

Item, Profzek z falapy dany (według wieku) 
w czymkolwiek, wypedza glifty: tikże Agáryk, 
Eledluarium, Diacartbami, Trochifci, Alchandi, także 
konfekt brzofkwieniowy Xc. 

Item. -Wes oliwy, miodu, rowne części, 
zmięfzay, day zieść; także liście bobkowe ná 


proch 


O Giiftách 248 
proch fiarte, dáne ná raz iák dwa naparftki fkute- 
czne teft. 

Irem. Oleýki ná glifty fľužgce fa te: Oleiek 
lefzczynowy, Buklzpanowy, Philofopborum Balfa- 
mus Suipi Tberebint. natus Oleum contra vérmes, 
Oleyki iáľowcowe, bardzo dobre fa, dálac ich po 
kilká kropli, álbo nácierálac pod nofem. 

Enemy też wielce fuża, ktore rožni rożne 

otulą w. 2- R: Rad. Gentiana unc. 1. Abfint, Abrot. 
ań. M. i, Century. ńris M, S. Sem. Lupinor. une. fa 
fema Cine dr. 2. Baccar. Lauri dr. 1. f. decoćlio im 
Ag. comm. Colatura adde Olei Abfimt unc, f. Ol 
Laurini dr. 2. detur calide. 

Powierzchne ápplikácye, wiele pomagaią; to 
ieft, materace, plaftry, ungoenta Olea, linimenta 
rożne w. g. Weś Palpa Cologuintida „zetrzyi z żuł- 
cią woľowa, przyłoż ná pępek. 

Item. R. Ungv. de Artbanita unc, 2.Mercur Crud. 
d. 1. mite tym fmáruy cały żywot. 

Item. Wes żułci wołowey. piołunu ná proch 
ftártego, kolóquintidy, Bożego drzewka, wierz- 
chołkow centuryi, oleyku Bobkowego, Aloefu, 
Mirrhy, miodu -praśnego, wofku, wízyflkiego 
według potrzeby, zmięfzay; uczyń plafter, przy- 
foz na żywot. 

Item. R. Ole e nucleis Perficor Amygda amar. añ. 
unc.1. Tberiaca Opt. dr. 2. Mytrid. dr. 1. [. Myrrha 
dr. 3. M. f. Linim. fmaruy nim żywot. 

Irem. Wes foku piolunkowego, rucidnego. 
po focie, winá, po puľ lorá, mąki co potrzebá, 

Q5 zmię- 
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zmięfzay, przyľož ná żywot, Irem. Weá wody 
czyftcy kwáterke, włoż w nie żywego frebrá 
przedniego łot ieden, namocz ptżez noc, názá» 
lutrz odley wodę day ią pić po łyfzce czefto, 
ieft doświadczona. Niektorzy cynę przednią ra» 
fpaliwfzy, kilkakroć gáfzą w. wodzie, tę wodę 
dáia pić 

Irem, Korzeń páprociány fámcá, ieft doświad 
czony, dáiac go na proch ftartego po ćwierci 
ďotá, dzieciom mniey. 

Isem. Wodká wypalona z cybule, y z czo» 
fnku (mocząc w niey. żywe frebro) jeft doświad: 
czona. Czytałem wielu cudzožiemíkich Auto: 
row, ktorzy pifzą że befpiecznie nawet, y dzie» 
ciom może dać żywę frebro ná glifty, z czym 
kolwiek zmięfzawizy, naprzykład z rożą w cu 
krze (mázona, miárá ná tag gr. 20. wiem že nie 
jedná bábá to przeczytawfzy, zá lep fię uchwyci; 
Medyk iednák mądry Autorow czytśiący, date» 
mu wiarę, y owfzem żywe rebro fimo nie mo- 
że fzkodźić we wnątrz, zdżyte fimo przez fie ták 
láko iego prepárácya zła, naprzykład: Mercurius 
dulcificatus, ktory left naypewnieyfzy ná glifty, 
gdy nie będźie dobrze prepárowány, džiwne 
Symptomata (prawnie, czego żywe (rebro fimo zá. 
Zyte nie Czyni, choćby go też nád miśrę dał kto. 


Item. NÁ glifty pewne 
WE Pomaráúcza, wykroy w niey fzponcik, 
wybierz środek do połowy, włoż ná to. 
miey. 
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mieyfce oleyku bobkowego, foku ruciánego, 

iofunkowego, dryakwie, wraz zmięfzawfzy, nás 
kryi fzpuncikiem, przyfmafz w gorącym popie- 
ruy fkronie, nozdrze, pistfi, pępek, pul 
rzecz doświadczona. 

Item. Wes Rbabar. dr. 1. Senefu, y Agaryku 
po dwa fkropuły, cytwarowego nafienia, Korali- 
hy, wierzchołkow wrotyczu, po (krupule, Czar: 
nufzki faczypte dobra, (krop, winem. potym nds 
ley wody czyftey Z puł kwáterki niech ták mo» 
knie przez noc, názálutrZ przywarz trochę, prze» 
cedź, wyciśni, przyday Manny Kálábr. łot, alba 
dwá, (według wiekn) wyklśryfikny białkiem iá- 
jowym, day ciepło wypić. 

Item. Weś Aloefu, Mitrhy, žužci woľowey, 
co potrzebá, przyley trochę gorzałki mocney. 
zmaczay chuftę ktorą przyłoż na żywot. 

Item. R. Vitr. Vener. for. f. Mercur. dulc. gr. $. 
mifte day z konfektem rožowym, leželi dla dźiecis 
trzeba dáleko mniey wźiąć według lat. 

Item. Profzek z glift žiemnych, ieft dobry na 
glifty infi te glifty ktore wychodzą, fufzą, ná pro» 
{zek ftarfzy, ddią zá rzecz pewną. 

Ná glifię długą, (ktora nazywa fię Tenia) 
naylepfzy ieft Mercurius dulcis cum puly. lalap. ie- 
fzcze lepfzy effekt czyni, fam przez (ie nieprepá- 
rowány,ktora częfłokroć fztukámi wyrzuca. leże» 
liby z przyczyny: gli gorączka była, zrob Emul- 
fya, do ktorey doday kilka kropel Spiritum Sula 

ple 


„le, potym rofkroy, tym co wewnatrz ieft ay? 
J 
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#buris, albo Veneris. Nad wfzyfiko naylepíza rzecz 
ná glifty, to ief: Wes żywego frebra łot, naley 
wodą czýfta warz, odley, tey wody daway po fy- 
fzce, kazdemu nawet. y niemowleciu. 

Item. Sekret weś octu mocnego dwa kieli- 
fzki, żułć całą wołową, żołtek iálá świeży, A: 
loefu tartego łot ieden, zmięfzay wraz w garczku, 
warz wolnym ogniem do połowy, fchoway w 
fzklánym naczyniu od potrzeby; fpofob zážywá- 
nia ten: gdy dziecię choruie ná glifty, fmśruy 
tym pępek co dźień, im dłużey to czynić bę- 
dziefz, tym dźlfzy czás wolne dziecię będźie od 
glift 

Item. Dryakiew, czofnek, pieprz tłuczony, 
wraz zmięfzay, tym fkronie, pulfy, pod nofem, 
pępek, y żołądek fmáruy co dzień. 

liem. Weś trzy, álbo cztery Ráki żywe, 
wierć ie, przyłoż na żywotek dziecięcia. 

Ttem. Sok Limoniowy z cukrem dobry ieft. 

Irem. Skorupy iślowe fpal, żeby były białe, 
włoż do wezeľká, námocz przez noc w rofołku, 
nazdiutrz wycifnawízy węzełek, day rofoł ciepło 
wypić. Item, Piołun,, Aloes, czofnek, zetrzyi 
wraz rozłoż ná chufice, przyłoż ná żywot. 

Item. Piguľki z Gálbánu zrobione, do zážy- 
wania (kuteczne fa. 

- Irem. Czopki ze moly, albo z miefá folone- 
go tłuftego dobre fa. y 

Item. Enemá uwárzona z Hyfľopu, z centus 
tyl, y nafienia krokofowego dobra ieft, 

Ttem 
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Item. Mercurtus duleificatus, cum extračlo Rar 
barbari, ieżeliby była nadętość żywota. 

R. Fol. ląńacenti, Abfintby, Abrotani, Scordiż, 
Malva Violaria, ań. M. j Lupiner. comus anc. [. [uimit 
Centaur. pug. i: coqw. im Aqu. U aceto foveatur ven- 
ter. Tráfiáia fię też robaki ferdeczne rodzące fię 
in pericardo ktore džiwne symptomata fprawuią, to 
jeft: drzehie fercá: mdłości częfte, 4 potym, y 
śmierć. Nánie weś korzenia przelłępowego ce 
chcefz, uwiń go w paczefi, upiecz, roftarfzy 
przyłoż ku fercu. Albo R.*Fol. Cynare Tunaceti, 
Abfintby, cum. Vino, 05 Aceto coque, adde Mitridat 
g. S. mifte, przyłoż ku fercu: ieft oprocz tych 
fpofóbow innych bárdzo wiele, tu fię tylko do- 
świadczone zebrały. 


N Aią, y baby leki przedźiwne, 

Rożnym chorobom bardzo przeciwne. 
Džiekcie, y fmalce wofki topione, 
Y rożne chwafty z nimi fmázone. 
Korżenia, źioła, kwiecia prażone, 

Kapieli, plaftry, trunki watzone. 

Y konfekciki, foki fmazone: 

Wodki, kryftery im doświadczone. 
Ktoremi lecza, iak do(konále, 

Lekarki baby, bardzo zuchwałe, 

Gdzie fię uczyły náuk lekárfkich, 

Kto ich wyćwiczył fztuk Aprekárfkich. 

Co bábá doktor, zkąd promocya, 
Czy od kądzieli, gdy prządzion AWA 
Nie 
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Hd Zna natury, dni choroby, 

Diie ná domyfł, doznáie proby. 
Wízedy fię wrázi, iakby co złego, 
Uczyć Medyká choć y biegłego. 

Racya za nic Medyka á fois 

Baba uporna ándrony ftroi. 

Gdy fię ptzylepi fzeptem do uchá, 
Zwiedžiony ráda chory i iey fłucha. 
Ghociafz przemawia, kryśli y chucha; 
Mruczy, y żegna, nad głową dmucha. 
Niedba ná gulfá, człek « omąmiony, 

Ze ciężko grzelzy od bab zwiedźiony. 
W mawidią w chorych dziwne choroby, 
S$uchoty, uráz, wzdecie w atroby. 
Czaty, kołtony, y podwionienia, 

Y inne rożne dą podáiwienia. 

Kry iakieś w bokách, ktore fmóruią, 
Tra, rošcierála, one fznurvią. 

Y utrząśnienie zawfze wmawidią. 

W białą płeć, czym ią of fzukiwáia, 
Ná ktore pátrža, kurza fmárúia: 

Y rozne plaftry, iey wyndyduią. 
Sciagáia boki, y one prażą, 

Az drugiey oczy ná wierzch wyláza. 
Uroki glifty, w dźieci wmawiślą, 

Ná nie przemierzľeš mistury daią. 
Gdžie ae nie może, tam babę wráži, 
Ná kážda fprawę onę náráži. 

lak ftárym wiechciem, džiury zatyka 
Bábámi, gdy ich w każdą rzecz wtyka, 


Więc 
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Więc fię ich chronić idk czego złego, 
lák Bázyliízká tádowitego. 

Abyś dofłąpił zdrowia miłego, 

Zśżyi Medyká rady biegłego. 

Nie day fię zwodžié, babfkiey chytrości, 
Przez ktore fzdtan, wypełnia złości. 
Oczyść twe ferce, grzechem zmázáne, 
Miey ufność w BOGU že pożądane 
Otrzymafz zdrowie, w pomocy iego; 
Gdy ferce twoie, fkłonifz do niego. 


O zbytnim płynieniu Hemorhoidow. 
F Wieki płynienie krwi. ieft bardzo poży- 


teczne, od wielu chorob uzdrawidiące, to left 
od pleury, od Perypneumoniey, od bolu krzy- 
zow, ód Mśniy, Melśncholyi. Sledźiony afłekcyi, 
od Hypokondryi, y innych wielu. 

Zbytnie zaś płynienie, fzkodliwe, y niebes 
fpieczne ieft, przynofzace wielkie fif ofľábienie, o» 
źiębienie wnętrzności, wyfchłość cidlá, cerę złą, 
puchlinę Rc. 

To záš zbytnie płynienie pochodźi, albo 
z wielości krWwie, ktora częfto odchodząc roz- 
fzerza końcażył, zkąd Virtus reteniriw fłabieie: 
im dáley, tym bárdžiey, álbo tež pachodži z o- 
ftrości, lubo rzadkości krwie, ktorey także fæ» 
cultas. retentrim zatrzymać nie może, pofpolicie 
gdy krew będzie pomiefzána z Meláncholig, ál- 
bo zoftra wilgotnością.  Zbytnie płynienie po- 

znać 
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znać, gdy nád żwyczay czefto, y wiele krwi od- 
chodźi, zá ktorym fify fłabieią, ciáľo blednieie, y 
żułknie. leżeli pochodźi z pęłności krwie: z po- 
czątku nie znać fłśbości Zadňey, gdy zás długo 
trwa, fiłofłabienie, y puchlinę przynofi; leželi 
pochodži z oftrości krwie, álho z rzadkości, po- 
znać fátwo ieżeli taki ieit z nátury choleryczny, 
y meláncholik, przytym krew odchodząca, bywa 
wyfoko czerwona rzadka. 
Spoľoby do leczenia. 

7 lákieykolwiek przyczyny krwie płynienie 

pochodži, mie traebá go nagle záftánowiáč, 
chybáby bardzo chorego fľábiľo. Więc ieżeli- 
by znak był pełności krwie, dla rewulfy trze- 
bá ia z ręki puścić, raz, y drugi po troíze. O. 
procz tego frykácye, bańki fuche ná fopátkách, 
y po innych mieyfcách ciała ftáwiones fkute 
czne fą. Gdyby zbytnie płynienie pochodziło 
zofłrości krwie, trzeba brać,purganfe ex Rba- 
bar. Mirabol. Temar, olobliwfzym ipofobem Ta- 
marindorum Dekokcya fłuży, żywot trzebá mieć 
otwárty, żeby przy konftupácyi  (wydymśiąe 
fię) Hemorhoidy nie otwierały iako zwykły, 
pótym należą rzeczy ściągdiące, y krew gęfzczą* 
ce do czego fłużą pigułki. R. Maj. Pil d. bdek, 
dr. 1. Trocbifcor, d. Carabo d. terra Sigil. ań, fer. 
I. cum S. 9. Mucilag. fem. Cydon. per agu. Rofkr. 
ex. f. Mafa dof: fw. 2. bis de die. ‘Torus też fa 
pożyteczne. R. Rad, Rifforta lib. fi fol. Plantag. 
wirbafci, fumit, Rubi fol. Quercu. ań. M. 2. $. 

Gran- 
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(Gran. fomach. Balaujf. Galar. ań, M. Myriilí. dr. A. 
Kofar.rubr. PM. 2 Alum: unc. j cogu, in Aqu. fer. 
(5 wino rubr, a ppkicetur decodio, wie calida, quod 
femper obferuetur. 

Ung. Comiti(fe, fkuteczne jeft, fmaruiąc nim 
krzyże, y fáme Hemorrhoidy, także Ung. Popie 
leon. cum opio © Alumine. 
| Lem. Gatbaplafina. R. Boli armem Aloe. Maffi> 


|cbes, Thuris, Sangu. dračon. ań. unc. f. Offium Mie 
rabol. in Galan. af. dr. x mifceantur cum alb. avi. f 
Catbapl. dorfo © venis applivandum. 

Item. Sierć zálecza, y pálgczyná, zmięfzane 

zbiałkiem idiowym przyťožone ftinowią; czo- 

ki też fa fkuteczne, iako to. R. Cologb. Thur. aði 
dr. 3. Boli arm, une. [. Cerufe Plúmôi nfli; ań. dra 
1. Acatia dr. [. fubtilif], trite, excipiantur [evo bircino 
| f. fuppot. 

Item. Pľucá báránie świeże przyłożone, zná: 
cznie krew ftánowia. 

Item. Dotkniy żyły zmaczánym piorkiem w 
kwásney wodce, chory pić ma miáfto piwá de- 
kokcya, Milefol. cum Rad. Tormentill. © prunis 
Sylveff. Frem. Aqua Stipisa do, razu ftanowi» 
tákze Tinllura Corallorum, Sal, Syrup. Ná Sledžio- 
nę, y wątrobę, trzeba plaftry kłaść, według po- 
erzeby ákkomodowáne, dekokcye też iáko to ex 
Ligao Lentifti, Gvaiaci, (8 Cosrícibus bardzo dobrze 
nádáia (ie, zázy wátac ich pro potu Ordinario. 

Item. R. Conftr. Rofar. une. 2. Diaftord. Frec: 
flor. unc. f. Corak, rubr. fir 4. Trochife. dr. Spodia 

Sompend:Med; R fe. 
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J. 2. Croc. Mart, adjfričt dr. x Maj]. pik. d. Cyno: 
gof dr. t. cum Aqu. Cinam fconf. daway ná raz idk 
latkowy orze A raz ná dzień. 

Irem. R. ARKA" d. Carach. fer. 2. Hamat. 
Coral. rubr, pr. af. [iv A. Croci mart. dr. f Catnpbo- 
ra fer. ff. pul. dofis dr f ieft doświadczony. 

Item. Pr robati(fimum R. Mumia tranfimar, fube» 
ris ań. páv. aqo minutif. ita. applica Záraz utrzy- 
mywe. 

Item. Ocet zmięfzany z hałunem, przýda- 
wfzy Opium, gębkę, maczay, przykładay czefto 
odmienia! ac, 

liem S Coral. rubr. pr. Coriandri pr. “O (fium 
Daćiil. a8. dr. Aj. pulu. detur quotidie "dr. jf. in Vino | 
s 


żypić ©. 
7 
1 


nana 
| tor 
niem 
| zę li 


tem. Spal zábe. Žitnna ná papih przykła- 
alz (kutek pewny. Irem. Sádze zmię- 
fzáne z białkiem jálowym. 


Na otworzenie za awartych 


Hemorrhoidow. 


názy 


 Hemorrhoidy (kę ore zwykły odcho: | 
dzić) Záwra (práwuia fľábosé. w nogach, żył | 
nabrzmienie in Orificio, świerzbienie, kol: w krzy - | runci 
žách, obrocztego że (ie piiawkdmi otwierdia, fa | cho 
infze (pofoby, nayprzod fok z cybule zmiefzay z | álbo 
Aloefem, nátárfzy wprzod Orificium, fukiennym | Anis 
płatkiem, przyłoż, przywiąż: | cyi 
Irem. Liście zielone bzowe utrzyi z oliwą | | fzyc 
przy: 
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przyłoż. liem. Profzek z Kollokuintidy, z mlO- 
dem zmięfzawfzy; przyłoż. 

Item. Ex Radice Cyclaminis uczyń czopek 
włoż go in Orificium. 

lem. Mikefolinm żielone zetrzy! W rękach, 
vrzyłoż. Item. Wes żułci woľowey fufzoney, A. 
loelu, Mirrhy, Koloquintidy, co potrzeba, zmie> 
{zay z fokiem cybule, przyłoż uznafz fkutek pe: 
wny. 

Prv Sd PPSA W JA 

O Boleniu Hemorrhoidow. 
rzYły, ktore fie nazywaią Vene Hamorrboidales; 
; A f eznośny bol fpra- 


iczefto nábrzmiewál4, czym ni 
wula: Przyczyna nźbrzmiałości, Yy bolu ze krwi 
bywa, ktora albo ieft gruba z me áncholia zmię- 
fzána, álbe ieft zbyt oftra, ktora nie mogąc o» 
tworzyć Orificia Venarum: zapalenie z nabrzmie- 
niem przynofi. zkad bywa bol nie znośny. Ták- 
že Interne albo Casa Vena He morrboidales, podo» 
bne fprawuią bole, álbowiem one (według wielu 
Autorow opinyi) „grubą krew od sledžieny od- 
bierdlą. 
Wiele left rożności Hemorrhoidow, iedne 
názy wála fię llvales, drugie Morales, trzecie Ve- 
zuncales, albo Fefcales, znich iedne fa powierż- 
chowne, drugie wnętrzne, žkad. łatwo rozeznáć 
álbowiem z nábrzmienia końcá kifzki (ktora fię 
Anus zowie) także wielkość koloru, y konfy ften- 
cyi rożne dyfłerencye poznawála fię; od in- 
fzych áfľekcyi rożnią, ktore w teyże kifzce znay - 

R2 du- 
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duią (ie: idko to, Rbagades Condylomata, Tbymficż 
Cryffa Ge. o ktorych będzie niżey. 

Co fię tycze nabrzmienia Hemorrhoidow, 
to nie ma w fobie zadnego ničbešpieczeňttwá 
iednakże pod czás (ie zápali, že gangrenę przy- | 
nofi, álbo bolem nieznośnym chorego dręczy, 4 
gdy fię ná wrzod zbierze, álbo fię exulceruie: fi- 
ftulę nie uleczoną, uprzykrzoną przynofi. 


Spofoby do leczenia nábrzmiálych, y bos 
lejących Hemorrhotdow, 
TAyprzod trzeba krew puścić z ręki, dla re- 
wulfyi drugi raz (ieżeliby była tego potrze- 
bá,) znogi nád kofłką, bańki ftáwié, ná fłdbi- | 
znách, y udách, oto fię naybárdžiey tłarać, aby | 
żywot byľ otwárty, gdy bowiem będzie zátwár- 
dzenie, zá náftapieniem ftolcá wielki bol bywa. 
ná to fľuža enemy, purgánfe bardzo wolne, ex Caf- 
fie extračlo, cum decotlione Malve Liqniritia Po/fulis, 
może nie co y Senelu przydać według potrzeby, 
fľuza do tego, y Emulíýe, ex 4. Semin. frigid, 
przytym rożne ápplikácye powierzchowne, dla 
uśmierzenia bolu v. g. Oleiek wyciśniony z nalie- 
nia Dyniowego, albo mákowego, albo fzalelowe- 
go, albo lnianego, álbo Migdałowy. 

Item. Wes oleiu Inidnego łot, Bukfzpanowe- 
go fkrup. 1. zmięfzay napuść fleyruch, przyłoz 
do zadu. Irem. Oleiek z żołtkow iátowych trzyi 
długo. w moždžierzu oľowiánym, napuść nim 
chufikę, przyłoż. l 


Item 
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liena Rodxungia Galin: une. f bulug pomi fub 
cinerib. celli unc. 1. Croci dr, f. ungu. popul. une, f. Vie 
telk ovi ńro 1. f. Lisimentum. 
Irem. Máfľo nie fone dgituy w olowiánym 
moždzierzu, 4ż; zczernieie, przykładay ie. 


NA rofpędzenie nabrzmiałości. 

Es. Porow cybul, obwiń chufta, upiecz w 

popiele, ztłucz z mafiem nie fľonym, przyłoż. 

Hem. Gleum 7. fiorsm. #infichty, teft doświad: 
czony; także liście bzowe ftárte, takze maść to- 
połowa cum Opio zmięfzana; nápárzenia tez fłuzą 
z ślazu, Džiewánny, Partetária, Violaria, ań fem. 
Lini Fanugr. w mleku warząc, Sal. Saturni cum dea 
coflo.Rofarum. Na zapalenie bardzo: dobre. 

Trem. Woda wapienna, przykľadána fľužy. 
Sufitus tez pomagáta ex Lilio, Tapfo barb. Scropula- 
ria, rzucśiąc ná wegle, y nad parą fiedząc. 

Mem. Pomarańczę wydrożoną nápeľniy: 0+ 
leykiem Rožánym, Lewandowým, " zálzpontuy. 
przypiecz w zarzewiu, fmaruy tym: 

Iyem., Pľucá kozłowe świeże, iefzcze ciepłe 
przykładane, bol zawfze uśmierzaią. 

Frem. Ungu: Rubrum Camphor. Jezeli bol nieu» 
ftánie, álbo fię czefto wraca, piiawki poftawić. 

Izem. Empl Apoffólicum ieft doświadczony. X 
to.nie omylna. R. Herb. Linar..cum flor: M. j contun- 
dle: Č cum adipe porciń. ac virel: ovi f. linim. ktore 
przyłoż, ieft pewne. 


R3 Jä 
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Ná bol, zapalenie, y zbytnie płynienie. 

R. Lap. Sci/Jil. palu. g. v. mifte cum Butiro non 
Sal. f. kinimentum. 

Item. Mozg gęfizieyże fmalcem, (przyda- 
wfży profzku Maliłoń, y Fanugr. ) zmięfzany, y 
przyłożony, wfzelkie áffekcye Hemorrhoidow 
ufpakaia zapewne. 

Ná wnętrzne Hemorrhoidy, ktore Cacas 20- 
wią, ápplikácya pilawek bardzo niebeśpieczna 
jpalenie (po. ktorym gangrena náfte- 


ieft, gdyz zaj 
h bolenie, weś korku 


262 


puie) fprawuia. Więc ná icl 
dr. 3. przyday trochę olein lnianego; 
zmięfzay, Ímáruy tym, ślbo | 


'palonego 
zołtek idiowy ieden, 
ná chuftce przykładay. 
NÁ wfelki. bol. z zapaleniem rzecz 
doświadczona. 

R. Pul. Flor. Verbafci, dr. f. Rad: Soropular. dr. 
z. S. cum f. g. Muciląg. © Sem, Pph: US Cydon. (per 
aqu. Selan.; extr.) f. Cathapl. 

Kauterya też uczyniona w nodze pomocna 
jeft, ofobliwie tym. ktorzy fą tey dffekcyi po- 
dlegli. 

Ofobliwy experyment. 

R. Opj Theb. uno. 1. S Aqu. 
kray Opium, namocz przez dzień, ná ciepłym 
mieyfcu, potym watz do połowy ćw piafku, albo 
w papiele) uczyń czopek z chufły, lubo z baweł: 
ny, maczay w tym, wtykay in. Orificjum, mieyfce 
wprzod omywfey Hreočlione Male. 


wit. Bb, 2. po» 


(EQ- 
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Scropbnli aria korzeń w iefieri Wy Kopány, ták 
wewnątrz Z zażyty, 1 jako tež powierzchnie, przy- 
łożowy, álbo ná udach nofzony, dofłatecznie le- 
czy wfzelkie śfiekcye Hemorrhoidow Toż czy” 
ni Crafulae, id efè Tbelepbili; korzeń wżiąwfzy ty - 
łe korzonkow ile ieft gužikow, powiefić ná fzyf, 
FZECZ pewna; także Rad memordice,  Obiaśnia fię 
tu błąd nie ktorych, ktorzy tey fa: opinyj, że 
meláncholikom otwieranie Hemorrhoidow ieft 
pożyteczne, dla tego radzą takim ich ezęfto o- 
twierać, rozumiei wi e krew melancholiczna przez 
nie wychodźi co ni n ták. ei fię ter aż do. 
fzła circulatie ba ś; ten błąd obiasśniła, ze 
wízyftkiey bowiem krwi „JR ey, do rku lá: cyi 
niefpofobney,. zatrzymyw dnie (ię, y efiadánie in 
Venis nára US pewne left, zkad iezeli 
circulans natyra, fama fobie per Venas Hamorrboida- 
les odchod Czyj ni, i; dob 
jawkami otwieráč nie trzeba, tylko ná ten czas 
kiedy málácym ex beneficio natura liberum fluxum, 
Cz iakiey przyczyny) przetrzyma tię, chy ba 
kiedy fię guziki wydadzą boleiące, albo świerz- 
Dlane 


ze: težih za 15 nie, nigdy pi- 


Oprocz tego tráfiáia (ie inize áffe kcye w fie- 
dzeniu. Nayprzod. Rbagades, fa wrzodki poroz. 
padále, 2. Chudilomata, to ieft gužiki, álbo ná- 
brzmienia końca kifzki. 3. Tymi Aerochordon, al- 
bo Mora fa guźiki twarde, mięfifte ktore nie 
tylko in Amo, ale tez na wftydliwych mieyfcách 
rodzą fię, podobne hrodawkom, koloru białego, 


R4 
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śle trochę czerwonego. 4. Fici ślbo Sicofs, fa 
guziki mięfifte, więkfze á niżeli Thimi sine bole- 
iące, y podobne Hemorrhoidom te pod czás e- 
xulceruia fię, záczym kancer naftępuie. 5. Czyste | 
fa exkrefcencye i» 419, podebne kurzym grzeby- | 
kom, beż żadnego bolu, ieft rzecz wielom po- | 
fpolita. 6. Iaterrigo, to ieft zátárcie. 7. Zápale: | 
nia, y zátwárdzenia, czeíto fprawuią fiftułę nie 
uleczoną. 8. Marifta, fa exkrefcencye twarde, 
pofpolite w dworfkiey chorobie. 9. Atrices, fa | 
mnieyfze guźiki od pierwfaych, ktore czafem fię | 
pokázuia znowu giną. 


Spofoby do leczenia. | 

A Rbagades, ieft dobre Ungu. rubr. Camphor. | 
álbo album, albo Ungu. defenfv. albo Balfam. | 
Vylner álbo Sulpbur. Rulan. | 

Condilomata Verucas ficus, Morgs Marifcas zno- 
fi doftátecznie, popioł z myfzych łáien z winem 
go wárzac, y przykładaląc. 

Item. Konchy owe co przy rzekách, álbo 
ftáwách bywáia, fpaliwfzy ie, winem popioł ro- 
zmącić, y przykładać, 

Item. Crocus Metalorum cum Agu. Fawiculi, 
zmięlzawizy przykładać, albo Empl. Apoff. 

Item, Cybulá pieczona z fádľem, y z mydłem 


utárta: przyłożona fkuteczna left. 
Ná wrzod w fiedzeniu, 
R. Hort. integri pug. 2. Lign. Gusiaci unc. 1. 


Herb, Plantag. Verbaf: aa, M. [. f. decollio in Aqu. fes 
i bror, 
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bror. R. Colat. tb. f. adde Mell Rofali. Diamoron 
ań. une. 1. f. M. maczay W tym chuftki, przykła* 
day ciepło. Irem. Sľažy ná to Oleum Ovorum, Bal- 
fam Sulph. Rulan. 

Ná zapalenie Hemorrhoidow. 
Służy Decočlia, Agrymonie Menthe Saracenités 
wárzac w wodžie ná poły z octem. Służą także 
Ungu. kinimenta WZWYŻ pomienione, 


O: CHOROBACH WĄTROBY 
To iefi: o goracosci fy, 0 zapaleniu, o Wrzodžie,o Zá» 
Hpárdzeniu, © Żołtaczcz, 0 Scirrbufie, o Puchlinies 
© Gorącości Wątroby. 

O ożiąbienia wilgotności gorącości, 

y fuchości oney, 

Orącość wątroby (ktora Calidam Hepatis ine 

temperiem 20W14) bywa wwielu. ludziach z. 
nátury, ktora že iet wrodzona, rádžić, iey nie- 
podobna, tu fię tylko podadzą fpofoby o utempe- 
rowáňiu goracosci nádprzyrodzoney flábiacéy 
akcye tey. 

Goracosé wątroby nadprzyrodzona #ro- 
znych przyczyn bywa, tak Z powierzchnych, iá- 
ko y wnętrznych. 

' Powierzchne przyczyny fa. czafy gorące, 
isko bywa lecie; tákže zbytnia ágitácya to ieft, 
fkoki, biegánia, tańce. frem. Gniew częfły, me- 
Hancholia, frafunki, trofki, te bowiem, rodzą wie- 
łe cholery. Item. Potrawy korzenne, częfto za: 


ży- 
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žywáne, win mocnych picie, tákáe w gorączkach 
wielkich wątroba fię zapala. 
Nád to fialona miłofkó pali, 
W Człeku wnętrzności: gdy fi zapali. 
Wnętrzne | pr zyczy ny, fa pełność cholery Ze 
Krwią zmiefzáney, álbo (imeyże krwi poracosé. 


Oprocz go! 2cošei w gtroby fa i infze, 11 ntempea 
nies witiofa iey; to ielt, albo oztąbienie, albo zbys 
tnia wilgotność, albo też.fuchość i iey. 


Znaki gorącości wątroby. 
NByprzod potraw APRA BR á. ofobliwie 
LN mięśnych, pragnienie, ftolcow zátwárdzenie, 
gorącość wízyftkiego « cała, a ofobliwie dłoni. y 
nog: przytym blśdośćć w drugich rumieniec, ápe» 
tyt maią do rzeczy st ciepłemi fię brzy- 
dza; jeżeli gorącość wątroby z: humorow pòr 
chodźi, cholerá przez womity, álbo apa ftolee 
odchodzi w uściech gorącość, gorączka wnęż 
trzna, kolor ciała żołtawy, w oczach fte ofobiiż 
wie wychiący, (co baby žoľtáczka fi adza) uryná 
blada żołtawa, tacy fa gniewliwi, wiele myślą V 
źrzędni, fkąpi &c. 
Znáki Žimney- wątroby. 

[átá uf ke ožiebienie, y nabrzmiałośćg 
<-ąpetyt nie ze wfz żyftkim „stracony, twarz bláda, 
y nabrzmiała, w nogach ná džieň puchliná, którą 
w nocy fpada, ešktenfentá rzadkie, rożnego ko» 
loru, uryná biała, y czyfta iák wodá. 

Znáki Diftrafia Sicca hepatis, to- ief; 
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ści watrob, ciała fzczupłość, cera kościelna, zás 
twárdzenie ftolcow, 1ęzy ki fuchość, y oitrość: 
uft, y warg fchnienie uftawicźne. 


Znóki wilgoh ney wątroby. 
W, Uściech. wilgoć wielka, twarzy nábrzmiá- 
łość, ciała ocIEZA maść, guulność, ftolce CZĘ% 
fte, rzadkie Rc. 

Przyczyny ožiebienia w atroby fą, iedzenię 
rzeczy źimnych, la sko Fruktow» picie wiele wo- 
r lekkich Ac. Częfte pufzczánie krwie 
bez potrzeby: także uyście kwi» albo z nofś gdy 
fię gwałtem dobywa, Y długo ddźie, albo 4 He- 
morrhoidow, álbo miefięczna. 

Gorącość wątroby» nie ma w fobie niebe 
śpieczeńftwó, iednak ieżeli żołądek bedžie živ 
pny a wątroba gorąca, (iáko pofpolicie bywa) 
trudna ieft do leczenia, chłodząc bowiem watro» 
bę, żołądek fię bardziey fłabi. 

Spofoby do leczenia gorącości 
wątroby. 
Koy: záwifľá ná utemperowaniu oney. przeż 
chłodzące me edy kámentá, (ieželi humor chole- 
ryczny ry. ft) ná expurgowániu onego. 
Nayprzod | krwie pufzcze enie z Bazyliki, znáčznie 
chłodźi watrobe, wiełością w pufzczeniu fiłom, y 
ogad dz álac, y z powtorzeniem, wprzod 


dy, 


potrzebie d 
ęnemę wžiawízy. 
Na wyprowadzenie cholery. 
R. Fil, Sena ci, Rbabar. ač. da, 2, Tamarind. une 
ŁO 
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1. Tartati crudi all. dy. 1. S. Sem, Cumin: (čr. 2. inf: 
in Agu. Cicbor. per 12. bor. Colatura coćla © expref- 
fe: adde Manna Calabr. cl: unc, 2. Syrup. d. Cichor, 
cum Rbabar. une. 1. f clarificetur per alb: ovi. pos, 
tio clara, 

Irem. Należą weria apotemata es-refrigeranti- 
bus; cum additione Rbaba», © Tamárind. 

Item. Dla.ochľodzenia wątroby, pić miáfto 
piwá Fyzahnę ż ięczmienia wśrzoną, przyda» 
wfzy korzenia z Lukrecyj, Graminis Ciborci Are» 
tofa, do Ktorey može przydawść Syrupu Limo- 
niowego, albo Rożśnego, álbo z octu, ślbo fí- 
mę wodę przewarzoną, pić temiż Iulepdmi zaprá- 
wna, byle, żołądek nie był temu przeciwny, dla 
wiekfzego ochłodzenia, może przydawać Spiritum., 
Swipbim, albo Vitriefi, álbo Sal. Prunella, 

Irem. Tintura Rofatum zmięfzóna z wodką 
Požiemkowa, dśiąc ią pić, czefto znácznie chło- 
dži. Mála niektorzy zwyczay, (ná ochłodzenie 
wątroby). zażywać konfektow, idkó to wiśni w 
cukrze smážonych, Cytryn Bc. co bárdájey zá- 
pala wagrobe, gdyz rzeczy. fłodkie cholerę ro» 
dza, ktora ieft bardzo gorąca Podrożnikowe ie. 
dnak koszenie, w cukier wprawione zażywane: . 

orącość wątroby chłodźi, iednak, ytego rza: 
ako trzeba zażywać, fáľatá. zás zliścia tey za. 
prawna. naylepfza ieft na ochłodzenie; ferwatka : 
czyfła czefto. (z fokiem Limoniówym, álbo Ro- 
žowym fyrupem). zážywána, nád infze bárdžiey 
chlodži watrobe, maże iey zázyc. y sum folo As 
zodyno minerali. č. 
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Dekotcya też Chiny, ofobliwie fľužy w ten 
*pofob gotowania. R. Kad. Ching incif. nne. 1. Agu. 
Sfont. dibr. 6. Succi limon, nac. 3. diger per 14. bor. 
deju. coqu.ad 3tia, part. conf. colature detur mane 8 
Kejpere unc. 6. 

Hemorrboidow otworzenie potrzebne ieft. 
ieżeli náturá fima pokaże drogę. 

Powierzchne też dpplikacye na wątrobę ffu- 
ža: to jeft plaftry, Ungu. Olea, Linimenta, iako to 
Ungu. Kofarum, refrigerans Galeni, Populeon. Ceratum 
Santal. Empl. de Spermat. Ranar. takze Camfor. cum 
Agu. Refriger. © Santal. Biała płeć pofpolicie 
cierpi tę gorącość wnętrzną iakąś dziką ktorey 
ugálič nie może, choć ufławicznie zrze wiele 
Fruktow, wodę piie. y inne wymyślne trunki 
chłodzące. 

Służą też na ochłodzenie wątroby kapieli 
wodne, ktore niemála bydź ciepłe znacznie. ale 
letnie tylko. Strzedz fię mála trunkow goracych, 
ofobliwie wftydliwa biała płeć, ktora więc w 
kacie wyfufza, choć iey nikt nie przymułza, 
przynuki niepotrzebuie, cicho fię bardzo fpra- 
wuie, by uroki nie fzkodžily, w kącie (ie pić 
nauczyły. 

NÁ ożiąbienie wątroby. 


W” zaprawne. R. Kad. Apý Eringý, Filipen= 

dula añ., unc. f. Herb. Serpil. Satureg. Maior. 
Salu, Melif. Abfint. Agrim. Centaur. ań. M. S. Sem. 
Ani- 
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Anif. Famicali, Apy Petrofel. dú. dr. 3, incif Č: cont. 
infond. in Vini libr. 6. per dies 5. tego winá dwa 
razy na dźień daway po kwaterce, lezeli przykre 
przy fadá. 

lem. Przewatz mleko z fzałwią. przyday 
trochę Száfránu, y cukru: piy co dźleń. 
Lem. Wilcza wątroba fufzona. w prof: 
częfto zażywana: pomocna ieft; fuza ná to Elixir 
Propr. Rbabatbarium, Rbzbarbarum, cum fero laćlis Zå- 


zywáne ŚC. 
Ná Wilgotyą Wątrobę, 


la TAleža Diaphorčtica, dinvetica, 9 rożne Deko- 
Vkcyć wyfufzátace, ex Ligno Leutifti, Gwaiacis 
China; y 


(74 14 ZĘ za R PET VĘ7 / 
14€ pomiernie so zazywalac. Wanny pocące 


dobra, wino dobre, iefzcze le- 
też dobre fa, pofpolicie 14 chorobá leczy fię tak 
tako y puchliná. 

Ná fuchość wątroby, bardzo dobre ieft mle- 
ko świeże przewarzdne, á ofobliwie kožie, leže- 
h gorączki wnętrzney nie máfz: ieżeliby była, 
ferwatkę pić, ofobliwie też pomocne fa Martia- 
lia, jáko Tinéľura Mart. Mars potab. Crocus Mart, 
Cachet. Viťviol. Mart. Flores Salis Arm, Mart. (0. 
Kapieli z rzeczney wody pomocne fa: tákze Ty- 
zánná wárzona, cum paffulis (8 radicibus aperienti- 
bus, Takze fetwatká ie i; 


ft pożyteczna, gafząc w 

miey flal kilkakroć, y piiac częfto, ftrzegąc hę 

przytym trunkow gorących. 
ZOręCj 
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O Chorovách Wątroby gya 


O Zapaleniu Wątroby, y o Zebraniu, 
albo Wrzodzie, 
W: Atroby zapalenie ieft, nábrzmiáľosé oneyże 
pochodzące ze krwi zbytniey, y gorącey. 
r krew ieżeli fámá pem fię (bez przy- 
miefzánia innych humorow) wylewa fie in fub- 
ffantiam bepatis: fprawuie profte zapalenie watro- 
by. Jeżeli zás z cholera, z meláncholia, pomię- 
fzźna będzie, rodzi zápalenie  znabrzmiałością 
czafem twardą. .a czálem miękką: ktora częfto- 
kroć obraca fie im fcirrbum. leżeli też te hamoty 
krew przewyžízáia: fprawuią zapalenie z twardo: 
$ria różną: ktora nazywa fię Pblegmonofum, OEdo- 
matofum, álbo Scirybofium, te twardości, y zápale- 
nia, álbo część w atroby (ktora gibbam zowią) 
zarazalą; álbo tež Cawam, á czáfem całe Parenchi- 
zma, to ieh, wizyftkę wątrobę, zaczym,-y Meufen= 
zerium per comtmenicationem. 
ya Ją te: Nayprzod krwi pełność wiel- 
ka, albo po burzenie, albo fubtelność, y oftrość:o- 
neyże: także wielkie „poburzenie, "y . porufzenie 
krwi w żyłach; zkąd łatwo -z nich wybiega, y 
rozlewa fię po czę ściach fpofobnych. Do tege 
należy w 'ątroby zatt wárdzenie, ktore zatrzymuiąc 
humory grube w fobie gniią, an z ná- 
ścią fprawula. 
cboroby;: a. Káfzel fuchy, y przykry, 
dy, drzący, y mięfzdjący frę; ięzyk o- 
potraw obrzydzenie, pragnienie, wo- 
mi- 


m 


czerniały, 
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mity czáfem žuľte, á czśfem flegmifte, bladość, 
uryná czerwona, y oftra, chory wznák leżeć nie 
może, y ná bok Z trudnością, ftolcow zátwár- 
dzenie, czśfem otwarcie, Z wielkiego zás ofłabie- 
nia wątroby, ftolce bywála rzadkie pod czás 
krwáwe. 

Znak rożności:  leżeli gibka (to ieft, wypukła 
część wątroby) ieft zapalona, <w ten czas ná- 
brzmiśłość wątroby w prawym boku bywa wy- 
datna wpuł okrągła; także oddychdiąc, wydáie 
fie bol znaczny, w tymże boku ku dołkowi, ká- 
fzel, y oddech ciężki. 

leżeli Gava, (to ieft, wnętrzna część wą- 
troby) ieft zapalona; ná wierzchu nabrzmiałość 
nie ták (ie wydáie, iednak przez dotykanie do- 
chodzi fię: 4 že tá część wątroby żołądek okry- 
wa, ztąd bywa więkfze potraw obrzydzenie, wo- 
mity ciežkie, y prágnienie, biegunká, żołądką 
nieftrawność. 

Znáki przyczyn: ` jeżeli bedžie zapalenie wą- 
troby z fámey krwi, ná ten czastwarz rumiana, 

uls mocny, uryná czerwona, y gęfta, fiodkość 
nie láka w uściech, wiek młody, y nie zachowa: 
nie dyety w iedzeniu, y piciu, przez co fię wiele 
krwi rodzi. leželi z cholery ze krwią zmieízá- 
ney; ná ten czas kolor twarzy bywa zołtawy, 
puls prędki, twárdy, y mięfzaiący fię, uryná 
cienka. żołta, ciała fzczupłość, oczy zapadłe, w 
uściech gorzkość, womity żołte. 

Oprocz tego, Mufzkułow abdominis zśpales 

nie 
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nie, ma wielkie podobieńftwo zapalenie wątroby: 
zárázem trzeba dobrze rozeznać, ztąd ofobliwie; 
ke Mufzkułow zapalenie wzdłuż fię przez żywot 
vrydále okoľo pepká. leželi zás bedžie zápale» 
nie Menfenterý, ná ten Czas tumor nizey pod wą* 
troba bywa, ná twarzy odmiśny nie máíz, biegun- 
ká rzadka zrázu. á potym ropifta. 

Progn. Wfzelkie zapalenie wątroby bardz 
niebeśpieczne ieft, gdyż ślbo w puchlinę, álbo w 
fuchoty wprawia, ofobliwie zapalenie gibba partia 


| niebeśpiecznieyfze ieft; 4 niżeli Cuve dla pobli» 


fkości fercá, Diafrágmy. y Vene Cetve. 

Item. Zápalenie pochodzące Z cholery: got* 
fze ieft 4 niżeli ze krwie, álbowiem gorączką 
ciężka, y inne Symptómate bywála: gdy fzczka» 
wká przypádnie, złym znakiem ief; takze gdy 
fię przyda biegunka; śmierci znakiem ieft, chy- 
baby fię máterya cotta pokazálá, álbo zeby fámá 
per Cryfim uRtala. 

Item. Zapalenie wątroby, y tumor, ieżeli fię 
nie rozeydźie; (co fię rzadko trafi) w wrzod fię 
obraca, 4 potym Gangrenę, y Spbacelum przyno* 
fi. leżeli zás tylko część wątroby nabrzmiała, y 
owrzodžiáľa bedžie, y ropá biała iednoftayna 

rzez ftolce, álbo przes urynę odchodźi, znak 
dobry ieft. 
Spofoby do leczenia. 


a sipelenie wątroby zrazu záraz rozrywa fię 
krwie pufzczeniem, przytym dawáč Iulepu, 
Gompend. Med, S ál- 
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álbo wodki, álbo dekokcye chłodzące, Rona 
Bála: aby nie były bardzo fľodkie, Pić ma chorý | 
zá napoy Tyzánne, cum Rad. Gramin Liquir. [DS 
fózbiofa. Item. Terpehtyny wypłokaney zážywá- 
nie częfte z Rozôwym Konfektem; left pdzyte: 
czne. -leželi ie choroba záwežmie: dawać Dex 
kokcya tę, álbo podobną R, Rad: Apý PetrofJel. añ. 
fne, 2. Polipod. rec. unc. A. S. Fol. Agrim. Pimpinell, 
Getar. Capill. Ven, aë. dr. 1. Flop. Chamotill. Violar: 
Ai. bug. 1. toqw. im f: q. Seri lahis R. Colatura lib, | 
2. infund. fol, Sena el. unc. 1. Rbabar. dr. 2. digere, 
Č coqv. colatura adile Syrup. Acetofi unc. A. M detur 
270 4. vicibus, quolibet mane: 

Do powierzchnych dpplikacyi, fłużą rożne 
Fpitbomata, Uńgventa, Empli Sacculi; z żioł chłodzą» 
tych, y odmiekczáiacych, Ungu. Kofat. Populeon. 
refrigerans Gal. leželi zás ieft twardość, rrzebá 
przykładać plaftry V, tako to de Melliloto, de Achill. 
cum Gum Mollificatt. weneor. także Catbaplafmy ex 
Herbis 4 feminibus emollientibus; V: infze rozne, 6 
ktorych było w kurác yi gorącości na le: 
želiby fię wrzod ná wierzch wydał ten oftrožnie 
trzeba tráktowáč t naybárdžiey tego ae sara 
żeby 14ko naylepiey otworzyć na trzy álbo na 4: 
pálce, tak fię dobrze zbierze. 


O ZATWARDZENIU WĄTROBY 
Ktore názywa fię Hepatis obítručtio, 
albo ©ppi WA 
W žreby zatwardzenie, left: poscifkánie, albo 
„pos s 
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» bozáty kánie żył, idacych 4 Porta © Cava, A pod 
6 "zás, y fimey Parencbimatis, to left, „Aftności wą- 
p roby, do prześcia humorow naturalnych, y áli- 
~ [mentu dyftrybucył przefzkadzdiące, Mäterya zá“ 
© kykáiaca pory, lubo żyły (ktore fa po wfzyftkiey 
> kvatrobie) ieft humor gruby, lipki, ktory nie mo~ 


+ | 
1 


1. [Bac hę przez fubtelne meaty, albo pory przeci= 


„„ ELE zatyka le, y gorącością wątroby naturalną 
„> |bardźiey fię zápieka, y im dłużey tam trwa, tym 
* |bardźiey twardnieie. Wielość tež humorow 
„ przyczyna bywa obftrukcyi wątroby: ktore pos 
fpolicie Vafa Č cavitatés zdtykdią, idko to flegmá, 
'imelancholia,, ktora grubością, y źimnem zatyka 
pory wątroby, krew też gdy iey będzie pełnośćs 
M kA grubość, także cholera długo w wątrobie prze= 
" [trzymána gdy fię fpiecze, obftrukcyi przyczyn$ 
„A | bywa, dô tego też zła konftytucya wątroby, ná- 
s | przykład, gdy będzie z natury Zimna, zbyt go* 
d | raca Sc. Jtem. Zbytni gniew, y czętty, ktory 
Br. nagle burząc, fubtelnieyfze iey części ro< 
fpędza, 4 grubfze zoftawuie, ktore wfzedfzy da 
wątroby, bardziey grubieią, y fpiekdią fie. 
Powierzchowne przyczyny fa rożne, idko to 
fedentárya, álimentá lipkie, kliowáté, flegmifte, 
iáko fa ryby: ktore fuccum natritiwum prebent wifti- 
dum crafum, 49 rartareum, álbo gdy kto prędko po 
jedzeniu nie ftráwnych rzeczy, udáie fię do na- 
głey śgitacyi, do łaźni &c. ledzenie także wę- 


| 


9 | futowych, gliny 8e. (iáko mála panny zwyczay,) 
Sz te 


dzonek, grufzek, fer4 twardego, kafztanow, krup 
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te rzeczy pomienione z zabytkiem iadźne,przyczy« 
ną bywála zátkánia wątroby. 

Zndki te fa. Nayprzod párcie wielkie, (iako 
mowią pofpolicie) że láko koł utknął w prawym 
boku; co bywa pod czás y zbolem, ktory po ie- 
dzeniu bárdžiey fię odzywa, kafzel przytym fu- 
chy, oddech ciężki ku gorze idąc, prędko fię tá- 
ki zátchnie, co pochodzi z ciężaru wątroby, ná- 
cifkdlącey Dyafragmg. Jeżeli zátkánie wątroby po- 
chodži z humorow, ná ten czas bol bywa w boku 
ciężfzy. y przechodzący z mieyfcá ná mieyfce. | 
leżeli też z Žimney przyczyny; ná ten czas bol | 
bywa iednoftdyny, twarz blada, bez gorączki, y | 
pragnienia; jeżeli zás z goracey lákley przyczy: | 
ny: bol bywa mnieyfzy, gorączka więkfza, twarz | 
zołtawa, albo rumiána. 

Progn. Zátwárdzenie wątroby świeże, łatwo 
uleczyć (ie może: záftárzáľe zaś trudniey, y lubo 
fię uleczy, iednákze wiele chorob wprowadza, to 
ieft, ślbo zgniłość humorow, álbo gorączki, y zá- 
palenie wnętrzne, biegunki rożne, y długie, bár- 
dzo niebeśpieczne, albo kolki, żołtaczkę, wy- 
fchłość ciáłá, puchlinę, Scyrrbum; to iet wrzod 
nie uleczony. 


Spofoby do leczenia. 


7. +wárdzenia wątroby leczenie, zdwifło ná 
„S-częttych purgánfách wolnych, y ná otwierá- 
iących Medykámentách: przytym ieżeliby fiły 
peawoliły, 4 ofobliwie gdy człowiek będzie 
kom- 
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ży. |komplexyi krwifłey, krew puścić trzebá z żyły 
Bźzyliki, z práwey ręki 

Purgáns R. Decoćl. Rad. 3. ażer. jor. 4. f iw- 
und fol. Sena dr. 3. Khabar. dr. 1. $. Sem. Fanic. ar. 
ie. [1. Tartari crud. dr. 2. f. inf. per nośł. colatura cočla 
o.l adde Manna el. une. 1. f: Syrup. Fervel. unc. 1. clerif. 
S. A. G adde Spir. Tartari reflif gut. 20 Tinči. mart. 
i. | gut. 12. detur, calidè. Po odprawionym purgdnfie, 
„ | chory ma brać aperitiva co dzień przez kilka dni, 
jpotym znowu purgdns wziąć wzwyż opifany» 
ślbo podobny. 

Dekokcya otwierkiąca. 

R. Rad. Api Petroffel. Afpar. ad. wne. f. Eol. A> 
grim Hifopý Capill, Ver. gå. M. i. Bull. fimul cum 
ruffo Carnis vituling aut puil. galin, Colaiure adde 


Cryftal, Tartari q. f U falis Tartari, minorem quan- 


titatem, tey Dekokcyj chory ma záżywáć przez 
g. dni. | 


Item. Purgans w Pigufkach. 

R. Maff Pil. tartar. Schord. fer. 2. Rofin. Ialap. 
gr. 5. Diagr. Sulpb. gr. 3. f. pill: nro u. Częfte zá- 
zywánie fámych pigułek Tartar. bez zadney áddy- 
cycy, wielom pomaga. 

Item. R. Gum. Amon. per acet. Scyllic. de pur. 
dr. 2. Extr. Rberj, Tartari, Vitriol. ad. dr. 1. Refis. 
lalap. Trocbift. Alcb. dr fcum Aqv. Cin. f. Maf. ex 
qua form. pill. confu. magnit. tych pigułek dawáč po 

„ ná raz, co trzeci, álbo czwarty dzień. 

Trunek otwierśiący. R. Syrupi Acetofi fimpl. 

Oxymol. Squil. aå, une. 2. Ag. Cichor. Capil. Veg, 


$3 
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Eudiu. ań, une. 3. Tartari Vitriol. forup, 2. M. pro tria 
bus dofibas. | 

Item, Mercurius dulcifie, ieft aperiens nád infze ||} 
daiąc go cum Extract. Rbabar. 

Item, Bezoardicum minerale, cum Mercurio. dule 
cif. Náprzykľad R Bezoard. miner. gr. 12. Merche, 
dule, gr. 7. mifte cum conferva Rofar, czefto powta- 
rzálac, iednák nie co dzień, * 

Item. Zażywanie częfte ferwatki cum Rbabar, 
fer infuf. przydałąc Tartar. Vitriol, ieft pomocne. 

Item. Pigułki R. Aloe lota dr, 2, Pulv. Rbabar, 
dr. 1. Gum, Ammon. fir. 2, Mirrba, dr. f. Croci fon 
1. cum fucco Abfintbý f. Maf dofis úra 7. fine cuftodia 
Chalib. to left, rożne Medykámentá z ftali robio- 
ne, nád inne fkuteczne f2, dáko to Effent. Croci 
snári, Tinči. mart, Mars potat, Tinćh dart. Tartaris, 
Flores Sal. Arm. mart. nawet, y famá ftal fubtelna 
piiowana, przez chufteczkę przefiana, dźiąc iey 
ná razfkrup. 1. choć y więcey cum ex Rbabar, 
albo też y w roży ieft (kutęczna. Vinum Chaliteaa 
tum R. Herb, Cichar, Eudiv. Cuftut. Cetąr, Fumar, 
Agrim. aß. M. j. Baccaę, Alkekin, conqua(j. une. 4. fi 
incifa infun. in Vimi libr. 7. cui in nodulo immergatur 
limatura Cbafibis diger per aliguot dies coląturą bibat 
patiens quotidie unc. 4. mane Dáie fię preeftrogá 
ná záwíze, żeby zażywfzy ze ftali prepárowáne» 
go Medy kámentu nie fiedźieć, ani leżeć, ślę 
chodzić przynaymniey z puł godźiny, 

Item. Salia aperitiva iako to Tartari abfinthi 
luniperi. Cardui bencdill, Fumaria, Cichórci, Enarq, 

Segs 


tia 


[lubo z rofołam!: lubo prz 


| dobrze preparow 
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Scolopendr, Acetofa d5e. wiele ważą zdżywaiąc ich 
ymięfzawizy <o trochę 
jako 4cetofelia Cox 


purguiącego z konferwami 
chlearia Fumatie. Ues 

Oprocz tego» trzeba też wątrobę pofilaćz 
náco fłuży: R. Spetier Diarrbod. Abb. Dialacca. 
Diecurcuma Rofat novell. Trocbifčor d. Rbabar. añ. 
fer. 1. Sachari in AG: Cicbor. diff. unc. 4. Í Mor- 
fuli ńro 3. dáwáć co dzień po iedney Sal. Tartari 
dne, ma ofobliwa moc otwie= 
raiące | 
Jtem. Terpentyná Cypryifka, pľokána, czę- 
(lo, zdżywana cum Extr. Rbabar. ieft bardzó dobra 
Kapieli też z ziołami orwierájacemi, y odr iekczá- 
ią fa pożyteczne tákže rożne plafłry, un- 


lacerar X 
| materace, Fomenta. Do powierzchnego 


oe wentá 

5 ; 

ápplikowánia fiuzą Fotus. R. Rad. Altbee, Bryonia 

ań. unt. 2 Rad. Ebuli Cypert. EriúúgY > Gappá Tama 
L. Malua Althea Agrim. Mellilott 


rifti. a no, D Fo 
Chamedr. Mantha Abfittu añ. M. j. Sem, Lini, Fay 
nugr, Baccar ań. unc. 1. iñcifa U contufa des 
ia Vino. Chalibento © Ag9. Fabr. p. 49. pro 


Tunif. 


LOGU. 
fomento 
Lem. Wes. wina kwarte., zagaś w nim kilka 


rázy ftal, piy to wina częfto, ná ráz po kielifzku; 
wprzod fię przepurgowaw fzy, mozėíz w nim ic- 
fzcze namoczyć ziela Szanty» Szałwii, Biedrzeń: 
cu tym fkut: cznieyfze będźie. 
Item. Kamyki, ktore fig návduia w żułci wox 
łowey ná profzek fiarte, zaży WANE» bardzo fkus 
54 | te- 
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teczne fą; także wilcza watrobá fufzoria, y w pró- 
fzku zážywána w winie tłalowym. Oprocz po- 
mienionych fpofobow, ieft innych bárdzo wiele, 
láko Syrupow z ftalą robionych, Blečlyarin (5 
ktore dla krotkości opufzczam, 


O ZOÓŁTACZCE 


Ktora nazywa fię IGterus ślbo Ičteritia: Mor. 
bus Regius, Morbus Arquatus &c 


Oftáczká názywa (je od Zoltego koloru, kto« 

rym ciało wlzyftko zárážone bywa; z rožla« 
nia, álbo rozéšcia fię żołci, ex Gyftide felis, ta 
ieft, z macherzynki, w ktorey żołć zoftáie. 

Troidka ieft žoltaczká, iedná żołta, druga 
czarna, trzecia źielona, Pierwfza pochodzi z žol. 
ci, druga z meláncholyi, trzecia z cholery z me. 
láncholia zmiefzáney. 

Pierwfza že ieft pofpolita tu fie opifuie: drus 
gie zás rzadko fie bárdzo tráfié mogą; więc o nich 
dla przedłużenia nic fię nie námieni. 

2 traiákiey przyczyny žoltaczká bywaśnay- 
przod z affekcyi wątroby: to ieft, albo z zdpales 
nia, álbo z wrzodu, álbo z zátwárdzenia oney: dł- 
bo z ofłabienia, ze żołci zbytniey ode krwi od: 
dźielić nie môže, zkąd po wfzyftkim ciele roz: 
chodzić fię mufi. 

Druga przyczyni ieft, zátwárdzenie maches 
rzyńki, w ktorey Żołć zoftdie, ktore przefzką- 
dža w chodzeniu icey per dućlam Chelidochum, do 

"i ki- 


4 
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kifzek: tó ieft, ad inteftinum duodetums zkad zoftá- 
iac przy wątrobie, mięfza fię ze krwia, y po 
wfzyftkim ciele rozchodźi fię, to zátwárdzenie 
przyddiefię z flegmy grubey, álbo z fámey żołci 
gefłości, á czálem z kámykow rodzących fię in 
Veficula felis, co fię rzadko trafia. 

Trzecia przyczyną iefł ściśnienie męatu, 
przez ktory zołć przechodzi, ktore pofpolicie 
bywa z twardości, albo z zápalenia,albo nabrzmią* 
łości wątroby; bywa też przyczyną zepfowanie, 
to jeft, corruptio fellis ktore przydáie fię in febribus 
puiribus, przydáie (ie także z trucizny zażytey, Z 
ukafzenia plá wściekłęgo, álbo inney beftyi iá- 
dowitey. 

Zańki żożęaczki te fiz ciała wfzyfikiego żoł: 
tość, ofobliwie. w oczach fię wydálaca, y świerz- 
bienie, ofpalftwo. w uściech gorżkość, pod czás 
womity, albo do nich fkłonność, y niekiedy 
Ízczkawká. 

Znáki przyczyn z fwoich mieyfe bráč trze- 
bá, iáko to; jeżeli z obftrukcyi, álbo z zapalenia, 
álbo ex Scyrrbo wątroby pochodźi, rozeznanie te- 
go, y znaki, fa opifane przy tychże chorobśch, 
Jeżeli pochodzi z obftrukcyi. pęcherza żołci; 
Znúki fz te: Nayprzod exkrementá bywála biaľe, 
konftupácya ex defečlu bilis, ktora exkrementom 
dodáie żołtości, y facultatem expulirícem promo- 
wuie. Uryná bywa bardzo żołta, zddiąca fię bydź 
czarna, álbo gefto czerwona, w ktorey zmacza* 
wízy chufike, żołtość fię wydáie. leżeli pow 
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dźi z zepfowania żołci, ná ten czas exkrementá 
bywála bardzo żołte, także, y uryná, ofobliwie 
gdy fię in febribus putridię przydaje, krora ieżeli 
Crytice przypśdnie, uwalnia od gorączki, ieżeli 
zás Symptomatice, oraz z nią trwa, jeżeli pocho- 
dži z powierzchney idkiey przyczyny łatwo ra» 
zeznác. 

Progn. Zoľtáczká ktora pochodzi z obftrue 
kcyi Vefcula felis byle nie pochodziła z kámy» 
kow w niey porofłych, łatwa ieft do uleczenia 
leżeli pochodzi z zátwárdzenia, álbo nábrzmiáľos 
ści, Albo Scyrrbo hepatis: niebeśpieczna ieft, gdyź 
puchlinę przynofi, 

Kurácya należy ná oddaleniu przyczyn: ta 
jeft: ieżeli pochodźi z áffekcyi wątroby, o tym 
mafz na fwoich mieyfcách, w tymże traktacie, 
Teżeli zás pochodži z infzych przyczyn: na ta 
podśią fię rożne fpofoby.  Nayprzod potrzebne 
fa purgánfe, womitorya, wanny pocące, kąpiele: 
lekárftwá ná poty Xc. 

Purgánfe. R. Pul. Rbabar. dr, 1. Tartari Vitriol, 
gr. 12. Theribint, lora dry 1. cum Confer, Gnlendul, 
mel Rofar. f bolus 

Trem. R Rad. Rubia tnélor Curcuma añ. une, A 
Her. Cbelidon. maiop. Cbamedr. Flor. Centaur. ńria 
ań. M. f: Fol. Sena el, unco 1. Rbabar. dr. Ó. Macis 
Cinam. af: dr. 1 Cree. fon. Sal. Tart: dr. 1. incif: 
dnfund. in Vimi genero lib, 3. figere, colatura detur 
quotidie une: 4. leželi chory fpofobny do womi- 
tow, záraz a początku choroby dáč ná ńie, krwie 
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pufzczenie też pomocne left, á ofobliwie tym 
ktorzy iey mála dość. 

Item. Purgáns: R. Elečlnar. Diacathol. dr. 2. Amt 
tim. diapbor. gr. 7. Rbabar. dr. 1. Merc, dule. dr. On 
M. f bolus, dla fabízych twzeba mniey: dać, 


Po Purginfich trunek doświadczony. 

R. Rad Rubia tinčí, unc. f. Fol. Cbelid, M.T. 
Abfint. Pont. Centaur. úr ań. bug. L Cinam. dr. f: 
Croci fer. f. infund. in Vin. ib 2. per nollem colatur® 
edulcoretur; Saccbaro; day na dwá rázy. Vel, R. Mars 
ruby Sicci M. Rhabar. el. dr. 1. Schaánam. incift. fir. 
J. Croci gr, 8. fpecierum Diachord. Abb. fer. 2. f. n0- 
dulus pro cerevifia, quam bibat patiens mane © ve: 
fperi. 

Item, Weś korzenia Chelidonyl, láľowcu, ro- 
wne części, ftłucz naley winem, to wino piy pa 
kielifzku ná noc. 

Pigułki doświadczone, 

R. Pulu, Gure. Rbabar. ad. dr. 1. S. Cort. Cap, 
par. Rad. Afari, ać. dr. f. Extr. Gentiana Centaur 
#ris. al. dr. 1. [. falis Abfntb, unc, f: Sem. Nafiur. 
dr. f. Eruca fir. f. Elixir. Propr. unc. [cam [. 4. Gum, 
Ammon.f. Maff. ex qua for. pil, dofis quolibet die 
ńro 7. vel Q. 

Irem. Ofobliwym fpofobem fuża ná tę cho- 
robe ľáyná kokofze, owcze, kožie, píie, koňfkie, 
lubo rozmąciwfzy z winem, dlbo tez ciepłym pi- 
wem, przecedzić, y dawać pić, álbo na proc 
miáľko urárte, y zádáne w czymkolwiek, po Zá- 
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życiu położyć fie, y nakryć idk naylepiey dla ża 
pocenia fię. 

| Item. Pfia tłuftość dyftyllowśna, ieft ofobli. 
wa ná żołtaczkę ddiąc w piwie, ślbo w winie. 

. Item. R. Spiri tartari Salis Arm. ad. far. 1. Anti- 
enon. fer. f. Rol. Samb, dr, x. Aqu. Celid. unc, 1. Cie 
sam. unc. [. M. detur. 

leżeliby fłabość wielka była; R. Agu. Centaur 
mris Fumar Fragar. Cinatn, añ. unc, I. Rofar. Ebor. 
Marg. pr. C. C. pr. Tinčlyra Creci af, fir. 1. Spir.Sal. 
fer. [. Syr. de Cinam dr. 6, Mifte detur. cocbleatim. 

Irem. Ná żołtaczkę nie ktorzy przykładają 
liná żywo rozpľatánego ná żołądek, drudzy ná 
podeízwy. 

Item: Wfadź chorego do wanny pocacey, 
rofpal kilka fztuk zuželi kowślfkich, kładź po ie. 
duemu do wánny,ktora chory niech uryną włafną 
(ná to przygotowaną) fkrapia, álbo polewką zra- 
biona znafienia konopnego, 

T to rzecz pewna, wfadźić chorego do wanny, 
kurzyć w niey łaynami kokofzemi, (kładąc ie ną 
węgle) žeby fię chory pocił, ten pot ścieráć 
chufta na doł. 

Item. Papugę ufufz iáko naylepiey, zetrzyi ná 
profzek. day go ná raz ćwierć łota, ieft doświad: 
czony. 

Prefiek pofpolity ná żołticzkę. 

R. Rbabar. Curcuma, Rofar. Ebor. an. dr. 1. SpicA 
tna. fer. f. Sem. Aquilegia fer. 2. M. f. M. pulu.dof:de 

item. Profzek: z glift žiemnych NARZ t 
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| ieft fkuteczny, ná raz put ćwierci totá, 
| Item. Niektorzy rozpalála złoto, ktore gáfza 
| w winie, y to wino piią. 
| Dekokcya doświadczona. 
| R. Chelid. cum toto M. 1 Flor. Hyperie. M. Rē- 
| fer. Ebor. Pulu. Stercor, Anfer. af. nnc. f. Croci dr. 1. 
| incifa cogu. in Vini G Aqu. Cbelid. p. 24.niech cho- 
| ry piie ná raz po kwáterce ná noc; nśfienie Orli- 
| koweieft doświadczone. 
| Item, R. Sem. Naftur. fer. 2. Aquileg. Croci af. 
| fer. f. f.p". day go na raz w winie. Prości ludzie 
| warzą Boże drzewko w wodzie przecedźiwfzy 
| piia co dźień; ofobliwie kurcząt łaynś fufzone, y 
| w profzku zdżywśne, znacznie pomagdią. 
| Item. Weš iáľowcu liścia Chelidoniy, oboy- 
| ga po garści, korzenia pietrufzczanego. kopru 
włofkiego,oboyga po garści,warz w wodžie,prze- 
| cedž, piy zráná, y ná noc po puł kwarty. W tez 
| dni kapáč ię w wodzie, w ktorey warzyć, tatar= 
fkie žiele, wyfzedfzy z kąpieli ciało otrzeć chu- 
ftka zmoczoną, wodką Chelidoniy. 
Y to pewna. V. Marrubý unc. 2. Lypsli unc. 1. 
Rad. Buglof: Enul. Eupator ań. dr. f. Rbabar. dr. 1. A- 
loes dr. 1. Warz w puł gárcu winą zafzpontowa- 
wizy, áž trzecia część wywie, przecedź, przy- 
fľodž, daway choremu po kwáterce. leżeliby go- 
rączki byfá, miáfto wina warz in 4qw. Eudiw. 
Item. Rzecz pewni, wízedízy do kąpieli, napiy 
fię foku z rzodkwi, powtorz jeżeli trzebá. Máig 
infi zá fekret pić urynę dziecinną, albo włafną, 
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komu to fmákuie, niech tego fekretu fprobuie. 

Rzecz doświadczona. R, Vernm terr, lotorum ($ 
dn umbra ficcat unc. 1. Rbabar. dy. f. Stercór.. canis exa 
ficati, unc. 1. f: M. f. pulv. daway ná raz po ćwier= 
ĉi łota co dzień, w czymkolwiek uznafz fkutek 
ólobliwy. 

Baby też událacfie mędrfzemi nád Medykow 
(wynalazfzy zołtaczkę wnętrzną; ktora w ludźi 
wmawiśią:) ale idko ftárym fzdlbięrkom wierżyć 
nie trzeba. 


Ja A a 
AZIE I iartwym 
Try szał Y 04 
watro onym. 

Ktory nazywa fig Scyrrhus hepatis. 


£ Cyrrbus (to ieft wrzod twardy nie boleiacy ná 
M wątrobie) todźi fię z humoru grubego, záczás 
fem ztwárdziálego, ślbo zpiekłego. 

Dwoiáki ieft Scyrrbus, ieden nazywa fię Exe 
guifitus, to ieft, bež żadnego bolu. 

Drugi son Exgużftus, w ktorym nie co bol (ie 
wydáie. Dwoidko rodži (ie Scyrrbis, w wątrobie; 
albo gdy fie zlewáig humory grube do niey, y 
tám fię fpiekśią; álbo gdy fie watrobá zápali, lubo 
mabrzmieie, y potym ztwárdnicie. 

Znaki Scyrrbufa fa te: twardość w prawym 
*boku, dáleko więkfza á niżeli w zátwárdzeniu wą: 
troby, o ktorym było wzwyż. 

Bem: Ciežar w boku tak jáko kámie 


<= 


| O Wyzódzie 287 
bolu żadnego nie mafz, śni gorączki, kiedy iefł 
Ewquifitus) gdy zaś nie ieft Exquifitus,: bol bywa 
| mały. 
| Item. Leczenie trudne ná bok lewy, álbo- 
wiem watrobá twarda, żołądek nacilka, przytym 
| bywa cerá blada; y ciálo powoli nifzczele. 

| Progn. Scyrrbus Exqutftus: ief nie uleczony, 
| Albowiem przynofi puchlinę.  leželi fię zás zbie- 

È 


| rze, Gangrenę; álbo káncer: fprawuie, á potym 
| śmierć. 
| leżeli fię przyda w žoltáczce, álbo też žoľ. 
| táczká do niego, wielkim niebeśpieczeńftwem. 
j groźl. Gdy zaś Scyrrbus nie będźie Exgnifitus MOŻE 
| bydź uleczony, ále z wielką bardzo trudnością. 
je Spofoby do leczenia. 
i K Urácya zawifła ia aperientibus O folventibus decos 
IN Fionibusy idko mafz o tym. in obftruttione hepatis. 
Oprocz tego ieżeliby twardość wielka była, das 
| wać te pigułki otwierálace. R. Gum. Ammon. depute 
dr. 2. Bdell. Storacis ad fir, 2. Extr. Rbabar. dr. I. 
M. f. Maf. dofis dr. 1. alternis diebus, vel R. Aloe Oj 
Gum. Ammon. depyr, aż unc. f, Mercur. dul. dr. Ža 
Diagred. Sulph. dr. r. cnim S. q. Oxymel Squilla f. M, 
dofis ftr. 2. fapius. 

Item. Conferua Marubý z Derpentyną Cypryi= 
fką czefto zázywána: pomocna ieft. Chory nie 
ma co infzego pić, tylko wino wolne, w ktorym 
ftal gafić. 

Do powierzchnego przykľadánia, należą ro“ 
zne plaltry odmiękczaiace, Pomeatácye, Linimen- 
tas Unguenia, Semicupia Oc. Va» 
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Foméntutn. R. Rad. Altoca, Bryonia, Lilior. alb, 
ać, unc 1. Fol, Malwa Violar. Paretar. Agrim. Abfimt, 
ań. M. j. Sem. Lini Fanugr. ań. dr. Flor. Chamomik, 
Melliloti Rofar. ań. pug. 1. coque im tribus part. aqV, 
Fabror. Ù una parte wini, colocat fovcat regio hepatis 
bis im die, fi fit Scyrrbus contumax, adde Rad. rid. 
šliv. Ebuli añ. p. agv. deinde, wngatur [eg. Lini- 
mento. 

R. OL, Lilior, alb. Chamomill Amigdal. dulc. aâ, 
unc. 1. OL. Rofati Abfintby añ. unc. [ Gum. Ammon m 
acet fol, dr. 3. Adip. Anfer. unc. [. Cera w. f: f. Li- 
nimemum VelR. Rad, Althea Lilior. alb. cočl. hro 6. 
Ammon. Bdell. in acer. fol. ań. unc. 1. Styr. liquir, 
unc. f. Adip. Anfer. Gal. Medull. crur. Vacca aś. une, 


3. OL. Lilioy. Chammomill Cere ań. f. f. Empl. Gdy’ 


fie zbierze, otworz go iako nayfzerzey, zeby 
materya wolny odchod miała, 4 chorego trzymay 
jak naylepiey dyetą, chcefzli mu porádžié, y Z 
wielkiego niebeśpieczeńftwa onego wyprowá- 
dźić, ktorego rzadki uyść może. Ze fię mało po- 
dało fpofobow wnętrznych do otwierania twár- 
dości zbytniey watroby; nie džiwuy fię, mafz ich 
bowiem wiele w kurácyi zátwárdzenia wątroby, 
ktorych zśżyway, y tym przeftrzegam, aby cho- 
ry nie pił piwá, tylko álbo tyzdnnę, álbo deko- 
kcya ex Ligso Safafra(fa, Santalis Oe. 


O PUCHLINIE 
Ktora názyta fig Hydropis. 
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|, | TPPRoiáka ieft puchliná. Pierwfza názywa fie A- 
| nafarca, álbo Hipofarca, albo Sarcites, albo Leta 
h | copblegmatia. To jeft; rozescie fię po wfzyftkim 
b, | ciele, humoru fiegmiftego, białego z wodniftym 
is | humorem zmięfzanego. 
"AB | Druga nazywa fię 4fšites, albo Vitrieularis, ta 
| ieft, gdy flegma przewyżfza humor wodnifty, Z 
| ktorym zmięfzańa rozchodzi fię po ciele. 
A | (Trzecia nazywa fię Tympanites, to ieft, żywo» 
in | tafamego nádecie z wiátrow, rzadko iednak fá- 
i | má przez fię bywa, śle pofpolicie łączy fię cum 
9, | aftite. 
ir, Znáki Anafarki. Ciała wfzyftkiego nabrzmią* 
łość, cerá blada, gorączka wnętrzna wolna, prá» 
ly | gnienie máľe, uryná biaľa, y cienka, oddech cie- 
| zkivy gdy palcem natłoczyfz ktorą część ciała; 
ay | dlugo dołek trwa. 
Znáki Afeitis Zywotá wielkie wzdecie, ktore 


= 
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á | prawie co džieň przybywa, ofobliwie po ledze« 
o | niu, y piciu, wyžíze części ciała nifzczeią,y fchną, 
t- | jako twarz, ręce, pierfi, niżfze zaś części, iako 
ch | golenie, nogi, mofzná puchna, z ktorych gdy fię 
y, | puchliná fámá otworzy (że przez nie wodą od- 
o: | chodži) pod czas uwalnia od choroby. 

CA Irem. Leżąc; z boku do boku czuć znacznie 


przelewánie (ie: przytym oddech czefty, y cię- 
zki, dla nácišnieňia Dyaphragmy; ciała przytym 
bladość, káfzel pod czśs fuchy, á pod czás wilgo- 
tny, gorączką wnętrzna, uftáwiczna, uryná czer- 
Compend. Med, T wo- 
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wona, Z grubym fedymentem, twarz żołtawa nia 
by w żołtaczce. 

Znáki Tympanitis. Zywotá wielkie wzdęcie; 
ták że gdy weń uderzy,echo (ie wydáie idko z bę- 
bná przytym chory nie czuie żadnego ciężaru 
w żywocie, y przelewánia, láko bywa in Afcite, 
prze zaczęciem tey choroby morzyfká okoľa 
pępka poprzedziły, w krzyżach bol bywa zná- 
czny, gdy fię chory wznak położy, ną ten czas 
żywot /jáko kámieň twárdy, prágnienie bywa u- 
ftáwiczne z gorączki wnętrzney, uryny trudne 
odchodzenie, apetytu utrácenie, ná twarzy od- 
miany nie znać. 

Przyczyny prd, o rodzálow puchlin 
powierzchne, y wnętrzn 

Wngtrzne [z te: Na fába, y Žimna, ál- 
bo gorąca konftytucya wątroby, wrodzona, álbo 
nabyta: takze zátwárdzenie oneyže, álbo Seyr- 
#bus, tak wątroby, iako śledźiony; także zbytnie 
płynienie krwi, lubo z nofá, lubo przez Hemof- 
rhoidy, lubo miefięczna, lubo przez rany idkie; 
także przez flux, od wątroby, dlbo przez biegun- 
ki, albo z zbytnich potow, álbo piodłchodacnią 
zbytniego uryny, idko bywa in Diabéte, álbo też 
z przetrzymania Hemorrhoidow, miefięczney 
choroby, potow zwyczóy nych Gc. Także przy: 
däie fię puchliná zchorob ciężkich, y długich; 
iako to z gorączki długiey, z kwśrtóńny, 3 y in“ 
nych. Oprocz tego es Menfenterie, Pancreate, inte» 
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fiinis, Remibns, veľica, © stero male affećlis: Puchli. 
ná rodzi fię z ofłśbienia tych części śkcyi: przez 
ktore wľafny aliment w wodniftą obraca fię má- 
terya, bywála też pryfzcze ná wątrobie, ktore 
gdy (ie pootwierdią, wodnifty z nich humor roz» 
chodzi fig po żywocie, także, y z famych kifzek, 
gdy przez pory otwarte, w nich wodnifty humor 
per tranfpirationem, in cavitatem abdominis exfpirnie: 
pochodzi, y z nerek poránionych od kamienia o- 
ftrego, álbo piafku, gdy Serum fegregatum a fana 
guine non ad Vreibras, ale extra in abdomen. Wy- 
chodźi. 

Przyczyny powierzchne fy. Picie zbytnie gorą- 
gych trunkow, ktore goracoscia fwoią tłumią cic- 
pło przyrodzone, także fermentacye żołądka (na 
ktorey Cbilofs nalezy) nie dopufzczála. Picie tež 
częfte wody (kto do niey nie zwyczayny, y ie- 
dzenie częfłe fruktow) przyczyną bywa puchli. 
ny, iedzenie tákže niezwyczáynych rzeczy, żo* 
ľadkowi przeciwnych: iáko fię namieniło in Picę 
© malitia, zkąd pochodži Anorexia, potym puchli- 
ná, Venus tez niepomiárkowána, bywa przyczyną 
tey choroby. 

Progn. Kázda z pomienionych puchliná im 
ieft dawnieyfza, tym do leczenia trudnieyfza. 
Między niemi Anafarca, to ieft wodnifta mniey 
ma w fobie niebeśpieczeńftwa. 4ftites. y Tympa- 
nites: niebeśpieczne fa, ile zidkiey przyczyny 
znáczney pochodzą, iako to; gdy ex Scyrrbo be- 
patis, álbo Lienis, álbo z wrzodu iśkiego wnę- 

Tz trzne- 
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trznego, z obftrukcyi záltárzátych 8xc. Teżeli zaś 
z iakiey infzey przyczyny,to ieft z zbytniego picia, 
z obftrukcyi niedawnych, łatwo może fię uleczyć. 

Item, Puchliná pochodząca z obftrukcyi sle- 
dziony, nie iefł ták nie beśpieczna, iako z obftru- 
kcyi wątroby, álbo ex defećłu falis wolatilis in fan- 
guine. Gdy fię puchliná przyda w lákiey chorobie 
ciężkiey: śmierć pewna znaczy. 

Irem, Ná początku puchliny, gdy biegunka 
przypadnie: uwalnia od niey, gdy fię zaś przyda 
w dawney puchlinie, złym ieft znakiem. 

Item, Uryny zatrzy manie, albo z ciężkością 
odchodzenie, przytym zbytnie pragnienie, oddech 
cięzki; znaczy puchlinę nie uleczoną. Gdy zás u- 
ryny więcey odchodzi, 4 niżeli chory piie, do- 
bry znak. 

Irem. Pryfzczki,albo makuły,wydaiące fię po 
goleniách, znaczą wielkie niebeśpieczeńttwo. 

Tem, Gdy w nogach pokażą fię exulceracye, 

rzez ktore wiele odchodźi wodniftego humoru: 
czáfem uwalniáia od puchliny, á pod czás, y dufzą 
Z nim oraz niefpodzianie wypływa. 

Item. - Gdy fig pokażą po goleniách mákuľy 
czerwone, álbo sine, znaczą przyfzłą gangrenę: 

Item. Gdy chory nie czuie przelewánia, dlbo 
burzenia po kifzkach, przytym ma pragnienie 
wielkie, y kafzel, zły bardzo znak. 

Irem. Opuchli około pełni, gorzey fię mie- 
waią, y pod ten czas nayczęściey umierdią. 

Tem, Uryná zapalona to ieft bardzo czerwo- 
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| na, y iafna; ná fiłich upádnienie, puls prędki, gę- 
fty. y głęboki rąk, y nog żiębnienie, znaczą pu: 
chlinę śmiertelną. 

Irem. Ktorzy przez Medykámentá z puchli- 
ny wychodzą. z nowu fię do nich wracaią, fa in- 
curabiles, dla tego że fobie daia przyczynę piciem 
trunkow, nie záchowuiac po kurácyl dyety, kto- 

| ra ieft naypierwfzym fundamentem kuracyl tey 
choroby. 

Tympanites,ktora pochodži ab atra bile: śmier- 
telna ieft, w ktorey gdy fię przyda zapalenie 
pepká, albo mufzkułu in abdomine, znaczy śmierć 
blifką. 

Spofoby do leczenia. 

Torakolwiek puchliná z pomienionych bę: 

dzie, kurácya iey naležy ná wyprowádzeniu 
máteryi, z ktorey ieft puchliná, y ná oddaleniu 
przyczyn, Z ktorych fię rodži: potym na utwier- 
dzeniu części narufzonych, álbo offabiałych, kto- 
re fą przyczyną. leżeli tedy pochodzi Z obftru- 
kcyi wątroby, álbo śledziony, y Venarum Mefara= 
żcarum, álbo ex Scyrrbo Ge. te leczyć potrzebź fpo- 
fobámi tym affekcyom należytemi, ktore podały 
fię ná fwoich mieyfcách, oprocz tego podáia fię 
fpofoby na uleczenie puchliny ktoreykolwiek z 
pomienionych, ktorych Medyk uważny według 
rożności, y przyczyn. może zażywać, y one od- 
mieniáč. 

Nayprzod tedy W jákieykolwiek puchlinié, 
purgźnfe fą naypotrzebnieyfze, ktore nie mája 


T3 bydź 
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bydź mocne, y częfło zażywane, ofobliwie fw 
Tympannte, 

Purgáns R. Rad Fringy, Rubie tinčlor Apý Pe- 
troffel Emul. Camp. ać. unc. 1. Rad. Valer. Afari, 
Ebuli Irid. Mir. unc. f: Cort. Capp. Frax. Tamar. ad. 
dr. 6. Fol. Agrim Cetar. Capil, ven. Chamedr. Hy- 
per Abfinth, Centaur. ać, M, j. Soldonek. M, S. Sem. 
Danci. Petrof: Fanic. ać. une. f. Liquir. dy. 1, incifa 
Č contufa decoqv. in Aqu. Chalyb. R. Colat. expre]a 
lib. 2. inf. Sena el umc. x. S Agrici in nodul. ligat, 
dr. 3. Som. Ebuli Rad lalap. Mechoac. Zincich. aż, 
une. f. Rbabar. dr. 3. diger per nott. colatura cocte (3 
exprejje adde Syrup. Rofat. Sol. unc. A. Clarificetuw 
S. A claro liquori adde Spir. Tartari dr. 1. detur pro 
4. vicibus Alternis diebus. Przytym chory niech 
zażywa purganfu formalnego, raz w tydzień tá- 


kiego, álbo podobnego. R. Sena el, Turbitb. gumm. 
Hermodaćhil. Sem. Ebuli, lalap. Mecchoacan ań. dr. 
2. Gum. Perv. dr. f. Pulv, Diambr. Diarkord. Abbat. 
Sem. Fanic. ań. fer. 1. M. f. pulv. dof. dr. 1. námo- 
czywfzy ná noc w winie, názálutrz zdmięfzać, y 


wypić. 


Winą zaprátvne (ktore názywáig Me- 
dicata) fa fkuteczne naprzykład, 

R. Rad. Afari Mechoac. ań. unc. 2, Rad. Ireosi 
mor. Cort. Ebuli. Sambuci ań. unc. 1. Enul. Camp. 
snc. [| Comar. Abfmt. Epitbimi ań. png. 2. Sena. el. 
gnc. 1. Soldanel, dr. 2, Trocbifc, d. Rbabar. d. En. 


pa- 


tno! 
walą 


iu | parori aż. dr. 5. M 
A. Vini albi libr. 3. NIEC 
dni, przecedź, wyciśni, daway ná raz po trzy, ál- 


bo cztery uncye. 
liem. Ná ściągnienie wodniftego humoru z 
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acis Cinam ań, dy. [> Scammon, fór. 
h ftoi w cieple przez kilka 


ciáłá, naylepfzy ieft fok z korzenia Kofaccowego» 
dając go ná raz uncyi trzy Z winem, przydawízy 
Manny -Kálabryny: ktory ták przez ftolec iák 
przez urynę wyp rowadza wodniftość. 

ltem. Rzecz doświadczona. Weś fkorek 
zwierzchnich fkrobdnych ná doł z korzenia ro- 
manowego žiela, namocz w gorzałce, przecedźi- 
wizy piy po kieliízku, purgule dobrze, y wilgo- 
tnošé z ciáľa wyprowadza. Ubodzy ludźie zázy- 
wáig ná $ciagánie puchliny profzku z ziarnek 
Hebdowych, albo bzowych, nie bez fkutku. 

Item. Profiek pewny. 

R.. Herb. Gratiola, Soldanel, ań. de. f. Cmam. 
Macis ań. fer. [. Salis Faber. gr. 8. M. f. pul. day 
go w ciepiym piwie z powtorzeniem, ieft do- 
świadczony. 

Item, Myrrobolani Indi cum Rbabar. fa fkute- 
czne; á ofobliwie Mercurius dulcis vite, wodnifty 
humor wyprowadzaią, przydátac do nich Dyagred. 
álbo Refn. Ixlap. lubo  Turbit. Mercurius tez dia- 
pboreticus ieft ofobliwy in Tympanite. Jednak láko 
fię wzwyż namieniło, (trzedz lie walnych, y czę- 
ftych purgánfow. ktore fľábiac ciepło przyro- 
dzone, przyczyną bywála do rodzenia fię wiek- 
fzey wilgotności. Naylepiey wypowaceće PR 


T4 chli- 
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chlinę przez „irynę, przez poty, przy wolnych | 
puts gánlách, 4 przytym dawáé corroborantia: bebat. 
(5 hlen. Miáfto purgánfow czeftych dawáć ene- 
my. Náprzykľad, R. Pulp. Colocyntb. drar. infundi 
żn win. Alb. unc. 3. per nočlem colatura ewprefja, adde 
decočlionis inteffinorum Vervecis libr. 1. Olei Comm: 
unc. 2. Salis Petrafufi une. 1. Aceti fort. Cochl, f. Ene» 
ma. vel R. Decot. Emol. lib, 1. Vini Emmet. urbidź 
nnc.: 4. Diapban, unc. 1. 

Item. Úryná džiececa z oliwą, z miodem 
zmięfaana, y przywárzona dobra ieft, krwie pus 
fzczenie w puchlinách nie należy, chybáby pu= 
chlina pochodziła z przetrzymánia Hemorrhois 
dow, álbo miefięczney choroby, y to záraz zrazu. 
Kauterye, pryfzcze, bańki fiekáne, częftokroć 
gangrenę fprawuią, záczym lepiey fię od tych 
ápplikácy! wftrzymać. Paracentkefis (to ieft o- 
twieránie puc hliny) rzadko komu pomogła, dla 
czego fpofob iey iáko niebeśpieczny + opu- 
feza fię. 

In Anafarca Č Tympanite diuretica fa bardzo 
potrzebne; ná co fľužy.  Weś idłowcu garść do- 
bra, przetluczonego, warz w winie, przecec dž, 
przyday Spir. Sal. według potrzeby, d ay wypić. 

Item. Day foku z Trybule, ná raz trzy uncye 

14 
zráná. 

Item. Terpentyná cum extrallo grano Tuniperi, 
U Tartaro A s Służą na to Spir. Sal. Tart, Vi- 
triol. Salta także Lixiwiofa, to ieft, Fabarum Abfin- 
tbij, lumiperi Ue. . Kurácya záwiflá na korroborá- 
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cyi watróby: álbowiem prozno wodę wyprowa- 
dzamy; ieżeli rodzeniu ley nie zábiezymy: więc 
ná korroborácya wątroby fłuży, Elećluar. Cypho- 
des, dálac na raz puł uncyi, defkrypcya lego tą 
jeft. K. Pafful. Coriatbý mund. libr. S.in S. q. Vini 
gererofi coque ad. pult. confif?, tvajce per Setacenm; 
pulpe traiečta adde conferva Anthos. Cort. Citri Com. 
dir. Cinam ad. dr. 1. Pulu. Acomat Rolat Diamargar. 
cal. Dia Ginamomi ań. fer. 2. Ligni Aloes odoriferi dr, 
fi Cruci fer. f.f. Elet. Chory ma bardzo mało pić, 

owfzem wielkie wftrzymánie od picia (o- 
procz lekarftw) wielu do zdrowia przyprową: 
dziło. 

leželi chory ma zbytnie pragnienie, dawać 

mu Dekokcyą ex Ligno Gvaiaci Safafras przyda- 
wfzy Baccar. Inniperi pro potu ordinario, może też 
potrofze do Dekokcyi przylewać winá, uftą 
przytym częfto płokać wodą, w ktorey kilka 
rázy iłal rozpaloną záválié, octu do niey przy= 
mięfzawfzy, Máftyx też częfto w uściech żyć. 
Potraw chory ma zdżywać, częściey pieczo- 
nych, ániželi wśrzonych, ftrzegąc fię fłodkich 
zapraw ile można. 


Porgánfe ofobliwe ná (prowadzenie 
puchliny. 

R. Refin. lalap. Amygdal. Sabba fer. f. Trochi» 
for. Alcband. gr. 5. Rofima Gumi Gut: gr. 3. Mercur, 
dulcis (cr. f. Oleż Carvi gut, 3; cum- feq. Extr. Abfina 

45. ` pih 
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QM hro 1. náraz. Vel R. Fol, Sene el, dr. 3. Rha» 
bar. dr. 2. Herb. Trifol. fiorini M. 8. Tamarindor, 
anc. f. inf f. 4. Aqu. Ebuli © Vini per 12. bor. Cos 
łature cole expref. adde Manne Cal. ync. 1. S, 
Syrup. de Spina Cervi wne. 1. de Sisco Rofar, une. fi 
Clarif S. 4. (5 adde Spir. Tartari gut. 20, day ná 
raz. 

Pigułki tez ex Gum, Ammen. cum Mercurio 
dulcificato, częfto ie dálac, znacznie pomagála. 

Item. Pul. Talap. cum Gum Peruiano O Tarta 
so Vitriolato, według proporcyi lat, y natury ákko- 
modowóny ieft dobry, ofobliwie dla proftych 
łudźi. 

Mercurius Nitratus, albo Corallstas, left Arca- 
num. in Afeite G Tympanite, ceteris mil iuwantibus, 

Irem. Pigołki Lunare zwárie fa te, R. Extr. E» 
latery gr. 12. vel 15. Mercan, dule: for. f. Trobiftor, 
Alcb. gr. 5. cum f. qi exir. Abfnt. f. pil, probata. Má. 
ią też nie ktorzy zá fekret profzek z ufufzonega 
Bufoná, dátac go ná raz fcr.1.zaś trzebá mu fep u- 
ciąć, nogi, y wnętrzności wyrzucić Bufo, názy» 
wa fię žábá žiemna. 

Irem. Purgáns ofobliwy na puchlinę, ieft: E- 
lelluarium Hidragogum Sylvý. Infi też wydražáia 
korzeń przeftępowy: nie rufzśiąc go z žiemie, 
ják fie weń wody napełni, tę wodę wybiefdia, 
piią, purguie dobrze puchlinę; śle że ieft obrzy- 
dľa, chyba grubym náturom fłużyć može. 

In Aftite, iáko fie iuż namieniło, ze purganfe 
bárdžiey fzkodzą, lepiey zás fłużą Diaretica, y Dias 
pho- 


| 
| 
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pboretica, ná co podáia fie fpofoby. R. Ciner: Gewia 
fie. lib. x, Vimi albi libr. A. Sumit Abfint. pug. 2. ekteń 
Liwiwium, dawać zráná, y ná noc po 4. uncye, ieft 
rzecz doświadczona, Arcanum Duplitatnm ieft bár- 
dzo dobre: także Sália wyciągnione ex čxcrémen- 
tis animalium, urynę dziecęcą niektorzy piią, nie 
wiem czyli z pożytkiem, iefzczem tego fekretu 
nie probował. 

In Tympanite to ieft, w wietrzney puchlinie, 
pożyteczne fa: Spir. Nitri dule. Oculi Cancr. Antim, 
Dyaphor. Bexoard. Ioviale, Mixtura de tribus Ue. Te- 
żeli pochodzi z przyczyny nerek, fľužyč beda. 
Oleum Scorpionum, Sal. Fabarum Geniftg Fimi colum» 
Spir. vitrioli ant nitri imbuta. 

Irem. Spir. Sal. Volat. Vriw. przytym wań- 
ny pocące, frykścye, ungwentá, linimehta rożne, 
Plattry, Kśthaplafmy, Bánki fuche Bc. 

liem. Ná puchliny, wielom pomaga czofnek 
w gorzałce moczony, ktorą przecedźiwfzy pić. 

Irem. Album Gracum fufzone ná proch ftárte, 
y dane po kilkakroć fpędza puchlinę. 


Purgáns ofobliwy ná puchliny. 

R. Pulv. Raď. Efula gr. 8. Gumi Peru. gr. M, 
Cinam. fer. f Sal. Tartari gr. 1, cum Rob. Sambucci f. 
bolus. 

Gdy fię kędy pokdznie zapalenie, albo z 
pryfzczenie przez ktore wilgoć odchodzi dla wy- 
fufzenia, zázyway tego do pofypowania. R. Rad, 
Liquir. pulo. Creta Colom ań. une. fi Lap. Calaminar, 
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gr. Myrrha el. ad, dr. M. f. pulu. ktorym pofypo> 
wać częfło. 


Y to ná puchlinę bardzo dobre. 

R. Herb. Abfnt. fumit. Centaur, ać. M. f. Bačca? 
Inniperi M. 2. Rbabar. el. une. f. Cinerum Geniffa: 
Tamari[?i vel Fabrian. ad. unc. A. Vini Albi libr. A, 
digere colatura cočla dentur fapius une. 6. Y to pe- 
wna. R. Succi Iridis unc. f. Seri Laélis unc 3. Mel. 
lis defpum. umc. 1. f. levis ebull ` colatura adde [picos 
nard. ferup. f. Cinam fir: 1. Diagred gr. 5. zmięlzay, 
day ná raz uznafz fkutek.  Dekokcya ofobliwa 
R. Fumar. Eupator, ná. M. j. Rad. Afari'Hirundinar, 
ań. umc. f. Baccar, luniperi unc. 2. Kafur. Ebor dr, 
6. Nucis Mufe. Santal. Citr. añ. unc. macerentur in 
f.q. Vin per 24. bor. dein leni([. decogu. colature 
dentur unc. 3. bis de die prami/fis purgationibus, bot 
remedio Quercetamus, è medio fuftulit omnis generis 
Hydrobif05. 

Vinum Medicatum.R Herb. Abfint. Pont. Borag. 
Cufiut Soldanele ań. M. S. Rad. Petrofel. Fanieyl, 
Api añ. unc, f. Polipod. Liquir añ. dr. 9. Fol. Seng 
anc. x. Cinam. Galan ań dr.1. Viniq. f. f. digefto, 
colatura detur bis de die pro dofi „ne. 5. 

Ad Hepar.deopilandum R.Gonfero, Cichor, Fu» 
mar. ań. dr. 1. S. Rad. Cicbor. cond. dr. 2. Spetiem 
Diarcbod.- Abb, Diatr. Santal. ać. fir. 2. cum fq. Syr. 
Acetos Citri f. Ele. wel R. Sp. Dialacce Diacurc. 
ań. dr. 1. Trockic. d. Rbab. d. Enpat. ań dr.1. S. 
Hepat. Lapi. pr. dr. wSoldanek, fer. 2. f pulu.dof dra, 

Im 
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Tù Afcite R. Herb. Abfnth. wel Flor. Centaur. 
Iąmiperi M. 2. Rbabar. el. une. fe 


fris M. j. Baccar. 
|. Vini optimi; lib. 


Cine Geniffa, Tamar. ań. une. A 


4. diger in calido colatura de 
4. efi experimentum, toties probatum. 
Sekret Włofki ná puchling. 

u Es ftali fubtelno płowaney unc. iedne, octu 

mocnego funt, zmięfzay ná zeldzney łyfzce, 
Warz áz do fuchości, wyiawfzy ftal fucha z ty- 
fzki, przeficy ią przez cienką chuftkę przyday 
do niey profzku z zołędźi tylo. dwoie, zmięfzay, 
daway ná raz po dwa łoty co dźień w rofole, al- 
bo w konfekcie rożowym, ieft fekret pewny iá“ 
ko pifzą. 

Item. Weś foku Bábezánego, to ieft, ziela ták 
zwanego; wley go w garczek, ktory nakryi pľo- 
tnem gęltym, ná to płotno nalyp popiołu buko- 
wego, dlbo dębowego nakryi pokrywką warz 
wolnym ogniem do połowy, (to ieft, żeby poło- 
wicá wywrzała) przecedziwizy daway choremu 
po 4. unc. ná raz co dzień ieft rzecz pewna. 

Item. Sok wyciśniony Z korzenia liliy białych 
(przydawfzy do niego trochę miodu) piiąc go: 
vywodzi wodnifta materyą. — 

lem. Radix Hirundinarie w winie moczony, 
to wino pijąc, znacznie wywodzi puchlinę. 

Item. Euforbium eniu extratlo Caffia zmięfzane, 
potężnie puchlinę wywodzi. 

In Tympanite, po purgánfách wolnych ex Mes- 


curio dulcif, aut Nitratoo daway ná noc, y Zráná 
te 


letur bis de die dofis une: , 
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te pigułki. R. Trochiftor.d. Anifod. Cappar. añ. une. 
2. Rbabar. opt. dr. 3. (body dy. 2. Spica fw. 2. puku. 
excjp. Extr. Abfint. ex Mafa form. pil. confu, magnit, 
dof. hro 7. 

Item. R. Maf. Pil. Aggreg, for. 2. Eląterij optimi 
8". 4. f. pil. pro una dofi funt. experta, 

Deinde R. Uring pueri impoll, lib, x. Salis Nite 
peri dr. ©. pull. im ignem, ad confumpt. 3tie part. tą 
Dekokcyą nácieray żywot cały czelto, ślbo chu, 
fte w niey zmoczywfzy przykľaday. Niektorzy 
Z tábáczánepo liścia wodkę wypaloną piia, ná 
fpędzenie puchliny, infi zá rzecz fekretna mála 
to: biorą od Kotlarzow profzek z miedzi, ktory 
mięfzaią z ľáynámi gołębiemi, mocza to w winie 
przecedźiwfzy piią [ub cuffodia, iák (ie im nádáie 
ten fekret, wiem dobrze, śle zámilcze, iefzcze 
fekret; Weś uryny kozłowey naprzykład puł 
kwarty, námocz w niey tľuczonego idłowcu ileć 
fiş będzie zdáľo: przecedziwfzy piy co chceíz. 

Plafter profty domowy fekretny, nie tylka 
ná puchlinę, śle ná Podagrę, y śledzionę flużący; 
Wes fáyná wołowego łotow 12. barfzczu ogro- 
dnego fotow 8. idiec furowych uzy, fidrki puł 
funta; zmięfzay, warz, rozłożywfzy ná chuście; 
żywot obľoz, 

Item. Wodka wypalona z korzenia Hebdo» 
wego, y bzowego wraz, znacznie puchlinę ścią» 
ga; piiąc ią. 

liem. Káthápláímá ná żywot wzdęty; Weś 
łayna wołowego, y kožiego, ufufz w piecu prze- 


fiey 
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fiey, przyday foku pioľonkowego, oleyku ruciá- 
nego, wofku trochę, zmięfzay nád ogniem, ra 
złoż na chuście, to. codzień. 

Item. Wes Oliwy. y mydła Baríkiego, ro- 
wne części, rofpuść wolnym. ogniem, przyday do 
tego profzku z lubczyku, z barfzczu ogrodnego, 
z kwiátu bzowego, z nafienia pietrufzczanego, 
kminu, przyfmafź trochę, obłoż tym żywot raz, y 
drugi, y trzeci. 

Item. R. Stercoris Columb. im aseto macer lib. 1. 
Sulph. wini dr. 3. Nitri une. f. Rad. Efike cont. Bacca, 
Lauri Anetbi Flor. chamomill. ać. dr. 6. Sem. Nafiur- 
cü dr. 2. Mellis g. f. decogv. ad form. Catbabl. poft 
adde Succi Ebuli une. 2. Ividis umc. 1. Far. Fabar. une. 
1. ff. Empl Służą przytym rożne plaftry, Une 
gventa, Linimenta, Sacculi, Olea, ktore dla fzczu= 
płości opuścić fię mufzą. 

Dekokt doświadczony in Anafarca. 

R. Ligni Sanéli lib. S. cost. ejufd. Salfa Pani a, 
umc. 4. Ligniv, unc. 1. Fol. Senż uńc. 1. S. Rbabar. 
Agar. aň dr. 2. decogv. primo ligna decočtioni decolata 
adde Senam Rbabar. Agar. f digeft. per 12. bor. colate 
detur quotidie mane unc. 7. 

Wanny pocące bárdzo potrzebne zrazu, po~ 
ki chory przy fifách. 


left między Autorámi niezliczona rzecz fpo- 


" fobow rożnych ná puchliny, lecz y między lus 


dźmi rožnemi wiele fie ich zadyduie, tu kę tylko 
ofobliwize, y doświadczone zebróły. 
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O CHOROBACH SLEDZIONY. 
Ktore f4, Zapalenie, Bol, Obfirukcya, to ieft Zatka- 
nie, Nabrzmiśłość, Scyrrbus, Melancholia 
Hypocondriaca, Szkorbot, 

O Zapaleniu Sledžiony. 

Znaki zapalenia Sledziony [4 te: 
ODA nábrzmiáľosé, y bol w lewym bo- 

ku, ktory. pod czás dż do lewego rámieniá 
rozchodzi fię, przytym ciężkość, y ftrzy kánie 
w boku; gorączka uftáwiczna, potraw obrzy- 
dzenie, pragnienie; oczerniáľosé. ięzyka, chory 
ná prawy bok leżeć nie może dla ciężkości śle- 
dźiony; ktora żołądek náčiíka. Pod czás fámá 
tylko šledžioná nábrzmicie, 4 pod czás bok cá? 
ły áz do pępka, w niektorych iednak pomięnio: 
ne znaki bywóią mnieyfze: w niektorych zás wię- 
kfze, według pomięfzania humorow, z ktorych 
tá chorob pochodźi.  leżeli bowiem do krwi 
z meláncholia zmiefzáney cholerá fię przyłą- 
czy, ná ten czas uryná bywa czerwieńfza, w u- 
ftách gorżkość, pragnienie więkfze, gorączką 
więkfza, trzeciego dnia bárdžiey fię odzy wála- 
ca, przytym nielpánie, pod czás, y fzaleńftwo. 
leżeli będzie pomiefzána flegmá, na*ten czas 
cera blada, gorączka, y pragnienie wolnieyfze, 
bol tákze w boku nie ták uprzýkrzony: leželi 
zás fámá krew melancholiczna, w ten czas by- 
wa twardość w boku więkfza, uryná blada, cza- 
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fem czerwona, álbo fzára, y infze znaki, pánuia- 
cey Meláncholiey wydála (ie. 

Progu. Práwie iednakowa iako, y wątroby 
zapalenia, mniey jednak niebeśpieczna; wątro* 
bá bowiem ieft członek przednieyfzy. To zápa- 
lenie obraca (ie pod czás in Scyrrbum, Albo też 
per wihm zákoňcza fię, to ieft. gdy fię krew z 
nofá puści lewą dziurką, ślbo gdy fię dobrowol- 
nie Hemorrhoidy otworzą, albo gdy biegunka 
wolna nślłąpi, álbo uryny nád zwyczay odcho= 
dzenie. 

Kurácya takaż ma bydž. iáko y zápalenia 
watroby, o ktorey było wzwyż; ofobliwie po- 
trzebne ieft krwi pufzczenie z Salwateli, albo 
Bizyliki; także Purganfe wolne; Aperitiva) Topicź» 
mafz tego dość w zapaleniu wątroby, tám cię 
odfyłam. 

O boleniu Sledziony. 
MO! Sledźiony bywa bez gorączki, y bez zd- 
twárdzenia oney, ktory zwyczávnie pochodzi 
Z wiátrow, nie tylko iey fubftancyą, ale y mem- 
bráne one pokrywdigcą rozdy málac, y rofpierd- 
iac, bol w niey fprawuie. 
Od zápalenia wątroby, rozni (ie tym, že ieft 


bez gorączki; od koliczney áffekcyey trudniey 
rozeznać fię może: gdyż kiízká Colon zwana tuż 
zaraz ieft pod sledžiona: rożni fię jednák, že bol 
sledźiony, w iednym tylko mieyfcu dokucza, 
koliczny zás rozchodzi fię po całym prawie zy- 
wocie. 


Cpmpend: Med; U Spo- 
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Spofoby do leczenia. 


NAyprzod fuża enemy rożne, purgánfe, y pos 


wierzchne śpplikacye; to ieff: plaftry, máte: 


race, linimentá &c. Nayprzod. R. Olei Lilior. Chas| 
momik. Gappator. Abfintbý gó, nne. f: Aveti Sanil. unc. | 


r M. Smaruy tým bok lewy. Báúká tež ná facho 
ftawiona pomaga. 

Trem. Wes stochmalu, gorzałki, miodu prá- 
śnego, rzodkwie fkrobdney, mydľá ileć fię bę- 
džie podobśło, włoż do garczka, záízpontuy, us 
pralz, tym bok obłoż rozłożywfzy ná chuście; w 
znafz pomoc. 


O Žátkániu, y nabrzmieniu Sledźiony. 


€ Ledzionź bárdžiey podległa ieft obftrukcyom, 


anizeli watrobá, álbowiem oná grubíza krew 
odbiera, ktora predzey w žyľách, y porach iey 
pozoftáie, y onę zátyka, te, ieżeli długo trwać 
beda, przynofzą Scyrrbum, álbo też nábrzmiáľosé 
sledžiony. 
“ Przyczyny zátkániá śledźiony te fa, co y wą- 
troby; gdy bowiem bedžie obftrukcya wątroby, 
sledžiona też per confenfum temu podległa. 

Znáki. Giężkość, y bol w prawym boku, 4 
ofobliwie chodząc, biegając, idąc wydáie (ie, 
Przytym cerá bládá, utyná idk wodá: ociężdłość, 
gorączka wnętrzna, nog czáfem nábrzmienie, po- 
káfzliwánie, ápetytu utrácenie Re. Chorobá tá, 
gdy będźie záťtárzáľa, z trudnością uleczyć (ie 
może. 
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Spofoby do leczenia 

| co y zátwárdzenia wątroby, 0- 
$ procz tego: Pigułki otwieráiace, ofobliwie R. 
Gumm Ammon. in Aceto Scy. Sol. nne. 1. Extr. Aloe. 
giňc. fo cryffal. Tart. drach- 1. Myrrba Croci añ. dr. 
f: Maflias, Bengoini, Salis Fraxini, Abfintbý, ań. 
(čr. 1. cum f.q. Òxymel. Squil. f pil. dofis drach. £. 
bis m 7 mana, zażywaiąc, przytym purgdnfow fu- 
zacych, Efsncyey, ktora ieft doświadczona, to 
left; R. Vitiol. Mart. drach. 1. Spir. Sal Armon. 
Unin: une. 1. Sal. Suecini Volat. drach. f. Caftor. fer. 
2. mifte digere per 24. bor. filtra dofis gut. 20. bis 
in die. 

Ofobliwym fpofobem, fuża rożne prepárá- 
mentá ze ftáli iáko to Tinólura, Martis Effentia, 
Mars potabiliš, Crocus Mart. Vitr. Mart. Flor. Salef- 
arm. Martial. A ofobliwie fama Stal piłowana, 
przez cienkie płotno przefiana, ddiąc iey ná raz 
fkrupuł, álbo puł dragmy, in conferva cochlearia, 
ieft bardzo pomocna: wino też gdfząc w nim 
ftal ieft pomocne. Należą, y rożne dekokcye 
aperientes także fyrupy» Elečfnaria Effentia, Spi- 
ritus Olea, ktorych ieft ad maufeam między Auto- 
rami. 

Powierzchne też przykładania rożne, wiele 
pomagdią: idko to plaftry, finárowánia, máte- 
race, plaiłry fa rożne, jako Spleneticum de cicuta 
de Ammoniaco Forefli: y inne rozmaite, ktorych 
wyliczyć niepodobna. 

U2 Item 
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Irem. Liście Tábáczáne, w winie warząc 
przykľadálac ná bok lewy; pomagdią także káp- 
pary rozwierciawfzy zgrzać, y przykładać, ý 
chmiel, w worek go nalozywfzy, warząc w Wi- 
nie, albo w piwie, co raz ciepło przykładając 
pomaga. j , 

Item. Námocz gebke w utynie włafney, wy” 
Zmiy troche, przyłoż ciepło ná śledźione 


Item, Warz {kore lefionową: przecedziwfzy 


piy z profzkiem teyże fkory. 

ltem. Korzeń pokrzywiańy ftlukízy, przylać 
wina, przygrzawfzy dobrze, rozłożyć na chuście; 
y bok lewy tym obłożyć. 

Item, Rzecz pewna; Wes Pulpe Thamarindorník 
unc. 1. albo mniey, przyday fali fubtelno piłowa- 


ney fkrop. 1. Sl. Thamarifti gr. 8. zmięlzay wraz 
niech tego chory codzień zażywa, á przytym po 
zażyciu, niech fie bawi ápitácya. 

Item. Wes ftochmalu, miodu praśnego, go- 
rzałki, foku rzodkwiśnego, wízyftkiego. coć fię 
bedžie zdało, włoż do garnufzkś, zálep, upraż, 
rozłożywfzy ná chuście, przyłoż ná sledžione. 


Mast fekretna ná twárdost Sledžiony. 

R, Ol. Ruta, a Cappar. Chamomill. ad. libr. f: 
Vini fortif. unc.`3. Rad. dltbia, Malve. Filicis, (con- 
cufor) añ. unc. f. bul, ad confumpt. Vini colature adde 
aceti fortif. libr. f. Rad. Cyclam. ume f. bull. ad conf. 
aceti. colatura adde Gum. Oppon. Bdel. Galbani; Am- 
mon, añ. dr. 2. cera q. f fiat Linimentum. 

Item 
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Item. Wodka Egerfka SER do picia, mo- 
ezac w niey Senes, Brie din 2», Y; Rbabarbarum, ieft 
tego więcey in Obffruclione dod, tam cię od- 
fył am. 
O Martwym Wyrzodžie ná Sledzionie. 

DEn wrzod: nazywa fię Scyrrbus Lienis, rodzi 
fię ex materia jaculęnta, gdy długo w sledžio- 

nie przetrzy máne bedžie. 
Rożni fie od nabrzmiałości, albo wzdęcia 

iefz 


sledźiony tym,że gdy nácisn nabrzmiałość 


sledziony pałcami OE SNE“ M Prao tanie: albo 
warczenie po kifzkách (prawuie, gdy zaś Scyrrhum 
naciśniefz, bynaymniey Sk R dni tych ha- 
łafow po kitzkách robi. 

Prognofs „ Podobna iako. y Scyrrbufa ná" wa- 
COR SK? zó ze sledziony Sezrzb us, ieft (kľonniey- 


{zy do kuracyey, y do tegoż ze sledziona ieft czľo- 
nek p podleyfzy, y do lekarftw fpofobnieyf zy, 
Ag foby leczenia tež máta bydź, ktore 
piały w Scyrr hufie wątrobnym. Sprócz 
podadzą fię ofobliwfze. 


Konfekt purguiący: fkutecżny, 

R. Gum. Ammon. Oppopon. Bdell. aż, dr. 2. de 
purper acet [ Art. quibus adde confećt. cham. Diapben 
aú dr. 2. Mercur, dule gr. 20. M. dofis unc. [. qudli- 
bet tia die. Item. Pillul. ex gumi Ammon. cum Mera 
eur: dulcif. - [unts e eb (a Tem. Krwie pulzcze+ 
nie ná początku potzźgdnę ieft, dáley. niepomoże. 

Item. Wes martwey pokrzywyśle potrzeba, 

U3 warz 
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warz ią w wodzie, przyday Rad. sparienfe| ? 
przecedž, daway pić miáfto piwa, przytym mal 
czay gębkę w wodźie wapiennčy, ktorą przy! 
kładay ná wrzod 

Ungwent do fmórowasia pewny, 

R. OL. comm, unc. Medulla crur. Bovis unc. 1. 
Butyri recent. unc. f. Succi Bryon, Nitrian. añ. lib. 
bul. ad confumpt. Succor. © adde cere unc. 1. A 
citarach, corticibus BoA: capar. Sem. Agni cafti 
ań. dr. 2.f. Ung. Flatter pewny. R. Gum. Ammon. 
unc. Succi Nicotiana unc. 1. Refin, Pini Therebint. 
Succi Ebali ać. nne. 1. Olei © cera ad. g. S. 

Item. Liniment. R, Cicute M 4. gum. Ammon., 
lib. f. infund. in aceto per dies 8. dein Ball. O exprim. 
liquor. colátys decoquatur ad confumpt. bumid, cui ad- 
de cera © Olei Amygdal. dule. g. f: f. Linimentum. 


O CHIPOCHONDRYEY 
Ktora nazywa fię Meláncholia Hy pocon- 
driaca. 

Eft umyfłu (mutne pomięfżdnie, ktore pocho» 
Jaz częścią ex Aira bile, częścią 4 Succo Pancrea-. 
tico wielošcia, y oftra kwdśnościa: przy legie 
członki moleftuiącego, y mięfzójącego, czę: 
ścią z infzych huikotów fpalon ych, iako krwi, 
meláncholiey, cholery, częścią z żołądka nie- 
ftrawności, ktora alimenta convertit in nidorofam 
cruditatem, zkad potym w wątrobie, y sledžionie 


rodzą iç hufiory (zkodliwe. Animi też Patbemata, 
2Wy- 


O Hypohoúdryty Jr 
zwykli rodzić tę chorobę: to ieft, zbytnie myśli, 
fmutek, częfte turbacye, apprehenfye, 8c. ktore 
miefzátac umyfł, wiele meláncholiey, y cholery 
rodzą, do tego prożnowanie fedentarya, bywála 
przyczyną tey choroby; Expurgacyi też zwy- 
czdyne przetrzymánie, to ieft: Hemorrhoidow, 
Miefieczney choroby, (przez ktore náturá zwy- 
kła wiele humorow pozbywáé) czętłokroć wprá- 
wiaią.w Hypokondrya. 

Zudki choroby. Nayprzod bol w pacierzách, 
yw fłabiznach (Hypochondrya zwanych) rozpa- 
lenie ktore fię nátwarzy wydáie, przez rumie- 
niec: przytym puls nieftateczny, konftupácya, 
to ieft: ftolcow zśtrzymanie, fen bardzo mały, 
y pomięfzany, uryná biała iak wodą, ktora czs- 
fto odchodži, zawror główy: umyfľu pomieízá- 
nie, także (ie czálámi śmieią, cząfami płaczą, od 
konwerfacyey uciekaią, pod czas w fzaleńftwo 
wpadśią; do gniewu fkłonni, nieobyczávni, mil. 
czący, la fánrázyey ták pomięfzdney, że bardziey 
ná umyśle, A niżeli ná ciele choruią. Przypada 
ná nich defperácya prawie nieuleczona, rožne i. 
máginácye, y apprehenfye, z lada przyczyńy fu. 
fpicye, gniewy. niechęci ich nápadála. Wefołości 
žadňey nieprzyimuta; częfło też w żołądku mie- 
wáia kafania wielkie, zkad (ie wiśtrow wiele 
mnoży, ktore żywot rozdymaią, y czefto mdło. 
ści fprawuią. Womity pod czas bywála kwdśne, 

czarne. žielone, odrzygánia częfte, po kifzkách 
turkotanie, pod czás też napada biegunka z oftro. 


U4 ści 
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ści wielkiey humorow: uryná bywa pod czás 
mętna zczerwonym fedymentem, napada fercá 
drżenie, ftrzykanie w lewym boku, y fkakánie, 
co drudzy rozumieią že ferce drży, pragnienie 
wolne, dufzność, bol głowy, fzum w ufzach, o- 
czu zaćmienie. Gdy fię choroba záwežmie: ná- 
padalą konwulfye, párálifz, meláncholia, mánia: 
te lednák pomienione znaki, nie w kożdych 
iednikowe bywáia: ktore według wielkości, y 
iakowości humorow, rożne Symptomátá Íprá- 
wuią. 

Progn, Chorobá tá nie ma w fobie niebeśpie- 
czeńftwa, iednák długa ieft, y uprzykrzona, pod 
czds aż do śmierci infeftuie, y lubo fię ufpokoi, 
znowu fię wraca, dla czego nazywa fię Opprobri» 
um, albo Flagellum Medicorum.  leżeli fię Hemor- 
1hoidy fime dobrowolnie otworzą, uwalnidią od 
chorobę, leželi záš z zbytkiem, niebeśpieczne 
fa. leżeli urýná odchodzi gefta, to left mętna, 
znak ieft dobry, ieżeli cienka, znaczy długą cho- 
robę. . Gdy zaś nagle (bez gorączki) pokaże fię 
Uryna czarna; od choroby uwalnia. leželi ftolce 
bywála wolne, álbo womity czafem dobrowolnie 
nápadálace: dobry znak.  leżeli zás częfło napa- 
dalą, znaczą niebeśpieczeńftwo, á ofobliwie gdy 
iąkię niezwýczávne będą, zawrot, y bol głowy 

ny: przynoti wielką chorobę, álbo apople- 
33 Albo wzrok odeymuie. 
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Spofoby do leczenia. 
C Łużą nayprzod enemy ew Herb. Emolient. pur- 
S odnie, womitorya, krwie pufzczenie, hemor 
y M . 12 
bforbentia Oc. 


È 


rhoidow otworzenie, Aperitrua, Ai 
Purgáns. R. Fol. Sena el. unc f. Rbabar. dr. te 

dy. 2. fiat infufio in decoćlo Borag. 
tura digefia cole O expref 

; por alb. ovi © 


Tartari alhi r! a 
Fumar. Acetos Liquir. colat 
adde Manna calabr. unc: 1. S cl. 
adde Syrup. Fernel, Sol. une. Spir. Salifarmom. urin. 
guit.xx. Po purgdnfie trzeciego dnia krew pu- 
écié z Salwatelli, z lewey ręki: 4 potym daway 


Náprzykľad. R. Rad. A- 


j* 
ej 
3 


otwieralącą. 


181111011. cetarach, 
S. Tartari crudi 


Pilicis mor. Fol. Betonica Scabidf8 
andri dr. 3. Pafful. maj uno. 4. 
Colatura adde Fol. Sen, 


unc.. I. P 


f. Decoćlia in iure | 
el. Epitbimi ań. unc. 1. digere coque cołatura, expre ffa 
adde Spir: Tartari rellificati gut. 20. pro qualibet vice 
ad decoćlionis unc: 6. Pofiea,repetaiur purgans medicą= 
mentum. [upra defripinm. 

Po fkończeniu, chory tego ma záżywáć, ką- 
pieli z rzeczney wody wárzoney z ćiołámi chľo- 
dzacemi, iáko.to Tiolaria, Borag. Bogloff: cichor. En- 
div. cufiut. przydálac ięczmienia, y. iabłek, zeby 
zás kapiel czefta żołądkowi niefzkodžiľá, wy- 
chodząc z niey zá káždym rázem nafmarować 
kiem Mufzkatowym: potym 


U5 "AIG 
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Profek ofobliwy purgujący, 

R. Epitbimi unc, [5 Lapid: Lazuli wer; Optime lotis 
Agarici recent trochifo. a, dy. 2. Dizgred. dr. 1. cas 
VrOpLUll. hro 20. M, f pulv. dofis dr. x. in fero lail. big. 
ix Menfe vel gumi Ammon. purif fer. Metcur. dule. 
Serf Mercùr: wita £r. 2. M.f pill, ńro Q. Mercura : 
duleis agitetyr prins optimè cum Mercurio vite, in ląpia 
deo mortario deinde gumi addatur.. Item., Pilula vitë 
fekrerna nád inne fkutecznieyfza; ktorey robienia 
Ípoľobu dla krotkości w pifáč niemogłem. 

Item. Pillula. Tartaren Schrederi y drugie Bontik - 
fa fkuteczne, Vel. R. Gumi Ammon im Acet. Scyllit, 
Sol. 6 im Spi(fati fer. 2, Vitrioli mari ad albed. cal 
cin, Mafłicis el, nú: fer. 1. Caffer Myrrba el. aŭ. gr, 
15, croci dr. f. Trocbifcor. Alchan. dr. +. Refina Talap: 
Sosmmon, añ. for. u. Olei citr gut. 7. f Maf ex gue 
formentur. pill. confo, magnit. dofis: Aro 7. eundo cuż 
bitum. Vel R. Refin. Ialap. Scamm. ań. fer 1 gumim 
Ammon, depur. dr. 1. cafterei, croci. ad. fer. f. Sal. 
Śwccini Volat. gr. 9. Ol, Syccini gut. 7. f pil. ńro 
30. dofis hro (e, 

leželiby dla flábosci chory niemogł bráé . 


4 
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purgdnfow: dawść mu enemy częfte, także pofi- 
laiące Medykámentá, náprzykľad. R. Conf. Alcherm 
dr. 1. conferva Borag: unc. f. Salis abfintbý Tamarifot 
añ. gr. 7. mifie day na raz. 

Item. Tabele R. Pulu. Diambra, Diamofobi dule; 
Latificans gal. ai. fir. 1. conf. Alcher. dr 3. cnam. 
dr. f. Sacchari in Agu. Borag. Sol. unc. A. f. tabelg 
pond. unc. f 

lem. Ambrá famá codzień zážy wána, ná raz 
po 5. gran z winem, duchy, y ciepło przyrodzo- 
ne ożywia; ferce uwefela, byle była prawdziwa. 

Irem. NA Hypokondryą bardzo dobra ieft 
kožia ferwatká, ná wiofnę, Wwarząc ia z podro- 
znikiem, y z polną ruta, codzi iiac: mleka 
24s kozie, ośle. niektorzy zalecaią, i dnák nie 
záwfíze zdrowe, dla złęwaiącey 
żołądka ktora fer oddzielaiąc od. mleká, (pieka 
go w żołądku. Wodá Egerfka, bardzo dobr 
piiąc, lecz nie wf? Í 


náddie (ie, lecie 14 , 
żołądek ziębi. žáczym užebá wiedzieć kiedy i 
zażyć, zwazywfzy konftytucya patuty, y choro- 
bę; Medykámentá ze ftáli, rožnemi fpoiobami 

repárowáne, naylepiey fie nadaią, iefzcze le- 
pity fama ftal fubtelno piłowana, y przez cienką 
chufteczkę przefiana, dśiąc ią cum floribus ca ffig 
przydawfzy Salis Tamarifti kilka gran; Tnfze zas 
preparata ex chalibe fa rożne, jako to Syrapus cha- 
libeatus Effentia 19 Tintura martis. crocus mart. Ef 
fentia croci Mart. Vitriolum Mart. Ac: Extralkune 
Abfiutby" cun gum. Ammon, częfto zażywane zná» 

cznie 
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RT s at 1 AA 0200 
cznie pomaga; tákze térpentyná Cypryifka zá -. | 


a 


- ra tra 
zywana cum conferva cochlearia (3 Vitriolo Marits, 


fkuteczna ieft. Miáflo piwá chory ma pić Deco- 
člionem ex Ligno Nepôsitico, cum additionibus Appro- 
briatis galząc ital iuż w gotowey dekokcyey Her- | 
ba Tbee używanie powiádáia. że pomaga, nie» 
wiemže. Ubodzy ludźie mocza fobie w piwie 
piołun, idłowiec. ieleni ięzyk źiele, podróżnik, 
popio? z palonych, łodyk bobowych, przecedzi: 
wizy piia codzień. i 

Abľovbentia w teg chorobie bardzo potrze» 
bne, fa te, R. Croci Mart, dr. 1. Faris Vítriol. dr. 2: 
Fenicul. Aaron. ocali caner ań; dr. f. Antim. Diaphors 
der. 1. f. pulv, divid. in 6 part. equal. Daway co- 
dźień po jednym papierku. w, ferwatce przew d- 
rzoney. 


Womitorya też należą, y owfzem przez nich 
Medyk mało co wfkora:. jednak uważyć ma pile 
nie okoliczności. 


tem. Extrallum ab intbi, cum Vštriolo, Martis, 

częfie zażywane. ofobliwie pomaga, czego wielu 
Z v > = 
doświadczyło, 

Służą też y Chymica rozne, iako Arcam. dupl. 

artar, Tinik: Vitrioli mart, cum cafioreo Tinit, 
Mart, Abfintbica Flor. Sali Sarm. „Mart. Spir. Volat. 
Oleos: arom. Ce. 

Ná żołądek. trzeba mieć ofobliwy: refpekt, 
nie tylko dálac abfôrbentia, źle. tež, corroborantia, 
ták. wewnątrz, iáko tež y pówierzchownie, © 

czym 
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is | "Czym miałeś dość ków w Padian ách żołąd- 


i żeli by fię głowa miefzáfá, y drżenie fercá 
Era "být nato. R. Sccim. Mofć bac. expref. fir. ań. 2. 
le. | “difil. fer. f. ibis Pannie (ir. 1 calamm. Aromat. gr. 
ię. | 12. Margar. pra, coral. rubr. pra. añ. fer. 1. Ol. Macis 
| gut. 3. Ambre 15. Sr. Sacchari in aqua cinam. Sol. 
unc. 6. f. rotule. „Ktorych ma Sj czefto zážy- 
wać. Do powierzchnych ápplikácyi fľuža rożne 
ję. | plaftry, Ung. Linimenta, Fomenta, O czym mafz w 
2 zatwardzeniu sledziony, albo wątroby, kąpiel 
m | też z Melifly wielom pomaga 8ic, 


è O SZKORBOCIE. 

$ baśnie. Szkorbóre. Nayprzod bol głowy, y za- 
wrot onéy, ktory ieżeli długo trwać bę dzie 

Fi fprawuie albo Epilep[yg, álbo Apoplexyg, álbo o pá rá- 

| l. Twarz A bláda, y nabrzmiała, na kto- 

rey tu, y ówdzie kroftki pokázuia fię, ale nie 

zawfze, zęby poczerniałe, y chwieiące fię, z uft 


j fetor z zágnieľych dźziąfeł pochodzący. Dziąfł da 
„| częścią by wdią czerwone, częścią żołtawe, nd- 


brzmiáfe, alek świerzbiące, Z ktorych krew 


wodnifta odchodži: przytym ślin z uft odcho- 
dzenie, przez fpluwanie, niefpánie, w niektorych 
ki zaś wielkie o ofpźlftwo, oddech ciężki, kafzel, 
A naufca, ápetytu utrácenie, żywot czafem wolny, 


es | áczálem t trudny do ftolcow,/ bokow EČ 
l = 

bol w żywocie, ná nogach wydaią fię plamy, ál. 
bo 
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bo krofłki, częścią śine, czerwone: á pod czás 
czarne, á nie tylko ná nogach, śle też y ná wfty- 
dliwych mieyfcśch: te zás plámý ná nogach, y 
gdzie indziey, zá czáfem obracáia fię w wrzody 
fmrodliwe. Bywa iednák fzkorbot, y przez tych 
plam, ale rzadko. Ciała tež bywa wielka ociežá- 
tość, po członkach bole niby w Podágrze, á ury- 
ná bywa cienka, y bláda, w ktorey uftáre fie pia- 
fek. Gdy fię choroba wzmoże, fprawuie páráliíz, 
kouwulfye, y inne choroby ciężkie. Przyczyną 
iell; zbytnia oftrość krwi, z fłoności, y kwásno- 
ści pochodząca. 

Proga. Gdy fię tá choroba wzmoże, z tru- 
dnością uleczona bydź može, ná początku zás fá- 
twa ieft do leczenia, wprawia też częfto w pu- 
chlinę, álbo w fuchoty, ślbo w kátar dafzący; al. 
bo w páraliíz, albo w apoplexyą, á pod czás, y 
famá zlekká czleká morzy. 

Irem. Ktorzy dziedzicznym fpofobem (to ieft 
z Rodžicow) tę chorobę cierpią: nigdy dofkon4- 
le uleczeni bydź nie mogą. 

Gdy (ie ftárym przyda, życia in dokonywa, 
białogłowy do tey choroby fkłonnieyfze, ániželi 
mefzczýzná. | Gdy w tey chorobie będźie du- 
fzność wielka, plámy sine, albo czarne po ciele, 
albo wrzody, przytym morzýfká o kolo pępka, 
znaki fa bardzo niebeśpieczne, gdy dziafła zby- 
tnie wyraftáia nakfztałc grzybow wkoło, znak 
wielkiey oftrości humorow. leželi zás dzialľá ni- 
fzczcią, á záwczály fig temu nie zdbieży, w kros 

tee 


(ce: 


Zara 
da» ) 
robi 
nádz 
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ce, y uftá zárázone bywáia, ták dalece, że ciáľo 


zárázone iddowitym humorem, wkoło uft opa- 
da, y zęby wfzyftkie opadála,  leżeli w tey cho- 
robie sledžiony, „y wątroby 'obftrukcya będzie, 
nádžieiá życia zginęła. 


Spofoby do leczenia. 


NA pozbycie tey choroby, zťázu zaraz należą 
purgánfe, krwie pufzczenie, womitorya,otwie- 
rdiące lekárftwá, na poty, ná popędzenie uryny, 
także Abforbentia (5c. O czym podáte fię fpofob. 
Abforbentia.- R. Croc. matt. aper. fer. 1. Ebay. S: 
igne pra. Salis armon. depur. Ocul. cancr. pr. ań. dr. fi 
Antim. Diapbor. fir. 1. M. diwiditur in tres partes æ: 
qual. Vel R. Aloe Myrrba ań. unc. f. croch Antim 
diapbor. ań. dr. x. Sem, cocbledr. Nafšur. ań. dr.1 S, 
M. f. pulw. dof: for. 1. bis de die. 
Purgáns. R. Maff. pil. d. Ammon: dr. 1. Mafficis 
Myrrba. Vitriol. Mart. ań, fr. f. Refin, lalap.-gr. 7. 
Mercur. dule. gr. $. f. „pil. rozdziel ná dwá rázy, 
day zráná jedne połowę, drugą idąc fpać. Vel 
R. Maf. pil. Melanag, Quercet. dr. 1. S. Extr: fol. Se- 
na dr. 1. S. Refin. lalap. dr. x. Tart. Vitriol. dr. f. Sa- 
lis Succin. volat fer.-1. Naflur. cochlear. Sinap. ań. 
dr. [cum f. q. Elixir propr.-f. Mafa ex qua formentr. 
pillule confveta, dof. úro 9. Służą, y infze putganfe 
rożne, per infufionem robione, ktorych dla krotko- 
ści nie opifuie. 
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Ad praparationem bumorum pravorum Apozema R 
Rad. Ap Femicul. af. une. 1. S. Rapbani rafi dr. z. 
Rafur. Ligni goaiaci uno. 2. cort. ejufd. unc. 2. Herb, 
Trofol, ago. M. 1. Fumar. card. ben. ań, M. 2. Sem. 
Rapp. dr. 2. Tartar. crud, dr. 1. f. granor Inniperž 
unc. 2. incifa G cont. cogu, inf. g. Aqu. comm. cola- 
tura ferventi adde Becabun. Nafłur. aqu. cocbl. ań. 
M. 1. Macer. per 24. bor. coląturą dentur unc. 6. dies 
bis de die, addendo (pro qualibet dofy Syrup. de Men- 
ta unc. 2. Aqu, Tberiac. dr. 1. interiellis purgationibus. 
W zimney konftytucyi nátury: należą žioľá te. 
Piperitię, Beccabunga, Cochlearia, Rapbanus, Perficaria, 
Cbelidonium, Abfntbium, Sinapis; Enula Icorus Ge. 

W ciepłey zaś te. Fumaria; Endivia, Acetofeka s 
Scolopendria, Acetoľa, cichoreum, Sedum minus, Cha- 
medrios Ho. 

Ze ftáli rozne Medykámentá prepárowáne: 
fa bardzo fkuteczne, o ktorych miałeś dość wy- 
żey: iednák w Zimney Konfłytucyi natury: nie 
dobrze fię nadaią. 

Poty fą bardzo potrzębne, na co R. Scybý 
diapbor. fer. x. fali fumar. fer. f. mijce, day ná raz, 
y infze fa rożne mixtury, ktorych wypiláč nie- 
podobna. | 

Mercurij dulcificań ufus per continuos 12. dies, 
dofkonále leczy tę chorobę, byle był 7. álbo 8. 
rázy fublimowśny, żeby Salwácyi nie pobudźił, 
dálac przytym pić dekokcyą z žioť należytych 
chorobie. 

Ludźie ubodzy, ták fię ná fzkorbot leczą, 

biorą 
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biorą Card. Bened. garść, piołunu puł garści,rzod- 
kwie (krobáney trzy łyfzki, iałowcu przetľuczo- 
nego trzy garści, wierzchołkow foínowych 
garść, mocza to w młodym piwie, y pila co dzień, 
kapiel też fobie fpráwuia z wierzehoľkow fofno- 
wych, wárzac ie, infi fime wierzchołki fofnowe 
warząc w piwie z idłowcem, piią; infi też mleko 
koźie warzą z rzeżuchą, y piią codźień. 

Ná dźiaąfła gniiące. R. Tinél. Lacce unc. 1. Li- 
quor Styp. unc. f mifte. fmaruy tym džiafľá częfto. 
VeľR Aqu. Ant. [corb.ldr. 2. Tint. Lacca une. 1. f> 
Mell. Rofat. dr. 3. mifte, nácieray tym dźiąfła; ofo- 
bliwie też Tartarus Vitriol. ieft dobry ná dźiąfłą 
gniiące, mięfzaiąc go cum decoćl. gvaiaci © Herb. 
Cochlear. 

Ná bol w golenidch. 
1 Es kwiecia rzeżuchy wodney, rumienkowe= 
go, Bzowego, wierzchołkow fofnowych. 
wfzyftkiego po pułtory garści, warz w mleku. 
okładay nogi. 

Enema fkuteczna, na wielkie bole w żywocie. 

R. Decofł. carmin. Flor. Mellilot. chamomill. Ro- 
finar. Abfint aa. M. 1. Rad. Enul. camp. unc. 2. Bac- 
car. Laur. dr. 1, cogwe im f. g. lečlis R. Colat. libr. 
2. adde Elećł. lenit. d. Bacc. Lauri. ań. dr. 6.f. 
Enema. 

NÁ pårcie w bokách. 

R. OJ. Lumbric cappar. cochlear, ań, une. 1. mifte 

f. Linimentum, fmaruy nim boki. 


Compend. Meď. 
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Ná Plamy. Weś piołunu, rozmarynu, winy 
Nafturcyi, rzeżuchy, wízyftkiego po garści, warz 
w. wodzie kowálíkiey, przykľaday codzień po 
dwa rdzy. 

Exulcerácye. na łytkach, nie przyimuią tłu- 
ftych ápplikácyi, ná co uży profzek do pofypo- 
wania. R. Sacchari Saturni croci mart, Myreba Mercit, 
dulc. ać. fer. 1, f. pulv. 

Ná {pádnienie z ciała (aby go chory prędko 
nabył) "niech. piie ośle mleko, álbo Dekokcya 
z Chiny z slimakámi. 

Ná fzkorbot ieft ofobliwym ratunkiem, žiele 
rzeżucha biało kwitnąca, zážywálac iey iákimkol» 
wiek fpofobem. 

Wanny też fuche fa pomocne, womitorya, 
krwie pufzczenie, zrazu, czego Medyk rozlądny 
będzie wiedźiał kiedy zażyć, — , 

„> Puchliná gdy (ie przyda z fzkorbotu, ták fię 
leczy idk zwyczáyna, przydálac ad Medicamenta 
fpecijica Antifcorbuticn. 

Ná bole-w ftáwách fłażą rozne wodki, Li. 
mimenta ex. Anti [corbuticis, 


O CHOROBÁCH. 


Nerek, y Pęcherza. 


To ieft, o Kamieniu w Nerkách, o bolu Nerek, o ké» 
mieniu w Pęcherzu, o zapaleniu Nerek, y Pęche- 
12á.. 
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rzá, o Kripáwym moczu, o zranieniu Derek, y 
pęcherza, o niefirawności Uryny, 0 niezátrzý- 

mániu Uryny, o Ifchuryi, , Stranguryt, o 
Dyfaryi, álbo goracosci Uryny. 
O Kamieniu w Nerkách, y bolu ich. 
po! Nerek (ktory nazywa fię dolor Nepbritiens) 
bywa nie tylko w nerkách, dle też y in Uretbri- 
bus. Wiele przyczyn ieft bolu nerek; nayprzod 
kamień w nich zoftáiacy, álbo flegmá gruba. Gdy 
kamień długo w nerkách przetrzymány będźie» 
mały bol fpriwuie, dla tego że nerek fubftancya 
nie ma wielkiego czucia. leželi zás do początku 
urethry wnňidžie, one rozciagálac, y nie mogąc 
fię przez nie przecifnąc, bol nieznośny czyni. 

Toż czyni, y flegmá gdy fię in canali Uretbra po- 

wiefza, álbo krwi kawałki, gdy téz meáty zátyká- 

ią, álbo ropa gęfta lubo z inizych części pocho- 
dząca, czálem y flatus zákradízy fię in Uretbrasą 
bole przykre fprawuią. 

Przyczyną rodzenia fię kámieniá w nerkáchs 
ieft kwśśność fpiekśiąca, y fpaiaiąca, Ściągdiąca 
fię do nerek, ktora gdy w nich zoftáie Oleofam Al- 
calinam, Salfam, Tartaream fixam, Č feculentam, 
mucilaginem: vel cbylum haud bene cočtym aut fermen- 


tatum, ná ten czas kamienie, álbo piafek z pomie-“ 


nionych humorow zwykła rodzić. 

Tá zás kwśśność fubtelna, ktora nazywa fię 
Volatilis © Spirituofa; nie tylko fię rodźi ex Succo 
Pancreatice, śle y z żołądka. Pewna to bowiems 


Wz "że 
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że coagulum calculi pochodzi z kwaśności rodząe 
cey fię w nim, záczym idźie, że we krwi Čin. 
fero Spiritńs acidi wólatiles zoftálace, kamienie ro- 
dzą, piafek tež w nerkach rodzacy fię, gdy z nie 
iaką kliowáta máterya pomigízány będźie od 
teyže kwdśności, fpieka (ie, twardnieie. Należy 
do tego wątroba, y śledźiona, y fime nerki gdy 
fa gorące, ktore mátery4 fpofobną do kamienia 
przyciągśią, y fpiekála. Także jeżeli Vene Emule 
gentes fa fzerokie, že materye grube, y oftre tá- 
twiey do nerek przyimuią;  Ureibres też gdy 
fzczupłe fa, przez ktore máterya z nerek gruba 
przechodzić nie može, kędy zoftálac gefłnieie, y 
fpieka fię. 

Dśią infze rożne przyczyny rożni Autero- 
wie,tu ię położyły według opiniy Neotherykow. 

Powierzchne przyczyny rodzenia kamienia, 
fą potráwy grube, kliiowáte, y fone, idko to mię- 
fo wołowe folone, álbo wędzone, także mięfa 
wieprzowe, zálecZe, gęfie, y owe, ktore w fobie 
mája lipkość, láko to Wegorze, Miętufy, Sumy, 
y infze; także Sledžie, Wyziny, Sardele, Ser, idy- 
ca twarde, Kafztany, Grufzki, Pigwy, wody nie 
czyfie; Także álimentá bardzo gorące, idko 
pieprz,imbier Bc. — Cybulá, Czofnek, wino fta- 
re, y mocne, ktere wątrobę, y nerki bardzo Zá- 
pala; także wind młode nie wyftałe, álbo wódni- 
fie, y zmiefzáne, kąpieli częfte, łaźnie, Venus im- 
moderatior, qua renibus eft inimici(fima, y w piciu, 
ezeíty gniew Kc. 


Zná- 
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Znáki Kámieniá w Nerkách. 

lerwfzy znak ieft bol w krzyżach, ktory (ieże- 
ML Ti w fimych nerkach ieft kamień) bywa wolny, 
ile rázy zás rufzy fię ad Urethram,  fprawuie bol 
bardzo przykry, ktory ták długo trwa, oko tam 
zoftśie kamień, że álbo názad wyidžie do nerek, 
ślbo przemknie fie do Wefyki, dopiero uftaie. 

Drugi znák ief?. Uryná krwáwa, ktora pocho- 
dži z zránionych žyľek od kámieniá, tá bywa 
rzadko czerwona, śle idko fug, chyba žeby zná- 
czne było zranienie, lecz ten znak nie záwíze pe- 
way ieft, ślbowiem y z infzych przyczyn: krew 
z uryną odchodzić może, iako o tym będźie ni- 
žey. Przyczyná záś krwi z kámieniá bywa, gdy 
chory, álbo ná koniu, álbo ná wožie prędko ie- 
dzie, álbo biega, táňcuie Sc. w ten czas porufzá- 
łac fię kámieň, oftrością fwoia ráni nerki. 

‘Trzeci znák ieft. Ná początku choroby ury- 
ná cienka, wodnifta, potrofze odchedźi, ktora 
jeżeli obádurá Uretbres będą zátkáne kamykami, 
dibo máterya grubą, cále fię zátrzymy wa, gdy fię 
zás kamień, ślbo máterya przeciśnie do pacherzá: 
urýná gruba, mętna, y wiele iey odchodźi, w 
ktorey uftáie fię piafek. 

Czwarty znák ieff. Piafzczyftey máteryi, y ká- 
mykow z uryną częjte odchodzenie. lęzeli bo- 
wiem chory przed tym pozbywał kámykow choć 
málych przez urynę z bolem, znak ieft kamienia 
więkfzego. 
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Co fiętycze piafzczyftey mátervi, przez ury- 
nę odchodzącey, tá nie záwíze iet pewnym zná- 
kiem; wiele ieft bowiem takich, ktorym prawie 
záwíze z uryną wychodzi, przecież ná kamień 
nie choruia, ten pialek pofpolicie bywa fłony. y 
da fię w palcach rozetrzeć; ták że nie znáč go 
w świeżo upufzczoney urynie, áž dopiero gdy 
oftygnie, ná fpodźie (ie uftáie, kámienifty záš 
piafek; w świeżo upufzczoney urynie, záraZ ná 
doł upada, áni fię da palcami rozetrzeć. 

Piąty znák ieft nad inne pewnieyfzy, to iefl: 
gdy kamyk zuryną wyidžie, co znaczy że ich 
ieft więcey. ; 

Szoffy znák iej!, trętwieie biedro z tey ftro- 

„ny. w ktorey kamień w nerce zoftále, gdy bo- 
wiem będzie znaczny, przycifka tę fuchą żyłę, 
ktora idžie po między mufzkuły w krzyzách, 
ná ktorych nerki polegają. 

Siodmy znák ief. Teflis retraćlio, z tey firony 
w ktorey fię bol odzywa w krzyżu, nerki bo» 
wiem, y Urethty przykrym bolem zmięfzźne, 
šciagála fię, zkad Vafa [permatica, y części przy” 
ległe, oraz z niemi ściągdią (ie też, álbo kurczyć 
mufzą; ná ten czas uryná, y ftolce zátrzymáne 
bywála. 

Ofmy znák ief Naufea, y womity dla fpoľe« 
czności nerek z żołądkiem przez membrane 4 
peritoneo per nervum fexta conjygationis, z ktorych 
dwie odnogi od żołądka idą do nerek, zkąd fles 
gmó, cholera żołta, álbo rdzáwa odchodzi. 

Gdy 
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Gdy fię filámentá w utynie pokazuią, znaczą 
zránienie nerek. 

Chorobá tá częfło myli Medykow: álbo- 
wiem podobne ma Symptomá tá kolika, rožezná- 
nie iednego od drugich, opifało fię w koliczney 
chorebie fupra. 

Proga. Kamień w nerkach bardzo niebeśpie- 
czny teft, wiele złego przynofzac. jáko: zápale- 
nie, owrzodzenie, bole nieznośne, niefpánia, ofá- 
bienie, gorączkę, uryny zatrzymanie, y infze bár- 
dzo fzkodliwe choroby.  leżeli chorobá ieft 
dziedźiczna, (to ieft z Rodzicow)  uleczona 
dofkonále bydź nie może, śle áż do śmierci do- 
kucza. 

Item. Gdy fię pokażą uryny mętne, y gęfte 
z piafkiem: (ktore przedtym bywały iafne) od 
choroby uwalnidią. 

Item. leżeli kamień wnidžie in Uretbras, y 
tám uwięźnie, im left więkfzy, y oftrzeyfzy, tym 
ciężfze bole fprawuie. 

Item. leżeli fubftáncya nerek od kamienia 
zraniona będzie; uleczyć fię nie može, y medy- 
kámentá ktore fię dáia ná kamień, rány ich bár- 
dźiey rozízerzáia. 

Hem. Džieciom, częściey fię rodži kamień 
w pęcherzu, podrośleyfzym zás w nerkách. 

item. Ci ktorzy fa otyli, częściey choruia na 
kamień, ániželi chudźi. Białegłowy rzadko cier- 
pia kamień. 
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Spofoby do uleczenia bolu, y kámieniá w ner- 
kách, álbo in Urethribus uwiązłego. 
l Retbres, nazywaią (ie kanały, albo meaty dwa 
ścifłe, przez ktore uryn oddzielona od krwi 
w nerkach przechodzi do pecherzá. 

Kurácya záwilfá, nayprzod ná rozprzeftrze- 
nieniu meátow, dla fárwieyfzego wyścia, lubo ká- 
mienia, lubo infzey máteryj zátámowáney, bole 
fprawniącey. 

Ná co fłużą nayprzod enemy rożne: Ná. 
przykład. R. Malva Parietar. Violar, ononid. ać. M. 
1. Flor, chamomik. Mallv, Genifta ań, pug. 3.Rad.Altk 
nnc. 1. Sem. Danci dr. 3. coqw. in fiq. aqua com, 
R. Colat. libr. 1. f: adde caf. pro clyfter. unc. f. OL. 
Lilior alšor, unc, 1. Scorpion. fimpl. dr. 3. £ Enema, 
Vel ex folo latte, addenda Tberebintbina cum witelł. 
ovi agitata, -Vel R. Rad. Altbea Lilior. alb ań. unc. 
1. fol. Malw. Viol. Pariet. Branc: Urfin. ać, M. x. 
Sem. Lini Famugr. ań. unc. 1. Pecium pinov. ńro 6s 
Flor. chamomil, Mellil.ań. pug. 1. coque R. Colat. 
libr. 1. f: dijfol. Caf. catbol ać. dy. 6, Olei- Lilior. 
Violar, ań. unc. 1. f. Butyri recent. unc. 2. f. clyfter. 
Vel R. Ole; Anetbini, chamomill. aå. libr. f| Ol, Amy- 
gdal aule. nnc. 2. Olei Ruta -coli unc. 1 f. Enema. 
ieft pewna. Po enemie záraz przyłożyć (ná 
krzyże, y żywot) kátáplálme. R. Fol. Malva, Pa- 
rietar, ad, M. 3. Petrofel. cum toto M. 1. Rad. Ra- 
pbami unc. 2. capa. [ub ciner. cobl, úro A. decogu, 
Č congu. adde Olei Lilior, Amygdal. amar, Butyri res, 
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cent. ań. umc. 2. f. cath. quod duobus linteis ratcis ra- 
ris inclufým, veniri Č. lumbis applicetur calide, (9 
quoties refriverit reoaleft. in Sartagine, albo też fotus 
mato R. Rad, Altbea unc. A. Herb, Parietar. Malo. 
Meliš. cerefol. chamosul!. ad. M. 3, Sem. Lini une. 1. 
Rad. Malwa Petroffel. ać. unc. f coque in lačle dulcł 
pro potu. Służą nato, y ungwentá. R. Ol. Lilior. A» 
mygdal. dule. chamomik. ań. unc. f Scorpion. fimpl. dv 
2. M. f. Linim. quo pubis regio ungatur. 

Item. Wes cebule pieczoney, korzenia pie- 
trufzczanego wárzonego, rozetrzyi w donicy, 
przyday i iałowcu tłuczonego, mafłą, zmięfzay, 


przyfmafz, przyłoż ciepło ná krzyż, y na łono. 


Irem. Sdmę párýctárya z trybulą zwiercia- 
wfzy, przyłoż ná krzyże, yłono. Służy też do- 
brze, y Oleum Nebbriticum Minficbti. Potym krew 
puścić z żyły Bazyliki dla zapalenia, ktore bóle 
zwykły fprawowź ać, nie ktorzy każą z nogi pu- 
fzczać. A ponieważ wiele złych humorów v wiąże 
fię przy tey chorobie, trzeba ie fprowadzać przez 
purganfe, ktore nie mála bydź mocne, do tego nie 
mála bydź dane pod czds bolu wielkiego: áz o= 
puści. 

Spofoby purgán[oW. 


R. Aqu. Alkekin. Saxifr. ać. dr. 6. Syrup: de 
Pariet. unc, f. Extr. Pancbimag. coroll. dr. f: Salis Tar- 


tar. ftr. 1. M. f. pot. 
ni Catbanticum Tberebintinatum Mynf fa do- 


świadczone. Także Tberebint purgáns, Minficbti efš 
fpecifica. Ws diet. 
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Trem. R. Fol. Sena el. unc. 1. Rbabar. dy.A.Hóm 
mod. polipod. añ. fer. 2. cinam Zinzib, Milý Sol. Sao 
gifi. Sem. genifle ań. dr. 1. f. pulv. dof dn x, Val 
X. Tbereb. une. f. ca(fia recent. trąlia une. 1. M. f. ba- 
dus albo Tberebinibina coćla cum puluere Rbabarbar. 

Dla otwierdnia meatow przed purganfatmi, y 
po purgśnfach dawać dekokcye, naprzykład, R. 
Hord. integr. M. 1. Cicer. rubr; M. $. Malva Al» 
thee ań. dr. 3. Sem. 4. frigid. jom. ań, dr. 1. S. Fi- 
vuam ping. úro 12. Seleflen. par. 8. Liquir unc. f. cow 
ën S. g. aqua. R. Colatura lib. 2. adde Syrup. Cepil. 
Ten une. f. detur, bis veľ ter de diedof. unc. A. Item. 
Syrup. de Hybifto cum aqua appropriata, ieft bardzo 
dobity. 

Wolne Vomitorium pod czas ief bdrdzo.po- 
žyteczne dla rewulfyi, przez ktore wiele złych 
humorow pozbywa fię, idkoż nie raz naturą 
fana przez fię, (gdy bole dokuczála). ieft do nich 
fkłonna. 

Náprzyklad. R. Aqu. Tepid: une. 4. Olei Oliv, 
wnc: 1. Syr. Acetofi fimpl. une. 1. fi zmięfzay, day le- 
enio. leželiby potrzeba było co mocnieyfzego 
dźć Tartar. Emmet. Mercur. vite Sal. Vitriol, Vis. 
Emmet. 

Pro potu ordinario dawać dekokcyą z ięczmie- 
niá, z korzeniem slazowym, z drzewem ktore 
názywa fię Lignum Nepbriticum, praydálac bobka, 

Semen dauci. 
lem, Oleiek migdałowy z dekokcya slazowę 
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częfto ddiąc do picia, bardzo fkuteczny, albo= 
wiem odmiękcza, otwiera, y bole uśmierza, 

Item. Hemorrhoidow otworzenie, (kto do 
nich zwyczáyny) znacznie pomaga kąpieli tek 
wiele pomagála, ktore mála bydź wárzone Z Žio- 
łami odmiekczálacemi, te álbowiem, boleści pres 
dko usmierzála, y meaty rozwalnidią, iednak nie 
częfto ich zśżywać dla olfábienia ił. 

Kapiel. R. Vinge aur. Parietar. Malo. Heder, 
terr. Sawifrag. ad. M, 3. Rad. Oronid. Bard. Altbeg 
ad, unc, 3. Flor. Mellil. Sambucct Chamomill. ać, M, 
2. Fanug. unc. 3. Baccar. lunip. M. 1. Rapat. rec. úre 
a2. cogve pro balneo. 

W famey kapieli day choremu oleyku migda- 
łowego łotow dwá z rofoľem przycukrowawízy. 
Potym dawać rożne Diuretica; to let, urynę po» 
pedzálace, y kamień krufzące, albo wywodzące, 
ktore zrazu mála bydź wolne, á potym mochiey» 
fze, ná co podáta fię fpofoby rożne fekretne: 
Nayprzod fok limoniowy z oleykiem migdało» 
wym: czefto zdżywśny; czyści nerki z piafzczy» 
fley máteryi, także y fok z rzodkwie z winem zde 
Zywány, także czofnek, dlboiałowiec w gorzaľ- 
ce moczony, albo oboie warz piiąc tę gorzałkęz 
wypędza piafek, y kamień; krutzy, także drzewo 
zwane Safafras, w piwie moóczone przydawfzy id» 
łowcu, y Semen Dauci,piiąc zawfze fkuteczne jeft. 

„dam.  Weś mydła weneckiego dr. 1. rozmąp 
ciwízy z winem wypiy, gdy go kilkákroé zázy» 
iefz, uznala fkutek. 
irem 
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liem.Zołć kárpiowa Z winem zažyta,kámieň 
pędźi. Irem. Uryná kožia świeża pita, ieft do- 
świadczona, á że ieft obrzydľa, lepiey z niey zro- 
bić Spiritum. Alchimickim fpofobem. 

Item, Succus Betula: to ieft fok brzozowy ná 
wiofnę zbierany, przewarzony, y pity codźiennie: 
ieft bardzo fkuteczny. Irem. Profzek z ftonogow. 
z chrząfzczow zrobiony, ieft dobry. Item. Mydło 
Hifzpźńfkie. Item. Kliy, álbo gumi, ktore rośnie 
ná wiśniowym drzewie žázywáné, potężnie kás 
mień krufzy, y wywodźi. 

tem. Profzek z kłobuczkow od roży polney 
ieft doświadczony ná raz dragmę, y więcey dálgc. 

Irem. Szczęki fzczupakowe fufzone, y ná 
proch fiárte, zażywane, wiele ważą. 

Irem. Herba Thes, powiadają że ná kamień, 
dobra, nie wiemże czyli to prawdź. Irem. Sok li= 
moniowy z winem zdżywśny, dobry iefł, infi z 
fokiem rzodkwiánym piią. Dáie fię iednak przes 
ftroga, aby go częfto bardzo nie zátywič, gdyż 
żołądek od niego kroftáwicie, z czego biegunką 
długa bywa. 

Irem. Skorupy láteczne ná popieł fpalone» 
zázywálac ná raz tego popiołu drágme iednę, 
znacznie kamień pędźi. Item. Krew kožia fufzo- 
na: w profzku zázy wána dobra ieft. 

Irem. Wodka z fiwiny wypalona piiąc ią left 
pewna. Irem. Sales rożne, w prekách robione, 
láko Fabar. e fimo Columb, Parietar. Sawifiag. Čo. 

„Jem. Alkekingi w winie moczone: piiąc té, 
Wi- 
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wino codzień, piafek, y kámieň pędzi. 

liem.Bállam naturalny, ieft bardzo fkuteczny, 
4 że tu trudno o niego, na iego mieyfce może 
zdżywść Balfam Pervian, Z oleykiem migdałowym» 
wodá też Egierfka dobra. 

liem. Sok z geftniony portulakt zázywány 
czeílo, czyści nerki, iefzcze lepiey mięfzaląc z 
terpentyną. Item. Ziele mikoľáiek zwane, WÁrZac, 
y piiąc, także czyści nerki. 

Item. Serwatká kozia warzona, z źiołami na- 
leżytemi; przydźiąc do niey oleyku migdałowe- 
go, y codzień piiąc, ieft (kuteczna. 

Ilem. Wodká fekretna, robiona z octu, y Śli- 
makow kilkákroé dyftyllowana; ieft pewna. 

Item. Extratium luniperi cum Tberebintbina Ó 
Balfamo Perviano. 

Item. Ná czczo iedzone migdały gorzkie, ál- 
bo iadrá brzofkwieniowe, tego dnia bronią od o- 
pilftwa, y nie dopufzezála rość kdmieniowi; więc 

| nie ktorzy mála ten zwyczay, że codzień z raną 
kilka migdałow gorzkich ziedzą. 

Item. Wes liścia dębowego unc. 2. Złomi* 
kam unc. 3. bobku unc. 2. głowek świniego 
rzepiu, nafienia fialkowego, oboyga po puf funta, 
prochu z zdiąca palonego unc. 2. zmięfzawizy, 
daway ná raz po dragmie. Item. Ziele zwáne 
trank, ná proch fłarte daląc go ná raz łyfzkę w 
czymkolwiek; mocz zatrzymany wyprowadza. 

Item. láľowiec uczony, y z oliwa przylma- 
Żony, ná krzyże przyłozywizy, bol śmierzy, y 

| kamień porufza. Irem 


j 
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Irem Spalone fzyfzki olízowe na popioł 
(ktorego zázywáiac) fa bardzo fkuteczne. 

Item. Profzek z korzenia slazu zdżyty,piafek 
y kamyki fkutecznie wywodzi: rzecż pewna. 

Item. Ná popedzenie uryny. Weś gorzałki hd- 
nyfzkowey, oleyku migdałowego, cukru, po dvá 
aoty zmięfzay, day wypić. 

Irem. Kamień, ktory fię znávduie w żołądku 
grzywaczowym zázy wálac go ná proch ftártego, 
ief nayofobliwfzy ná fkrufzenie kámieniá: 

ltem.Profzek z korzenia paproci fámice,kru- 
fzy kamień zapewne, zażywśjąc go. Item. Pulv. 
Clynopodi ieft doświadczony. Item. Wes foku Li- 
moniowego, y Parietaria rowne części, przepal 
wodke ktorey codzień zážyway. Item. Lapis Mi- 
grocofini left dobry lubo fam przez fię zażywany, 
lubo z niego preparata rożne. 


NÁ uśmierzenie bolu wielkiego 
Enulfya. 


R. Aqua Petroffel, Malvg ań. unc. 2. Spir. Sal 
arm. Succinati dr. f. Spir. Nitri dulcij. fer. 1. Ľaud. 
Opiati gr. 3. Syrup: d. Altbea Pernel, nnc. 1. M. gdy 
bol bardzo dokucza, daway po dwie, albo po trzy 
łyfzki, dwá rázy na dzień, Opiata w ciężkich bos 
lách [3 ná czás pomocne, 

Profek ták prezertuigcy, od kámieniá iáko 

też wypędzaiący wielce fkuteczny. 

R. Sem. Anifi Petroffel. Aneth. Herb, Sawifrag Ada 

unc 
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awe. f. Manalb. Luci pift. Ocul. Sem, Cynorb. a5. 
nec. 1. mifie f. puto. dof. dr. 1. 


Item. Rzesz pewna ná Kamień. 
WE foku z žiela paryetaryj unc. 3. foku limo» 
V niowego świeżego, oleyku migdaľowego, 
oboysá po focie, zmięfzay, day wypić, uczyń to 
przez kilka dni, uznafz pomoc. 


Liniment ná krzyże boleigce. 

R. Ol. Rofar. Nymphae in aceto lotor ad, ane. o 
Mucilagin Altbea Decotto Parietar. extr. dr. Cera pas 
rim f. linimentum to ieft fmarowanie. 

Profek ná kamien pewny. 

R. Lapid. Nepbrit. pr. oculi. Cancr. pr. ać. dr. 1. 
S. Sal. Succ. volat. dr. x. Nuc. Moftb. dr. x. S. M. f. 
prio. dof. dr. f i 

Liniment ná krzyże doświadczony. 

R. OI. Nucleor. Perficor. Hypericon. ad. nne. f. 

Scorp. Sympl. dr. 3. Flor. Verbafci dr. 2. Pingved. Cu- 


| ricul, Galina ad. dr. 6, Succi Raph. Acerrimi unc. 1. fe 
Linimentum Oc. 


O Kamieniu w Pecherzu. 

Kômicú w pęcherzu tymże fpofobem, y z tyche 

że ptzyczyn, co y w nerkach zwykł fię roe 
dzić, 

Znaki kamienia w Pęcherzu. 

Pierwfzy znak ieft, bol in Celo Vefica to ieft, 

w. meacie pęcherzowym, ktory (gdy uryna od- 

chodzi: záwlze przy dokończeniu iścia onéy) 

bare 
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bárdžiey fię wydáie, ofobliwie ir Glande, ten bol 
podobny Stranguryi, lákož mało rożni (ie od niey 
zrazu, čž fię infze znaki po każą i 

Drugi znók: Ciężar in Perineo U tota pennis res 
gione z bolem uprzykrzonym, co pochodźi z ká. 
mieniá znacznego. 

Trzeci znók. Gdy ieft kamień znaczny, czyni 
wielką trudność w pufzczeniu uryny: częfto álbo- 
wiem napada chciwość wielka do pufzczánia iey, 
iednak tylko kroplami z bolem odchodzi 

Czwarty znák Uryny zatrzymanie, tak, że y 
kroplami odchodźić niechce, co pocho: [Ži Z Zá- 
tkania meau, (przez ktory. uryná przechodzi) 
od kamienia. 

Piąty znak ief. Gdy (ie chory wznak poło- 


ży, łdtwiey uryne puścić može, dla rego że ká-. 


mieň ná ten czas od meatu uftepuie. 

Sxofty znák ieff, częfte Pennis erekcye. 

Siodmy znák iet, Tenefinus, to ieft wydymá- 
nie oraz y chciwość z uryną: dla fpołeczności mu» 
fzkułu pęd nazwanego: pęcherz y Ani (Anus 
nazywa fię kifzka of fótnia fole owa) 

Ofmy znik ief, że chorzy nie mogą fpokoy- 
nie fiedźieć, dni leżeć, (y iezeli znaczny kamień 
bedzie) zaledwie profto ftać mogą, chodźić też 
wolnie dopuści. 

Dziewiąty znók ieff: że chorzy od żadnych 
lekaritw zázytych nie czuią folgi, y ow fzem go- 
rzey fię miewáia, álbowiem medykámentá ktore 
przechodzą przez meaty, uryny pon fu: 


wzna 
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Żące: nowey przyciągają máteryi do pęcherza, 
| ślbo też flegme ściągdią Z kamienia (ktorą ieft 
oblepiony)zkad oftrzeyfzym fię ftáie,záczym bár- 
dziey kole, rznie, y rani muízkuť Spinkter. 

Dźiewiąty znak, ztąd (ie dochodźi, že ieżeli 
choty przedtym czuł czefte bole w krzyżach, 
á przytym fię y kamyki z uryną pokazywały, 
albo piafek gruby: gdy te bole ufłały, y odcho- 
| dzenie kámykow, álbo piafku, znać że dowe» 
| zyki wefzły, w ktorey przez nieidki Czás zoftá- 
[iac rofhą, y wzwyż. pomienióne , fýmptomátá 
fprawuią. 

Iedenafły znáb. Ze chory gdy fig (leżąc ná 
łożku) obraca z boku ná bok: <zuie kamień ru- 
fzátacy fię w pęcherzu. 

Dwunaffy znák ieft. Odchodzenie uryny mę- 
tney, nakfztałt mleka, ktora gdy fię ufloi, wiele 

| w fobie ma mułu, pod czás fię y krew między 
nim pokázuie co pochodźi z rániénia. mufzkułu 
Spinkterá. 

Naypewniey iednák tak wielkości idko y 
| wielości kamieni doyść fię może: Carbeterem w 
| pufzczonym, obrociwfzy nim tám,y fám po pes 
cherzu, álbo palec nafmarowawfzy oliwą włoe 
Żyć in Anum, y nim macáč, nacifnawfzy z wie- 
rzchu łono drugą ręką: trzeba żeby chory ležať 
wznak; y koláná podniofł do gory. 

Kiedy kamień w pęcherzu ieft gładki, ná 
ten czas uryná odchodźi czyfta. 

Progn. Kamień gdy będzie kruchy, rzadko 

| Compend. Med, X bár- 


H 
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bardzo użyć fię da: gefty zás y twardy, żadnemi 
medykámentámi rozwalić, fkrufzyć, álbo zmniey- 
fzyć fie nie da. Miękki zás iáko krydá može fię 
fkrufzyč,álbo rozpłynąć, przez fekretne medyká- 
mentá, nawet famym Katheterem rozetrzeć fię 
da, álbo ieżeli ieft mały, lubo twárdy, fam przez 
meat, przecifnąć fię może, lubo z boleniem, 4 
czálem in canali uwiąźnie, ktorego z wielką tru- 
dnością dobydź. 

Item. leżeli kamień między bľonkámi pęche= 
vzá uwiąźnie, álbo do nich przyrośnie, chybá po 
śmierci z chorego wyięty bydź może. 

Tem. Im ieft kamień więkfzy, y twárdízy, 
tym trudnieyfzy do pozbycia. Item. Białogłowy 
fnadniey pozbyć mogą kamienia, lubo przez wy« 
ięcie, lubo też przez dobrowolne wyście. 

Spofoby do leczenia, 

ri podobnaťz iáko y nerkowego kamienia, 

ktora zawifła ná oddaleniu mśteryi, z ktorey 
fię rodźi kamień, na ftárciu, albo fkrufzeniu, y 
wyprowódzeniu onego, y ná rofprzeftrzenieniu, 
albo rozwolnieniu meatow, dla łatwieyfzego wy« 
ścia, o czym mafz w kurácyi kamienia nerko- 
wego. 


Tu fię dokładźią pewne fekretd. 
Likwor fławny ná kamień. 

R. Sal. Tartar. puri(f. une. 1. affund. Agu. Petros 
fel. libr. x, mifie ad refól. poftgv. fubfed.filtra perchar= 
tam bib. adde aliqu. de Cort. Arantiar. pro tinćt, crocea 

` ddof: dr. x. © plus 4. liquore convenienti, 


Item. 
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item. Profzek z ftonogow prepdrowanych; 
ieft doświadczony, dáiac ná raz dr. 1. w wodzie 


grochu czerwonego wárzonego 


Irem. Popioł z zálacá marcowego fpalonego 
z popiołem idłowcowym; ieft fkuteczny. 

Item. Mozg froczy dálac go ná raz połowę; 
ktory rozmącić z winem, przecedziwfzy, day wy* 
pić. niektorzy fobie przypiekdią. 

Irem. Krew kozłowa fufzona, ná proch utáre 
ta, yzdżywana, iefzcze lepfza fol z niey wycią= 
gniona chymicznym fpofobem. 

Item. Dekokcya pewna. R. Rad. liquir. fer. b 
Altbea gramin. Ononid. ań. ane f. Baccar. Halica tabš 
ńro 20. Cicer. rubr. anc. A. Pafular unc, 1. Seth. 4s 
fiig. maj. añ. fir. 1. Hordei M.2. coqąe in Aqua Alkes 
kingi Ononid. Fragor. Flor. Fabar. añ. libr. 1. S. Colat 
adde Syr. de Altb, Fernel. unc. a. M. dof: na raz uh. 
$ dwá rázy na dźień. Przy zázywániu tey deko- 
kcyi chory ma brać profzek ten. R: Afel. py. dr: 2 
Lepor Ufi. Sang Hirci pr. Spong. Rofar. Sylvefter 
Sem. Violar. purpur. añ. dr. 1. Spetier, Litontrip. fir. 
2. in decočto fupra fcripta, dofis fcrup. 2. 


Stonogi tak fię brepóruią. 

WE ftonogow żywych co mieć możefź, wy- 

płocz, ie wodą Ononidis, potym petercymen- 
tem, odlawfzy go, ufufz ie w piecu: po chlebie, 
álbo w infzym mieyfcu ciepłym, żeby nie zaprzą- 
ły: wyiąwizy z piecá, Íkrop ie petercymentem, 
y znowu ufufz, uczyń ták kilka rázy, ná oftátku 

; X2 (krop 
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fkrop i ie tym likworem. R. Aqu. Fragor. unc. 3, Spia 
rit. Vitrioli dr. f. M, ufufz znowu, fchoway od po- 
trzeby. leželi kamień wnidźie in Ceruicem Veľce, 
ktorą zdtkawfzy, prase 4 urynie nie dopuści, 
niech fię chory wznák położy, koláná do gory 
podniele, niech fię rzuci raz, y drugi wznák, áby 
kamień odľtapiť, jezeliby to nie pomogło, w pu» 
ścić kandelkę, albo Catbeter, y odepchnąć go. 


Enemá ná kámieh pęcherzowy fkuteczna. 

R. Rad. Liquir. Althee Malve ań. unc, 1. Ofium 
Mefpil Sem. Milý Sol. ad. une. f: cogu. in f. q. aqu. 
X, Colat, libr. 1. s. adde Ol. Olivar. unc. f. Verbafci, 
Scorpion ań. unc. 1. Caff. recent. tračle dr. 5. Tbereb, 
Cypr, Bened. laxat. ań. unc. 3: Nitri dr. 1. f. enema. 

Item.. Aloe.z mlekiem rofpufzczone, y pite, 
kamień krufzy. 

Irem, R. Sal, Fimi Columb, Fabar. ad. dr. 2. Nie 
tri dy. 1. T. M. daway ná raz po fkrupule 1. 


Liniment do fmórowania łona, 

R. Ol. Scorp. Ranar, Lumbric. ać, unc. 1. Sapont 
Hipan. dr. 3. Nitri dr. 1. f. Linimentum. 

Item. Sal, Coralloram pro arcano babetar. 

Item. Pigułki pewne. 

R. Succi Lignir. in aqu. Alkekin. S. unc. 1. f: 
Capbar. dr. 1. Croci fr. A. Baccar. Alkekin. unc. f 
Gum. Tragan. Mufe. ań, dr. f. Land. Opiat. gr. 6. 
f. pil. confvetn, magnit. dofis, ńre 3, ad 5. fint fepius 
probato, 
; Li- 


2e) 


O Kámiéniu Pęcherzowym 

Likwor, ktory w ofłatniey potrzebie w puścić 

Szyryngą do Wezykt. 

R. Tbereb. dr. 3. Ol. Scorp. Simp. dr. 11. Efľent, 
1uniperi dr. 1. Balf. Sulph. Subcinat. dr, f. Saccbar. 
Satu. fer, 1. Aqu. Alkekingi unc. 1. J- f. Liquor. 

Item. Ná Kamień. 

Semen. Dauci w piwie moczone, álbo z nim 
wárzone codžiennie piiąc, ieft fkuteczne. 

Irem. Lapis Lincis, Spongia Tudnicns, Vitrum 
combuffum, Species Litbontrip. Tuflinym Nicolai Ge. 
fa ofobliwe, ná kamień. Nayofobliwfze fa Effentia 
feu Liquor. Cryfłallia. Item. Oleum Campbora gim pro- 
prio menfiruo paratum, dof. far. f. Trem. Lapis in Vefie 
ca fellis Bovis repertus, tali leporis calcinati Lapis 
Percarum. 

Item. Strzyżyk ptafzek, dobrze w piecu u- 
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| fufzony, ná profzek ftárty, ieft ofobliwym fekre- 


tem. 
Item. Profiek pewny. 

R. Saxifrag. unc. f. Imperat. Milý Sol. ad. Hb 
Alkeking, vitri pr. ań. dr. 2. fo pulo. dof„dr. 2. Vel 
R. Sangv. Hirci pr. Myrrba ań, dr. f. M. f. pulu. de- 
tur cum Aqua Raphani. 

Item. Gdy chory uryny puścić nie może, 
fiłucz žiele biedrzeniec, przyfmaż z máfľem, przy- 
łoż ciepło ná łono. Item. Profzek z fkorup ślima- 
kowych, ieft dobry ná kamień, ná raz fkrupuł ie- 
den w winie Irem. Profzek z fkorup idiecznych, 
z ktorych fię kurczetá wylęgły: ieft pewny. 

X3 Item 
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Item, Warz rumianek w winie, piy częfto, 
uryne pędźi, y kamień krufzy, toż czyni fok z be- 
lice ezefto piy. Item. Kąpiel wárzona z łopiano= 
wego korzenia, iefł wielce fkuteczna. 

Item, Sok z pokrzyw częfło pity, pędźi ury» 
nę. Item. Šok z kofzy(ka, toż czyni piiąc go. 

Irem. Kamień idfpifz, ná proch ftárty, krufzy 
kamień w nerkach, y pęcherzu. Item. Krew zdię- 
cza fufzona, ná proch ftárta, Kem. Swieža krwią 
lifig obľoz członek fekretny, czytałem że zápe- 
wne krufży kamień, toż czyni pilac ią z winem 
rozmąciwizy. Item. Ziele mikoľáiek z korzeniem 
warząc, y piiąc. pedži uryne. Item. Weś fiedm 
gľawek czoínku, warz w wodzie, piy tę wodę, 
jelt pewne lekarftwo, infi moczą w gorzałce, y 
piią. | | 

Tem. Zátop marcowego zálacá w otcie, fpal 
go ná popioł, zážyway tego popiołu po puł ły- 
fzki, w winie, albo w piwie. 

Item, Experyment pewny. Wes żołttkow twardo 
uwarzonych kilka; rozetrzyi ie z oleykiem nar- 
dowym, y mufcellinowym, przyday Lap. Tudaici 
čo potrzeba, obłoż tym członek fekretny, wyidžie 
kamień. Item. Wino z rzodkwiánym fokiem czę: 
fto pite, ięft dobre ná popedzenie uryny. 


NA wyprowadzenie moczu gdy kamień zátvadza 
choćby człek był blifki śmierci, 
Wežmi prochu z žiela, ktore trankiem zo. 
wią łyfzkę, zmięfzay z idlem miękkim, tej 
cho: 
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| choremu; potym niech nie piie 4ż we cztery g0- 
| dźiny. 
| Wánná ná Kamień pówna. 

i ii Wes noftrzyku, ślazu wielkiego, y małego, 
| belice, zľomikámieniá, liścia hebdowego, y z ko- 


„ | rzeniem. wfzyftkiego po dwie garści, owfa z fno- 
7 | pu urznąwfzy 6. garści, pietrufzki, zlotowierzby, 
pfnku, rumienku po garści, Warz, oftudžiwízy 
„ | kap fe po pás. | 
| © Wodka ná kamień. AA 
| R Weś foku limoniowego funt, foku paryeta- A 
„ | tyl, rzadkwiánego. rowne części, kwiatu ślazo- Ia 
, | wego garści 4. Scolopendria garści dwie, zmięfzay, IA 
y przepal in B. M. 
| Dekokcya. 
al R. Rad,Ononidis ane. 1. Saxifrag. Virg. aur. Cly- 1 
. | wopod. ań. M. 1. Baccar. Alkekin úra 18. Mili Sol.unc. NE! 
| x. Sem. Lapp. Major. Cynam. Saxifrag. rubr. Azif AE f 
o | Fenicul. ań. dr. 3. Baccar. Hadera arb. une. f. Stipt. 
| Fabar ficcat. dr. 6. cum [. q. Aqu. Scolop. Parietar. M 
s | W Vini albi f. decot. ad tertia part. confumpt. dof. unc | 
| 


e | 5: quolibet mane. > 
(| Irem. Olea Iuniperi, Tberebintb. Succini Cv, in JU 
Decočlo Malve nazywane fa dobre. [A 
| Arcanum Nepbriticut. NÚ 
R. Ocul. Cancr. Spir. Sal. impregnat. dr. 2. Spe Ji 

cier. Litbontrip. dr. 1. f. Sem. Saxifrag. Mit. Sol. ać. 
dr. 1. Cinam fir. 2. Sal. Apij Petroffel. Ononid. ań. Ia w 
| fran. M. dofis dr. f: A fpofoby rożne obacz w U 4 
4 JJ Jk i 
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kurácyi kámieniá nerkowego: láko (ie wżwyż ná: 
mieniło, že ieżeli kámieň będzie znaczny, y: twár. 
dy, żadne medykámentá, y nayfekretnieyfze Íkru- 
fzyć go nie mogą, ináczey pozbyć go trudno, tyl- 
ko przez wyrznięcie: w infzych Nacydch iáko 
we Włofzech, w Fráncyi, nie tylko: ludziom pos 
defzłym, dle y dzieciom Wyrzynál4, 4 u nas zás w 
Polízcze (dla niebiegłości tych, co do nich nale- 
ży umieć ten fpofob) wiele ludzi mizernie umie- 
rać mufi. 


Spofoby do wyrzynania Kámieniá, ktorych 

zażywałą'w Cudzych Krajach. 

Spofob pierwfzy, ktory Chirurgowie názy» 
waią Apparatum minorem. 

Pofadzą chorego Lytbotomus (to ieft, ten kto- 
ry ma kamień wyrzynáč) ná podoľku mežá idkie= 
go mocnego, (podłożywfzy podufzkę) ftrzešnie 
nim z gory ná doł kilka rázy, y zaraz obie ręce 
do ftop dobrze poprzywięzuie, koláná záš chore- 
go z obudwu ftron dwoch pofľugáczow máia do- 
brze trzymść, jedno od drugiego iáko naylepiey 
rozłączywfzy, zatym Lytbotomus: pofmárowawfzy 
palec u lewey ręki ieden, álbodwá: wpufzcza in 
Orificium ani prawą ręką zaś łono náciíka, żeby z 
pod kości (pubis názwáney) kamień fie rufzył ad 
Peringum, gdźie gdy go palcem in Orificium wpu- 
fzczonym námáca: zaraz ná lewey ftronie, między 
mofznami á feceffem: blifko Satury Perinei, nożem 
z obu firon ofirym ráne według wielkości ká- 

mie: 
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mieniź otwiera; pomykdiąc nož dż do kamienia, 
ktory ieżeli przez ranę pálcem popchnięty: ła. 
twie nie wyidzie, wyimuie go forcipe: po wyięciu 
zaraz chorego rozwięzule, y ráne iak naylepiey 
eoxfolidantibus opatruie przefttzegáiac pilnie aby 
fię ráná čo prędzey zgoiła, żeby fię utyná nią nie 
puściła, do prędkiey konfolidacyi, fľužy Bol. Ar- 
men farina, Mattyx, kadzidło z białkiem Sc. 

Drugi fpofob, ktory: nazywa fię Aparatis mae 
jor, to iell, chorego takimże fpofobem, láko y 
pierwey związanego, (to iefł; ręce do ftop) ná 
ftole Littbotomus kładzie, y zaraz wpufzcza Kathe- 
ter in perineum áz do kamienia, ktory námacawízy 
tym Katbeterem, przerzyna ranę w tymże miey» 
fcu iáko y pierwey, y zdraz kładzie palec in Anun 
ktorym kamień do rany wypycha, ieżeli fig nie 
da wypchnąć: inftrumentem go dobywa. A ieże- 
liby był wielki: tymże inftrumentem krufzy go, y 
po kawałku wybiera, wybrawfzy: ranę iako y 
pierwey dobrze opatrnie. 

left iefzcze infzy fpofob; to ieft: włożywfzy 
palec (ieden, albo dwá) in Anum Cbirur. nápchnie 
“kámien ku fonu: y zaraz otwiera meat in smufeulo 
retko (upra os pubis fecundum fibrarum dučlum przez 
ktory forcipe wyimuie kamień. 

Gdy fiętym fpofobem kamień wyrzyna, o» 
bawiść ñe nie trzeba, aby fię uryná przez ranę 
dobywała. Lecz takie otwieránie bárdzo niebe- 
śpieczne, dla exulcerácyi pęcherza, ktora gorfza* 
by była, dniżeli kamień: >“ * 

X5 Rze- 
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Rzecze kto, do Anátomiftow to należy, ktos 
tych tu w Polfzcze nie mśfż, á nie do Chirurgow? 
ná to odpowiadam według wfzyfikich Autorow, 
če właśnie każdy Chisyrguy, powinien ex profejJa 
umieć to, co do niego należy, jdko w cudzych 
Králách, nie Anátomiftowie, śle Chirurgowie tę 
operácya odprawuią, ták tež y tu w Polízcze miś» 
foby to bydź, czego že nie máfz: Bože (ie pożal, 
iz dla ich niedbálitwá (w ápplikowániú fie do te- 
80) ták wiele znácznych ludzi umierźć mufi, 


O Zápaleniu Nerek, y Pecherzá. 
przyczyny zapalenia Nerek (4 te; Animi pathemas 
ta, venus immodica, picie zbytnie trunkow gorą- 
cych. zážywánie czefte potraw korzennych, y 
flonych, czefte legánie wznák, ná miękkim poflá- 


niu, zbytnia ágitácya, zátrzymánie Hemorrhoi- 
dow, álbo krwi pufzczenia, kto do niey przyzwy- 
Czálony. 

Tiem. Uderzenie, fpadek, ráná w nerkach, 
albo w pęcherzu. gorączki wielkie: także gora- 
cość uryny, z humorow iddowitych pochodzące, 
kamień oftry w nerkach, bol ciężki w nich že, 
owrzodzenie, uryny zátrzymánie %c. 

Znaki zapalenia Nerek, 
BO w nerkśch wielki z firzykániem ták że fię 
chory śni podnieść, ani fłać ná nogich może, 
Ani tež ná bok żaden leżeć może, tylko wznák, 
Do tego ieżeli chory kichnie, albo fię nagle ru- 
fzy: w ten czas więkfzy bol, y ftrzykánie ska 
Q 
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Pod czástež bywa bol, álbo trętwienie w biodrze, 
uryny czefte odchodzenie, ktora zrazu bywa lá- 
fna, á potym czerwona, y mętna: przytym gorą- 
czká ufláwiczna, niefpanie, glowy pomięfzanie, 
Naufea, womity, przez ktore žolta, y flegmifta 
odchodźi máterya, „bywa tež kifzki Colon zwaney 
zápalenie: ktora że bližíza nerek ief; podobnez 
Sy mptomátá fprawuie. Tym fię rozcznawa: że W 
nerkach zápalenie bo bol do wyżfżych žieber, 
do grzbieta, y do pecherzá rozchodzi fię; gdy záš 
z kifzki zapalenie ieft, bardziey ku przodowi fię 
wyddie, y do tego, więkfza bywa odmiana W €X- 
krementách. 

Znáki zápalenia Pęcherzd, 


Ol około Ťoná, y części przyległych z gorąco: 
ści, y z zapaleniem, przytym uryná bywa go- 
raca, pod czás fię, y zdtrzymywa, przydaie fię, y 
lenefmus gorączka, niefpźnie, pragnienie 8xc. 
Progn. Obiedwie te choroby; fẹ niebeśpie- 
czne, gdy bowiem te członki należące do konfere 
wácyi życia, ákcya fwoię utráca: Śmierć gotowa. 
Więkfze mája w fobie niebeśpieczeńftwo, gdy fię 
fzaleńftwo, álbo konwulfye, poty źimne, rak, y 
nog žiebnienie naftąpi. leżeli fię Hemorrhoidy 
dobrowolnie fime otworza w chorobie, uwalnia. 
ia od niey. Item. Jeżeli fię inflámmácya w wrzod 
obroci, y máterya przez urynę odeydžie, dobrze. 


feželi zás gdźie indžiey fię obroci, niebeśpieczng 


ieft. 
ten. 
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Item. Małe zápalenie, nie ieft ták dalece fzko- 
dliwe. Irem. zapalenie pęcherz wydáie (ie pod 
€zás ná wierzch: co ieft znakiem dobrym, álbo 
też gdy uryny wiele nád zwyczay odeydzie. 

Spofoby do leczenia, 
W Zápaleniu nerek, lubo pecherzá, krwie pu- 
fzczenie zrázu, zaraz ieft naypotrzebnieyfze, 
Z tey ręki, w ktorey ftronie bol, y ftrzykánie bár« 
dźiey dokucza. 

Ná zapalenie pęcherza, z práwey ręki krwi 
pulzczenie należy, á potym, y z nogi powtorzyć; 
1eželiby tego była potrzebá.  lefzcze lepiey He- 
morrhoidy otworzyć, gdyby (ie wydźły. Służą ná 
to, y bińki z pitawkámi, ná krzyżach ftáwione, 
także enemy chłodzące, y purguiące. Naprzy- 
kład. R. Rad. Althea uno. 1, Fol. Malva Violar. Las 
luce, af. M. 1. Prunel, ńro 8. Florum Violar. Hordeż 
ań. pug 1. f. Decock. in fero lafis R. Colat. lib. 1. S. 
difolve Ca/fie vel Diaprun. Sol, unc. 1. Olei Violaceš 
nc. 4. f. Clyfier. 

Gorącość krwi, (z ktorey to zapalenie po- 
chodźi) ma bydź temperowána: Emulfyámi, lule- 
pami chłodzącemi, przydálac faletry prepárowá- 
mey, á ofobliwie z tyzánna, z ferwatka. Purgdnfe 
tu nie należą, chybáby tego była wielka pa: 
trzeba. 

Powierzchne ápplikácye, (márowánia, fa bár- 
dzo pomocne, idko to Ungu. album Camphor. Po» 
puleon Rofarum, Oleg także Violarum Nympba Ce. 
mieízáiac ie z octem. Item. Web białek od iáiá 

Pp" 
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przyday octu. y oliwy, ubiy dobrze, zmaczay w 
tym chufie; przyłoż ná krzyże; zbytnie chlodza- 


ce ápplikácye: nie mája bydź częfto zażywane, 


| dla zarwardzenia. zapalenia. 


Kathaplafma z chlebá wárzonego w mleku, 
przydawfzy zoltkow idiowych, fzáfránu trochę» , 
z oleyku tozanego: jefl dobra. Także, y blacha 
ołowiśna ná krzyże przyłożona, plafter de Sper- 
mate ranar. Także rożne Kátháplaímy z žioľ, 
chľodzacych, y odmiękczdiących bardzo fkute- 
czne lą Sc. 

W zápaleniu pęcherza: (zábiegálac gangre= 
nie) należą Káthápláfmy ex Farina Fabarum, Otobá 
Lupinorum cum Vino coćlorum. 

Przytym chory ma pić tyzdnnę.  Opiata też 
faza: ofobliwie gdy chory ieft w gorączce wiel- 
kiey, krore tak przez ufia, idko też, y do enem 
dane bydž mála. 

Trem. W zápaleniu pęcherza, czopki fa bár- 
dzo dobre, ktore mála bydź zfokow chľodzacych 
robione, przydaiąc Opium fccum Hyofciatni. 

leżeliby chory nie mogł pufzczać uryny, © 
tym będziefz miał niżey náuke, w chorobie zivá- 
ney Dyfuria. 

W zapaleniu pecherzá, ieżeli fie tumor wy- 
da nå wierzch, y zbierze fię, uwalnia od ċhoro- 
by. leželi fię zás obroci im Scyrbofam duritiem, ieft 
trudne do leczenia, ná ten czas trzeba applikować 
Mollificantia, iako fa opifane, W kurácyť Scyrrbufa 


Do 
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Do wnętrznego zażywania fłażą Emulfye, 

cum Anonido minerati także Aqu. Plantag. cum Saccaý 
Satur. Cambbora cum Lapid. prunell. (5 Saceari Satur. 
Trem. left ná to ofobliwy fok wyciśniony 2 
Żywych rákow, piiąc go z czymkolwiek. 
O KRWAWYM MOCZU. 
Ktory nazywa fię Mićtus cruentus. 
Rew z uryną z rożnych mieyíc, y przyczyn 
odchodzić może... Przyczyną nayczęściey by» 
Wa ze krwi pełności, albo ofłrości, álbo z kámie- 
nid w nerkach zofłaiącego. 

Oprocz tego, przydáie fię z (padku z dźwi- 
gania ciężaru idkiego, z zbytniey ágitácyi, ślbo z 
fimego pecherzá, gdy od kámieniá w nim zoftá- 
lącego zraniony będzie. 

leżeli zás mufzkuł (Spinčler zwany, álbo canas 
lis pennis) zranione będą, ná ten czas więcey krwi 
wychodźi, idko (ie przytrafia ex effrenata Venere Z 
zapalenia pochodzącego, ex fluxu Gonorrbeo. 

Rozeznanie choroby należy ná fámey rzeczy: 
dą ná części nárafoney, y ná przyczynóch. 
NJA przod flárzy fa podlegli tey chorobie, bare 

dźiey ci ktorzy kámicň cierpią &c. 

drem’ Gdy krew z uryną zmięfzdna będzie, 
ieft nakfztałt wody z wypľokánego mieľá, y nie- 
kiedy mdłe kawałki krwi, ná fpodźie pokázuja 
fię, pofpolicie uryná ługowi bywa podobna: o- 
fobliwie gdy fig długo w pęcherzu przetrzyma, 
przez co czerniele. Š 
*4 Item 


O Krwawym Moczu 3/1 
em. Część zraniona (bol onepże) znáczy, 

jezeli bowiem bol w krzyżach czuć, znaczy zrás 

nienie nerek: leżeli w fľábiznách, pęcherza. 

Item.Ktew, ieżeli ieft z nerek: mięfza fię do» 
fkonśle z uryna, z pecherzá zás czeftokroé czyfta 
y niepomieťzána wychodzi. Item.leżeli z przyczy* 
ny kamienia krew z uryną odchodźi: znaki kámie« 
niá będą: wzwyż opifdne, ktorych ieżeli nie bes 
džie: ze krwi pełności, albo oftrości zbytniey po» 
chodźić mufi, co fię częftokroć ftárym przydálés 
ofobliwie z flegmy fľoney, ktora w nich pánuie. 

Progn, Wiele, y częfte krwi przez urýne od- 
chodzenie: niebeśpieczne ieft, gdyż albo fucho= 
ty, dlbo puchlinę przynofi. 

Irem. leżeli z wyżfaych części nagle krew 
do pęcherz zlewa fię, y tám fię, fpiecze, urynie 
wolnego prześcia nie pozwala, zátykálac meat, 
przez ktory odchodźi uryná. 


Spofoby do leczenia. 
Eželi pochodźi z pełności krwi, álbo tež z o= 
(trości iey, zaraz trzeba krew puścić Z ręki, y 
z nogi, ieżeliby byłą tego potrzeba, átbo Hemor- 
rhoidy otworzyć, ieżeli chory do nich zwyczdy- 
ny,fłużą, y báúki ná krzyżach: przytym dla ex- 
purgowánia humorow oftrych wé krwi zoftála« 
cych, fuża purgźnfe: Náprzykľad. R. Rbabar. 
pulu. dr. x. Coral. rubr. pr: Bol. Arm. aż for. fe 
Aqu. Plantag. unc. 3. Syr. Rofat. Sol. unc. 1. M. day 
ná raz. Vel R. Caff. rec. trala nnc: 1; Rbabar. fir, 
a. 


352 Tráktát Trzeci 
2. Bol, arm. fer. 1. M. cum Saccer f bolus, Albo też 
żer infufionem Rbabar. cum fol, Seng c. Potym nas 
leżą Confolidamtia, To ieft weś foku bábczáne: 
go czyftego unc. $: przyday Boli arm. Lap. Heme 
mat. ad. fir. 1. zmięfzay day ná raz. Vel mleko o- 
wcze czefto pite, przydálac do niego Bol Arm, 
jeít bárdzo (kuteczne. > leželi pochodzi z pelno« 
ści, y gorącości krwie: ná ten: czas zażywać de= 
kokey chłodzących, ex Laflyca portulaca, Ci- 
choreo Endivia floribus Nymphe: przydálac Rad. Cons 
folida Herbe Centinodi, millefolij, Eguifeti fimit Rubi 
Myrabol, 

ltem. Trochifti Coroný ná tę chorobe fa nay: 
pewnieyfze; także Trochifti de ‘Carab: cum Agi 
Plantaginis. Przytym chory ma pić Deroflionem 
ex Ligna Lentifii. Do tego fłużą też powierzchne 
Catbaplafinata ex Herbis Ad/fringentibus (3 con foli» 
dantibus; tákze ungventum Comitifa. Wodą tež E- 
gierfka ieft dobra, pliac ią codziennie niekiedy 
može iey zażywać cum Rbabarbaro Miratolanig 
namoczywizy.  leżeliby pochodziło z kámieniá 
oftrego w nerkach, lubo w pęcherzu zoftiiace. 
go, iet wiekfza trudność w kurácyi, á ofobliwie, 
gdy w nerkach będzie kámieň oftry. leželi po- 
chodži z exulčerácyi meatus urinari, ná to fluža 
šniečliones ex decoćlionibus confólidantibus (2 tym fię 
tu niechcę rozwodzic) 


NA odchodzenie krpi z uryną w fuczkách 
Jaz ropifią materýa: Pigułki pewne. 


R. Thee 


bcza 
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R. Therebintb. in Aqu. Plantag. lota dr. 9: Succi 
Liquir. dr. 2. Trochift. dr. Thure dr. 1. f: d. Alkekim, 
dr. 1. Mumia fer. J.J pill. Vell. R. Succi i5 Spiff Pora 


| tul. dr. f. Gumi Arab. dr. f. Bol. Arm. Jer. 1. f. pil. 


-————— 


Dekokcya ná krwawy mocz pewna. 

R. Herb. Agrim. M. 2. Veron. M. 1: Flor. Hyper. 
Rofar. rubr. Papaw.: errat.. ać. pug. 3. Rad. Symp. for. 
nne. 3. cogu. in f: q. Aqu. Colatura cuilibet libre adde 
Syrup, d. Symph. Fernel, vel de Portul. aut d. Sucita 
Plantag. unc. 2. Spir: vitrioli g. f. ad gratam acidi- 
tatem dofs une. 5. bis de die. 

Item.  Opiata fa bardzo fkuteczne ofobliwie 


| Pil. de Cynoglo([o de Styrace. 


Item, Aqua de Styptica cum Opio fecr. 

Item. Tinet. Coral. U Sal. Tinćt. Smaragdi Ter- 
ra Sigillata lc. wiele ważą. Item.  Nafienie bd- 
bczane ná proízek (tárte, w czymkolwiek zázyte, 
pomocne left, može do niego przydać kadzidła 
tartego,także korzenia kurzego žiela, dobre nato. 

Irem. Mech co natarninie rośnie, ieft pe- 
woy. ltem. Warz pfie ięzyki źiele, ply polewkę» 
ieft rzecz pewna. 

Item. Slaz z korzenia także wárzac, y piiąc 
pomaga &c. 


O Wrzodźie w Nerkách, 
y Pęcherzu. 


v Rzod w nerkach, y pęcherzu, ze trzech 
przyczyn bywa. Pierwiza gdy fię zapale- 
Gempend. Med, Y nie 
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Nie nerek, álbo pęcherza w wrzod obroci, 

Druga, oftrosé humorow táka, ktora krwawy 
mocz fprawuie. Trzecia, gdy kámieň oftry część 
tę w ktorey zoftále ráni, zkad potym nafłępuie e- 
xulcerácya, tá przyczyná ieft naypofpolitfza. 

Rozeznánie. Nayprzod, gdy przez czás długi 
z utyną odchodzi topa: wrzod nieomylny w czę- 
ści ktorey (przez ktorą pochodzi urynś) znaczy. 
leżeli zás w nerkach, álbo w pęcherzu iefł exul- 
<erącya, dochodzi fię z bolu, 'ktory ieżeli ieft w 
krzyzách, znać že z nerek exulcerowánych. le. 
żeli z pecherzá, bol bywa w łonie, álbo in Peri. 
"00, oprocz tego ropa z nerek odchodząca ieft 
dofkonała, to ieft biała, lekka, y nie fmrodliwa, y 
więcey iey odchodzi, ktora bárdžiey fię z uryna 
mięfza. Zrázu poki świeża, ieft podobna mleku, 
potym ná fpodzie fię uftawa. Z pecherzá zá wy- 
chodząca ropa, nie bárdzb fię mięfza z uryną, y 
nie wiele iey odchodzi, zwyczaynie bywa niedo- 
fkonáľa, pomiefzána, y fmrodliwa gdy záš ex Ori- 
fcio wefyki, álbo ex meatu winario zranionych po- 
chodźi, ná ten czas fzczerą ropá częfto, y bez u- 
ryny odchodzi, uryná z wielkim bolem, y rznię- 
ciem wychodzi, ktory wydáie fię w tym mieyfcu 
gdźie ief exulceracya to ieft, álbo in Colo Vejica, 
albo w śrzodku, álbo ku końcowi canalis. leżeli 
będźie głęboka exulcerácya, ná ten czas krwi 
wiele z ropą odchodźi, y częfło pokázuja fię ra. 
menta; to ieft.ofkrobiny. lezeli z pęcherz exul- 
cerácyi: zwyczaynie pokażą fię w urynie niby 

dus 
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folki, álbo fkorki rozwlekłe. leżeli w nerkach 
długo owrzodziśłość bedžie: uryná wychodzi me» 
(tia, ták iáko w kamieniu. 

| Progn. Wfzyftkie exulcerácye wnętrzne, nie- 


. |beśpieczne fa: á ofobliwie te, do ktorych fię hu= 


I A TA RÚCA s 
[mory oftre šciagála. Swieże owrzodzenie nerek, 
ly pęcherza, łatwo fię może uleczyć, zaftarzałe 
[Zás, prawie nie uleczone ieft, á ofobliwie gdy z ká- 


, 


Imienia przyczyny pochodźi, trudne ieft do lecze- 
Inia, áž chory onego pozbędzie. 


Spofoby do leczenia. 

Łużą ná exulcerácye pomienione (2 iákieykol- 
wiek przýczyny pochodzace) medykámentá, 
jocieráiace, ściągdiące, y wyfufzaiące; przytym ie- 
izeliby z lákiey oftrości humorow pochodziły, 
lerzebá bráč purgánfe, ktore mála bydź wolne; iá- 
[ko to mánná kaflya, Rbabar. Syr. Rofat. Sol. Vel R. 
(Caf. rec. traćł. nnc. 2. Manna Cal. unc. f: Pulv. Se- 
|beff. © Tamarint. añ. unc. 1. Mucilag. Sem. PAN dr. 
6. Succi Liquir, dr. 2. cum f. q. Syr. Rofat. f. Opiata. 
| Item. Mercur. dulcif, cum pulpe Caffi, zázy- 
wany ieft nayfkutecznieyfzy, ktory purguiąc, 0- 

| raz czyści exulcerácye. 
Iem. Terpentyná z profzkiem, lukrecyowym 
zázywána: ieft fkuteczna; ofobliwie w ten czas 
| fluży, gdy fię pokázuie uryná mętna. Krwi pu- 
fzczenie ieft potrzebne, gdy ieft pełność, albo o- 
|firość. Niektorzy z medykow zálecál4 vomito- 
| ria wolne, dla ociągania humorow, ściągdiących 

Y2 fig 


żoney, pić ma chory ferwatka, 

mel, álbo tyzdnnę miáfto piwa, albo też 

sle mleko, ktore ofobliwie fluzy ná te chorobe, 
ody tež mineralne nie od rzeczy fa: iednakże 

6 nie trudno, há ich mieyfce fłużą dekokcye ro~ 
zne. Náprzykľad. R. Saffa-Paril. unc. 3. Rafir, 
Ligu Lentifti unc. 2. Safafr. unc. 1. Rafir. Ebor, C. 
C. aż. une. 1. Iniubar. 
pórit. wic. 4. Hordei mundi une. 2. Aqu. font. OU 3, 
inf. per 24. boy. cogu. ad Med. confimpt. detur pro 
potu ordinario, Przýtym należą Confolidantia, Ná. 
przykład. R. Bol. Armen. Terra Sigill. añ. dr,3. Gum 
arab, Tragacan. ań. une. [i f. pulv. dof. dr. 1. in latte 


Sebaff. ań, unc. 8. Ligni Nea 


Caprino. Nad to iefzcze lepíze. Trochifti Gordoný |t 


cum Decočto Hordei zażywane. Vel R Confer Rofar. 
Antique unc, 3. Sam, portuląca, Plantag, Myrtill Bol. 
Arm. Terre Sigil, Sangu., drac. ań, dr. 1. Rafur. Ebor. 
Trochift, Alkekingi ać. dr. S. cum Syr. d. Rofis Siccis 
J. Opiata, ná ráz bráč iáko káfztan, po dwá rázy 
ná džieú. 

Irem, Saccarum Saturni Cryffallinum, zażywaiąc 
go w ferwatce co dzień: ieft pewne. 

Item. Dekokcyę ex Rad, Symph. (5 Flor. Hype- 
ricon. © alijs confolidantibys: także balfima, láko 
to, Balfamus naturalis d. Copaiba, Pervianus tuger 
Vylneravius, fa wielce pomocne, zázywálac ich 
częfto z dekokcyámi wzwyż pomienionemi. 

lem. Decottio Ariffolochia (w ftárym owrzas 
dzeniu). pita, znacznie pomaga. x 


trzne 
Sucos 
cane | 


Jípryca nie czynić iniekcycy,gdyż 


Ná owrzodzenie w Pecherzu. 
Ç Łużą ofobliwie iniekcye. naprzykład. K. Kad. 
Go jovis umc. 1. Hort. iniegr, M. 1. Fol. za 
Veron. Scord. Achimil/. Benio, ač. M.f. coqu, i 
g. Agu. Comm. R. Decoćt. r. I. adde mellit ofar, 
By . M. pro iniećlione. Dáte fię tu przeflroga,aby 
likwor nie doy- 
dzie, dla mufzkułu fpinkterá, ktory zawfze ściśnio - 
iny left, dle włożyć wprzod kach eter, potym 
[przez niego fpry cą wpufzczą é dekokcyą. 


Item. Pro inieślione. R. Sem. Fanugr. Cydonior. 
añ. fir. x. macer. per bor. in Decock, bord. dibr. 1. expr 


eyprelo adede (67A Amyga al. dule, NAC. 2 


per lintenm. ZJ) CO 


[Mel], Rofat. Col. unc. 1. M. pro iniećlione. 


Item. Trochijci Gordonij, w mleku rofpufzczo= 


| 
po wiele pomagála. 


[erva flor um Alibea, wiele ważą. leżeli w nerkach 
ŁĘ ft exulcerácy a, ZAZ yw ač né ayc perae terpe ntyny 
lecum gal: aa Saccaro Rofato przy idálac Saccart 
Saturni. Przytym, y Dekokcye rożne wzwyż o- 
ifá zydaie fię tez exulcerácya pecherzá, z 
útbarides, Ná co fľuzy mleko przewa- 
> żywokoftem; piiąc go co dzień 
rzepik zwane, warząc go w wodzie, y 
[pitac, left doświadczone, ná ex cale serácye Wne- 
jerzne, b ka także; idko to, Sulphur, Tberebintb 
| Succinati » Saturni, y Wawiź pomienione fkute- 
czne fą, zażywśiąc nie czefto bardzo 
Y3 ' Irem. 


Item. Emulfye r ozne Trochifti, Alkekingi, con- 


m 
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Item. Weś terpentyny weneckiey ćwierć ło- 
ta, zmieízay ią z żołtkiem idiowym, rozmąć z ro- 
foľem mięśnym wárzacym, wypiy ciepło, uczyń 
to po kilká rázy, uznafz pomoc. Applikacye po- 
wierzchne (lubo ie Autorowie zalecdią) mało 
ważą iáko y kapieli. j 


O zbytnim odchodzeniu utyny. 


Ktore nazywa fię Diabetes ślbo Lienteria 
Nephritica. 
ne left: uryny czefte, y zbytnie odchodzenie, 
pochodzące z fłabości, álbo zbytniey wilgo- 
tności bardzo oflrey: ktora fbvillas pęcherza pó- 
budza, do uftáwicznego wychodzenia uryny. 

Dwoiáka ieft Diabetes; pierwfza zowie fię Ve- 
ra druga Notba Vera (to ieft prawdziwa) tá left. 
kiedy napóy nieftrawny, prędko przez urynę od- 
chodzi, co bywa z gorączką, z pragnieniem, y z 
ciała opádnieniem. 

Notba. Nazywa fięta, kiedy więcey uryny 
odchodzi, aniżeli chory piie, z pragnieniem, z 
gorączką wolną, y fłabością. 

Progn. leželi ieft choroba záftárzáľa, a ofobli- 
wie w ftárych, z trudnością uleczyć fię może. 

leżeli (ie przyda w paraliżu znacznym, prá- 
wie nie uleczona ieft. leżeli fie przyda w goraczce 
długiey, y ciężkiey, álbo ex effrenato Venere, ták- 
że Z trudnością wielką uleczyć fię može. 

Spo. 


NÁ Owrzodz. w Pecherzu 


Spofoby do leczenia. 
Nê początku choroby: uwažywfzy okoliczność 
może krew puścić z ręki. Potym dla expur- 
gowánia zbytniey fłoności, y oftrości krwie, fuża 
purganfe; także na poty dane medykámentá, kto- 
re może, y przez fuchą wannę fprawić, ieżeli ły 
chorego będą do tego fpofobne. 

Purganfe mála bydź ex Rbabar. cum Myrabol. 
in Decočlo Plantag. Portul / albo PiX Maffichine Aloe- 
pbangina Ge.  Vomitorium też wolne: niekiedy 
fkuteczne ieft. 

Iyem. Do przeczyfzczenia krwi należą Syru- 

y de Fumaria de Cichor. cum Rbabar. de Althea Fers 
nel. y dekokcye rożne zá napoy chory ma pić. 
Deroćlionem ligni lentifti, Gvaiaci,cum China, © Rad 
tormentil. Biffor. Albo weś tarnek fuchych, álbo y 
świeżych kilka garści, fkory wnętrzney dębowey 
co potrzebą, ięczmienid przypieczonego garść, 
álbo dwie, warz w wodzie, przecedziwfzy Zápas w 
tym kilka rázy ftal, piy miafło piwa. 

Irem. Na zatrzymanie. K. Confer. Rofav, anti- 
qua unc. A. Bol. Arm. Coral. rubr. pra. C. C.ufli ań, 
fór. 1. cum Miva Cydonior. f. Opiata, na raz brać ták 
kafztan, dwa rázy ná dzień. 

Item. Syr. ex Rad Symp. cum prunis Sylvefir. 
cočtus ieft doświadczony. 

Item. Mleko koźie, owcze. (gafząc w nim 
kamyki rofpalone) y piiąc co džien fa fkuteczne. 

Jsem, Ńąpiel ka z dębowey pa a 

a= 


360 Tráktáť Trzeci 

dálac do niey hdłunu fporo: ieft pomocna. Po ka. 
pieli (márowáé krzyże, y łono. Ungu. Comiti(fe 
Służą też nato, Tintura Smaragd: Coral. Croc. 
Mart, ad/fring. Liquor Stipticus, Opiata; olobliwie 
Philonium Perficum zażywane cum laćl. Chalibeato 
ieft pewne. Chory przytym flrzedz fię ma potraw 
fľonych, korzennych, ma też pić mało bárdzo, 
więcey ieść, ofobliwie kálze ryżowa, polewki mi- 
gdałowe, migdały przypiekane, kafzę ięczmienną, 
(wprzod ią przypiekizy dobrze) potym wárzyć; 
Kawy zázy wánie ieft bardzo fkuteczne. 

Item. Woda wapienna ieft doświadczona,dź- 
iąc iey ná raz kwáterke, dwá rázy ná dzień, 

Kołaczki doswiadczone, 

R. Rofar. Spod ań. dr. 10. Sem. Portul: Succi, 
Łiquir. Bol, Arm. Sumacb. ań. dr.2, Sem..lačluca Co- 
ziandr. Santal. rubr, Berber. ań, dy. 1. Gum. Tragar. 
Arab. Balauffr, ań. dr. 2. Camphor. dr. f. cum [. g. 
Succi Prunor. Sylueftr. f. Trocbifti dof dr. x. 

Item R. Aqu. Plantaginię unc. 3. Acet Vini difil 
dy. 6. Coral, rubr. pr. dr. 1. Laud. Obiat. £1. 2, Spit, 
Portul. unc. 1. M, capigt eger, Cochleatim. 

O niezatrzymaniu Uryny. 
Przyczyná nie zatrzymania úryny, pochodzi 
z fidbości, álbo rofprzeftrzenienia mufzkułu 


Śbinćler nazwanego, w czym ieft trudność do le- 
czenia. Pofpolita też tá chorobá młodym, gdy 
w głębokim śnie pod fię pufzezája, álbo też gdy 
fię im śni, że ná dworze to odprawuią; y pod 
Czas 
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gh ták bywśią do tego przyzwyczaieni, ze im 
radzić nie można Jekdrftwem, tylko korbaczem, 
ślbo rozga, y prakom fię częfto trafia ryb y w ło- 
fzku łowić. Pochodzi też tá choro obá z fłźbości 
wielkiey, y zátľumienia ciepła przyrodzońego, id- 
ko fię trafia blifkim śmierci. 
Irem. Trafia fię yw Páralizu znacznym, ták- 


ze w áffekcyach inteffini rečli per confenfum: także 
v będzie zraniony mulzkuł Spinčler, od kamie- 

diącego w pęcherzu, Także zimne, y wil- 

gotne p >rzyro izeni życzyną tey. choroby by- 
wa iako w fta Y choroby tež niektore przy s 
cz yną ah yeda tey áffek e A. ofobliwie „oftrosé 
cość, ktora fzczypiąc mus 


0 zatrzy muiący, Y ŚCI CE 


>ofpolitości, 


Pofoby do leczenia pod: 

ż | 
ktorych 
choroby za: 


fzczenie mieyfca 


w 


kusy t s. 
> ktore według przy- 
czyn mála bydź ákkomodowané. Oprócz tego, 
należą Affringentia. Naprzykład. R. Rad. con/0L. My. 
unce 8. Rad. Ra Galang. ad. dr. 1. M. 1. Nuczaż 
Cubprejf: Calic. Gland. añ. for. A. Sem. Ruta Agni Ca- 
ir. Ebor. da fer. f: Rofar. rubr. pug. 1. 

infu A. bor. Colatura aroma- 
tise- 


inie fa Dotrzebné, 
| : 
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tifetur Cinamomo, 6 Saccaro, dofis unc. 4. bis de die. 

Ofobliwie ná to fľuža, moze záleczy fufzo- 
ny, ľáyná zdięcze. popioł z myfzy palonych, ko- 
pyta wieprzowe palone, koftki z daktylow, orze» 
chy lafkowe palone, fkorupy idieczne palone,pro» 
fzek z ziela rzepik nazwanego, íkorká z żołądka 
kurzego fufzona,. gardziel" koguci; kopyta kożie 
palone, pęcherz kozłowy, ryba, ktora bywa nie- 
ftrawna w żołądku fzczupaką, te rzeczy maig, 
bydž. ná, profzek fubtelno. flárte:. y dawane w 
czymkolwiek, lubo fame. lubo. ieden z drugim 
miefzárac. 

leżeliby tá chorobá, pochodził. z záráženia | 
paraliżem nerwu ktorego, ná to mája bydž kapie- 
le, gotawáne ew Herbiy Nervinis, w ktorych cho- 
ry ma fiedzieć po pás:. przytym należą fmárowá- 
nia. Náprzykľad. R: Ungu. Nerwiuż Martiaton. Co- 
miti([2 ań, unc. 1, Croci Mart adftr. dr. 2, OI. Maffi- 
cis q. ff. Linimentum Decočliones. ex Lignis lentifti. 
Guaiaci, cum, Herbis (8 Rad. adfiringentibus walent. 

Item. Wes wody, czy ftey, zgaś w niey pokil- 
ká rázy rofpaloną dáchowke, tę wode piy. 

Topica też, fa dobre, ktore mála bydź przykľa- 
dane ad perineum (to ieft: inter anum (5 tefficulos) , 
ex Emulą Cal. arom Menta Salvia, Origano, Calarien= 
to, Abfinthio Myrtillis Balzuftý, albo infeffus Z po- 
mienionych ingredyencyj; Należą też, y plafiry , 
rozne Umgventa, Linimenta, z ktoremi krotkie Com- 
pendium niepozwala 1ofposcieráć fię. 


Pros 


rek AP ZOE rw aie 
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Proffek fkuteczny dla tych, ktorzy mála zwy- 

czay ryby w łofku łowić. 

R. Stomach Gal. pra. unc. f: pulu. Agrim. nnc. 1. 
Erinacei terr. combujli unc. 3. f. pulv. dof: dr. x. Vel 
R. Agrim. dr. 3. Rad. Confol. maior. dr. 3. Stomach. 
Gall. unc: f. Stercor. Caprin. dr. 5. f pul. dof, dr. 1. $. 

Item. Popioł z kožich fájen, ieft fkuteczny? 
także popioł z bufoná. Przytráfia (ie tež tá cho- 
roba białymgłowom przy rodzeniu, z przyczy- 
ny baby nie umieiętney. 


O Ifchuryi, Stranguryi, 
y Dyfuryi. 
po ieft zátrzy mánie uryny, tak, Ze nic od 
chodzić nie może. 

Dyfuria. left trudne odchodzenie uryny z 
wielką bołeścią: pochodzące z gorącości, y o- 
firości oneyże. 

Stranguria. left uftáwiczne ufifowánie uryny 
do wyścia: z wielkim bolem, y rznięciem: ktora 
tylko kápániem odchodzi. 

Ffeburia ieft dwoidka: tedná Vera, albo Zegiti- 
ma, druga Notha, albo Spuria legitima, to ieft; pra- 
wdziwa: pochodzi ze trzech przyczyn. Pierwfza 
ieft, utrácenie czucia w pęcherzu, dla Nerwu (do 
niego idącego) paraliżem zarażonego, albo hu- 
morem grubym zdrkanego, álbo dla defektu du- 
chow, dla ktorego pęcherz, vim čxpuliricem nie 

ma, 
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ma, 14ko fie tráfla w fzalerftwie, w śpiącey cho» 
tobie, y-lnnych. 

Druga przyczyn left, ožicbienie pęcherza, 
ze wnętrznych, albo powierzchnych przyczyn. 

Trzecia przyczynś iefł: ścifłość Chli Pefce; 
ktora pochodzi, ślbo z nábrzsienia, 4lbo z zápa- 
lenia, álbo-z owtzodze nia, albo z wyrofłości i4: 
kiey w meacie członka náturálneso, álbo edy 
krew fpiekła tenże meat zátka: albo kamień trá- 
fia fie, y przetrzymánia długiego uryny; Hemor- 
rhoidow nábrzmiáľosci. x 

Notba, nazywa fię tá, kiedy nič do pecheržá 
fert. to feft wodniftego humoru. nie odchodzi 
Czego przyczyna fa, dlbo net ki, albo Uretbres, 
albo Vena emulgentes, albo gdy kamień w nerkác h, 
albo flegmá gruba, y Piekia, zdtyka wigs urinarias, 
albo ropa šciekáiaca.z wyżlzych części. 

Stranguria, z rożnych przyczyn pochodzi, tak 
powterzchnych, idko J.Wnętrznych. ľáko to z o- 
ftrości uťyny, z exulcerácyi pęcherza, albo me- 
atu, przez ktory uryná wychodzi, z zbytnie ffo- 
ney uryny, z nafienia ofirego idko bywa im Gonor-. 
rhea virulenta, bywa y-z picia młodego piwa, albo 


14 nte wy fłałego, albo. ex Medicamęntis diureti= 
cis, gdy ich kto czsfto zażywa, albo. 2 nabrzr 


nia mufzkuľu- Spinčler nazwanego; y z infzych 
przyczyn,ktore explikowdé popolíku dla tdiemni- 
ce niepodobna, 

Dyfuryey przyczyna teft, Wielka gorącość 
urýny. ktora pochodzi, alba z pomieízaney chos 


feburia pochodzi z 
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lerý, álbo flegmy fłoney, álbo z ropy z nerek, 
mięfzaiącey, albo. kamień, zafłępuiący 
wolnego przeyścia uryny, albo zapalenie, lubo 9- 


wrzodzenie. viarum urinariarum, 


z hia fię 
AŻ 


Spofoby do leczenia. 

KU: według choroby, y rożności przyczyn 

ich, ma bydž ákkomodowána, to jeft: ieżeli J- 
z nerek, albo Urether áffekcyi, 
albo tez z kamienia, albo z zowrzô: lzenia: fpoloby 
do leczenia z w lafnych mieyfc brać (ie mája. le- 
żeli też poc chodzi z pozátykánia venarum emulgen- 
tium; ná to fłuży KIE pufzczenie, yepurganie. 
leželi z zátkánia meatu od kámienia o tym malz 
náuke w kurácyi lego. Ieżeli kamień w meacie 
członka naturalnego uwięźnie, ścifkać palcami 


o 
członek, powoli popychdiąc ku końcowi, ážeb 
> P 


łatwiey wyfzedł, kłaść członek w mleko ciepłe, 


"albo wniść do kąpieli iw W po pás fiedzieć: 


a to dla tego, áby fie meat rozprzeftrzeniť. leželi- 
by zás ani tám, śni fám, nie dał fię popchnąć: u- 
czą Praktycy, zeby z obu ftron związać członek, 
y zboku wyrznąć kamyk. Gdy zaś pochodži z 
zawarcia Colli Vejita z nabrzmiałości, albo z zápa- 
Jenia oney: ná ten czas włożyć kándelke, (koniec 
iey oleykiem m igdałowym náímnárowawlzy) Ka- 
theter wpufzcząć niebefpieczno, áby części. náru- 
fzoney nie porámiť. Infi miáfto kándelki w pu- 
fzczáią ftrone Ha napuściwfzy ią Oleykiem 
migdało owym, ktorą trzeba trzymać przez czas ią. 


ki 
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ki, tym przetrzymániem rofpęcznieie, y meat Zá- 
warty rofprzeftrzeni. leželiby zás Caruncula byłą 
w meacie, albo exkrefcencya znaczna, ná ten czas 
trzeba Katheter wpuścić, dla rofprzeftrzenieni ia, á 
przytym zápuľzezáč rzeczy trawiące przez Katbe- 
ter, å nie kandelkámi, iako mála zwyczay niekto: 
rzy. leżeli z grubey máteryi firgmiftey, (ktora 
zátyka vias urinarias) pochodži uryny zátrzymá- 
nie, ná ten czas fuza purgdnfe cum Tberebintbina. 
enemy, kąpieli, y Diwretica, © ktorych bedžie 
nižey. e 

Fn Dyfiria należy krwie pufzczenie, y z po» 
wtórzenięm, purgdnfe; vomitoria, Enemy, PANEM 
Dipreticą 

Medicamenta Diuretica, to iefł: urynę dopedzá- 
iące, fa te. Spal fkorupy iśieczne ná popioł, ná- 
mocz in Aqua Petrofel. daway ná raz po kwáteree, 
ieft doświadczony. 

Irem. Wes nafienia Alkekingi, ftłacz námocz 
W winie: piy to wino. 

ltem. Stonogi preparowśne, idko fie wzwyż 
namieniło, fa (kuteczne. 

Item. Oleum Scorpion Matbioli, daiąc ná raz 
po 6. albo pos. kropel. Item. Spiritus Salis Sue» 
cus Rapbani, Succus parietaria przydálac do niego 
Spir. Salis. Ttem. ag. Termales, Item. -Spir. Sulphuf. 
Ol Tberebintb. Sal. Fabarum Extr Iuniperi cum The- 
rebintb mafz tego dość w kurácyi kámieniá. 


. 


Ene- 
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Enemá doświadczota. 
R. Rad. Api Petrofel Rufči Gram Afpar. Malva: 
mó. unc. 2. Parietar. M. 2. Sem. Anifi Fanicul. Aneti 


“Carni, Dauci, Ameos, Carrbam Ryte Cumini, Baccar. 


Lauri ać. unc. J. Flor. Chamomil Mellilot. Aneth. Ste- 


achad. ań. pug. 2. čogu. in wini alb, fq. ad met. R. 


Bolat. libr: y. adde Butiri rec. unc. A. Mell. Rofat. 


“unc. a Sacchar. rubr. unc. 1. Bened laxat, unc. f. OL 


nucum Aneth. Lini ać. unc. 1. f: Clifter. 
Item. Służą rożne kátháplaľmá, máterace z 
žioľ, ungventá, linimenta, także cybulá z fadłem 


fmażona, ná łono przykľadána, y ná krzyże. 


Na Dyfuryg, ktora zwyczáynie pochodźi z 
gorącości uryny, fuża emulfye, dekokcye fuża- 
ce, ex Malva, Laćlncą, Endivia, Portulaca Oc. także 
ferwatká krowia, álbo kožia, z Sáletra pita; ták- 
że wodká rożána z białkiem idiowym ubita, y 
pita. 

Item. Confer. Flor. Malwa, Troch.Alkekin.Decoćl. 
Malo. cum Syr. Violar. przytym należą, y iniečliones 
ex Lalle, ieżeliby tego była potrzeba. 

Item. Służą ná popędzenie uryny Spir. Sal. 
Arm. Vorinofus, fuper Cort. Arant. Cochob. Mercur. 
dule. Pulv. Liguir. Oleum Iunip. Spir. Urina. Sal. 
Tart. Vol. Spir. Nitri Succus Cancr. expr. Sal. fimi 
Columb. Nucl. Perficor. Emulf. ex Sem. Viol, Spir. 
Lumb. Oleiek migdałowy, mleko kožie, kapiel 
z kožich bobkow: Dla proftych ludži fok wyci- 
śniony z ľáyná końfkiego, ieft bárdzo dobry. 


Item. 
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Item. R, Ocul. Cancr, pre. dr. 1. Syrup. d.Altbem 
Pernel. unc. x. Agu. Petrofćl. unc. 3. Olei Iuniperi 
gut. 5. M. day ná raz. 


Kátháplá(má doświadczona, 

R. Rad. Alei Cepar, afat. ad. ńro 2. Sem. Lint 
Baccar. luniqeri af. une. JJ: Sem. Carni dr. 3: Herb. 
Cevefol, Parietar. Flor. Geniffa Lupuli Chamomä. 
Melilot. ać, M, x. incifa 6 contufa cogue in Vini © 
Aqu. part. aqn. ad bumid. Conf: przyłoż na łono, y 
pod mofzna fpodem, ad Perineum. 

Irem. Wodę częfło w uściech trzymaiąc, us 
ryná fię dobywa przetrzymana. i 


Pigużki [kuteczne. 

R. Thereb. Ven. parum. tofia dr. 2. Succi Liquir, 
Sem. Viol. Milý Solis fer. 2. f. pil. dofis ńro 7. feme 
de die. 

Item. Dekokcya z Sabiny pita, 
mocno urynę pędźi. 


leželiby zátrzymánie uryny pochodźiło ze 
zľey dygeftyey, ná ten czas fuza lekárftwá, ury- 
ny popedzálace, ale dygeftyd nápráwulace: oczym 
było w kurácyi nieftrawności żołądka. 

Ná Stranguryą też medykámentá należą, co 
y ná Ifchurya. Oprocz tego, Spir. Salis arm. Fol, 
Oleos, ieft bardzo fkuteczny. 

Item. Tinétyra oftorij Reguli Antim, per Ol, Thea 


reb, exir. ef fecreta. 
Item 
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Irem. Niektorzy ná flrángurys piia wino, in- 
fi gorzełkę hányfzkowa z oleykiem buríztyno- 
wym, ieżeli go mieć mi Eas fiłukfzy głowkę czo- 
foku rozmąciwfzy w gorzałce przecedzáta ,y plią, 


| iofi pępek kozłowym łoiem fmáruia, infi kožie 


bobki świeże rozmąciwizy w ciepłym piwie prze- 
cedzaią, y pila, rożni rożne maią fwoie fekretá 
ktore nie rzecz tu wyliczać. 4bforbentia ná tę cho- 
robe ofobliwie fuża. 

ltem. R. Sir. Sulphur. Campb. dr. 1. Spir. Spi 
dr. 2. Sal. Abfint. Geniff. luniperi. Nitri fixi ad. gta 
5. M. dof. gut. 13. lezeli pochodzi z zimney przy- 
czyny. R. Mitrid. dr. 1. Ol. Ruta difil. Arantiar. añ. 
gut. 3. M. pro dofi una. 

ltem. Elećluarium Fallopý, ieit pewne, y inne 
ktorych wypifść niepodobna. 


NA Ifchuryą, y Stranguryą. 

R OL Amygd. dulc. dr.2. Chamomil, une. f Pingu. 
Gal. dr. 1. OL. Scorpion. dr. 6 ungo. Dialibea unc. f. 
Cera parum f. ningu. quo ungatńr Perineum, albo cy- 
bule rozetrzyi z winem ná też mieyfce przyľož. 

Irem. Sok z iednego ráku żywego wyciśnia= 
ny, y z winem zśżyty: urynę pędźi zapewne. 

Item. Sok limoniowy, z fokiem rzodkwiá- 
nym zmiefzány, y pity: toż czyni. -P rości zás lu- 
džie urynę świeżą kožia piią. 

Item. Korzeń Ononidis wśrząc, y pliac pomo: 


- eny jeft, także y źiele (Panny Máryi lenek) zwá- 


ne. 


Compend, Meď. Z Item 
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Bem. R. Ocul, Lucy pifè. Cancr. Suecimi 05. par. 
841. M. detar, 

Item.Profzek z žájen myfzych ieft dobry,ták- 
že, y mozg froczy potężnie urynę pędźi, ná raz 
dość puł. Item. Sálerrá, z dekokcyą Bożego drae. 
wká. Item. lelická śledziowe fafzone &e 


Item. Pigutki ná Ifchuryą. 

R. Therebinib. Cypr. Cotla unc. x. Rbabar, dr. 1. 
Liquir (tr. 2. Suecini alb. fór. 1. Macis fir. [. f. Mix, 
ex qua form. pik. dof: ńro Q. enado cubitum, 

Kathaplafma fekretna ná popedzenie uryny. 
R. Parietar. M. 2: Cerefol. M. +. S. incifa decoqu. 68 
melit. © adde Butyri, rec. ume. 2. Ol. Scorpion. une, 
1. S. calide pettini applicetur. Item. Iniečtia Succi Ras 
phani cum Succo Limon. ieft doświadczona. 


Ná Stranguryą, 

Dobry ieft olejek z wofku, idłowcowy, bur» 
fztynowy &c. także mleko ciepło pite. 

Item. Cybulá z Ímálcem wieprzewym przy” 
fmśżona, y ná łono przyłożona; pomaga. 

Item. lęzyk gęfi ufefzony, y ná proch ftárty 
zażyty, ieft fkuteczny. 

Item. Purgáns. 

R. Bened. lanar: mno. 1. detur cum aqu: Fanicnfé 
ná gorącość, y oftrość uryny z ktorey Strangutýa 
pochodzi. R Malva: Portulaca Lačluca ań. M. 2. 
coqu. in aqua colatur. cuilibet libra, adde Syrup: Ne- 
naf, Papaver alhi Cydonior ań, wne, 1.niech chorý 


pi 
$ 
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| pile, po dwa rázy ná dzień, ná raz po kwáter- 
| ce, ofobliwie tez fuża emulíye, o ktorych byle 
wzwyż. 


PRĄAKA A Fryda 


O Podagrze, y Kołtanie, o Dworfkiey 
Chorobie. 
4 Sa) AW M 
| O Podagrze, y Chiragrze. 
Ktora nazywa fię Arthritis. 


|. ARthritis iet dwoidka iedná left waga, druga Fi- 
1 xa, Fixa ieft, ktora albo w nogach, albo w us 
| dách, ślbo w rękach, álbo-kolánách záliadízy: bo- 
lem nieznośnym chorego dręczy. Vaga záš tá ieftš 
ktora po ftáwách tám, y fám fwoie drámmátá od- 
prawuie. 

Pofpolicie Autorowie czworśką opifuią cho- 
zobę Artetyczną, to iefl: gdy ręce bole opanuią 
názywáiá ią Chirágra, gdy udá nazywaią Lftbias, 
to ieft Scyátyká po proiłu, gdy koláná názy wál4 
Gonagra, gdy nogi, Podagra, w infzych zaś czľon- 


niektorzy y tym názwifká dalą. Náprzykľad gdy 
bol wpadnie w iunkturę fzczęki Syagonagram ná- 
zywśią. Gdy w kárk, Tracbeagrah. Gdy w grzbiet, 
Racbifagram, gdy w ramię Chemagram. Lecz te ná- 
zwifka nie fa we zwyczálu u medykow. 
Przyczyny tey choroby f4 iedne wnętrzne, 
Za dru- 


az 


kách bole nazywśią zwyczdynie 4rtbritidem, lubo , 
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drugie powierzchne.  Wnętrzne fy te 1. Oftrość 
Succi Nervei, ktore ofiadfzy około junktur, oftro. 
ścią fwoią membrány, j y nerwy fzczypiąc, bole u- 
przykrzone fpráwuia. Infi nduczdią, že humor 
Serofus, fwoią wielością, y oftrością, według hu- 
morow przy: niefzánych do niego, ták że ofiadfzy 
circa artus, też membrany fzczypiąc, bole przyno- 
fi, częścią z zapaleniem, y nábrzmiáľoscia, czę- 
ścią bez niego, ktory humor zwyczśynie z głowy 
fpada przez żyły, od krwi oddzielone. 

Dála infzych rácyi wiele bardzo Autorowie 
tu fię zmieścić niemoga. 

Pomierzchne przyczyny fa: częfte iedzenie po- 
traw grubych, nieftrawnych, także zbytnie picie 
trunkow gorących, olobliwie win, tá fkže nie epo- 
wściągliwości ciáľá, zkad náuczdią medycy, że 
Arthritis iet Racchi (9 Veneris filia. 

Item. Prożnowanie, fen długi, ewákuácyi 
náturálnych przetrzymánie, boiaźć, fmutek, zby- 
tnie pieczoľowánie, czefte kapieli, zbytni gniew 
SC. 

Przyczyna bywáia tey choroby. A idko infze 
choroby, ták też y táprzez czary bydź može. 

Znóki. Nayprzod bol w ftávie, lubo w ręce, 
lubo w nodze, z nábrzmiáľošcia, y czerwonością, 
ktora nie zaraz fię wydáie. Po! policie tá choro- 
bá poczyna fi fię od wielkiego palca u nogi, nay- 
częściey lewey, zkąd daley poftępuie, ktorą po- 
przedza czáfem gorączka, á pod czás oraz z bo- 
lem naftępnie. 


o V V r N a 


pie ta 


neg! 
tu 
çg 

yona 

] 


fu 
fe 


fzaria 


iel, 
finos 
I gabo 
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leželi fię przymięfza do humeru pomięfza- 
nego Z cholera ná ten czas bol bywa nieznośny, 
tumor bardzo mały, á czerwony Z gorączką zná- 
czną, urýná bywa cienka, żołtawa, albo czere 
wona. 
Flegmy z tymże humorem pomiefzáney,znák 
je; nabrzmiśłość miękka części bolelącey, bol 
lydzo dokucza, utyna gruba. y pomie- 


nie ták ba 


| fzána. Gdy fię z meláncholia pomięiza, znak 
J v d x 


iel, že w mieyícu bolelacym wydáie (1g nieiaką 
finosé, przytym bol głęboki, uryná ják woda, 
flábosé całego ciała. 

Progn. Chorobá tá, nie ma w fobie niebeśpie- 


czeńftwś, dle ief długa y uprzykrzona, czáfem 


| dz do ftdrości dokuczaiąca, y owfzem niektorym 
| zycia przedłuża, dla tego że náturá humory izko- 


dliwe (z ktorych infze humory niebeśpieczne ro- 
dži by fię mogły) od junktur pewnemi czály od- 
dala. Przytráfia fię iednak w fabošci natury, albo 
w flárym- wieku, że gdy náturá tych humoro w 
pozbywść nie może, w prawia w znaczne choro: 
by. to ieft: w gorączki, zapalenie wnętrzności, w 
Apoplexyą, konwulfye, dychawicę, w puchlinę, 
w drzenie fercá Sc. Przytym lubo tá choroba 


| dofkonśle uleczyć fię nie może, iednak záchowu- 


iac dyctę, y medykámentow prezerwujących mos 
że przez czás długi bydź wolen od niey. 
leżeli ieft dziedziczna, to ieft z Rodžicow 


| nigdy dofkonále uleczona bydž nie może. 


feželi Podagrykom, Vagices, fię wydadzą: us 
23 wal 
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walnidią od choroby; także gdy (ie pokaże uryná 
mętna bardzo. | 

Przemienia fię też tá choroba w kamień, fą 
bowiem fobie te choroby pokrewne. 


Spofoby do leczenia. 
Nê początku pároxyzmu, należy. krwie pu- 
fzczenie, purganfe, vomitorium ieżeli náturá 
do niego fkłonna, także ná poty, ofobliwie fłużą 
medykámentá, w famym iednik paroxyźmie, gdy 
fię záwežmie chorobá, nie fłużą pomienione fpo- 
foby. 
Purgdnfow Formy. 

R. Hermodaćhil Terb: Diagred. fol. Sena el Rar 
far. Craný bum. añ. de. 1. Iva aribet ad pond. omniuns 
F pulv. dof: dr. 1. f. fepińs repetendo. 

EleGtvarium Bayri preftantifi. 

R. Vini Rhen, g. fi cui in cogu. Rad. Polipod. dr. 
2. Sam. Cartbani (per fubmerf: in aqu. prob) dr. 1. 
S, Fol. Rofmar. Cbamapitb. ań. pug. 1. R. €olat. unc, 
2. adde Mellit. Rofat. unc. If cogu. ad Syrup. cons 
fffent. cui admifte Hermodačl. i Diagred. ań. dr. 2. 
Agar. Trocbift. gr. 25. Garyopbill. Cofi. Cimoni Zin- 
ziżer. ad. dr. f M. dof: dr. 3. ad unc. f. 

Irem. Mercurius dulcis cum Refina lalaża in for- 
ma pilul. ieft wielce fkuteczny. 

Item  Pigułki R. Pill. de Aloe; Rofat. Diagred, 
Trochife. Aleb. ań fer. 2. Extr. Ligni Aloes dy. 5. pil, 
ńro 36 que ufurbentur, tribus diebus ante Nowiluni- 
um, ua die, una pilula; 2do die, due, 3tio die, tres 


ufó 


ra 
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ufý pov menfem afiendendo, deinde repetatur earum 


Item. Pigułki które názy wála Veni amice furg, 
ČS ambula: R. Maj: Pil. Alęopbang. dr. 2, Laudant 
Oplati gr. 5 M divide in. 4. part quarum nna fu. 
niur, A. Boris anie. pafłum, relique partes ternis 
wiebus. 


Ná. pobudzenie. potow (okrom infzych me- 
dykdmentow) naylepizy ief. korzeń łopianowy 
wárzac go, y piiąc polewkę, ktora oraz, y póty: 
y urynę pobudza, rzecz pewna. 

Potym należą Topica, to ieft dla uśmierzenia 
bolow, rozne ápplikácye, ktore nie mája bydž 
używane po purgániách, y krwie  pufzczeniu, 
chybá żeby bole dokuczały. 

Nayprzod tedy dla uśmierzenia bolu, fľužy 
mleko ciepłe przykładane; álbo káthápláímá z 
niego zrobiona, to jeft weś mleká co potrzeba 


wloz w nie chlebá ośrzodki, białego, żołtkow iá- 
iowych, troche fzáfránu, zmięfzay, przykładay 
ciepło, gdy nie mafz zapalenia. Ná początku Zá- 
raz gdy fię choroba wyda, w ktorym członku; 
weś biaľkowiálowych dwá, foli miaľkiey troche, 
octu winnego co. potrzebá, ubiy werZi maczay w 
tym chuftki, y przykładay. 

Item. Wes rzafy wodney, kwiatu rumianko- 
wego, Warz w mleku. przyday maki ięczmienncy 
zmięfzay, y tym okładay. 

o Item. Wes Spir. Vinico trzeba, przyday do 
úlego Opium. Sal, Sauras, okładay. 
łe Tror 


[> 


376 Tráktát Czwarty 

Item. Lapis Medicamentofus w ferwatce, ślbe 
w wodzie rofpufzczony, y przykľadány, iefl ná to 
ofobliwy. Trem. Wodka z żabiego fkrzeku, z 
kwiátem džiewánny wárzona, y przykľadána, bol 
uśmierza. Irem. Ser młody owczy, przykľadány, 
także, y mięfo świeże. 

Gdy bol zbytnie dokucza. R. Fl. Hyoftiami 
M. 2, Solani Semperv. ań. M. 1, Capil. Papaw. kort. 
%ro S. Rad. Mandrg. unc, 1. Flop, Chamomill, Violar, 
ać, pug. 1. f. Devočtio in lačle vel aquń foveatur pars 
dolens. 

Irem. Swieże liście tábáczáne fukfzy, przy- 
kładać ná mieyfcá boleiące, pliawki ftáwić be- 
Šplecznie može, po ktorych bol uftáje, álbo pry» 
fzcze przez Moxe poczynić. Moxa nic infzego nie 
ieft, tylko Lanugo z belice. 

Item. Wes koperwáfu biaľego, žielonego o- 
boygá po dwa ľoty, kamfory puł łota, gorzałki 
mocney, y winą, oboyga po puł kwarty, zmię- 
fzay okładay tym ciepło. 

Item, Wes piwa kwarte wfyp w nie foli dwie 
łyfzki dobre, grzey, okľaday co godžiná maczá. 
iąc, albo lagier sledžiowy grzeiac, y przykladá- 
lac, rzecz pewna, te bowiem rzeczy prędko pu- 
chlinę ná wierzch wywabią, záczym bol uftáie. 

Frem. Ná wapno nie gáťzone nálaé świeżey 
uryny, lák (ie uftoi zlać: tym okľadáč maczálac 
chufty, 

Item. Wodka fekretna Martini Ruland; X. Aqu. 
Fort. libr, 1. Aqu. Font. unc, fi Mercur, fobl: dr. 1. buf 


żer 
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per bora quady. applicetur, linteis madefačtis. 

Item. Sálármoniak z dziecinną uryną roípus 
féczony pomaga. 

Item, Zmięfzay wraz popioł, fol, urynę, y ©» 
cet, tym okładay. Trem.Oleiek z mydła weneckie- 
go do fmdrowśnia doświadczony; także przefte» 
powy korzeń z gorzałką, ieft doświadczony. Y 
infze rożne ápplikácye, ktore fię tu trochę nižey 
podadzą. 

Profiek do ZÁŽVNÁH ia wielkiey wagi. 

R. Cinnabar. Nat. Panchimagogi mineral. ad. dr. 
1. Obij pra. fer. f: fol. aurińro 3. M. dofis fr. 1. veľ 
R. Cinab. nat. fer. f. Ocul, Canc. Pulu. Conchar. pre 
unicor veri až. 12. Land. Opiat. gr. 2. mifte, detn? 
circa Vefperam. 

Item. Theryáki czefte záżywánie ezefto ue 
walnia od tey choroby. Vel R, Tberiac. rec. dr. Ts 
Aqu, Veron. unc. f: Succi Lumbric, dr. %. Liquir. C.C. 
Succinat gut. 15. Mixture fimpl. Tinél. tart. ań. fot 
1. Aqu. Cinam. cord. unc. f. M. pro una wice. 


Dekokt ofobliwy. 

R. Rafur. Ligni Gvaiaci une. 2. Safafr. uno. X. 

Saffaparill. Rad. China ad. dr. 6 Ligni lentife. Rad. 

Liquir. Herb. Trifol: fibrini aż. une. f. Sem. Levitifio 

dr. 3. Papaver. dr. 2. infund. in wini alb. f. q. f. de- 

coil. in vafe dupl. R. Colat. libr. 3. adde Syrup, ď. 

Papaver. umc. 1. Spir, Salarm. fir. 4. dofi unc. daa 
ter de die. 

Irem, Mocz w piwie Trifolium fidrinum, pip 

Z5 Zá“ 
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zdwfze,oletek z moczu cielęcego #robiony fmárny 
nim: ieft doświadczony. 

Item. Profo z mafłem, y z mlekiem warzone, 
y przykładane. 

| hem.  Glifty roftárte z ośrzodką chleba bias 
łego, przydawfzy trochę fzáfránu. 

Item. Weś ośrzodki chlebá białego pu? fontás 
liścia tabaczdnego, fzaleiowego, oboyga po puł 
garści, mleká świeżego ile potrzeba,warz wtípof: 

rzyday pfiego łayna łot, mydlá barfkiego trzy 
doty; žolrkow iálowych trzy, fzáfránu ćwierć łae 
tá, mállá łyfzkę, zmiefaay tym okładay. 


Plafter doświadczony . 
R. Čonfekt Chamecb. unc. 1. Pulw, Talap. unc. a 
Esr. Frifol. dr. 2. Litbargir. une. ©. Sapa Antim., 
tc. $. Saccar, Cant. dr. 6. Olei Olivar. g. f. Cera 
€ picis parum f. Bpl 
Ofobliwie tez fľužy Empl: Samżritanum tákze 
Mirabile, Item. Empl. Mirabile im Podagra. R. OJ, 
Rofati libr. 1. Sapon. Hungar. unc. A. calef. fuper 
#giem lentum, adde Cerufa Miny aå. unc. 3. cogne ad 
gonfi?. mollem. adde Mumia unc. 1. Campbor. dr. 3, 
Cafior. unc. f. f. Empl. i 
Item. " Wes glift ziemnych, przefyp ie foląs 
potym wypľocz, przyday do nich Terre Sigilara, 
rozetrzyi wraz, przyłoż. 
( Irem. Wodk4 wypalona z žábiego fkrzeku 2 
łaynem wołowym, do przykľadánia ieft pewna. 
| ltem. Wedka daświadczona, Wes wody wa- 
pien- 
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pienney funtow 4. zgaś w niey ftal kilkanaście 
ázy, przyday miedži paloney, unc. 4. Cynobra 
łot, zmięfzawfzy niech tak ftoi przez kiłka dni, 
potym przečedz,m aczálac w niey chuftki okładay. 
lem. R. Sapon. Genuems, indef. Hung. una, Y. Saa 
lis (ad ignem fortif faf) umc. x. S. Vitrioli une. 1. 
Acatie unc. f. bull im libr. duabus aceti, colatura ap- 
plicetur parti affetle. 
Trem. Phlegma Vimioli,efł Specificunt,as Spir: Sali$: 


Wedká fekretna ná Podágrt. 

We wody czyfłey gátniec, zagaś, w niey kil- 

kánašcie rázy fzynę żelaza dobrego, potym 
weś fztukę miedzi, rozpal ią, y gas tákže ktlkána- 
ście rázy, do tey wody przyday Vitri antimoný 
fereurij dzie. oboygá po puf uncyi, choćby też, y 
więcey, okładay nią, ieft bowiem doświadczona; 
á ofobliwie ná rofpędzenie guzow około ftáwow 
wyrofłych, ktore Topbos názy wája, nawet, Venere- 
os rofpedza. Irem.: W ferwatce ciepłey ręce, y no- 
gi moczyć, wyiawfzy, nie ocierść áż ofchnie. dru- 
dzy przydślą žioľá niektore do ferwatki. 

Irem. Makuch ná proch fłłuczony, przefiany, 
w mleku wárzony, y przykładany pomaga. T te 
mie od rzeczy, /Weśtrzy gárce wind, włoż w nie 
lukrecyi, tśtdrfkiego ziela, fzałwiy, ruty iarey,. 
wizy kiego po puf funta; zalepiwfzy w gárku, 
warz do połowy, potym doley brzeczka pízenna, 
y znowu warz do polowy, przecedziwízy daway 
pić po kwśterce-choremu, á niech dyetę zácho- 
wa, będzie zdrow. Tiem. 
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Frem. Effentia ligni Safafa, per Spir: Vini este, 
gfi probata. - Wody fińrczyfie (kapiac fie w nich) 
wiele pomagáia.  Ofobliwie fzklanowíka, y pod 
Krákowem gdžie fiárkę kopia. Empl.  Artriti 
Francofartenfe. R. Empl. d. Achill. magni use 6. Oxy- 
grocei Diapalm. af. unc.2. Medgl. Cervi axan. Urf 
af. une. 1. S. Tacamace in Vino difol. szc. 1. f 1 Bl, 

Item. Cerat doświadczony. R. Cera alb. Ol, 
Rofar. ań. une. 3, Aqu, Rofar. Acet. Vin. ná. 1. S. Bap, 
salamin. Olibaz. Mafficis ad. unc. f. Album Owor. úro 
G. Campbor. dr. 8. f. Ceratum. 

ltem. Picacifmus. R. Picis naval, Refine. Niwi 
ań. 1. S. Sulphur. vini dr. 3. Piper. Repborb, ać. dr. 
2. Som. Tla/pb. Tapfia, ań. dr. 1. M. f, picacifinus 
fpofob zážywánia ten, rościągnać go ná płotnie, 
zgrzać, y przyłożyć, w kwadrans odiać, znowu 
zagrzać, y przyłożyć, to czynić tak dlugo. śż 
fkorá zaczerwienieie, y puchnie; zdczym też bol 
uftanie, gdy fię wyda czerwoność, y nabrzmia- 
łość, przykładać co innego, naylepfzy platter (a= 
marytan. 

Item. Balfamus Antipodageicus. 

R. Camphor. unc, 2. S. fapon. Venet. unc, 2, Obie 
dr. x. Croci dr. 2. [pir. Wini g. f. digore filtr. w tym 
maczdiąc pioro, fmáruy mieyfca boleiące, ad To- 
phos naylepfze mydło czarne z żołtkiem idlowym 
przy kładane. 

SPERNIOLUM. Spermat. Ranar. fpont. refol. 
libr. 3. adde fal. Armon.: unc. 2. (berm. Ceti unc. x. 
Camphor. folat. une. f. Thar. Maffie: ań, unc. 1. S.Opý 
dr. 


= 
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dr. g. rori dr 1. S. diges Colat: ferdetmr, pro ape 
plicationé. 

Item. Empl-Arthriticum, Mynfiebr.ieft fkuteczny + 

Item. R. Chzmadr. Chamapith. Centaur. ńris Aa 
rifol. falv: Betonica ań. dr. 1. S. Ligni Gvaiaci opti, 
amo. ff. Pulo. fubtili]. dof: drs t Ü plus quotidies 
ieft bardzo ikuteczny. 

Item. Dekokt. 

R. Rafir. Digni Gwaiaci uno. 2. fafaparil. Chi» 
me ad. ane. 1. infufa per 2 4. bór. decoqu. cólątura ada 
de Herb. Hamadr. Hamapitb. Rofmat. Beaton. Rad. 
Bardan. digers cineribus calid. Cołatura detur. unc. Sa 
fomel. de die expelłando fudorem. 


Ceret doświadczony. 

R. Pitis nanal. unc. 1. Picis Crec unc. 2. Refine 
Pini unc. A. Maftis Aloe Hepat, Bol. Armen. fangu. 
drac. añ. unc., f. Tberebimt. unc. A. Baccar. Lauri lu= 
niperi Hader. ua. dr. 6. fulpbur. wini uno. 2. Cera 
alba ag. [. f Ceretiim. 

NÁ Ścydtykę. Wes czofnku,zwierć go.rozmąć 
mlekiem maczay chuftę; przyłoż ná biodro. 

Item. Nákľádž do gorzałki kamfory žeby fię 
rofpuściła, (máruy nia przy cieple, ociagánie też 
báňkámi fuchemi wiele pomaga, y rożne plaftrys 
fomentá z džiewánny, linimentá: ktore opifać 
mieyfce fzczupłe nie pozwala. leżeliby to nie po- 
mogło, krew z nogi puścić. 

Ná Artethyczną chorobę, ieft bárdzo wiele 
między Autorami rozmaitych lekarftw, lecz, y 

miga 
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między ludźmi rožnemi náýduia fię rożne tdiemnie 
Ge, z ktoremi fie wydźć nie chcą, więc niech ie 
trzymaią dla fiebie, ia z miłości Chrześciśńfkiey; 
dla rátunku bliźniego, wfzyftkie y nayfekretniey- 
fze ktorychem doświadczał ták wiele fázy: wylá- 
wiłem, z tą przefttogą, áby kto ich zażywać bes 
dzie, wiedział kędy czego, y jako zážyč, ponie- 
waż rożne fa nátury w ludziach, rożne temperá- 
mentá, y: rožne tež exkrementá, Zkad co iednemą 
pomaga, to drugiemu fzkodzi, y przeciwnym fpe. 
folem, co pofpolicie w tey. chorobie bywa, 


ROZMOWA 


Pácycntá z Podagrą. 
Wierfem przez Autora oprfána. 


PA CHE Po T, 


ZA fię Podágrá choroba wžieľá, 
Zkąd ciśło ludzkie dręczyć poczelá. 

Czy ią Megará ná świśt zrodžilá, 

By fwą furya ludziom fzkodziła. 

Czyli ią Etnáz (iebie wydálá, 

Z ogniem fiśrczyftym, by kátowálá. 

Czľonki junktuty, moie paliła, 

Dárľá, wierciálá, y one mdlilá. 

adney przyiážňi z niam niezáwieraľ, 

A nim fię kiedy w iey fáke wdžieraľ. 

Zkad (ig ták bardzo ze mna zbrárálá, 

Ze fwe mielzkánie we mnie obráľá. 


O Podégrze 
Rofpoftáriá Ge, furye ftroi, 

Fakśnia grozby, nic fię nie bol. 

Ná prožby nie dba, śni na płacze, 

14ko fzalona po ciele fkacze. 

Od fortuny mię precz odftrychneść, 
Gdy mię ták w ciężką niewolą wáieľá. 
Zażyć uciechy, y krotofile, 

Nie pozwoli mi ná iednę chwile. 
Chciałbym iey pozbyć nie wiem fortelu, 
Lubom zśżywał do tego wielu. 
Doktorow mądrych, bab, ślchimiflow, 
Y ladži rożnych, nawet luryftow. 

Nic nie wfkorałem, daremna rada, 
Ofzukálľá mię ludzka porádá. 

Ach iáko dręczy, nie lutościwie; 

Zyly wyciąga, ftrzyka fteśfeliwie. 
Palce fkrzywił4, powyfadzałą, 

Członki ze ftawow, nogi fpętała. 

Guzy fiwárdziáľe powy rzucała, 

Y idko w dyby ręce podała 

Náwet kámienie rodźi w mym ciele, 
Gdy ich pozbywam iák bolu wiele. 
Poftapič nie da, rwie, y katule, 

Siepa, y pali, ani z folguie. 

Zázywaľem iuż roznych dekoktow, 
Popiľem wiele z Aptek Syrupow. 
Piguľki rožne, y konfekcye, 

Y rozmaite mifkuláncye 

Pilem Herba The, piłem. y kawe, 
Reżne mixtury, bardzo plugáwe. 
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Kąpieli rożne, wanny pocące, 
Zioľá, y mášci záprzewáizce. 
Gdy nie pomogły, kładłem chłodzące, 
Likwory, plaftry rozpędzśiące. 
Zóżyłem nawet Merkuryufzą, 
Ktory humorow bardzo porufza. 
Y Sźturnufa, zażyłem rady, 
Przemoc tie mogli tey chytrey zdrady. 
«Ják ná kátowni zoftawść mufzę, 
Gdyż ze mnie prawie wypiera dufzę 
Zywot mię mierži, dźiw nie fzáleie, 
Gdy we dnie w nocy, ciężko boleię. 
Zycia przedłuża, by kofzrowálá, 
Dľužey ná demna dokázywáfá. 
Swięconey wody, nic fię nie boi, 
Ani Exorciím, ią ufpokoi. 
Dufzkoby nálesé człeka takiego, 
By mię pozbźwił gościa ták złego. 
Dałbym połowę fwey fubftancyi, 
Bym idko pozbył tey złey beftyi, 


P-O DAA.G.R.4, 
N llezátám długo, dość cierpliwości, 
L Dofyć przymowek, dość zelzywości, 
Zkądem (ie wžielá, pilnie fie badafz, 
Aż do żywego prawie doiddafz. 
A czyli nie wiefz com zá rodzśiu, 
Y w ktorymem fię, rodziła kráiu. 
Swiát ieft ten wfzyftek, moid króina, 
W naywiękfzym Panie moiá dźiedźina. 

Z Kroa 
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7, Krolowem pofzła z Monárchow zacnych, 
Z, Ceľárzow, z Xiažat, Panow ták znacznych. 
Wfzyftka uciechá ieft moiá z niemi, 
Onych zdbawiść żarty moiemi. 
A ofobliwie owi Panowie, 
Co piią wino iák Bachufowie. 
Y owi co im Venus mákuie, 
Temi fie ferce me delektuie. 
Z niemi (ie bawię, y konwerfuię, 
Z temi zabawa mnie kontentuie. 
Proftych ia ludzi nie rada widzę, 
Chudym páchoľkiem záwíze fię brzydze. 
leftem wípániáľa, bardzo poważna, 
Roftropna, hoyna, w dziełach odważna. 
Pan, by naywiękfzy honor mi dáie, 
W prafza fię w łafkę, gdy mnie uznaie. 
Zá przyiaciołkę, wiernie flužaca, 
W fwoich dramatach nie uftaiącą. 
Wino ia lubię, bo mi plaguie, 
Więc go y. Pánom wielce fmakuię. 
Tym uwefelam meláncholiká, 
We mdłości trzeźwię: rucham tetryka. 
A gdy fię Venus przyłączy do mnie, 
Sprawuiemy fię nie iśko fkromnie. 
Agituiemy w człeku humory, 
Wypędzamy ie ná wierzch do fkory, 
Nie przyftoi to mey wfpániálošci, 
Bym co czyniła przeciw ludzkości. 
Przeftrzegam zdrowia pilnie każdego» 
Ochraniam idko oka moiego. 

Compend. Med. Aa 
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Na wiátr nie pufzczę z łoża każdego» 
By nie fzkodziła zarázá iego. 
W rękach, y nogach, ftraž poftawiłamy 
Wfzelką wygode im wymyśliłam. 
By zás Letbargus nie napadł kiedy, 
Snu nie pozwalam, tedy owedy. 
Szkodži wiem dobrze ágitowánie, 
Bo ztąd pochodzi krwie pomięfzśnie. 
Leżeć na łofaku w miękkiey pościeli, 
Przymufzam wfzyftkich by leżeć chcieli. 
Náwetem nogi obwarowałź, 
Gdy fułedty powymyslátá. 
Że wiele przedtym więć tańcowały; 
Trzeba by teraz odpoczywały. 
Malz przyiacielá, czegoz ci trzeba, 
Tylko fimego iuż prawie Nieba. 
Nárzekaíz ná mnie, že cię mordwię, 
Strzykam, y palę, frodze katuię. 
Moy Ociec Bachus, tako ieft hoyny, 
Wfzyftkim wiadomy, iák nie fpokoyny. 
Natret ieft wielki, wfzędy fię wráži, 
Ia głafzczę, á on prędko uráži. 
Wležie do głowy, wnet záčmi oczy; 
Rozum odeymie, całe zámroczy. 
Zavádzi (ie prędko rad da przyczynę; 
Wfździ. do błota, iako w pierzynę. 
Krzyczy, y wrzefzczy z wielkim hdłafem, 
Doftdie mu fię po grzbiecie czafem, 
Ná poiedynki nie raz wyzywa, 
Zikąd paragrafy po gębie miewa. "m 


O Podágrze 
Odrodziłam fię prawie od niego, 
Gdyż ia nie pilam trunku profłego. 
Węgrzy, 4 Włofzy, moi Panowie; 
Hifzpani, Niemcy, y Francuzowie. 
leízcze oprocz nich: Polícy Panowie. 
láko ich kocham, á kto wypowie? 
Miewam fekretne konferencye; 
Z niemi záwieram konfidencye. 
Umiem muzykę, wygraię trele, 
Uczę ich śpiewać nie iák w Kościele. 
Wołśią, wrzefzczą, gorgi wydaią, 
Ręce, y nogi, takt im podáia. A 
Czemu mię zbywafz. com przewinilá, 
Y w czymem ci fię ták naprzykrzyła. 
Zázywaíz ná mnie wiorow wárzonych, 
Zioł rozmaitych w wodžie párzonych. 
Plaftrow, oleykow, rożnych máftykow, 
Trunkow, likworow; y konfekcikow. 
Byłeś w cieplicách, niceś nie fprawił, 
Jak čzárownice támeš mię pławił. 
Panią dźiedźiczńą ieftem ia w tobie; 
Ináczeý radźić mufifz o fobie. 
Wiem fektet pewny, byś go wykonał, 
Zapewnebyś mnie w fobie dokonał. 
Pewne lekarftwo abftinentia, 
Y drugi tákže continentia. 
Z tych ia ruinę ponońć mufzę, 
Ani fię więcey o cię pokufzę, 
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PLNA To do NT: 

Ybaczże profze: Páni wielmožna, 
lefteś iák widzę, fzczodra, y można. 

Radbym fię wydarł Z twoiey opieki, 
O bym cię nie znał odtąd ná wieki! 
Byś chciáľá iśchać ná koniec świata, 
Damci wyprawę iedz choć do kátá. 
Rad fię obeydę, bez twey wygody, 
Zá moie winy, mam dość nadgrody, 
Pilnie wykonam rad twych podanie, 
Dopomoż mi w tym moy miły Panie, 
Załuię za grzech, dla twey miłości, 
Nałog SARA CA porzucam złości. 
Tuż cię obrazić nie chcę ná wieki, 


Gárne f ię cale do twey opieki. 


O KOŁTANIE. 


Z Oltan, nazywa fię Plica, ináczey Ceragrā, 

Pytdnie: Nayprzod: zkąd fię wžiaľ Kołtan, po- 
nieważ Aurorowie l kárícy dawni nico nim nie 
wipominóją A náwet, y teraźnieyfzego wieku, 
olobliwie fndsoži odt Medycy, nie przýznála 
go, przypifwiąc: to Ni niedbálftwu, albo per- 
fwázyom bsbfkim, zkądgdy fię ńie czefzą, włofy 
fię w kupę žraftáia. Albo przyczynę kładą ná 
wapory lipkie, z głowy y pochodzące, ktoré włofy 
W kupę fpaidią, záczym przez czás długi nie czes 
fane, w kupę fię wik [áia. 


i Ná 
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Ná to fie odpowiada. Nayprzod zkad fię'wział 
koltan; rożne rożnych o tym fa opinie, ktorych 
wypifać mieyfce nie pozwala. Tá jeft naype- 
wnieyfza, że nie zkąd inąd, tylko od żydów. Tea 
bowiem narod z natury będąc około fiebie nie 
ochędożny, fmrodliwy, y przemierzły, tym nie- 
ochędoftwem przyczyna left koltanow, ktore fię 
między niemi zdgęściły, z plugáttwy zámnožone- 
mi w nich; więc że ten obmierzły narod ieft ná 
glowe nieprzyiaciel Chrzesciánom, ná to fię ufa: 
dził, áby też y oni byli ich obrzydłości bęze- 
cnych uczeftnikami. láko bowiem rożnemi fpo- 
fobámi fzkodzą Chrześcianom, iuz to czarami, 0- 
fzukśniem, omamieniem Sxc. tdk też fwoiey 
fprofności, y obrzydłości, (ktore z káry Bofkiey 
ná nich fa przepufzczone) zárázeniem ná ciele 
fukodžié ufiłuią. Spofob zarázy, ktorego zážywá- 
ia nie inízy tylko ten, że w miody, w gorzafki, 
w piwa one kładą, y moczą, á nie ylko kołtany 
moczą, śle też y fimifię w piwach, w gorzałkac h 
kapia, y onę parchami zarazdią. Rzecze kto, deft 
wiele ludźi ktorzy prawie záwíze! piią u żydow, 
á przecię koltaná nie mája. Ná to odpo iddam. Ros 
žne (3 konftytucye natur, fa bowiem drugie gru- 
be, y mocne, do przyięcia zarśzy nie fpofobne, 
jako widźiemy, y pod czas powietrza, albo ło: 
žney choroby; niektore zás fą fubtelne,naymniey - 
fzą zatáze przyimuiące. Do tego Pán BOGnię 
dopufzcza tego, aby złość ich jadowita zawfże, y 
kazdemu miáfá fzkodźić. 
Aa3 Że 
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Ze zás młodźi, y cudzoźiemfcy "medycy 
przypifuią to niedbálftwu, albo perfwázyom báb, 
fkim. Odpowiedź fig ddie. Ktož mdiący zdrowy 
rozum, widząc tákie flráfzydľá ná gľowách, miał- 
by to przypifść náturálnemu powikłaniu, alba 
pozraftániu włofow, á nie tylko ná głowóch, śle 
też y w brodách, do tego, že tacy pod czás Lu» 
nácyi (to ieft Pełni, Nowiu, Kwádry) czuia wiel- 
kie w fobie pomiefzánie, w kościách ľamánie, 
fzumy, bol głowy &c. Záczym idzie, že to nád» 
przyrodzonym fpofobem dźiać (ie mufi. Spyta ie» 
fcze kto. Ponieważ między żydami z niedbalftwa 
ich około fiebie rodzą fię kołtany, toć choć ich 
moczą Chrześciinom w napoiách, fzkodźić nie 
moga? Ná co figodpowińda. Ze w wľofách, pa: 
znokciách (lubo to fą partes excrementitia) ieft vi» 
eus. láko gdyby kto oberzniete paznokcie nás 
moczył w winie, áto by wino przecedziwfzy 
wypił, pewne womity. Co niektorzy mája zá fe: | 
kret lekárfki, ták też y wľofy mála w fobie wiru 
łentiam, bo przez ich pory, rożne humory iddo» 
wite wychodzą z ciała, zkad według - rożności 
natur, rożnego koloru bywaią, záczym zarázá 
ich fzkodzić može, ták iáko y pot, śliná, exkre- 
ment, z ktorego przefłąpienia przydać fię może, 
chorobá, eo fię trafia w dyflentervách. 

Rzecze ieficze kto, W cudzych krajach ieft 
żydow wiele, 4 przecię kołtanow nie znála. Od. 
domiádam. Łe żydźi w cudzych králách nie fa 

tá» 
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tácy śmierdźiufzy, ý ofzárpáňcy idko w Polízcze, 
śle fa ochędożni; polityczni, ták, że tylko ká, 
pelulże ich wydáia w ftroiu od inych, ze żydzi. 
Do tego że w cudzych králách fzynkow im ni- 
gdźie nie dopufzczóią, tylko fię kupiectwem bá» 
wią. 

Oprocz tego rodźi fig kołtan z rożnych 
przyczyn: Nayprzod z czórow, iáko bowiem in- 
{ze choroby niezwyczáyne z nich pochodzą, ták 
też v tá: o czym ieft wiele przykľádow. Bywá- 
ja koltany, y dźiedźiczne, to ieft: z Rodžicow 
ná dzieci fpadáiace: także przydaią fię y Z zará- 
zy ieden od drugiego. lednák nie kázdy kołtan 
ieft zárážliwy, bo ich rożne fa rodzále, y z ro» 
żnych przyczyn pochodzące; także rodzić fię 
mogą koľtany ex bumore venenato oculte, ktory 
per poros wychodząc, rodži kołtańy zárázliwe, 
takie, gdy urznięte bywaią, w wielkie kálectwá 
ludži wpráwuia. pod czás y śmierć przynofzą. 
Są tež niektore wody takie (ofobliwie ná Pokus 
ciu) z ktorych picia kołtany ná głowach wyra» 
ftdią, iákož twierdzą niektorzy, že z tamtąd kof- 
tany (ie zágescity. Bywála, y kołtany ná głowie 
z fimego niedbalftwá ludzi gnuśńych, nie ochę: 
dožnych, ofobliwie w chorobách gdy fię długo 
nie czefzą. Aleć y baby ledwie nie w káždey 
chorobie że z koltaná pochodzi zápewne twier- 
dzą, y czefto fię trafia, že ie w ludzi wmawiślą, 
dálac ná wywicie rozmaite žielíká: głowę uítá- 
Bad wnię 
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wnie płocząc, włofy wofkámi lepiąc, y innych || 
gufeł dźiwnych zázywáiac. | 
Dýtánie.  Wieloráki ieft kołtan. Odpowiedź. || 
Według rożności przyczyn rożny bywa, ieden 
fzkodliwy, fprawuiący po košciách łupanie, bol || 
głowy, w oczach zaćmienie, potraw obrzydze- 
nie &c. 

Drugi ieft, który żadney z pomienionych 
chorob nie fprawuie., Są też y tákie, ktore le- 
karftw żadnych nie potrzebują, drugim zás by- 
namniey nie wádza. Sa takie, ktorym gorzał ka 
bardzo plaguie; infzym zás wino, álbo miod, in- 
nym pewne potráwy fzkodza, ofobliwie grube, 
Ímáczne zás im pldguią. Hercules 4 Saxonia, opi- 
fuie rożne rozności, y pokrewienftwá kołtanow, 
to ieft fámcá, y fámice, Oycá, y corkę, xe. pra- 
wdali to, twierdzić nie mogę, bo fie ná nich nie 
znam. 

Progn. Wewnątrz kołtan zoftáiacy, to ieft, 
bumor malignus, (ktory fie zwykł w włofy wda- 
wać) wiele złego przynofi, to jeft: famánie po 
kościach, ślepotę, womity, potraw obrzydzenie, 
żył pokurczenie, guzy, álbo wrzody po ciele $c. | 
gdy fię zás ná wierzch wyda, nie ták fzkodli- | 
wy ieft. 

leželi go zaś kto lekkomyślnie vrznie, ofo- 
bliwie taki, ktory albo z czárow, lub ex maligni- 
tate interna pochodźi, w ciężkie choroby wpro- || 
wadza: ani to ieft bayká, wiele bowiem przykła- 
dow ieft, że lekkomyślne urznięcie onego wie- 
lu 
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lu wprówiło w ślepotę, w bol głowy uftáwiczny, 
w wielką chorobę, w konwuliye Sic. 4 pod czás 
y śmierć przyniofło, Gdy zás koftan z Jakiey in- 
fzey przyczyny będzie, lubo kto urznie, albo 
wyrwie: fzkody żadney w zdrowiu nie fprawuie. 
Bywa yto, że gdy iuż wfzyftka wirulentia ze 
wnatrz. wyidzie, z ciała do włołow: fam kołtan 
dobrowolnie odpada. Co fię tycze kuracyi, 
według wielu Autorow, taka ma bydź jako y 
Dwortkiey choroby, iednak że tá kuracya nie 
závfze fię udáje. Sa bowiem tákie niektore, kto- 
rym nawet, y enemá zafzkodźi. Sa też niektore, 
w ktorych beśpiecznie purgźnfow, dekoktow, 
vomitoria, wśnien fuchých, %Xc. zdżywać može. 
Aby (ie kołtan ná wierzch wydał, mála rogni ro- 
žne ná to fpofoby, á ofobliwie ciekáwe báby, 
mála ná to rożne žioľá, z dziwnemi názwifkámi, 
maści, plaftry, mycia, przymawiania, żegnania, 
záklinánia %c. Jatylko dodam, że kto chce aby 
fię kołtan wywiľ, niech moczy w gorzałce, albo 
w winie źjele zwane Barwinek, (ktorego nawet, 
ý Žimie pod śniegiem doftanie) tę gorzałkę, albo 
wino niech pile co dzień po kieliízku, przytym 
niech wárzy to žiele w lugu, y tym głowę myle, 
w ten czas gdy fię wyrwie, tak prędko od mycia 
częftego fam odpadnie. 

Item. Aby fię kołtan wywił, weś barfzczu 
Žiela, babiego muru, ktory też zowią mchem 
więkfzym, łopianowego korzenia, Warz to wraz, 
Aas myi 
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dla beépieczeňftwá nie urzynść koľtaná noży- 
ezkámi, nożem, źlbo brzytwą, śni żadnym želá» 


iyi głowę czefło, Dáie fię też przefirogá, áby | 


Znym inftrumentem, śle tym fpofobem; weś bia- 


łek od idid jeden, wapná świężego, niegdfzonego 

„ łotow 4 Auripigmentu pułłota, mydła barfkie- 
£0, lugu mocnego co potrzeba, zmięfzay wraz, 
obmyi pierwey mieyfce wodą ciepła, nafmóruy tą 
mixturą, y zdraz patrz jeżeli włofy puściły, ježe. 
linie, omyi czym prędzey, 4 znowu nafmóruy, 
zapewne odfłanie, to fmárowánie nazywa (ię 
Pýilitrum. 

Ná ľománie w kościśch, y inne bole z koľ. 
taná przyczyny pochodzące, wánná. Wes łopiany 
z liściem, y z korzeniem, babiego muru, barwin- 
ku, mácierzanki, liścia wierzbowego, wąrz w ka» 
tle, oftudžiwfzy nie roftwarzátac kap fię co raz w 
infzey wodžie z nowych žioť wárzoney, á przy 
tym lopianowy korzeń warz, y ply &c. 


7 Kad gorzaľká u żydow ták bárdzo (mákuie, 
„Bo w niey żyd, y z žvdowka párchy opłokuie, 
Zkądże tá chęć do trunku ślepa żydowfkiego, 
Zkadže fmák wyciśniony z koľtaná brzydkiego, 
Czyni chęć nie zwyczdyną, że prawie fzálcie, 
Gdy częfło do gardzielá gorzałki nie leje, í 
Miod żydowfki czem imaczny, bo go żyd záprá- 

wi, 

Gdy z żydowką z żydźięty w niego Bip, 
y“ 


TOO TY TY ZPO 
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Wyblwa fię: y zdmięfza, przemyśliwśłący, 
Aby fwoie zarázy, (w trunki miefzálacy.) 
Mogł pozbyć żyd fmrodliwy: żeby Chrześciany. 
Smrodem patchem, koľtanem zaraził, y Pany. 
Czáruja, námawiáia, áby im wierzyli, 
lákož fię iuż niektorzy w żydow obrôcili, 
Zyd fiktor, żyd, y doktor, żyd ieft y podíkárbi, 
Zyd z hárendy (rozumie Pan) že on mu fkárbi, 
Alié go on wyfkubie, ik gęś wypierzoną, 
Rwię po piorku by nieznać, powoli zmamioną. 
Chłopek wolny zá fwoy groíz, nápiiáé fię wizę: 
dzie, 
Pan przykazał by nie pił tylko ná hárendžie. 
Choćby fkorá oblázłá z chłopa párfzywego. 
Pan tego nie uważa, dla zyfku (woiego. 
Y choć wízyftko wywlecze z domu ná hárende, 
Co miał mieć przež cały rok ná (woię wiwendę. 
By odrobił pańfzczyznę Pan o to nie fioi, 
Ze chłop o głodźie robi, bo fię plagi boi. 
Y ták fkrytą chytrością nifzczą Panow fámych, 
Gdy ich nifzczą, nie fimych,śle w ich poddanych. 
A nie tylko po wiefkách, śle y przy mieście, 
Gdy fię pilno. przypdtrzyfz. uważyfz w niewie: 
ście, 
Iáko by z nabożeńftwá idźie do Kościołá, 
Niedlugo tám zábáwi idk by iey kto weła, 
Bieży pilno do fzynku, žydá lub żydowki, 
Chlifnawfzy przepalanki, boiąc fie przymowki. 
Leci do dem zbledniśła, jak roruńfka cestá, 
Wyspawia fię że pilno (dż iey dufzno)biegła. 


Więc 
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Więc gdy fie przpzwyczá), wlecze co nádybie, 

Choć iey mąż bokow zmdca, gdy ia przy cz 
„zdybie. 

Młotki, piłki, (rubíztáki, nože, y nożyce, 

Fartuch, kábat, y pościel, nawet, y fpodnice. 

Rożen, mifkę,y kfiążki, rękaw, y donicę, 

Wlecze wfzyftko do zydá, iákby do kramnice. 

A gdy fię zá małżonką mąż chodzić nauczy, 


Wlzyfľko z domu wywleka, áz biedą dokuczy. 


Tedno drugie wywłoczy, z bľotá plugawego, 
Ze nogi nie ftátkuia, wpycha do gorize go. 
Tiuka (ie po ulicach, od ścidny do ściany, 
Tryxdią (ię gľowámi, nie idko bárány. 
ledno drugie potľucze, oczy popodbiia, 

Gdy fię prześpią názáiutrž, zkąd tá nowália. 
Pyta iedno drugiego, co fię z nami działo, 
Weyžrzy jedno ná drugie, ciało pofiniśło. 
Poikrobie fię po głowie, álié włofow mało, 
Džiwno mu że ołyfiał zkąd by to bydź miało. 
Myśli czy nie Ípárzono gľowy z kámienice, 
Alić guzy po głowie, potľuczone lice. 

Po przepiciu bierze go śpetyt do iadľá, 

Nie máfz w mięfzku, y grofza, nádzieiá upadła, 
Robić mufi o głodzie, co pre lzey ná ftrawę, 

Y na żyda bo go chęć ciągnie ná zabawę. 
Człowiecze mafz ná fobie znak Chrześcidnina, 
Matz rofkaz od Kościoła ftrzeż (ie pogániná. 
A dopieroż narodu tak nieprzyiážnego, 

Ktory blužni Chryftufa, depce Imię lego. 
ĉe- 
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fezli chcefz żyć z Chryftufem, w Ktoleftwie ná 
wieki, 
Stoy przy nim nie puści cie nigdy z fwey opieki, 
Broń honoru iák możefz, Zbawiciela twego, 
Brzydź (ie żydem idk diabłem, uciekay od niega, 
Miłuy IEZUSA z fercá fzczerze uprzeymego, 
Doftąpifz chwały wieczney, y widzenia iego. 


O Dworfkiey Chorobie. 


Ktora názyta fię Lues venerma, Morbus 
Gallicus, Neapolitanus, Hifpanicus 
Indicus, Syphilis. 

Przvczyná Dworfkiey choroby ieft: pomięfza: 

nie wfzytikich humorow, pochodzące ofobli= 
wie z kwdśności fubtelney, (ktora fię Polatilis zo+ 


wie) ofłrey bardzo. y iddowitey:wfzyftkie akcye | 
p 


ciała mięfzdiacey, y pfuiącey &c. 

Znóki choroby. Nayptzod Gonorrhea wirulenta, 
toieft: fluxus feminis corruptis rożnego koloru Z 
rznięciem, yinfzemi przypádľosciámi. Ciáfá wfży* 
fikiego fľábosé, y ociężdłość, łamanie w kościach, 
krofty ná wárgách, y gdžie indžiey po ciele: 
riábrzmiáľosé, y zápalenie członka náturálnegož 
Exulceratio Screti, fplugáwienie czefte, cerá blada, 
niektorym czefto rumieniec fię ná twarzy wydá- 
ie. Bole po ftáwách przechodzące, w nocy bárs 
džiey odzywáiace fię. "Te znaki czynią podey» 
rzenie, y odmianę Gonorbei, w Dworfka choro» 
bę. leželi zás iuž choroba w korzeniona ieft, w 
ten 
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džiey w nocy, á niżeli we dnie dokuczálacy: bo- 
le uftáwiczne, w ramionach, w goleniách. Ufá 
prawie goreią; ná ktorych częfło exulcerácye, 4 
wyraftániem džiwego mięfa. Przydáta fię także, 
y ná podniebieniu; potym gdy fię chorobá záwes 
źmie, ciało z człeka opada, bole nieznośne w ftá« 
wach, ták idko w podágrze, náftepuia potym 
konwulfye, bol głowy bśrdzo ciężki, nie fpdnie, 
fzaleńftwo, wielka choroba, krofty rożne po gło» 
wie, po ciele, po nofie, po wárgách še. z uft fe. 
tor, nofá opadnienie, albo ugnicie, guzy twarde 
po ciele, ktore Bubones zowią, Zebow wypádnie« 
nie, trudność wielka w upufzczeniu uryny, Penis, 
y przyległych części exulcerdcya; kroftká gdy 
fie wyda in glande, z ktorey humor wirułentuś wyś 
chodzi żołtego koloru, zkad naftępuie exulcerda 
Gya membri, 

Proga. Świeżo zaciągniona dwotfka chorobá: 
teft fátwa do uleczenia; záftárzáľá zás bardzo trus 
dna, trúdnieyfza tež ieft do leczenia w meldncho* 
likách, w flegmátykách, álbo krwiftych bźrdzo; 
także gdy fię przyda ochrapienie, znaczy choroa 


bę trudną do leczenia Item. Gdy będzie exulčes | 


rácya Uretbry, ex fiuxu femin: torofiue. 
"Item. Ktora ieft dziedźiczna, to ieft z Rodźia 
GOW: iefł nie uleczona. — |. 

Item. Trudbieyfza ieft do kurácyi w ktorey 
bywa exulcerácya znaczna, y guzów wiele topbôz 
awśnych.. Irem: Gdy fię przyłączy nA 
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ten czas bol głowy, y fzum czeftý, y więkfzy bara 
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biegunka. Wrzody ktore fię przydźią iz anô, ta 
ieft w fiedzeniu, nay goríze fa do leczenia. Czefto 
też tá chorobą (choć uleczona) radą fię odwraca, 

Wiadomo każdemu z iákiey przyczyny przy« 
dźie (ie tá choroba, lecz oprocz tey może fię 
przydać z zarázy ieden od drugiego, zuf, z po* 
ścieli, z fukien, z czapki, nawet y z śliny, Z rodzie 
cow też zlewa fię ná dzieci, także dźiecię može 
mámke zárážié, albo mámki dziecię. 

A żem iášnie nie wyrśżił znakow, y okolie 
czności tey choroby; nie dziwuy fię, nie rzecz 
bowiem polfkim ięzykiem wfzyftko ubiášnié, áby 
fię czyie oko tym nie obrdżiło. 


Spoľcby do leczenia, 
N Ayprzod należą purganfe, DigefFua, Diaphorea 
“tica, dekokty, wanny pocące, fálwácye, krwi 
zás pufzczenie mieyfcá nie ma, chybáby chory był 
krwiftey komplexyi. Go fię tycze purgánfow: te 
mála bydź takie. 

R. Mercur, dulc. gr. 15. Refin. lalappe dr. 8.Tbee 
rebintb. Ver. g. f. f. pill. pro una dofi interfpor[a pulvi 
Cinamomi Vel R. Elećluar. d: fucc. Rofar. dr. 2. Mers 
cur. dulc, gr. 12. cum facc.f, bolus, Vel R. Extr, Ca+ 
thei gr. 24. Mercur. dule. gr: 10. Refin: Gwniac. gra 
7.cum Aqu: Cinam. f. Maj]: ex qua form, pill, deins 
de fequentibus 5. diebus utentur Rbabar. pulw. cnm 
Tberebint. C repet. pill. Po purgániách, y między 
niemi mála bydź dawane Digeffiva, ktore fa te. 
Tartarus Vitriol. fal, Tartar, Cremor: Tartari Salia 
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rozne, a ofobliwie Endivia Fumar. Cardaż bened, 
Tamar. Scolopen. Abfimtbij Cichor (c. pomienione 
Digeffiva, lubo mięfzdiąc iedno z drugim, lubo fá- 
me przez fię: według upodobánia dawać: Šýrupy 
też fuza, ofobliwie de Lypylo de Fumar de Cicbor, 
cum Rbabar. Oxymel. Squil, Syr. de 5. radic, Gc. Na- 
leżą y dekokcye rożne, ktore kózdy wymyślić 
może, wedłu g potrzeby Pácyentá, albo choroby. 
Po odpráwioných purgánfách, należycie przyíla- 
pić do dekoktu, y wanien fuchych. 


Spofóby warzenia Dekoktow. 


R. Weś Ligni Guniaci funt ieden, to ieft ło- 
tow 24. Corticis Gvaiaci, łotow 8. Safafras Salfe 
parill. oboyga po trzy foty. Rad. Chine el. łotow 
4: bánýfzku łotów 3. lukrecyi fotow: Z. án- 
tymónium przedniego, utłuczonego, y w. węzeł- 
ku zdwiązdnego łotow: 30. włoż wfzyftko po» 
králáne do gárcá. nowego naley wrzącey wody 
garcy 4. nákryi dobrze, niech ftoi przez 24: 
godźiny, potym warz. według zwyczálu, żeby 
połowa wywrzáľá, przecedźiwizy przez płat fus 
kienny, fchoway na žimno, daway choremu te: 
go dekoktú z raná, po południu, yna noc, zá 
każdym rázem po pułkwarty. Remdnencye zás 
(przydawfzy do nich nie «co pomienionych in: 
gredyencyi: także fig, rodzenkow) wody nólae 
wizy warz zwyczávnie, przecedźiwfzy daway 
pić zá wfze, ( oprocz pierwfzey dekokcyi ) 
Do wanny fuchey, chory ma wchodźić dwa rázy 
na 
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nå dzień, 4 przed weyściem do niey, dawáč z piers 
wfzą dekokcya. Spir. Tberiacal. Camphor. albo Spir. 
Tart. Rećt. f. albo Refin. Gvaiaci cum Conferv. Refat. 

Pod czás zażywania dekoktm chory ma ieść 
tylko pieczyfte, á miafto chleba fuchárki, także 
co tydzień trzeba dawać purgánfe, y w te dni w 
ktore chory one bierze, nie ma pić dekoktu: 
śle piwo, także ieść powinien rofoły. A że ro- 
žni rożne mála formy gotowania dekoktow, ten 
nayfkutecznieyfzy poľozywízy, dáie iefzcze je- 
den, R. Rad. Chin. el. unc. 4. Salfe parill. unc. 6. 
Rafiir. Tign. Santhi unc. 8. Cort. ejujd. unc. 2. Lignt 
Safafr. une. 3. Santal. rubr, Citrint ań. unc. 2. Lig. 
Lentift. Rhod. ań. unc. 1. S, Rad. Poľipod. unc. $. Li- 
quir unc. 3. Rad. Petapbil. Tormeniil. ań. une. 1. S. 
fem. Anifi Fanic. ań. unc. 2. incif. © contufa fund, 
aqu. ferven. ollas 8. macer. per 24. bor. dein. bul. 
in dupl. was ad 3tia part. confumbt. in fine cott. adde 
Pafful jor: libr. 1. S. Carioar. libr. 1. Cinam unc. 2. 
fm. Cartbam. unc. 1. Cort. Arant. Citri Galang. Cue 
beb. ań, unc. f. Colatura perfečie coćła ferwit. pro pote 
ordinario. Aby był dekokt czyfty, wykláryfikuy 
go białkami iátowemi. Lecz y fimo drzewo gwa- 
lákowe wárzac, (przydawfzy do niego Antimoni- 


um w węzełku, y trochę lukrecyi) ieft fkute- 


czne: podobno bárdžiey ániželi rożne mifkulan= 
cye. 

Więc že tá chorobá rzadko (bez fáliwácyi) 
dofkonále uleczona bydž nie može, ofobliwie 
gdy iuž wkorzeniona bedžie. 

Compend. Med. Bb Pos 
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Podádzá fię fpofoby: co yiáko nánie dawść; 
wielu álbowiem ieft niedofkonałych lekárzow: 
ktorzy leczenia tey choroby podeymuią fię, á ná- 
wet y baby, chłopi prości, żydźi &c. Każdy z 
nich málac fwoie fekretne leki, z ktorych nie ie= 
den, nie tym co miał, śle y życiem przypłacił, á 
ofobliwie ná fáliwácye rożnych z Merkuryufzá 
prepárácyi zažywálac, y one nie ták iak należy 
daiąc, w ciężfze daleko choroby (ániželi ieft fa- 
má) wprawuią. Trafia fię to bowiem nie raz, że 
Merkuryufz, albo nie ieft prepárowány idko na- 
leży, albo choć ieft dobrze prepárowány śle do 
czego innego fłuży: gdy go Medyk zada nie do- 
fkonały, gardło podrapie, podniebienie, opry- 
fzczy, džialľá exulceruie, zęby ochwieie, wfzy- 
ftko ciało pomiefza, oppreflye fercá fprawi, y nie 
raz w paraliż cięzki wprówi, co więc nie Mer. 
kuryufzowi, śle (mydląc oczy Pacyentowi) złym 
humorom, ktore Merkuryufz porufzył, y one 
wyprowadza, przypifuią: co ieft wielki fatíz, bo 
lubo w faliwácyách dźiąfła obrzmieią, zęby fię o- 
chwieią, z oftrości humorow od Merkuryufzá 
porufzonych, iednák gardła nie opryfzczą, śni 
podžiuráwia, fercá opprefłyi, ani parślizu fpra- 
wuią, y owfzem po odpráwionych fáliwácyách, 
chory iák infzy. 

Dáie (ie znowu przeftrogá że gdy chory 
bardzo faby ná Giłach, albo bedžie w leciech po” 
defzłych, wftrzymác fię od nich. 
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Spojoby do pobudzenia Sóliwńcyi, 

Troiákim fpofobem fáliwácye pobudzone 
bywála to iefł, dając na nie przez uftá, przez ku- 
rzenie, y przez fmátovwánie. 

Spofoby dawania przez uftá. 

R. Twrpeti minoral gr. 5. Mercun. dule. gr. 7. 62 
gitata quam optime in mortar. lapid. dentur. cum Cona 
Serv. Rofar. © facchar. quolibet die nfġ dum effelus 
non [ubfegnatnr. 

Vel Mercur, vita gr, 2. Mercur. dupl. gr. 7. ojtis 
me agitata, mifteantur cum f. q Tberiaca; detur fic 
quotidie, aż fáliwácye náftapia. lednák naylepiey 
dawść fimo Mercurium dulcificatum. Náprzykľad, 
pierwfzego dniá dáč gr. 10. drugiego dnia 11. týze- 
ciego iż. codzień iedno grano przydśląc, áž fáli- 
wácye naftąpią. * Daią niektorzy Mercur. dulcific. 
fir. cum Diaftordie; dwa rázy wtydźień. Co fię 
komu podoba niech tego zażywa. 

Wtery [pofob przez kurzenie. 

R. Cinabar. Antim, vulg. Myrrba ań. g. f. zmie» 
fzay warz, bierz tego profzku, ná koniec nožá 
po trofze, rzucay na węgle po trzy, ślbo cztery 
rázy, dym wychodzący chory przez fzklśny liiek 
W fię niech bierze, głowę dobrze okrywizy. To 
kurzenie powtarzáč tak długo, áž fáliwácye náfta- 
pia. Infi ad Cinabar. Antim. przydśią buríztynu, 
fidrki, máftyxu. 

Trzeci (pofob przez fmórowanie. 

To ieft: R. Mercur. viv, une, 1. ungu, A. Albďa 

Bba | Fer. 
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Fernel, une. f zmięfzay iák naylepiey, fmáruy tym 
ungwentem wfzyftkie członki, y ftopy, wprzod 
z ftarfzy dobrze chufta ciepłą, ímárowác raz tylko 
ná džieň z rana, w godzinę po zázytym. rofole, 
albo iáiu miękkim, niektorzy grzbiet fmaruią, co 
źle bardzo czynią. 

Lepiey y beśpieczniey záwfze dawać ná fā- 
liwácye przez uftá. Pod czás fáliwácyi chory ma 
bydž zawfze w cieple, kofzul áni pościeli nie od- 
mieniarąc, ieść ma tylko rofoły, y 1dyca miękkie. 
Nábrzmienie, y exulcerścye w uściech (ktore 
pod czas faliwacyi) zwykły bywść: naylepfze ieft 
mleko ciepłe z wodą da pľokánia, álbo Ípryco- 
wania, álbo Decoćlig bordei cum Diamero. 

Item. Przed fdliwacyśmi, chorego wprzed 
dobrze przepurgować. 

Item. `W záftárzáľey chorobie: nie trzeba ná 
nie dawać, także fľábym, y tym ktorzy mála uftá, 
y podniebienie owrzodziałe, także y ftárym, rák- 
że w Paralizu zoftdiącym, y wyfchłym &c- Wie- 
le ieft takich, ktorzy miáito fáliwácyi dáia Extra- 
fla Lignorum iako Guziaci falfe parik. fafafr. przy- 
dáiac Sal. €. C. ślbo viperarum. 

Oprocz pomienionych fpofobow, ktore fię 
podały ná pobudzenie fáliwácyi: ieft innych bár- 
dzo wiele, lepíze, y doświadczeńfze tu zebra” 
wfzy, inne opufzczam. 

Ná Bubones venereos; naylepfze ieft Oleum es 
Ligno Goniaci zážywálac go we wnątrz co džieň 
po kilka kropli, y fmdruiąc nim Bużones na to 
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też left ofobliwy plafter. Vigonis cum Mereyrio, 
tákze Empl. de Achill. cum gum. zmięfzańe cum Oleo 
£igni Gvaiaci. 

Gdy fię Bubo z molifikuie, otworzyć go lán- 
cetem, albo pryfzcz ná nim uczynić, á na otwartą 
ráne kłaść terpentynę plokána in Decočlo Gwaiaci, 
y na wierzch przykładać Empl. Oppodola. 

Ná fpuchnienie Mofen z zapaleniem. 

Zrob Kathźplafmę z ruty, z liścia hebdowe- 
20, wárzac in Decočlo Gvaiaci. 

leželiby zás byť tumor twárdy: bez zápale. 
nia, ná ten czas fmarować Balfamo fulpbur. fuccina- 
20, albo OL, Ligni Guaiaci, albo Balfámi fulpb. Ruland. 
Ná twarde guzy (ktore Topbos zowią) około rá- 
mion, pod czas. y na głowie wyrofłe: fłuży Mer- 
curius malleabilis, albo blachę ołowianą natrzeć 
Merkuryufzem, ktorą przykładać, albo Empl. Vi- 
gon. cum Mercur. 

Na Nos okroftáwidty. 

R. Cinnabar. nat. fperma Ceti, Camphor. ad, g. 
w. cym S. g. Balf. Perviani f. Linim. 

Ná opádnienie ciała od kości. 

Naylepfze ieft Phlegma Vitrioli, nie bardzo o- 
flre, álbo aqua Pbegedinica. 

Ná bole w ffawach. 
Służy Aqum Tberiacal Camphor: vel Balfam. fulph. 
anifat. leżeliby zaś było zápalenie, na ten czas 
Saccharum Saturni cum aqua Plantaginis naylepfze. 


Gdy w podniebieniu džiurá będzie. trudno iey 
Bb3 zgo: 
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zgoić, ale trzeba w nie blśfzkę wprawiać: ktora 
ma bydź taka, Day ukowáé bláízke ze złota, ál- 
bo frebrá, ku gorze wyprężoną, do ktorey przy- 
lutowść trzy. albo cztery oczká 2 drotu, do ktą: 
rych gębkę przyfzyć, ták ázeby ciáľno záchodži- 
ła, tę blafzkę wkładać z gebka co dzień ią wyi- 
muiąc, y przepľokujac. — i ; 


Ná Exulcerócyą ięzyká płokdnie. 

R. Rofar. rubr. Bolauff. ań. M. 2. Gakar. dr. 2, 
Gland. unc. f: Plantag. ficci dr. 3. Cort. Arant, Alum. 
ufi. aš. ano. 3. Virid, aris for. 1. coqv. in agv. Plan- 
teg. ad Conf. 3tig part. Colat. adde Mel. Rofat. une. 
3. pro gargari matę, 

Plafter ná Babones pewny. 

R. Gum. Ammon. Galb. ań, unc, 4. de pir, pesa 
acet, © in [pil]. adde Empl. d. Achill. fimpl. d. Meliil. 
nú. unc. 2. S. Balf: fulpbur. Ruland. unę. 1. Therebinth. 
une. 1. S. cere unc. 2, f. Emplafirum, leželiby były 
z bolem wielkim, przyłoż Káthapl. R. Flor. Melil, 
Verbafci añ M. 1. pulv, Althea, Fanugr. añ. 2. cogu. 
in Decotlo Gvaiaci ad form. Catbapl. cui adde Axung. 
Anfer. OL. Anetbi. añ. unc. 1. i 
>“ Dotože tuiefacze fpofob leczenia tey choro- 
by, ktorym człowiek pewny profty, wiele ludž 
dofkonále leczy: ktory ieft taki; dále nayprzod 
raz, álbo dwa gryfzpanu miśłko tártego wžia- 
wfzy ná koniec nožá: w gorzaľce, dlbo w piwie 
zażyć, z czego bywála womity, y ftolce, potym 
chorego parzy nád parą žiela wia": do 

to» 
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ktorego przykłada kámienie rozpalone,to zás žie- 
le názywa fig bágnem, iakož ná bagnach rošcie, 
wielkie, žoľto kwitnace, y niewdžiecznie pa- 
chniace. po káždym zás náparzániu, (máruie kro- 
fty gryfzpanem roftártym z máfľem niefłonym, 
przydálac zrazu profzku z korzenia pietrufzczą- 
nego, iák trzy części, potym co dáley mniey. 
Pic zás dále miáfto dekoktu korzenie łopianowe, 
ná wiofnę kopáne, y fufzone, przydálác ięczmie- 
niá. y troche lukrecyi, hányfzku, y tym fpofo- 
bem fzczęśliwie kazdego chorego wylecza do- 
fkonśle, nikomu nie obiawiśiąc fekretu, iam tyl- 
ko zá wielką prožba od niego doftał, ktorego 
wfzyftkim użyczam, byle fię ták darzyło iáko 
iemu. 

Ubodzy zás ktorych nieftáč na leki; gnoidmi 
fię leczą leżąc w nich, ieżeli (ie dofkonale tym 
fpofobem leczą: twierdzić nie mogę. 

Naležáľo tu iefzczę opifić chorobe, ktora 
fię nazywa Gonorrhea, ieft troiáka, to ieft: fim- 
plex Gravior, © Virulenta, lecz ze nie przyftoyna 
rzecz polfkim ięzykiem opifywść ią, życzę bawią- 
cym fię kurácya choroby dworfkiey; aby fię do- 
wiedzieli od mędrfzych, iako ią poznać, gdyz 
zwyczávnie tę chorobę (nie umieiętni) nazywaią 
Stranguryg, W Czym fię mylą. 

Autor wierfze przypifał. 
JEnus zdradliwa rofkofz cukruie, 
! Wkrotce nád kátá ciało mordnie. 


Bb4 Uprzye 
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Uprzykrzonemi zbyt bolefnemi, 
Wrzody, guzami, zárážliwemi. 

Łamie po kościach, (zumi po głowie, 
Ciało wyfufza, y nifzczy zdrowie. 

Uftá wyrzuca, y podniebienie, 

Mowę odmienia iey zarażenie. 
Rekom, y nogom; władzą odieľá, 
Wfzyftkiego czľeká w niewolą wžieľá, 
Oczy zápádľe, twarz ták poczwárá, 
Rumieniec zginał z uft smierdzi párá. 
Zmięfzała głowę, {nu nie pozwoli, 
Sumnienie gryžie dla Swoiey woli. 

O iák mizerna uciechá ciáľá, 

Nie iednemu (ie we znaki dała. 

Ow nofa pozbył, okrákiem chodzi, 
Ow przez nos gęgli. fpluwaiąc (chodzi, 
Wyfechł idk fzczypś, (korá á kości, 
Oczy (ie świecą, fábe wnętrzności. 
Dyfzy ni fzkápá ftára w chomoncie, 
Kafzle idk baba ufiadfzy w kącie. 
Czupryná ležie, cale łyfieie, 

Lep fię zawraca, ciało wrzodžicie, 
lákoby w mufzki twarz ieft upftrzona, 
Brzydkiemi krofty, modno ftroiona. 
Uftś obfypią, nos ugryzdią, 

Y podniebienie im wyrzucaią. 

Zęby fię chwicia, y wypadáia, 
Wargi, y dziąfła więc wygniwśia. 
Wierci po kościach, guzy wyfadza. 
Głowy bol ciężki, fpaniu przefzkadza. 
Zy- 
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Zyły fe kurczą ciało opada, 
Wfzyftek ná (ilách człowiek upada. 
Więc yz przyodžiewku ogołociła, 
Suknie, rzadžiki powywłoczyła. 
Bokámi świeci, iakby z niewoli, 
Gľod niedoftátek, áz głowa boli. 
Lecz przecię fwoich rada czeftuie, 
Rožne przyfmaki im wynávduie. 
Konfekcikámi ich delektuie, 
Po ktorych chudak okrutnie bluie, 
Sączy fie flegmá, iáko z ryníztoká, 
Z uft we dnie w nocy, nie zmružy oká, 
Gárdľo podrápia zeby ochwieią, 
Sily uftála, ręce Ziebnicia. 
Y profzek miewa iakiś rumidny, 
Gdy nim zafypie áz drapie ściany. 
Táko gęś fyczy, w łep fię uderza, 
O folgę profi Páná bálwierzá. 
Ma y pomáty piękne pachniące, 
Do fmarowania zbytnie gryzące. 
Rofkofzne wodki alkiermefowe, 
Ma háľonowe, y gryfzpanowe. 
Názbyt trzežwiace, pofilaiące, 
Do zákrapiánia onym fužace. 
Trzeźwią fię niemi, áz wzgore (kacza, 
Ná fwoię biede, nie raz zapłaczą. 
Mateż y trunki z wiorow warzone, 
Suchárki świeże kury pieczone. 
Wfadza do wanny (Bálwierz) po fzyie, 
Przynagla parą, ledwie nie wyie, 


Da: 
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Dzie perfumy z Merkuryuľzá, 

Z ktorych wonności omdlewa dufzź. 
Ma y w garnufzku coś Zapráwnego, 
Do fprycowánia im potrzebnego. 
Miewa oleyki, rożne máftyki, 
Zálepia dźiury kładzie plaftrzyki, 
Ma też ftolicę fwoię hrebenne, 
Dáta tám leki chłopi odmienne. 

Y po łopacie w piece wfadzáia, 
Dufzno im 4 że gwałtu wołśią, 

We mdłości winem ich zakrapidią, 
Po ktorym we wfi káczki plywáia. 
Miewa y bety, y pawilony, 
Smrodliwe gnole, ze fzmat zafłony, 
Záwíze w około áflýftencya, 
Kupá áwiň kniemu tuż fię uwiia, 

A podniebienie že wyrzucilá, 

Złote lub frebrne zá to wprávilá, 
Zdobi idk może džiuráwe wrzody, 
ľákož tak ma bydz, według iey mody, 
Teć f4 piefzczoty Venery z ciałem, 
"Takim czeftuie fwych fpezyałem. 
Czemu fie dworfką chorobą zowie, 

Bo tám prożuuią, rádži Panowie, 
Mľedži fwawolni, wiercipietkowie, 
Smagli, y choźi moczywafowie. 

Do niey fkľániáia fwoie affekty, 
Miewa tež ná nich fwoie refpekty, 
Zkadže fie Morbus Gallicus zowie, 
Czyli ią wnieśli tu Francuzowie, 
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Pewniey ci co tám peregrynuią, 
Ták z czym poćciwym názad wędruią, 

Zkąd ią Medycy Lues przezváli, 

By fię zarazy tey warowáli. 

lak przed powietrzęm w czas uchodźili, 
Wízelkim fpofobem iey fię chronili, 

By tego potym nie przypľácili, 

Zdrowia miłego nie utracili. 

Młodzi rofpuftni, swiátowniczkowie, 

Złego ćwiczenia, źli fynaczkowie. 

Y ci ktorzy brzuch zá Boga mála. 
Trunki mocnemi krew zápaláia. 

Wiek młody czártu, światu oddaią, 

O Bogá Stworcę, naymniey nie dbaią, 

Ze trzeba umrzeć nie pámietála, 

Ze piekłem grożą, zá baykę máig. 

Ktorego Pánie rácz nas zachować, 

W wízelkich pokufich, chciey nas rátowáé, 


TRAKTAT V. 
O FEBRACH. 


Ebry fa dwoiákie, to left źimne, y gorące, 
% ktorych fa rożne rodzáie, y názwifká, plerwíza 
nazywa fię Febris Ephemera, to left: gorączka, bár- 
dzo wolna, z lekkiey idkiey przyczyny pocho: 
dząca, ktora we 24. godžinách zwyczaynie uftą- 
ie: á cząfem twa do trzeciego dniá, pod czás fig 
też obraca in Synochum fimpl. vel pntrid. álbo Hečlis, 

, Drt=s 
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Druga. nazywa fię Synochus, fimplex, álbo 
Czufisz to ieft gorączką znaczna, z niefpźniem, 
z dufznością w pierfiśch, Z rofpaleniem wízyftkie- 


go ciała wielkim, z bolem głowy, puls bywa | 


prędki, iednak mocny, żyły nábrzmiále, uryná 
mętna, y czerwona; tá gorączką pod czás iednd- 
kowa bywa, pod czás fię mieni, trwa do czwarte» 
go dnia, á pod czás do piątego, zwyczdynie zá» 
kończą fię per Crifim, toieft: albo przez pot, álba 


przez krew z nofá, leżeli fię zás dłużey prze- | 


trzyma; obraca fię in Synochum putridum. 
Trzecia nazywa (ie Febris Hečlica, to ieft: 
gorączka wnętrzna, wolna, uftáwiczna, po iedze- 


niu bardziey (ie wydálaca: rzadko bywa fama | 


przez fię, pofpolicie wiąże fię do innych chorob, 
iako do fuchot, do puchliny, y innych członkow 
wnętrznych, álbo zapalonych, álbo zátkánych, 
exulcerowánych: to ieft: wątroby, śledźiony, ne- 
rek, Venarum Mefarai Ge, 

Czwarta nazywa fię Synochus putrida, to ieft; 
gorączka uftáwiczna, pochodząca z korrupcyi 
humorow, we krwi zoftáigcých, 

Piąta nazywa fię Quotidiana continuą tá po" 
chodźi ze krwi flegmiftey zdgniłey. 

Szofta nazywa fię ©rartana continua, Tá po- 
chodzi ze ktwi meláncholiczney, z korumpowá- 
hey; do ktorey należy Febris Colliguans to iefi: 
w ktorey álbo poty fľabiace, álbo uryná nád zwy- 
€zay, albo biegunka bywśią, ktore bárdžiey cho- 
tego fłabią, Febris horrifica: w ktorey czefte zimno 

r na: 


Ek „AA? Zw VEU 
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nápada. Febris AfJodes, w ktorey chorzy niefpo- 
koyni bywaią, fpáč nie mogą. Febris Syncopalis, w 
ktorey częfłe mdłości napaddią. Febris Epiala, w 
ktorey oraz y žimno, y gorącość częfto przypa- 
daią.  Febris Lypiria, tá left, w ktorey wnętrzno= 
ści prawie goreia, powierzchne zaś części ciáľá 
źiębnieią. Febris Lympbatica, fen Catbarbalis, te 
ieft: gorączka z kátáru pochodząca. 

Siodma nazywa fię Febris Tertiana intermittensš 
to iefł, febrá co trzeci dźień przypadálaca druga 
nazywa fię Semi Tertiana, to ieft: gdy iednego 
dnia będą dwa pároxyzmy, 4 drugiego ieden. 
Trzecia nazywa fię Duplex, to ieft: kiedy páro- 
xyfm káždego dniá przypada; ktory rożni fię 
pewnemi znákámi od quotidiany. Czwarta názy- 
wa fię Triplex Tertiana, to ieft: we dwu dniách 
trzy pároxyzmy napadaiące. 

Ofma nazywa fię Febris: Quotidiana intermite 
tens, to ieft: febrá z gorączką każdego dnia napas 
daiąca. 

Džiewiata nazywa fię Febris Śuartana inter 
mittens, to ieft: co czwarty dźień chorego infeftu- 
iąca, druga názywa fię Compofita, to iefł: Kiedy 
dwa paroxyzmy czwartego dnia przypadaią, albo 


innych wolnych dni odzywa fię. Trzecia zowie : 


fię Duplex, to iefi: kiedy ieden dzień wolny, 4 
dwa náftepuiace“ nie wolne od pároxyzmu. 
Czwarta zowie fię Triplex, to ieft: ktora każdego 
dnid przypada. 

Dziefiąca nazywa fię Febris Maligna, ktorá 
ient 
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seft trotáka, to left: Epidemica, po políku łożna 
gorączka, infi ndzywśią ią Febrim Hungaricam, 


ktorey fię wydśią petoci śine. Trzecia nazywa 
fięPeffilentialis, to ieft: pówittrana gorączka za» 
rážliwa. ; 

ledenafta nazywa fię Febris Viólórim, © mors 
bilorum, to ieft: gorączka ofpy; ý odry: 


O GORĄCZCE. 


Z idkieykolwiek przyczyny pochodzącey 
w pofpolitosci. 

Pro Nayprzod gdy bedžie (w gorączce) ury+ 

ná metna, znáczy wielkie pomiefzánie humo- 
tow. leželi zás uryná nie będzie bárdzo czerwo- 
Da, y prędko fig w niey móterya ufława, znaczy 
gorączkę nie długo trwáigca, ktora per Cryfim zá- 
kończáć fię zwykła. 


Gdy będzie uryná bardzo czerwona, y iáľna | 


bez żadnego fedymentu, znaczy gorączkę bardzo 
niebespieczna, y długą. 

Irem, Urynś w wielkiey gorączce, gdy be- 
dźie biała: znaczy máligne, y przylzłe fzaleńfiwo; 
także urynd czarna gdy fię w gorączce pokaże: 
znaczy máligne, y śmierć. 

Irem. Gdy, będzie czerwona z grubą qbrącze 
ką, także znaczy gorączkę, y máligne. 

Item. Gdy fedyment záwíze fię ná fpodźie 
ufiále, álbo będzie zawfze rozwlekły po urynie: 

zná» 


| 
| 


| 


fyap 
IDE 
| śdóm 


| gorg 


| czery 


giác 


| f) 


Druga názywa fię Febris Patechialis, to ieft: w | 


prizan 
dla 
kien 


plán 
wká 
kie i 
gor 
fraz 
ięzy 
cięż 


wg 
ligný 


albo 


podo 
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zňáczy gorączkę dawna, y bárdzé niebešpieczna, 
Irem. Im ieft uryná w gorączkach czerwień: 
(za, y idśnieyfza; tym left niebeśpiecznieyfza. 
Irem. Puls fľáby w goraczkach;wątpliwy ieft. 
Item. Puls mocny, iednakowy. (choć będa: 
fymptomátá znaczne, y niebeśpieczne) pewniey« 
fzy ieft śniżeli fáby, z mnieyfzemi przypadło” 
éciámi. 
Pulfus wermicularis Albo Formicans, także Ca» 


| grizans; gdy fię w gorączce pokázuia: znácza wiel- 


kie niebeśpieczeńftwo. 

Item. Gdy fię fzaleńftwo przyda ná początku 
gorączki, takze zápominánie fię obnażenie, (zy- 
płanie około fiebie, drżenie członkow, fzczka« 
wká, konwulíye: wfzyftkie te znaki znaczą wiel- 
kie niebeśpieczeńftwo. 

Item- Gdy fie gľuchotá przyda ná początka 
gorączki: także znaczy niebeśpieczeńftwo. 

Item. Gdy chory nad zwyczay wzrok ma 


| irafzny, albo zapalenie w oczach, fercá nudnoścj, 


iezyká wielka fuchość bez pragnienia, oddech 
ciężki: żywota nadętość &c. 

Item. Gdy glifty przez ufta, álbo przez ftolce 
K gorączce pozdychałe pokażą (ie: znak ieft má- 

igny. 

Item. Gdy fię pokażą petoci czerwone, šine, 
álbo czarne, znaczą wielkie niebeśpieczeńfiwo, 
czerwone iednák nie zawfze fa niebeśpieczne. 

ftem. Gdy w gorączce, málignie, puls będźie 
podobny zdrowemu, złym znakiem ieff. 

: Item, 
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Irem. Gdy będzie biegunka, przez ktora od- 
chodzi máterya tłufła, po wierzchu pływśięca, 
znączy niebeśpieczeńftwo, także enemy dane, gdy | 
fię zátrzymáć nie mogą, że zaraz przy dawaniu 
Wybiegáia názad, znaczą virtutem retentricem u- | aul 


padła. 


| 
Irem. Poty częfto fię wydáiace, bardzo fľábe, | pimi 

y Zimne; ápetyt cale utracony, nieczucie fię, to | 
ieft: pod fię pufzczónie, znaki fa śmierci Re. i d 
| dat 

J | utn 
APHORISMI. e 


Ebris vehemens, ubi rubet corpus, plenzý: ve | m 
ne tument. Sangvinis detraćtionem requirit. 
Frigidi fudores, cum febri acuta mortem,cum phl 
mitiore vero, morbi longitudinem fignificant. 
Si rigor febre non intermittente, ægrum iam | “ 


A : M Paz 
debilem invadat: mortiferum eft | M 

Quibufcuaq; in quartanis febribus, fangyis | ipb 
č naribus afflúxerit malum. qua 


Tertiana exquifita, feptennis ad fummum cir» | 
cuitibus iudicatur. 
Quando in Synocho, ex fangvinis tantum co- | 
pia oborto non fłatim 4 principio vena fecatur, 
tunc fangyis propter moram fit malignior, % in | ent 
choleram convertitur. 


+© 
BR 


j A . R + 79 

In acutis febribus, tantum benignis medica- | ver 
mentis utere, (ut Caflia cum prunis) & non for- | > 
tioribus, ne calor intendatur, & humorum ebuli- fmis 


tio, ac putrefaćtio Augeatur. 


Aque 
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Aque frigide potus in Synocho ac Chole- 
ricis febribus, optime confert, poli figna cočtionis 
que in magna copia offerenda eft. Sienim parum 
bibitur tunc à calore febrili vincitur,& in vapores 
acutoś convertitur, unde febris augetur. 

Syncope in febribus ubi aflidue affligit; pro 
pinamus vinum etiamfi inde febris augeatur. 

Circa balneum eorum qui habent febres pu- 
tridas tria funt obfervanda: primum ut non acci- 
dat iigor feu horror in balnei introitu, Secundum 
ut nullum membrum principale debile fit. Terti- 
um ut non exiiłat crudorum humorum, circa prj- 
mas venas, quantitas multa. 

Tertanam puram, pura cholera facit; cum 
phlegmate verò mixta; generat ipfam meram. 

Flava bilis putrefcens, caufonem facit, Cros 
cea tertiam. Vitelina Hemitriteum, dat, prafina 
autem & eruginofa, in {olo Stomacho genitæ, neç 
ipfùm tranfeuntes, nec etiam putrefcentes nuns 
quam febrim faciunt. | 

Ex putri pituita, quotidiana febris nafcitur. 

Ex bile, {folum tertiana, ab atra vero gignitur 
quartana, 

Vinum, balneum, % Epithemata acutè febri- 
entibus: difconveniunt. 

Acute febris terminus eft dies 14. Peracuta 
verò feptimus 

Vera tertiana que feptem digeritur paroxy- 
fmis, abfque periculo patientis, terminatur. 

Febrium paroxyfmi ordinariam horam anti- 
Compend. Med. J Ge ci- 
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cipantes: febrilem materiam fuperabundare figni» 
ficant poflponentes autem, ipfam diminui. 
Quartana febris non facile hominem jugulat, | 
vetus vero raro, nifi vere folvitur. | 
Sangvinem in febri vomujffe, peftiferum eft. | 
Febris qua fubito fine ratione, fine bonis fi- | Nay 
gnis, finita eft, fere reyertitur.- | pufź 
Stridor dentium in febri, infaniam fignificat, | upu! 
Si vero iam deliranti accedit; valde pernitio | chło 
| bord 
In febri non intermittente, fi labrum aút na- | 4N 
fas, aut oculus, aut fupercilium pervertitur, fi non Vitr 
videat, fi non audit, & iam debilis fit, quid quid wie 
horum fuerit: mors prope eft. | e: 
In febrium acutarum principio, atque fine | æ 
fortioribus medicamentis purgantibus nequaquam cho 
utere, nam ma:erie febriles, in venis contente próg 
plus zquo commoverentur, ad quod mors fequi | pol 
folet. | de. 
Febriens, fi à ventris profluvio corrpiatur: | mor 
Medicus ne fiftat alvum, nifi evidens fignum de~ | we 
bilitatis adfuerit ex eo. | w 
Si febre detenta fuffocatio derepente fuper- | fek 


U 


fum. 


venerit: nullo in faucibus apparente tumoré eft | trze 
mortiferum. 5 wot 

JBftive quartane plerumque breves, Autu- | Świe 
mnales longe, & inter eas maxime que ad hye- | Inf 
mem vfque pertinent Xc. dają 


MY a dok TÁ a 1 


O Febrách 419 


Spofoby do leczenia Febr w pofpolitości, 
y ojabności. 
Oraczká uftáwiczna, z iákieykolwick przys 
czyny pochodząca; leczy fię temi fpofobámi, 
Nayprzod należy enemá chłodząca, potym krwie 
pufzczenie ku wieczorowi, álbo też z ranś; po 
upufzczeniu krwi dawać dekokcye z lulepami 
chłodzącemi, iáko to Decolžiodem C: C. in aquó 
bordei, do ktorey przydać Syrup. d: Cicbor. Violar: 
d. Nymph. przydálac Sal. prunell. Spir. fulpb. albo 
Vitriolii Przytym ieżeli gorączką nie ieft názbyt 
wielka, y chory przy fiľách, dać purgans wolny 
ex Rbabar. Tamarindiš © fale nitri; vel Tartaro crm - 
do. leżeliby znaki były pełności żołądka, álbo 
cholery: może beśpiecznie dáč ná womity. Ná 
pragnienie uftáwiczne: rożne rožni wynáyduia 
fpofoby, pofpolicie dája pić tyzánne, infi Limouia- 
| dg. Spofoby gotowánia iey. Wes wody przewá- 
rzoney co chcefz, przyday do niey foku wiśnio- 
wego, (czyítego, y nie fłarego) co potrzebá, 
wyciśniy cytrynę iednę, y drugą, żeby byť kwa- 
fek wolny, przyday faletry czyftey według pò- 
| trzeby, niech chory pije, infi záš przewarzaią 
wodę z cukrem do ktorey wycifkśią z cytryn 
| świeżych fok, y trochę octu winnego przylewśią. 
Infi przewarzála wodę z fáletrá, do którey przy- 
dáig Tinčluram Rofarum. 
Item. Wes wody ftokowey kwattę, przyday 
| trochę cukru, winą kielifzek, foku limoniowego 
| Ccż co 
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co potrzebá, wodki cynámonowey trochę, zmię: | 
fzay „niech (ie tym chory zakrapia. 

Item. Spiritus de pomis z wodka zmięfzany, | 
przydawizy Spir. Vitriol. oprocz tego emulfye ex 
4. femiwib. z lolepami chłodzącemi, (a fkuteczne. 

lezeliby fię gorączka uśmierzyć nie dała po» | 
wtorzyć krwie pufzczenie, uważywfzy ieżeli cho- | 
ty ieft do niey fpofobny, także y purgáns wolny. | 
leželiby zás natura (kľonna była do potow, dać | 
ná nie, o czym będźiefz miał nizey. Tym czálem 
weś rogu ieleniego w fztuki porabánego garści 
trzy, przyday korzenia fzczawiowego, lukrecyi, 
rodzenkow, luiubow, korzenia mleczowego, ál- 
bo reż fimego ziela, warz, daway pić choremu. | 
Służy też ofobliwie ná to dekokcya doswiadczo- 
na z profá wárzona przydawfzy ziela Cardui be" | 
nediťt. 

Irem. Ná toż Salia Lixiviofa wiele pomagdią, 
jako to Sal. Card. benéd. Acetofa centauri úr15 Ci- 
ehorei abfintbý Ge. lezel by byłą ięzyk wielka fu- | 
<hość, y czarność, krew puścić z pod niego, to | 
jeft: z żył pod nim zoftálacych (ktore názywála | 
fię Vena Ramine) ná niefpáhie ktore zwykło przy 
sporaczkách bywść: zażywać Opiata, oftrożnie, y | 
rzadko prości zaś ludzie, albo ci co Medyka, ál- | 
bo Aptekarza mieć przy fobie nie moga: niech| 
wárza mákowki fuche w piwie, tego piwa v 


fie napiią ná noc, ná raz po kwaterce, w tymże 
RES MY b O . „2 m 
piwie chuftkę maczać, y głowę niązwiązac; alboj 
weś maku rozwierć go przylawfzy trochę winą, 
wa 
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rozłoż ná chuście, obłoż głowę. Infi máia zá fe- 
kret dawać profzek z koftek, ktore fię nayduią w 
głowach profięcych pod ufzámi: infi robaczkámi, 
(ktore bywáia w gebkách roży polney) fkronie 
nacierać, roftarfzy ich. A báby przez fwoie eufľá 
zwykły nocnice oddalać, kto im tego dopufzcza, 
ciężko grzefzy. 
Ná ochłodzenie gorączki. 
Należa rożne Epithemara, to ieft, okľadánie 


pulfow, głowy. Rop, y ku fercu, także wątrobie. 


Ná okładanie puifow w gorączce: 

Wes wodki rożaney, białkow látowych, o» 
ctu winnego: fzafranu, cukru, wizyftkiego co po- 
trzeba, zmięfzay, zmaczay w tym chnóki: okła: 
day pulfy, 

irem. Zwieré korzenie pietrufzczane, przy- 
day białkow idiowych, octu winnego; drozdzy 
piwnych, zmięfzay dobrze, obłoż tym nogi pod 
koftki. Item. Weś octu, śmietany, białkow i4lo- 
wych, maki ięczmienney, moczu dziecięcia małe- 
go, zmięfzay okładay pully. 

Irem. Warz tátárke w wodźie. odcedźiwfzy 
macząy w polewce chufty, y pulfy nią okľaday. 
Niektorzy dynie do puliow przykładają; infi rze- 
pe fkrobána. Item. Weś popiołu makowego trzy 
łyfzki, miodu praśnego, białkow ikiowych myr- 
rhy, wfzyftkiego co potrzebá, uczyń plafter, 
ktorym chorego oboz, uznafz fkutek.  Infi wi- 
nem z myrrha, y kámfora okľadáia. 

Ćc3 Irem 
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Item. Na bol głowy w gorączce, weś wodki | 
rožáney, białek ilowy, przyday hałunu, octu | 
winnego, zmięfzay obłoż głowę. 
Na mdłość w gorączce. 

Wes wodki rožáney, kamfory, cynamonu, 
fzáfránu, octu winnego, zmięfzawfzy, okładay | 
pulfy, á ku fercu przylož rutę świeżą zwiercia- | 
wfzy z winem, álbo z octem. | 


Item. R. Agu. Rofar. nne. A. Borag. Buglof. Me- | 


if. añ. unc. 3, Vini optimi une. 1, Aceti unc. f. [petier. 
d. Gemm dr. 1. Lig Aloes Cort, Ciri OJ]. d. Corn. 
Cervi Ebor. ad, fir. f. croci dr, 8. Mifce pro Epitbe- | 
mate cordis, 
Na wątrobę. 
R. Aqu. Endiv, unc. 4. cichor, Lačtu, Abfimt. an. 
une, 2. Acetofa uno. 3. folani une. 1, Aceti une. f. fhe- 


tier. Diarchod. Abb. dr.1. Trium fautal. ań, dr. [ M. 


pro Epitbemate, | 
Hymrodel ná prágnienie doświadczony. 


Wes miodu białego, warz dobrze z wodą dż | 


fię odízymnie, przyday foku wiśniowego, znowu | 
przywarz, fckyfyway ná źimno, niech chory piie | 
miáfto piwa. 


Item. Decofl. hord. libn. 4. Agua Cicbor. Rofar. | 


Veron. ań. unc. 4. confelion. Alcber. d. Hyacinth, 


ań. dr. 2. Syrup. d. fucco citri Acetofell. Violar, Berbe | 


roch. añ. unc. 3. Spir. Vitviol. ad grad. Służą W go» 
raczkách rożne foki fm4żone; láko wiśniowy, 
poźiomkowy, porzyczkowy, 4 ofobliwie berbe: 


Ta a zá CH 


fowy Bc. Co | 
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Co fię tycze picia wody w gorączkach trze» 
bá uważać ieżeli gorączka będzie z zapalenia, y 
wzburzenia fimey krwi, albo z cholery: ná ten 
czas beśpiecznie chory może pić wodę co chce, 
leżeliby zás z infzey przyczyny pochodźiłą, to 
ieft: álbo z korrupcyi humorow, albo Z przyczy» 
ny członka ktorego wnętrznego narufzenia, álba 
z żołądka pełności &c. ná ten czas nie ma (lg da- 
wáč do picia. 


Konfekt pofilkiący ná [pánie 
w gorączkach. 

R. Confekt. Hyacinth. Alcher. ań. fer. 1. Palv. 
Pretiof. Gedan. gr. 18. Requ. Nicol. gr. 9. vel Law. 
Okiat. gr. 1. cum facchar. f. bolus ná raz. Porządni 
Aptekarze, miewála pocula febriaria, to ieft: kubki 
. z fimey fáletry, z ktorych daią pić cho- 
tym iabio piwo, lubo tyzánne. Sáletrá bowiem o- 
fobliwie fužy ná goraczki. 

„Oprocz tego rożnym gorączkom rożne me- 
dykámentow formy podaią (ie. Nitrum witriolatum 
ieft arcanum ná gorączkę. 

Item, Cremor Tartari Succo Borberorum aut citi 
śmpragnatum. 

Item. R. Unicorn. foffil. Ebor. five ing. pr. aś. dr. 
KA Terra figil. fir. 1. Cinabar. Antim. fir. f: C. €. 
fin. ign. pra dr. 2. S. Land. Opiat. gr. 5. mifce f. pulv. 
dof. dr. f. 

16) + z [a Z, 

tem. Ná gorączkę zwyczáyna (ktora názy. 
Cc4 wa 
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wa fię Synochys, albo Caufus) do picia naylepfza 
ieft ferwatká, lubo fámá, lubo też wodka z niey 
wypalona, może do niey przydać fáletry czyfłey 

otrofze; Diąpboretica takze bardzo fa fkuteczne, 
iako Antim. Diapbór. Sal. card. bened. C. C. pbilofopb 
pr. Arcanum dupl. cum camphor. Spir. C. C. Rob. fam: 
bucci fal. Viper. vel ferpent. Lapis Bexoar. Unicornu 
Mixtura d. tribus Ue. 

Medyk ma tego przeftrzegáć, áby miáfto go- 
rączki zwyczáyney, nie leczył málieny, máligná 
álbowiem zrazu podobna left zwyczáyney go- 
rączce. 

Znóki móligny. 1. Nudności wielkie fercá, fif 
ofłabienie znaczne, y infze fymptomátá ciężkie, Z 
uryny, z pulíu trudno ią poznać: bywála tez ro- 
zne málieny, iedne uftáwiczne, drugie czálow pe- 
wnych, nápadálace godžinámi. 

Krwi pufzczenie w mälignie nie należy; lecz 
pryfzcze, enemy, purgdnfe bardzo wolne, vomi- 
torja, Alewipbarmaca, fudorifera Ruza. 


Profiek fekretny ná malignę. 

R. Margar. pr. Ocul. Caner. Coral. rubr fucétn. 
alb. C. C. pr. Lap. Bezoar. dr. ać. dr. 2, Pulu. ex a: 
pičibus nigris hilarum cancr. ad pondus omnium f. pulv. 
dof ań. fir. 2 ad dr. 1. 

Item. R. Tberiaca Andr. for. 1. Pulu, a chefis cane 
gr 7. crôc. gr. 3. Aqu. card. bened. unc: 2. Propbi- 
lal. une. f. fyrup. Uberant. dr. f M. detur pro dofi 
vel R. Myrrha Rad. Zedoar. cort, city. ad, unc. f. cina- 

bar 


O Febrách 423 
bar. Antim fer. 1. campb. fer. f. OL fuccin. gut. 4. M. 
żę fir. 1 ad dr. f: Vel R. Unicorn. fo(fil. dr. 1. Ma. 
fer. faturni fer. 1. Myrrba dr. J. camphor. dr. 5. M. 
o in part. aqu. Pey rim aqu. Prophilnélica ejus a= 
Jos repetatur tof 3. vel 6. bor. ufą fudor fubfequatur. 
Irem. Criftal faturn. cum Spir. Vitrioli coagulą= 
ło fa bardzo fkuteczne, także Bexoardicum minera- 
le cum camphora ©e.  Obiata bardzo fa niebeśpie- 
czne, zaczym lepiey fię od nich w firzymść. Tin- 
člna Bezogrdica, wel Diapboreticum im per acntis Pa- 
racelf: fa (kitov: y inne ktorych wyliczyé 
mieyfce nie pozwala. 


Spof by leczenia Hektyki, 

N?yprzod ieżeli ieft z przyczyny iufagy cho» 

roby, uleczona bydź nie ewy dz fe choro. 
bá (ktora ieft przyczyną) uleczy, ieżeliby zaś fá- 
má przez fię była: co fię rzadko pozie ai podá- 
ią fię krotko niektore í| fpofoby: picie częfie mle- 
ká, álbo ferwatki, ieft pożyteczne, także po! lewki 
migdałowe, kontuzy z rákow, gelatiná z pigiew, 
gaizcz z rozenkow z cukrem fmdżony, koufekt 
Ímážony. Dekokcya z rozenkow, fig.przydaw fzy 
korzenia podrożnikow ego, albo Scorzonera Ue 

RE R. Bežoar. Pás fir. 1. camphor gr 2. M. 
div in 4. part. Vel R Rofar. antiquo. unc. 6. 
o erät unc. 1. fenbios unc. f> [peiier. diamar- 
gw. fig. Corn. Alcis pra ná Jer. 2. Bezoar. Poter. fer. 
2. cum Syrup. Tulub. f Elećl. de quo febins capiat æ- 
ger. Emulfye z z migdałami robione fa dobre, także 
Ces ene- 
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enemy, dekokcya chiny z mięfem, álbo z kápľo. | bi 
nem, (przydawfzy rozenkow) iet dobra, poke | k 
ieízcze nie będzie wkorzenioną chorobá, kąpieli | m 
też uża z fámey rzeczney wody, ktore nie mála 
bydź ciepłe, ale tylko letnie, żeby potow nie po: | 
budzały, rakże długo w nich nie fiedźieć. | 
Purgáňfe nie fuża, chyba bardzo wolne | pih 
krwie pufzczenie mieyfcá nie ma. | Fa 
Bullion ieft naylepfzy, ktory gotować tym | prz 
| 


fpofobem. Wes fztuke mięfá od rury, ćwierć ká- 
pľoná, przyday krupek perłowych trochę, pietru- 
fzki, wftaw w garku fporym, niech wre (nie dos | bv 
lewdiąc) dż mięfo rozewre, przecedź przez fer- 
wetę, przyfol według potrzeby, potrząśniy kwiá- | pu 
tem mufzkśtowym tľuczonym, niech chory tego | gr 
zażywa co džieň: oprocz tego dobra ieft gelátyná 
z nožek cielecych z cynamonem, y z cukrem. Sá- 
letry prepárowáney częfłe zázywánie z czymkol- | Nu 
wiek ieft bárdzo dobre. A iáko tá gorączką ieft | prz 
bárdzo trudna do uznánia, ták tez nie mniey tru: | fie 
dnieyfza do leczenia. Medycy niektorzy dzielą ią | ty 
ná trzy gradufy, ktore iáko poznawać: do tych | m 
ktorzy ie rozmierzáli odfyłam. 


= 
Da 
[a> 


Spofoby leczenia Febry Tertiány. Lai 

-7 Rázu zaraz należą pureánfe, ktore maią bydź | 
gotowane, ex Fol. Sene cum Rbabar. C. fol. Afari | dzy 
acrad. Taraxaconis, adde Manna Calab. per decal hp 
člionem. TA MES: 
Vomitorium po pierwizym páron pami da: | tele 
f rze | 
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brze fiuży, byle chory miał (pofobność do niegos 
krwi pufzczenie też potrzebne, ofobliwie kto iey 
ma pełność. Potym należą Antifebrilia. | 

ł Trunek ná Tercyáne. 

R. Aqu. cardui bened. unc. 2. fal. Abfintb. fer, 2, 
pulv. cort. chin. d. chin. dr. f Arcan. dupl, gr. $, Spirs 
Vitriol. gut. 10. fyrup. card. bened, dr. 3. f. potio day 
przed pdroxyzmem, 

Item. R. Ocul, caner. pra for. 1. Arcani dupl. fer. 
f. camphor. gr. 3. fal Abfintb. gr. 3, detur fucce/fiwig 
boris ante paroxifimiim, 

Vel Weś hátunu fer.1. gałki mufzkátowey 
puł ćwierci fotá, kádžidlá, pieprzu, oboyga po 
gr. 12. gwoźdźikow gr. 7. utrzyi ná miatki pro» 
fzek, day przed pároxyzmem, 

Irem, Weś gentiany tártey (cr 1. przyday 
Nycię vomica, to ieff: wroniego oká gr. 7. day 
przed paroxyzmem. T to pewna. Nákop ná wio- 
fnę, ślbo w iefieni korzenia mleczu nifkiego, kto- 
ry ledá kędy ná drogách rośnie, (nazywa (ie Te. 
raxacon ) utrzyi na profzek, day ná raz drahmę w 
piwie, albo w winie, przed pároxyzmem zápewne 
uftánie, powtorz ieżeliby zá pierwfzym wzięciem 
nie ultáłá, i 

Tiem. Rzecz pewna; weś fzáfránu, pieprzu, fą- 
dzy z kominá twárdych wfzyfikiego'po dwie drá- 
hmy, przyday kilká fzczypiorkow ezolnku, zbiy 
wraz, rozłoż ná chuftee, przyłoż ná żyłę falwá- 
tele pod małym palcem u ręki. Mefzczyznie ná 
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„prawey ftronte,álbo ręce:białey głowie na lewey. 

Vel R. Gum. Galban. fal. Gemm Pulu. Tormen- 
till. Fulig. camin. [plend. Fol. Burf Paftor: ań. dr. 2. 
campb. dr. 1. S. Olei ftorpion. Mathiol, Theriace 
Androm až. dr. 1. S. cum S, g. Tberebintb. f. Empl. 
ktory rozłożywfzy ná dwoch chuftach, przyłożyć 
ná obie ręce ná pulfśch, 


Item. Profek pofpolity na F bry. 
R. Rad. diami. Petaft. Zedoar. Gentian. Fol. 
fiord. card, bened. card. Mar. ań. unc. f.f. pulw. dof 
dr. 1. przed pároxyzmem. 


Pigułki pewne. 

Maffe Pil. Fetidar. jor. dr. f: Trochiftor Alchand 
Mercur. dule. ań. gr. 3. Ol. fuco: gut, 3. oum faig 
Extr: centaurei ńris f. pil. ńro 9. dać ie ná 4. go- 
dźiny przed pároxyzmem. 

Ná pozbycie tey febry, rożai rożne máta fè- 
kretá, ktorych wypiláč nie podobna. ledni przed 
pároxyzmem dala gorzałkę z pieprzem pić, infi 
z hałunem, drudzy ddią profzek 2 fpalony ch 
konch ktore fię przy rzekach, álbo ftawach nay- 
duia, infi dáig iednorożiec, dlbo rog leleni, infi 
žioľá rozmaite, láko to kofzyfko, kozłkowe ko- 
rzonki, gentianę, kopytnik, rumianek warzony, 


olewkę z niego dźiąc pić; infi pozby walą przez | 
poft, infi przez piiańftwo, drudzy przez agitacyą, | 


biegálac, fzáleiac ná koniu; infi fie w Zimney Wo- 
dźie nagle zánurzála, infi bábíkich gufeł używaią, 
kartki z pifmem połykaią, Irem. 


ZEZ 
ii 

Je: 
0+ 
dia, 


h, 
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Item. Lapis Lazuli ná raz dr. 1, w gorzałce dá- 
ny przed paroxyzmem: ieft doświadczony. 

Cbiąą d. China ieft naypewnieyfza, do ktorey 
może przydać Flor. falifinar: 1 camphor. In duplici 
3tiana naylepfze fal. centauri minor przydawfzy 
Spir. Vitriol. kilka kropli daway w wodce. Carduż 
bened. uzy, y Arcanum duplicatum. 

Fn tertiana continua. R Specif. fiomacb. Poter. 
for. 1. C. C. fine ign. pra Ebor pr. af dh. f. cort. chi» 
ne d. chin. fer. 1. campbor. gr. 2. M. divid. in 2. part, 
agnal, dentur ante paroxifmum Ùc. 


Spofoby leczenia Ovartány. 

leżeli chcefz dofkonale kwartanę uleczyć, 
to ieft: żeby choroby iákiey po fobie nie zoftáwi. 
ła, ftáray ie oto, abyś fię wprzod dóbrze prze- 
purgował, raz drugi, y trzeci wolnych dni od 
pároxyzmu: zážywálac przytym lekarftw otwie- 
raiących. 

Spofoby otwierdiące. 

R. Fol. feng el. dr. 3. Rbabar. Ager. cort. chin. 
d. chin añ dr. 1. fem. Angelica fir. 2. Tartari crn- 
di albi dr. 2. infund. in decoćł. rad. Taraxacon. in co- 
latura cotła © exprejľa, di(folve Manna calabri une. 
2. clarificetur per alb. ovi, © adde Spir. Tartari. rećlif. 
Tinllur. Mart. ań. gut. 20. Flor. falifmar. gr. 7, M, 
Betur calide. 

Vel R, Cort. Pervian. dr. 1: Refina (fcammon. Di- 
sred. fulpb. ań. gr. 7. fal. Abfinib. fer. f. M.f. pulv, 
detur in wino tepido. 


Po 
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Po purgowśńiu niech chory zázywa tych 
pigułek. R. Chine 4. china dr. 2. Antimon d. apbór 
dr. 1. S. Flor. falifarmon. dr. f: Extr. Gentian. centaur 
ań. g. fi f. Mafe ex qua form. pill, hro 30. Afpergan= 
tur pulv. cinabar. nativ. dofis nro 8. bis in die 

Item. Tinčliira R, Cort. cbin, d. chin. pulu. unc: 
1. Rad. Gentian. dr. 3. fal. Tart. dr. 1. Herb. Abfint, 
card. ben. bug. 1. vini optimi unc. 10. namocz przez 
noc, przecedziwizy daway po trzy unc. ná raz; 
trzy rázy ná dźień, y przed pároxyzmem. 


Ná Ouártáne upartą. 

R. Sal. Abfintb. Arcań. duplicat. Ocul. cancr. pra. 
fal. Volat. falifmar. fuccini ań. 7. Lańd. Opiat. dr. 
2. M. pro duabus dofibus. 

Item. PR. Cort chin. d. chin. fal. Abfmt. ań, dr. 
2. ful. Tartari dr. x. fumit. centaur. ńris dr. 2. f. 
pulw, irroretur. Spiri Vitriol. UW ficcetur, dofis a. dr. 
1. ad dr.1. S. ieft doświadczony. 

Item. Wes kielifzek máľmázyi, wfyp w nie 
tśrtego kopytniku ćwierć fotá, zdmięfzawizy 
wypiy przed paroxyzmem, potym fię záraz ná- 
kryi, dla zápocenia, przyrym weś fzałwii, rutyg 
tafzniku, zwierciawfzy z octem, przyłoż ná pul- 
fy, powtorz raz, y drugi, y trzeci, leželi będźie 
potrzeba, 

Item Rofpłatay lind żywego, zley go go- 
rzałką, przyłoż na żołądek przed pároxyzmem, 


pila niektorzy gorzałkę z oliwą przed. pároxy- | 
zmem, infi mála zá fekret ferce zálecze fufzone, y | 


ną 


| 


| 
ge. 


fine 


| | 


bok 


ná proch flárte, pić przed paroxyzmem: 

Item. Wes foli, májeranu, porow, pokrzyw; 
ruty, ftľucz wfzyltko wefpoł; przyłoż ná pulfy; 
ná godzinę przed paroxyzmem. 

Irem. Weś therváki, y mithrydatu fowne 
części, rozmąć gorzałką, nácieray pacierze, do« 
brze przy ogniu przed pároxyzmem. 


Kołaczki pewne na Ouartáne. 

R. Sem. Ruta, Petrofel. Myrrba Theriaci Andy: 
dr. ań, S. Bexoard. Miner. fir. f. fal. Abfintb. gr. 12. 
Laud. Opiat gr. 13. Elixir, propr. q, f f. Troch. Z 
ktorych brać po iednemu ná raz, przed każdym 
paroxyzmem. 

Item, Wes gałki mufzkatowey, fáletry czy- 
ftey, háľunu, wfzyitkiego po ćwierci łot utrzyi 
miałko, rozdziel ná trzy rázy: przed káždym pá- 
roxyzmem day w winie, dlbo w ciepłym piwie. 

Item. Nafienie páľternakowe ná proch ftárte, 
przed pároxyzmem zdżyte pomaga. 

Item. Dryakiew z fokiem piołonowym zmię: 
fzana, przed paroxyzmem pita. 

Tinčturá doświadczona, 

R. Cort. chin. d. Chin. pulu. unc. 3. Rad. Gentie 
an. une. fi Flor. centaur. ńris. pug, 3. Piper leng, dr, 
1. fal. Tartar. umc. f. contuf. ajfund, Vini libri 6. dia 
ger. expr. dof: quotidie unc, 6. 

Służą także, y plaftry ná pulfy, ktore fa opi- 
fine w kurácyi tercyány, kdżą też medycy ná 
boku lewym nofić plafter d. cicuta, ślbo Extras 
tlum 
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Bum nicotiana cum cera Ù oleo, nakfztałt ceratu. 

Po uleczoney kwártánie chory ma fię bardzo Ízd- 

nowác, przefirzegóiąc pilnie áby fobie nie dał o: 

kdzyi, ofobliwie tedzeniem, y piciem. Cierpią 

cym kwártáne, ieżeli fie Hemorrhoidy dobro- 

wolnie otworzą, uwalniáia od niey. leżeliby wol 

nie nie odchodziły, álbo nę tylko gużiki powy+ 

dawały świerzbiące: otworzyć ie piiawkámi. A 

ieżeliby chory nie miał tego berefcium z nogi 
krew puścić, 4 przytym częfte purgánie dawóć. 

Item, Tego dniá ktorego paroxyzm przypa* 
da dane lekdrftwo purguiące: rozrywa go, iuż fię 
więcey nie wroci, iedndk že nie każdy to wy- 
trzymać może, nie bardzo radzę, lam 1už kilká 
rdzy probowaf, dobrze mi fię nadało, ale z wiel- 
kim ftrśchem, bo gorączka bywa gwałtowna. 

Ná kwartanę jelt niezliczona rzecz rożnych 
lekarftw, ofobliwie proftych, iako nie pewnych 
niechcialem kłaść, y czytelnika niemi zdmięfzać, 
naypewnieyfze tylko zebrałem, ktorych zawize 
doświadczałem. 


Spofoby leczenia Quotydyány. 

Z rożnych przyczyn tá febrá pochodži, ro- 
sne też medykdmenta należą, á ofobliwie purgán- 
fe, vomitoria; teželiby żołądka była pełność, 
przytym utwierdzálace żołądek, ná co fłuży Elż. 
wir. propri Elixir.  Vitrtol. Mynf. Fecula Aaronis cum 
flor. falifarm. U pipere longe: takze Antifebrilia, iå- 


A (64 


ko cort. china Č 


Pure 
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Purgdns R. Fol. feng el dr. 3. Agar. fem. carth 
Mecbhoacan. ań. dr. 1. infund. in decotto Polipod. pav 
12. bor. colatur colła C exprej[z adde Manng cal. unc. 
i ( frup. d. Fumar. unc. Y. slarif S. A. © adde Spir. 
Vener. gut, 15. day ná raz ciepło. Potym niech 
chory zážywa pigułek, ex Extrato Abfintbij cum 
Maffiche Mirrba, pulv. de sort. chine de chin. 

Item Pigutki pewne. 

R. Cort: Perv. dr. 1 S. Margar pra Lap. Bezoge 
cinabar: Antim ad. fir. f. Fler (fal. Armon. camphor. 


ać. gr. 7. Extr. Gentian card. bened. ań, dr. f. fi pil. 


eonfveta magnit. dentur quotidie úro 7. veľ Q. 

Item. Abforbentia © fudorifera bardzo fuza. 

Item. R. Cort. Perviani dr. 1. fal. Tartar. for. fa 
M. detur ante paroxifmum. Służą też y inne Ante« 
febrilia, ktore (ie opifały w kurácy! tercyány. 

Umyfł był moy opifić febry wfzyftkie z o= 
kolicznościami ich, z kurácyámi e ále 
fie dla krotkiego czáfu fkrocić poniewolnie 
mufidły. 


O OSPIE, y ODRZE. 
Ojja nazywa fie Variola 
Odra Morbili. 
„gab przyfiłey Ofpy: Nayprzod gorączka z 
wielką fabością, y bolem, w pacierzách, w 
krzyżśch, y w głowie, przytym bywála womity, 
Kol zołądka, drzemie członkow, od rozumu od- 


chodzenie; czálem y wielka choroba, konwulfye, 
—Combend, Med, Dd fer- 
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fircá drżenie, mdłość, oddech ciężki, ftolcow 
zatrzymanie, lednák te fymptomata nie we wfzy- 
ftkich iednakowe bywaią. 

Oprocz tego bywa ciała wfzyftkiego świerze 
bienie, oczy czerwone, z ktorych łzy wychodzą, 
nos świerzbi, zkąd częfto kichaią,w ufzach dzwo- 

"nienie, žiewánie, ochrápienie. 

Odrá bardzo prędko wydáie (ie, y predko 
też zginie: že we czterech, w pięciu, naydaley 
w džiewiaciu dniach kończy fię, pod ten czas 
ślia wiele z uft wychodźi, a czalen ropifła máte- 
rya, z flegma; z nofá też częftokroć dobywa fię 
krew. 

Progn. Ofpy, y Odry: leželi ofpá, albo odrá 
przyda fię w podefzłym wieku, niebeśpieczna 
jeft, iednák nie zdwfze, także gdy fię przyda w 
lefieni, albo zimie. 

Item. leželi wiele Gnych, álbo czarnych más 
kuł: pokaże (ie między ofpa; znáczna gorączkę 
máligne,á zátym wielkie niebeśpieczeńftwo życia. 

Item.  Kófzel fuchy, także znaczy niebeśpie- 
czeńftwo, álbo gdy przez kśfzel z wielkąciężko- 
ścią odchodzi máterya gruba, y fpiekła. leželi zd 
ze krwią, nie zawfze niebeśpieczna ieft. 


Irem. leželi fię krew z nofá puści, dobrym 


znakiem ieft. 

tem. Jeżeli fię w białeygłowie miefięczna 
chorobá pokaże, pod czás olpy, znaczy oftatnie 
niebeśpieczeńftwo. 


Irem. Ziębnienię rak, y nog, znaczy Śmierć, | 
Hem, ig č 5 


Tien 
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liem. Znak ofpy dobry ieft, gdy fie prędko 
wydáie, y prędko fię zbiera, z goraczka niebár- 
dzo wielką; ktora po wydániu fię ofpy: uftáie, 
przytym głos, y oddech wolny, Niebeśpieczney 
zás ofpy znak ieft, gdy po wydániu fię ofpy go- 
rączka wielka iednakowa trwa, przytym ckli- 
wość, niefpokoyność, oddech ciężki, (ktory zná- 
czy na płucach ofiádľa ofpę, álbo Anginę, przy- 
tym pragnienie wielkie, biegunka ktora gdy fię 
przyda w ofpie, znaczy wielkie bardzo niebeśpie< 
czeńfiwo. 

Item. Gdy fię pokaże uryná czerwona láko 
krew, znaczy śmierć pewną, álbo też gdy fię 
przez ftolce krew pokaże. j 

Zła też ieft bardzo olpá, ktora fie nierychłe 
wýdáie, znaczy bowiem wielkie fif offábienie, ze 
wfzyftkich naygorfza ieft, ktora gdy fię wydáie, 
zdraz ginie, znaczy taka pewną Śmierć. 

ltem. Gdy fię w ofpie pokaże álbo uryná, 
albo feces czarne, znaczą pewne niebeśpieczeń- 
ftwe. 

Spofoby do leczenia, 


N'Yprzod chory ma leżeć w ciepłey izbie, dle 

nie nazbyt, żeby nie było gorąco iak w łaźnk 
iako báby zwykły takim goracem dufić dzieci, te; 
go' tylko przeftrzegać áby wiatru bynamniey nie 
pufzczać do chorego, przytym dawść pić miśfło 
piwa tyzánne z ieczmieniá wśrzoną, przydaiąc 
korzenia fzczawiowego. rogu ieleniego, fig. 

Ddz Item, 
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Irem, leželi po wydániu ofpy, goraczka left ej 
ciężka, nudność, oddech ciężfzy, uryná czerwos| „, 
t yti 


na, y metňa, y inne fymptomárá znaczne: ná ten| 
czas krew puścić potrzebá.- Dźieciom zaś ktorej 
nie fẹ fpofobne do krwi pufzczenia: piiawki naj ja 
lecách: ná nogach ftawić. |. 
~ UAG : all 1. 

Co fię tycze purgánfu ten pożyteczny ieft| "| 
zrazu przed wydániem fię ofpy, y to w ten czas „p, 
kiedy gorączka dopiero poczyna, ktory ma bydá| „y,, 
bardzo wolny, ex Rbabar. caffia, Tamarindit. Mannal 


Syrup. Rofato. | 
leželiby było zátwárdzenie ftolcow w fámey 
ofpie, może zrobić czopek z fimego miodu bezi 
foli, dla porufzenia onych, ślbo enemę dać bár-| 
dzo wolną z rofotu, álbo z mleká, álbo z ięczmie.| „4 
niá wárzonego z rodzenkámi, y z lukrecyg przyr] ; 
dawfzy cukru, y żołtek od iaid. |. 
Aby (ie ofpá dofkonale wydała, rożnych ros] „ 
žni zázywála fpofobow. Ten ieft naylepízy.| 
Wes fig mięfiftych łotow 14. foczewice zwie: 
rzchney (korki otłuczoney pułłota, rogu jelenie'| 
go łot, Gumi Traganti, nafienia kopru włofkiego,| ; | 
oboyga po puł łota, warz w pułtoru funcie wo: 
dy, do wywarzenia trzeciey części, przecedźi. 
wfzy daway ciepło pić, może przydać, y trochę| 
fzátránu. (JA 
Item. leżeliby fi ofpá powoli wydawała, daj M. 
way tę dekokcyą. K. Rad. Fanicul. Acetofe, ad, unc] 0 
1. Rafur. C. C. unc. f. Fol. ftabios ford. Hypericon: 
aň. M. 1. ficunm pige. hro G. Gumi Lacoa dr. a" | 
As | 


zyj 


I, dał 
„| ły, záfypowáč ie cukrem lodowá atym białym, id- 


„|ko nayfubtelniey miana 
Zeby po ofpie © liżń znacznych nie było, 
Dd 


3 po- 


O Ofpie y Odrze 437 
Napi caid. ben. ai,dr. 2. Lenting excort. une. f: Gum 
Trag. dr. 1 S. aqu. colatura Jape unc. 3. fýrup. Limon 
unc. 1. M. detur bis vel ter de die. 
Pa Likwor fekretny ná O(pę. 

AJ qu, €. C. citrata nnc. 2. fúcci citrł une. 8, 
zmiefzay, A w tyZánnie, albo w piwie lekkim, 
iel AEN ARR 

Ieželiby ofpá była zaraźliwa, iáko fię czefto 
trafia, choć ia kto miał, może ią znowu z zarázy 
ieden od drugiego mieć ná ten czas fľuža według 
lat rożne dlexipbarmacaž ofobliwie konfekt hya. 


| cyntowy, La spis s Bezezr. prof fzek z ieleniego ro- 


gu, Z pereh < z korali.  Dzafcordiume Agua ftorzonera: 


a fesancji fig igid. Extr. Theriacal, Terre ił Ge. 
lezeliby z of py wrzod fię w uftach uczynił, 


| weś wody w krorey by ięczmień wrzał, pr zyday 


do niey miodu rożanego, y troche hałunu, 4 ie- 


želiby byłś korru Ga: znaczna, przydawáé Ung, 


| PEAT do płokánia. 


4 


leželiby fię w fámym oku krofty porobi ły. 
ktore czętto wzrokowi >» a á pod Czás, y 


| oślepidią, wpufzczay po kropli częfto krew go- 


łe bić 3 


3 
álbo te wodke. R. Aqu. Rofar. unc. 2. Agu. 
ie une. f. Trochiftor. albor. zę dr. Y. Ty. 
re for. E. campbora. gr. 5. croci gr. 2. f. colliviumy 
w ktorym maczdiąc chuftkę cienką oczy nią 


2 


epos: leżeliby fięna oczach błonki pokaza 
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podáia fię fpofoby. Słaży nayprzod oleick z żoł: 
tkow iślowych do fmdrowśnia, łoy kozłowy, 
ktory toltopiwizy macząć piorko w nim, y (má- 
rować twarz. 

Irem. Wodká wypalona z łżyn wołowego, | 
w mälu ná to lelt doświadczona. 

Item. Oleiek migdałowy, liliow ry, fadło ezto] 
wiecze, ffoniná, piwo młode, przydawfzy do nie- 
go Ol. Tartari. | ZJ 

Item. Lac. Virgin. dla prędkiego wyfufzenia: | | 
Ungu. rubr. camphor. Aqa Balcis faccharum fa ra. || | 

A że dzieci z uftáwicznego świerzbienia u-| 
ftáwnie twarz drápia, p. krofty rozdzieráig, przez| | 
co fobie twarzy ofzpecaią, zabiegdłą temu. R. Fel. 
Parietar. M. 1. fa chamomill. Mell. añ. pne. S. d.| > 
cogu. in Aqm. fiabios libr. 1. colatu adde Aqu. capri N 
fol. unc. 3. maczay w tym chuftę, álbo gębkę, i 
ktora częfto odwilzay krofty. łuk 

leże by ofpá długo trwała, daway nafienia 
orlikowego pe puf ćwierci fota, ná profzek utár- | 
fzy. Albo R. Sem. Aquileg. Napi card. bem. ań, dr. | 
2. ew Aqu. Fumar. © ftorzonera f. 0% 

Ná odre profzek z Myrrhy ielt bardzo fku- | VE 
teczny: dáiac go ná raz po krupule w fycie mio- ga! 
dowey. re 


10: 


zamykają fie choroby Partyku 

lárne, ták Męfkie, 1 iako GOSÓW fkie: 

v.džiecin ne, także Addytamenta 
o „dan iektotych cl norob. 

Za fie ná fivym mieyfcu krotko opifały [bofoby uśmiee 
nzenia, bola zebow, ktore fię nayczęsciey przyda- 
śe, tu fię tefcze kľadása ofokliwe experymen- 

tá, nie tylko dla roj? ch, ale y dla dzieci, 
ADDYT: ME ENT. 
O rożnych Aika ach zębow. 
N; A bol zebow pofpolite fa oley ki, ktore każdy 


łatwie zabici fobie može, to teft lefzczynowy, 


k api mowy, gwâl: kov vy, Śr ták. Nákray 

drobne káw ałki, | lubo le efzczyny, lubo WE a- 

nu.  nákľá dá do ga SZ kim u Ipodu mála bydž 
à e En 


dziurki, zále p pokr) /'wką, drugi garnek ufo 
zakop w giemi, poftaw ná pan pi erw Pe 
y pal w około, potym dey mi, nay fe w fpo= 
daim SALE wodkę, po ktorey pły wa oleiek fmro- 
dli liwy, zbierz go, y RO a iść fs boli, nás 
f zel o4 ná í ząb, 


| 
| = 
m 


Item. „Dziegieć prawe iziwy też ma 
liem, Rofkroy chleb świeży ná puł, potyn 


Dd4 po- 
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ftrony gdžie zab boli. 

Irem. Wes :drýakwie troche, zmięfzay do 
niey kamfory, y przyłoż na ząb. 

Irem. tryfzcze zá ufzymá, albo.na ręce u- 
czynione, wielom pomagdią, 

Item. Uízy mála wielką fpołeczność z zebá- 
mi, albowiem żyłki przez ktore pochodzi nutry: 


ment do zebow, tamtędy zá zkad. nie | 


od rze a będzie w ucho to gdźie ząb boli wpu- 
ścić oleyku trochę z gorzkich tę „p albo z 
goracego octu parę w pul zcaáč w nie, albo fime- 
go octu ciepłego z rożą fuchą warzonego wpu- 
ścić w ucho kilka kropel. 

leželiby zás z źimney przyczyny bol pocho- 
dźił, ná ten czas wyciśniy troche foku z czolnku, 
zmiętzay go z dryakwią, nalmaruy czopek z chu- 
ftki, y włoż do uchá 

Item. Upiecz rzepę w pryfku, odkrey káwá- 
leć od końca, álbo [podu przyłoż zá ucho, ná tey 
ftronie gdzie ząb boli, uznafz folge. 

Item. Weś rozma rynu,roży luc hey, piretrum, 
blufzczu, ślbo konradku, gwoždgzil kow kramnych 
przetľuczonych, warz to w otcie nákrywízy, y 
płocz tym: przytrzymując w uściech. 

Item. Wes kłobuczkew z pod roży polney, 
ktore koralami zowią, ufufz, kładz ná wagle, y 
dym bierz w uftá, przytrzymuiąc go. 

Item. Warz w occie mdkowki, Ar GA 
rozmárynu, albo lewándy, rozy fuchey, pľocz 

ya przęcedźiwizy. Bin. 


| 


polyp iednę połowę folą, pizyłoż ná gsbez tey | | 


+ ©I 
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Irem. Korzeń łopianowy, ktory ma špiczáfte 
liście, kopány ná wiofnę, ieft doświadczony na 
bol zębów, la! 90 g0 maitykuiąc, lubo warząc w 
occie dla płok: inia. 

Item. Pewna weś korzenia paproci, pięćper- 
ftu, oboyga po trzy ćwierci fota, korzenia wężo- 
wniku pi uł łot, ruty, fzałwii, bukwice, roży fu- 
chey, k kazdego po £ garści, warz w wodzie ná poły 
z winem 42 trzecią część Anaa Č przecedziv. vízy 5 
trzymay częfto w uściech ciepło. 

Item. Wes dryakwi i trochę, kamfory, gwoź- 
džikow kramnych tśrtych, hałanu, zmięlzay, do- 
brze warz, przyłoż na zab 

Item. Koltká z udá. ż záby žiemnéy chropáwey 
ien pewna, kolác nia dziątłą w okofo zebá, 4% 
krew poy dzie. 

Item. Korzeń Świeci to ieft: z jafkołcze- 
go žiela na w lofne k opány, ieit ná uśmierzenie 
bolu zębow pewny maftykuiać go, lubo wárzac 
w winie, albo w occie, y w Geek trzym i 

Item. Niektorzy máia fekretow wiele ná u- 
śmierzenie bolu zębow, dle bardziey do gufeł po- 
dobne, nizeli do prawdy. 

Item. Weś liścia fzalčiowege fuchego, lub 
świeżego mákowego kilka, warz w occie, y trzy- 
may w Aożcióch 

Item: Na uprzy krzony bol zęba, rozwierć 
czofnek, przyday trochę gorczyce tartey, przy- 
łoż zá uchem zeby fię PE ło. 

Item. Zgrzey octu mocnego trochę, wloz do 
Dd; mie. 
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niego kamfory tártey, maczay chufteczkę, 


kładź częfto ná zab. 
Irem, Wes pieprzu tłyczonego na łyfzkę że- 
ę gorzałki, zá Zi úpal, 


lazna, å lbo frebrna 
tka, wypali polož pieprz ciepły ná 
dis naz ab. 

ka przy fimym uchu, tę gdy 0- 
em z tey ftrony gdźie zab boli, 1už 


| 


firony zęby bole ewać nie będą. 


Tak [1 ię £ OCZ 
da. y 


j Y 
iem, aci 


+ 


ry 


láka zęby, może wyiaj 
bęg.klefczykow. 
R Obi fię ná to nayprzo d olejek fekretny z ža: 
Ibek owych go rena drzewach. bywaią tym 
fpofobem, iężeli dofidniefz iedney, y drugiey po- 
fiekay ie żywo, włoż do oliwy, y fmafz áž fię w 
fkwarki obroca. wyrzuć ie, 4 oliwę fęhoway, idk 
,dźięfz miał iednę, y drugą; choć y wie- 
pu ię ufi iekay, y uimafz w teyże oliwie, 
i raz uczynić, tą oliwą gdy ná» 
puścifz chutteczke á przyłożyfz ná ząb choć bę- 
džie mocno fiedZiaľ, możefz go pálcem wylać, 
lecz pobocznie zęby trzebá oblepié wofkiem, co 
fię zawfze obľerwowáč ma, y w innych áppliká- 
cyśch. 


© 

© 

RI 
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ZA 
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lie. Weś glift žiemnych, ufufz ie, utłucz ná 
proízek, ktorým obłoż zab w około raz, drugi. y 


trzeci, co raz nowym profzkiem, tak go łatwo, 


Wyniea. 
>. Wes z dpteki Gumi Galbanym trochę, 
ras 


Ô bola. ich zebow ? 44? 
rofpuść go fokiem, álbo mlekiem z ziela fot 


ktore Efulum zowia, wyfuíz, porob gałeczki,je-' 


dne wziawfzy wetchni w zab wydroż żały, wyi idžie 
fátwie, ieżeli zá pierwfzym rázem nie, powtorz, 
wznafz fkutek. 

Item. Wes foku, dibo mleká Efnla majoris, to 
iefi: romanowego ziela, przyday kádzidlá tárte- 
90, zmięfzay, utufz, y porob gałeczki,ktore w kła- 
day ww ydroż ály zab 

zá zdrzewa morwowego ma tež moc. 

Lecz S fzyttko naypewnie yÉ ży fkute k Czyni 
ziele Helleboraffer, to 1eft ciemierzycá mni ieyfza, 
albowiem rottarfzy w pálcách li ftek, á przyłoży- 
wízy ná zab, w krotkim czślie wyiąć go może 
łatwie palcami, lecz przykładaiąc to žie le ná zab 
st trzebá „poboczne zę by dlie em podle- 
piać, y y fpodnię ná prze ciw. 

Item Gdy ząb wydrożały boł ciężki 1 fpráw u: 
je, ná predce weś (zp ko, albo drot me liężny, ro. 
fpal go, y wet chniy w džiúrke 
membrana przypaliła, y zaraz 
ža warzonym, 


Sk © 


prędko, z eby fię 
płoćz octem zro- 


láko zęby fłabe chwiejące fig utwierdzść 
WE wodki poist kwartę, przydał: do 
|. niey rofołu z limonii kw afzonych łotow 
pięć, zmięf płocz tym częfto przytrzymuiąc 
w uściech, ieżeli wodki báb bczaney nie maíz, 
waťz że fimo liście w > y miafło wodki 
używay, potym tym profzkiem wycieray dziafłź 
Weś 
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Wes gáláľu przedniego. rozy fochey, korzenia 
Tomi: lie, to ieft kurzego ziela, rogu ieleniego 
palonego,kdżdego zarowno, hałonu trochę mniey, 
filucz na profzeł ktorym dziąfła wycieray, albo 
S i gałek, przetľucz w pał, namocz 
w occie winnym, y wyfufz, przyday mirthy tro- 
chę, fkotek gran otowych, rogu ieleniego pa lo: 
nego, hałanu, utrzyi na prof fzek, ktorym zawize 

y zęby wycieray, płocząc winem w kto- 


£i 


ry mb y wrzálá roża fucha, 
lóko zęby czarne bielić. 
ktorego rożni rzemieślnicy uży- 
onego w ogniu, y Zápas wr winie, 
zi potym utrzył go ná pro- 


fzek, ktory m zęby wycie ray. 
„ Po wykurzonym tutoniu, albo. tabace 
ieray A kt torym zęby wycieray, y 
wyp tokny. 
a. Weś korali czerwonych, labo białych 
fkorup ślimakowych, korzenia fa [kowego, u. 
trzył na profzek, ktorym zęby wycieray. 

I: ri Wes krzemykow z wody ciekącey u- 
pal oma dobrze, pomexu palonego, korzenią 
fialkowego zarowno, uczyń | profzek do wycierá- 


nia. r Chl ebową ośrzodkę fpa! ná popioł, 


krora wycieray zęby. 
Z 4 s /9 
Jáko robak z zęba wydrożałego 
wywabić. 
GKorkę z drzewá iefionowego warz w oc cie, y 
Jgłoc Z. Item, 
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4 Jtem Korzenie pokrzywiśne v warząc w Wo- 
dzie z octem, y płocząc, nietylko robaka morzy, 
śle y bol zę bow ztad pochodzący oddala. 

Irem. eś łoiu ieleniego, rozetrzyi na chu: 
fteczce, y obłoż ząb. 

liem. Wes nafienia fzaleiowego fzczyptę: 
przyday trochę tutoniu krdidnego. rzucay ná wę- 
gle, y dym bierz w uft4 przytrzymuiąc go. 


Ná dźiąfła gniiące, y nifczeiące. 

WES chelidonii, to ieft: iśfkołczego žiela z ko- 

rzeniem co chceíz, warz w wodžie, prze- 
cedž, przyday trochę I hałunu palonego. zmięfzay. 
y wypłokuy ufta. 

żę Weś chelidonii z korzeniem, rzerzuchy, 
babki, roży fuchey, Piretrum, każdego zarowno, 
warz w wodzie wpuł z winem, przecedž: przy- 
day miodu rożo wegs yi Očta iák naytężfzego, 
zmięfzay, w ypłokuy ufta. 

O pufszaniu fig 24 zbkow dsk 

Zieciom ząbki para pierwfze, y pobo- 

 cznie, to ieft: incifores O canini zwykly fie pu- 
fzczáć omega od urodzenia Mieftacá, inne zás, to 
ieft Molares ;_ nierychl ey, iednak w ekea i y 
pierwfze zaledwie w rok wydái ią fię. 

Gdy fię poczy ynaią wydawá ić Z 

rozne ich náj paddią fyr mptomátá, ro ieft: świerz- 
bienie dzia fet, gorączki, la e, wielka cho. 
robá, hash ká Biel fedn key h T drugich owe, åo- 
fobliwie gdy y fie > pufzczać mála Canini, to ieft po- 
bocznie od pierwfzych. Zná- 


abki džieciom, 
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„Znaki gdy fię mála pufzcząć ząbki, te pofpo- 
lite by wáia. 

Nayprzod kiedy dźiecię uftáwicznie lubo 
palce, lubo co innego do uft kładzie, y żuie, po 
wtore gdy pierfi fie, kafa, y ściłka ie džiafľámi. 

Fotrzecie, gdy (ie twarz, y całe ciało zapali. 

Poczwarte, gdy fie dziąfłą bieleja. Po plate, 
ofpalftwo, álbo fkłonność ultáwiczna do fu, áp- 
petytu utrácenie, ślin wiele z uft odchodzenie. 


Spofoby zá ktoremi mogä prędko 
ząbki wyrafkć, 
W” miodu, y máflá młodego zmięfzay wraz, y 
nácieray tym częfto dziąfła. 

Jtem, Nic lepfzego nad mozg 'zdięczy, ślbo 
kroliká, zmięfzawiży go z trocha miodu nácierá- 
iac dźiąfła Item. Krew z kurzego erzebyká dobra. 

Irti. Gdy dźiafła fą nabrzmiałe, 4 džiecie źle 
fię bardzo ma, ná ten czas cyrulik ma poprzecinać 
wierzchy, tam gdzie fię maią pufzczáč zabki. 

Inni dla odwilženia džialeľ rožnemi ie nácie- 
rála rzeczami, iako oleykiem migdałowym, foiem 
cielecym, gęfim, albo kdpłonim [malcem, álbo zás 
ięcym, lub śmietdną, 

Item. Dla prędfzego pufzczánia (ie zabkow 
dzieciom, wiefzaią im ná fzyiách rozmaite rzeczy» 
to jeft: zęby wilcze, iafpifowy kamień, kryfztał, 
Ałoniowa kość, korzeń chelidonii, ząb źmii fámcá, 
KC. Tey tym podobne rzeczy dzieci uftáwicznie 
zuia, lecz im to mało pomocno, y owfzem przez 
to 
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M | to bárdžiey zatwierdzála fię m R > ktore 

ząbki maią fię puľzczáč, korzeń iednśk fiałkowy, 
kaw dobry ieft do z Irem. Czgflescifká- 
nia palcami dziąfeł, ieft wielce pożyteczne. 


Í O cieczeňiu krwi z nofa. 
i powe krwi z nófź, czáfem bywa ná zdrowie, 
S á czáfem ná śmierć, wielu ludźiem ofobhwie 


krwiftey kotnplexyi zwykła dobywść fię częfta 
krew z Kofi,” co im bywa ná zdrowie, gdy zaś 

| częftoń w znaczney wielości wprawia w pachli- 
nę, albo inną chorobę, w gorgezkách tež gdy fię 

y | przyda dnia krytyc znego, uwalnia ed nich, ieżeli 
procz niego, o znakiem bywa. fednak ták + pod 

o zás sorączki, iáko y bez 'niey, tak fię pod CZĄS 
gwałtownie dobywa, że iey utrzymać prawie nie- 
podobna, albowiem choć fię utrzyma, znowu fię 
dobywa. Podája fię tu fpofoby do zárrzy mánia o- 


e ) 

ć | fobliwfze 

| m.n as 
Nayprzod zmaczaWízy chu uftkę w SRC 

< |wodźie polos | ią ná kárku choi ego: y częfta ią 

a | polewáčiák nayżimnieyfzą wodą, pod tenże czás 

i niech chory tece, ya ogi w wodzie žimney trzy- 


ma, y w uściech niech ia ma, co raz odmieniáiac. 

Item, Wyciśniy fok z pokrzyw, y day farkać 
w nos choremu, także knoty maczay, y kładź do 
nofa. 

Irem. Ween ińfkie fáyno, rozmąć octem, y 
wyciśniy, niech chory farknie, y knoty tym ná- 
pufzczáiąc wtykay w nos. 

Item. 
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Trem. Poftaw báňke cyrulicka, ślbo garczek 


pod pierfia ná rey ftronie zkad krew płynie, álbo- po 
wiem rzadko obiemá džiurkámi z nofá idzie, tyl- kić 
ko iedną nayczęściey. ah 
Item. "Do pálcá ná ktorym pierścień nofza; | ., 
przywiaž kawałek kredy. Irem. Pufzczenie krwi | a 
| kor 


z nog, y z powtorzeniem bárdzo fkuteczne feft. 
Item, Swinfkie fáyno, zmięfzane, z pácyna Z | fi 
pieca piekarfkiego wźlętą, znacznie krew zátrzy- | pey 
mywa, obłożywfzy tym kark, czoło, y pully. > | 
Irem. Poftawienie baniek cyruliekich ná obu- 
dwu nogach, częftokroć cudownie zatrzymywa | dy 


krew z nofa płynąca. | CY 
Irem. Palce pierścieniowe wraz z drugim | 
związ dobrze, potym ná czoło, y fkronie, y kark | bliy 
przyłoż pácyne z piecá roftworzoną octem,przy- | zhi 
dawfzy háľunu. |. kala 
rem Koftki trzygrániáfte, ktore fie znáydu- 
ia w kárpiowych głowach, mála ofobliwą tále- | hbo 
mna moc do utray mánia krwi, ftłukfzy ie ná proa tu 
fzek, y daiąc zażywać. mm 
liem. Wes liścia požiomkowego zwierć, day | 
choremu trzymać pod palcami, częfło świeże od- | kre 
mieniśiąc. BA 
Trem. Niektorzy mája zá fekret, członek tá- | SCI? 
| moc 


jemny namoczyć w źimney wodzie Z octem. 

“reme Rofpal blachę żelśzną, poftaw ią pod | 
nos chorego żeby ná nig krew kápaľá, ktora 14) t 
„bierz, vtrzyi ná profzek, y day choremu wypić fyi 
w wodce poźiemkowey. 


Irem | Cory 
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item. Gdy (ie bardzo gwałtownie dobywa; 
ofław bańki fuche na grzbiecie, ňá nogach, y res 
kách. Irem. Niektorzy pila gorzałkę mocną,przy- 
dawízy do niey trochę hśłunu, 

Irem. Gdy nazbyt chorego uchodži krew, á 
żadnym fpofobem utrzymać (ię nie da, radzą nie 
ktorzy wfadzić chorego do žimney wody, áž po 
fzyię, ieft rzecz fkuteczna, śle niebešpieczna, le- 
piey zmoczywfży prześcieradło obwinąć w nie 
chorego, á co raz zlewáč octem piwnym. 

Item. Y torzecz czafem pewna, przywiąż 
dwá tynfy ná fkroniśch, trzeci ná nofie między o- 
czymąa. 

Item. Weś fierci zdięczy, ktora ma tež ofo- 
bliwą włafność, utrzymać krew, zmaczay w occie 
z háľunem, y powtykay w nozdrza inkauft ieft z 
káľámarzá czáfem pomocny. 

Item. Niektorzy z wielką wiarą napifawfzy 
lubo ná pápierze, lubo ná opľátku fłowa od Chry- 
ftufa Pánd ná Krzyżu wymowione, to ieft: Confis- 
matum eft, ddią choremu połknąć. 

Item Koperwás dobrze upalony zátrzymywa 
krew, y w ránách. 

. Trem. Korzeń pokrzywiány trzymdiąc w u- 
ściech ftánowi, albowiem pokrzywa ma ofobliwą 
moc do utrzymánia płynienia krwi. 

Item. Zábá źiemna, bufo zwána, (ufufzywfzy 
ią) trzymdiąc pod pácha utrzymywa krew, utár- 
fzy także ná profzek dáč w nos w farknąć. 

ltem. Kamień afpifowy czerwony, ktory 
Compend. Med. Ee | krwa- 
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krwawnikiem zowia, máiac go ná fzyi, doświad: | Ka 
cze nie ftánowi krew. ví 
Irem. Naiśkiekolwiek płynienie, czyli z no- 

fá, czyli z hemorrhoidow, czyli miefięcznego pe- toś 

wny konfekt.. Wes na(ienia fzaleiu biało kwitnią- | pok! 

cego, maku oboygá po dwá łoty, utľucz ná pro» | did 

fzek, przyday roży w cukrze (mażoney tylo dwos lib! 
ie, zmięlzay daway co dźień ják káfztan. 

pe 

NÁ wale, álbo nábramiálost górdł proc 

experyment pewny. 
kay 


W* gębki morfkiey, gębek ktore ná roży 
polney wyraftáia, oboygá co chcefz, (pal o- 
boie wraz, weś tego popiołu dwá łoty, przyday 
do niego popiołu z bibuły upalonego puł łota, 
korali czerwonych ná profzek utłuczonych puľ- 
tory ćwierci ľotá, cynamonu łot; zmięfzay wfzy- 
ftko wraz. 

. Spofob užymánia tóki, Weś wina kwartę, ná- 1 
mocz w nim tego profzku połowę, tego winá pod | Ń 
pełnią niech zażywa chory ná kazdy poránek po 
fześć łotow, po pełni przeftáč áz znowu nállapi. 

Takie nábrzmiáľošci názywála fię Strama, y 
Broncbocele. 

Struma, álbo Serofula w gárdle fa nábrzmiálo- 
6ci in glandalis, pochodzące z flegmy, pod czás z 
meláncholyi zlaczoney, džieciom jeft tá chorobá 
pofpolita, rodzi fię tež y ludžiom podefzłym Z 
wod ktore mála w fobie zywe frebro; iaie 1 w 
y ar 


d Karynthyi, w Syryi, około Alpes, yw Polfzcze 
| w. gorách ndydnią fię. 
0 Procz pomienionego fpofobu, záżywáią ná 
S | to źiela Scropbelana zwanego, korzenia martwey 
* | pokrzywy, paproci, mieczyku, y korzenia rubel 
% | dáiac na raz po drágmie, lub każdego z ofobná, 
% | lab wraz zmięfzdnego, ná káždy dźień z winem. 
Do powierzchownego przyhľadánia nayle. 
| píze fa liście cypryfowe, ufufzywfzy uułucz ná 
| proch, rozmąciwfzy z winem ciepło okładść. 
Bronebocele, ieft nabrzmiśłość w gardle (zere- 
> | ka; y wielka, od wiátrow pochodząca. 
zy. | 
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uł. W ktorym zámykáta fię profłe á fkuteczne, 
zy- fpoľoby ná rożne defektá ufu. 
O CHOROBACH USZU. 


NA głuchotę, to ief: ná nárufzenie, álbo ftráče. 
nie fľuchu. Weś trofzeczkę pižmá, rozetrzyi, 

zmięfzay z bawełną, y włoż w ucho. 

pis liem, Wes myfzy młodych iefzcze gołych, 

„V | pofiekay ie, y ufmafz w oliwie, przecedźiwfzy 
wpufzczay kroplami w vízy ráno, y ná noc rzecz 

pewna. 

Item. Wyciśniy fok z blufzczu Ziemnego, 

obá ktory kunradkiem zowia, zmięfzay go z mocnym 

Já | winem, y wpufzczay w ufzy ciepło kroplámi. 

aw Item. Weé iaiek mrowczych, przyday de 

b Eez nich 


ilos 
4S Z 
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nich cybule utrzyi wraz przylawfzy trofzeczke 
winą, wyciśniy fok z tego ktory wpufzczay w u“ 
fzy ciepło. 

Irem. Wes żołci lubo kozłowey, lubo zdię- 
czey, wydroż w śrzodku cybulę, naley na to 
mieyfce żołci, przytkay, y upiecz. Z teyze cybu- 
le wyciśniy fok, ktory wpufzczay w ucho po kro- 
pli; rzecz ieft pewna, y ná záftárzáľa głuchotę. 

Item. Wes mięty, fzałwii, rozmarynu, rumiane 
ku, krwawniku, centuryi, bożego drzewka, ká- 
żdego po fzczypcie, warz to wfzyftko w dobrym | 
winie, áž trzecia część wywre, odeymi od ogniá, | 
pofław liiek nád garnkiem, akkomoduiąc rurkę | 
do uchá, zeby párá w nię wchodźiłą, toż žiele ik 
przeftygnie przyłożyć ná nie. 

Item.  Ofobliwy experyment nú głuchotę. Weś 
drzewa iałowcowego. fpal go na popioł, z tego 
popiołu zrob ług, w ktorym namocz mácierzan - | 
kę, rumienek, piołun, márune, bobek, fiałkowy | 


korzeń, kopytnika korzeń, przywarz, y głowę | 
tym ługiem myi co dzień. | 

Potym weś foku porów, foku piołunowego» | 
oleyku migdałow gorzkich, każdego zarowno, | 
zmięfzay, wley do wydrożoney cybule, ktora us) 


piecz w zarzewiu, potym wyciśniy fok z niey | 
ktory kroplami w ufzy w pułzczay. | 
Potym weś'octu mocnego, przyday gołębich 
iien, warz, á odiawfzy od ognia przez lijek parę 
wpufzczay w ucho idąc fpać, czyń tak przez 12: 
dni, wprzod wžiawízy pigułki głowne kilka rázy | 
3 Item 


| 


| 
| 
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Item. Wes nerek báránich coć fię zda, po: 
fiekay, naley gorzałki proftey. y przepal przez á- 
lembik, tę wodkę wpufzczay w ufzy, ieft pewna 
na głuchotę. 

Item. Ná głuchotę nayfkutecznieyfza ieft u- 
ryná zdięcza, ktorą w ufzy wpufzcząć kroplami, 
lubo fimę, lubo z winem zmięfzawfzy. 

Irem. Rzecz doświadczona, pokray węgorza (ze 
fkory odartego) w fztuki pokľádž ná roście nád 
ogniem: bez foli piecz, 4. pilnie zbieray ten li- 
kwor ktory z niego ciecze, ktory zmieízawfzy z 
oleykiem ányfzkowym w ufzy wpufzczay idąc 
fpać. 

Item. W wydrożoną cybulę naley oliwy, zá- 
fzpuntuy, upiecz, fok z niey wyciśniy, ktory w 
ufzy wpulzczay. 


Ná bolenie ufu. 
po fię czafem tak ciężki bol ufzu, že nie 
" tylko w fzaleńftwo, albo ápoplexya, śle yw 
śmierć wprawia, á to dla fpołeczności ktora mála 
części wnętrzne ufzu z mozgiem. 

Przyczyny tego bolu bywáia, albo zapalenie 
wnętrzne, Pblegmone zwane, albo máterya ropifta 
zagniła, z wrzodu wnętrznego, albo humor táki, 
lubo gorący, lubo zimny, ślbo robaki,álbo wiatry. 

Powierzchowne przyczyny fa, albo uderze- 
nie, álbo náwietrzenie, álbo gdy w ucho co wpá- 
dnie, lubo koftká, lubo kamyk, lubo robaczek iá- 
ki gc. 

Ee? 
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Spofoby usmietzáigce bol ufu. 
Nypzod pożyteczna rzecz ieft wžiač pigułki 
głowne raz, y drugi potym fkuteczne fa bárki 
fiekane ná łopdtkach, potym upiecz cybulę w za- 
rzewiu, rozwierć ią, przyday troche oleiu lniáne- 
o, smietány, zmięfzay, y przyłoż do uchá. leże- 
i bol pochodzi z zápalenia, ná ten czas krew pu- 
ścić głowną z tey ftrony gdzie bol ieft, potym zás 
zmięfzay wraz białek idiowy z pokármem biało- 
łowfkim, maczálac w tym fleytuch kładź w u- 
cho czefto odnawiśiąc, ná wierzch, także przy- 
kładay te żiela, to ieft: 


Wes slazu, fiałkowego liścia, fáľaty, wierz- | 
bowego liścia, rumienku, noftrzeku, każdego coć | 


fię podoba, nafienia lnianego garść, warz w mle- 
ku, y temi žioľámi okładay ucho letnio. 

Gdy będzie bol z uderzenia, weś kádžidľá 
fubtelno utártego, zmięfzay z mlekiem, y ciepło, 
wpufzczay w ucho, a na wierzch przykładay o- 
śrzodkę chleba białego z miodem. 


Item. NÁ bol bardzo ciężki. 
1 Es białek z iák nayświeżfzego idia, zmięfzay 
z pokarmem białogłowikim, przyday trochę 
fzáfránu, y Opium, wpufzczay w ucho. 


leżeliby bol pochodził z wrzodu we wnątrz | 


fię robiącego, ná ten czas przykładać cybylę pie- 
czoną, zmięfzawfzy z mafłem, z żołtkiem láio- 
wym warzonym. 


Item. W wielkim bolu dobra rzecz poftawić 


bańki Z piiawkami zá ufzyma. Né 


S 
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Ná fumienie, pikczenie, bebnienie, 

w ufách. 
WH wofku, przyday trochę żywice, y burfzty- 

nu, roftop, nad ogniem, zmaczay chuftkę 
długą á waíka, obwiń ią ná czopie od beczki że- 
by było idk trąbka, uczyń u fpodu dziurkę małą 
ktorą wetchni w ucho 4 wierzch zápal, niech go- 
re dz ku uchu, potym odeymi, nznafz fkutek pe. 
wny. 

Irem. Wes májeranu, ruty, piołunu, hyzopu, 
šlazu, rumienku, koftrzeku, ruty, kminu, anyżu, 
kazdego po trofze, warz w wodžie, 4 páre przez 
liiek wpufzczay w ucho. 

liem. Weš ciemierzyce czarney korzenia, 
przyday bobkow, y ruty, wley oleyku migdało- 
wege, y wina, fmaż áž (ie wino wyfmážy, wyci- 
śniy przez chuftę, wpufaczay ten oleiek kroplá- 
mi w ucho. 

Item. Weá ftonogow co chcefz, włoż ie do 
oleyku z migdałow gorzkich wyciśnionego.przy- 
ley trochę octu winnego mocnego, fmaż 4ż do 
wyfmażenia wilgotności, ten oleiek przecedźi- 
wfzy wpufzczay w ufzy ciepło. 

Item. Warz w occie piołun, odiąwfzy od o- 
gnia, pufzczay parę w ufzy przez liiek. 

Item. Ná dzwonienie, y fzum w ufzach wiele 
pomaga chleb profto z pieca, u ktorego odkro- 
iwfzy fpod, zlać winem ośrzodkę, y przyłożyć 
do ucha. 

Ee4 NA 
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NÁ cieczenie z uchá. 
| left uryná džiececa przepaliwízy ią, 

w ucho wpufzczaiąc; ktorą nie co potrzyma- 
s. wypuścić, czynić rák ca dźień ná czczo, lecz 
gdy będzie długa áfľekcya, láko fię czefto trafia, 
taha áperture w ręce uc czynić, także przepur- 
gowawizy ciało dobrze, pić ma chory dekokt 
drzewa gwaiakowego. 

pea tá chorobá bywa pofpolita, w.kto- 
tych nagle leczyć (ie nie ma, owfzem lepiey dyf- 
fymulować, albowiem zá czafem fámá uftanie, 

liem: NÁ gťuchote experyment. Pal iefionowe 
drzewo, 4 zbieray pilnie wilgotność ktora z koń: 
cow fkwarzy fię, ktorą nópuściwizy bawełnę, w 
ufzy wtykay. 

Item: Przedžiuráwienie koňcow ufzu pomo: 
cne iefł, ták ná ufzy, táko y ná oczy. 

Częftokroć rodzą fig w ufzach robaki z má- 
teryi zagniłey w nich te pomorzyfź, y wywabifz 
wlawízy oleiu Intánego, albo lepiey konopnego. 

Albo warz fiemię konopne, przydawfzy pio- 
łunu, y wrotýczy, przecedźiwfzy wleway w ucho. 

Ná to też dobre zywe frebro roftarlzy go 
dobrze z mállem, ktorym umdzawfzy fleytuch, lub 
bawełnę wetchni w ucho. | Gdy záš trefunkiém 
robak w ucho wlezieidki, ktory nieznośny bol 
czyni, wley w ucho gorzałki, z zbedzieľ? g PO: 

Gdy zaś pchłź, zdley wodą, lub piwem. 

Gdy w ucho kamyczek, lubo groch, lubo 
koft- 


kto! 
dzie 
tręti 


kość 
krzy 
dzi n 


dok 
nod 


O Scyátyce 

| koftká z iágody wpadnie, wley wody letniey w 
ucho, y zaraż zátkay nos, y uftá, 4 wydmi fię, zá- 
raz wyidžie. 

Item. Wes w nos profzku kichátacego, á 
choć ná predce pieprzu, wpuść kropelkę oliwy 
w ucho, tám gdzie co ief, idk poczniefz kichać, 
żatkay nos, y uftá, záraz wyidzie, a gdy by nie 
pomogło, wyiąć fzczypcámi złotniczemi, lubo in- 


||| O SCYATYCE. 


Ç Cyátyká nazywa (ie Iftbias, albo po proftu, -Js 
fibiatica, to iet rodzay ártetryczney choroby, 
| ktory ma tę włafność, že nie tylko w fámym us 
dzie infeftuie, dle tež y nižey opufzcza fię bol, y 
tręrwienie 4ż do fámey ftopy, początek bierze od 
| kości wielkiey ktora ieft ná końcu grzbietá, álbo 
| krzyża, Os facrum zwáney, z ktorey wiele pocho- 
| dzi nerwow do nog. 
Znáki Scyśtyki [a te. Bol nieznośny w udzie, 
| śofobliwie w kulízy rofchodzący fię po cáľey 
| nodze, á częftokroć ták ztrętwieje, že cale czu: 
| cie utráci noga. na wierzchu nie znać żadnego 
zapalenia, śni nábrzmiáľosci, rzadko kiedy wydá- 
ie fię czerwoność, ślbo humory z głowy, ofobli- 
wie fpaddiące do krzyżow, á ztámtad do nižízych 
części, głęboko w ciele rofchodza fię, y w nich 
zoftálac oftroscia fwoia. Fibry nerwy, y membrą- 
ny fzczypią, zkąd według oftrości mnieyfzey, al. 
bo wiekízey humoru rożne fymptomátá przypas 
dála: peg. e Spo- 
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Spofoby rożne da leczenia, 

N pron krwi upufzczenie z nogi, Z teyže w 

ktorey ieft áffekcya, wielom pomaga, lecz nie | 

zawfze, także Hemorrhoidow otworzenie pomo» | M 
cne, zwłafzczą gdy y w krzyżach bol będzie, | ak 
ztamtąd álbowiem rofchodźi fie po cáľey nodze. | ? 
Oprocz tego purgánfe fa potrzebne, ofabliwie te |” 
ktore fuża, y ná podagrę. láko to Turbith. Her- | LK 
modaclili, Agaricus Myrabolani, Mercurius dulcis. Pulx | kr 
wię Batri. Cinąbaris nativa Ge. Enemy także bár- | 
dzo pożyteczne bywśią. j m 
KIE 


Do powierzchownego przykľadánia dla ul | ** 
żenia bolu podaią fię fpofoby. Wes fmoły twara | "" 
dey łotow cztery, wofku łot ieden, burfztynu u“ | 

DAM 


tartego łot ieden, fádzy twárdych z komina ná | ©, 
proch utśrtych łot ieden, oleiu Iniánego trochę, | W 
uczyń plafter, ktory rościągnawfzy ná chuście; | , 
przyłoż ná nogę tám gdźiebol. | | 
Item, Warz pokrzywy lubo fuche, lubo swies | jek 
Że w piwie, przyday gorczyce tłuczoney, okła: | 
day tym nogę, | 
Trem. Niektorzy mieyfce ztretwiáľe pokrzy- | RE 
wśmi świeżemi dotykáia, álbo biią,co im pomaga. | 
Item. Rozwieré czofnek z cybulą, przyday | 
tártey gorczyce, rozmąć octem, y nácieray miey- | 
fce ztrętwiałe. ( 4 
Trem. Nákľádž do gorzałki kámfory, iák fię 
rofpuści, nácieray nią przy ogniu. Hem. Bańkami 
ociagánie, znacznie pomaga. 


i 
| 


wko 


Item. | (OŚĆ, 
| 
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| Irem. Korzeń omanowy fufzony utłucz ná 
'w| profzek, przyday fidrki tártey, rozmać octem 
nie| przyday trochę miodu, przywarz, y okładay. 

M Item. Nafienia lniáne warz w tugu, idk fię 
ie, | zaklii przyday miodu praśnego obłoż tym nogę, 
ze, | profo tež ma moc. Item. Kąpiel po pás bywa do- 
! te | bra, to ieft: wárzac korzenia łopianowe, przefte- 
fer. | powe, idłowiec, boże drzewko, džiewánne, po- 
nl. | krzywy. fzałwiią, rumienek. także kąpiel lagro- 
ár. | wa álbo brachá fkuteczne fa. 

Ti Item. Nácieránie wodka Krolowy Wegier- 
ul. | fkiey z kámfora (kuteczne. Irem. Oleiek lubo Spi- 
róg | eitus z glift ziemnych do fmárowánia wiele waży, 
Lu: | Irem. Oleiek burfztynowy, terpentynowy, 
ną | PPilofopborum Petra, do fmarowania pomocne by- 


hę, | waia zmięfzawfzy je z gorzałką. wę: i 

cie, | Trem. Stawienie piiawek ná udzie, dlbo lepiey 
| na fimym końcu krzyża, w ciężkim bolu bárdzo 

vies | left pomocne. 

kła Irem. Niektorzy warzą w piwie boże drze- 

ol wko, przydawfzy rogu ieleniego, y idłowcu, 

zya] przecedžiwízy pila co im wielce pomaga, bo poty 

194, | Porufza. 

© - 

day | O RAKU. 

RA 


| Ancer, albo Carcinoma, po polfku rák, ieft ta 
fig nabrzmidłość, álbo guz twárdy, nierowno o- 
ámi | kragły, finy, álbo czarny, koło niego w około 
wydáia fię żyłki śine pełne, przytym bel, y Sora: 
k |cość. Rodzi fię Cancer, na kázdey części ciała, ta 


| 3 ieft 


460 Traktat Szofty 
left, ná twarzy, ná wargach, w uściech,. w nofie 
przy oczach, podfzczeką, w fiedzeniu, 4 nayczę- 


ściey Glandul. y owfzem całe corpus ieft glandulo- | 


fm zkad łatwy ieft do nich deflnx humorow. 
Znóki ráká [g te. Náprzodku zwyczdynie wy- 

rafta guzik mały iáko groch, boleiący, y palący 

zá czalem rośnie więkfzy, ták, że będzie idk iśie, 


y dáley. Kolor iego ieftfiny, żyły około niego | 


wydźiące fię, fa krwi pełne, á ták ułożone że wy- 
razáia iakoby nogę raká żywego. 
Rak ieft dwoiáki, left (kryty, dlbo martwy, 


to ief nie wrzodowáty, ktory nie ták bardzo z | 
złych rodzi fię humorow, á taki názywa (ie Ca: | 
cer occultus , albo Noli me tangere. Drugi ktory nay- | 
częściey trafia fic. otwarty bywa, y ciało rozíze- | 


Yzálac (ię gryźle, pluie, y záraža. Z zeplowáne- 


o, albo Z zárážonepo ciała wydáie fie nábrzmiá- | 
) € U | 


łość, albo wyraftánie ciała zeplowánego Z feto- 


rem, z odchodzeniem uftáwicznym fmrodliwey | 
materyi, 4 w około exulcerácyi brzegi bywála 


twarde, y powywracdne. 
| Spofoby leczenia Raka, 


Sobliwy, y fekretny experyment ná rákáten | 


ieft. Wes korzenia wężowniku, korzenia ko~ 

ži, albo aaronowey brody, Rad. Agroniy zwany, O- 

boygá po ośm ľotow, fadzy z komina twárdych, 

y fzklących fię fotow cztery, árfzeniku białego 

fotow dwa, kazde z ofobna utrzyi ná fubtelny 

profzek, y zmięfzay dobrze, tym obni po- 
: yp 
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fyp Cancer exulcerowány, przyłoż ná wierzch 
chufte, y przywiaz, nie odwięzuy dż czternafte- 
go dniá, potym odwiąż obmyi ráne obaczyfz ráká 
ftrawionego, záczym fáme ranę lecz plaftrámi, 
lubo mášciámi Zwyczáynemi goiącemi. 

Irem. Dla dofkonáľey kurácyi ráká, trzebą 
wprzod ciáľo dobrze wyczyścić przez purganfe, y 
krwi upufzczenie, y ápertury wiele tez pomagáia. 

Irem. Oprocz pierwfzego fpofobu leczenia 
raka, podáia fię y inne. 

Weś bufoná, to ieft, żdbę žiemna, ufiekay ią 
żywo, zmięfzay z ciaftem kwaśnym, włoż do no+ 
wego garnufzka, y ufufz w piecu, utrzyi ná pro: 
fzek, ktorym pofypuy ráká. 

Irem. Ufufz kilka rákow żywych, ftłucz ie ná 
proch, przyday tucyi, nie prepdrowaney, zmię* 
fzay z fádľem kurzym, y przykładay ná raka. 

Item. Ná raka ktory bywa ná wargach rzecz 
pewha, nayprzod ciało przepurgowawfzy dobrze, 
przykładać tę maść. — Wes zab zwyczávnych z 
wody, każdey z nich natkay máfľá w pyfk, potym 
ie włoż do garká nowego, w ktorym ná fpodźie 
powierć dźiurki, nákry1 z wierzchu pokrywką, y 
oblep, poftaw go nad drugim garkiem w Žiemi 
zákopánym, 4 koło wierzchniego pal ogień, ták 
ściecze oleiek do drugiego gárcá, ktory fchoway; 
á gdy go chcefz użyć, nafufz żab zwyczávnych, y 
utrzyi ná profzek, ktory mięfzdiąc z oleykiem 
przykładay ná raka. 

Item. Ná Cancer wrzodowaty między wfzy- 
fikie- 
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fikiemi do leczenia fpofobami, naylepfzy ieft ár. 
fzenik; ktory nie tylko ráká, śle y Lupum, to ieft: 
wilka, filtuľy, fluxy, y podobne affekcye dofko» 
nałe leczy. 

Y owfzem ná zaftarzdłe w nogach fluxy, z 
fokiem bábczánym, lubo z wodą wapienną zmię- 
fzawízy árízenik fubtelno utárty, maczdiąc chufty, 
y przy kľadáac doftátecznie goi. lednak przykła- 
dźiąc go, trzebá oftrożności, áby przyległe miey- 
fcá ták przy raku, iko y przy innych exulcerá- 
cyách nie były zapalone, dla czego ná fáme tylko 
exulcerowáne miey[cá przykľadány bydž ma, nie 
tykálac zdrowego ciała, w około záš przykładać 
fię ma plafter iaki chłodzący. 

Item. Niektorzy warzą śrfzenik tarty wefpoł 
z fidrką w wodzie wapienney, ktora przykľadáia 
nie tylko ná raka, śle y ná rożne fluxy, y rany 
wrzodowate, inni przydają Mercurium Sublimatum, 
albo onez miáfto śrfzeniku, wárza z (iárka w wo» 
dźie wapienney. 

ltem. Experyment doświadczony ná ráká, 

Es árfzeniku czyftego iednę część, korzenia 

wężowniku, álbo. Aaronis, cztery części, fd 
dzy twardych troche, wfzyftko ná fubtelny pro» 
fzek urárfzy, y zmięfzawfzy, (choway do naczynia 
drewnianego, álbowiem im ftárfzy tym lepfzy. 


Używónia fpofob taki. 
Ancer exulcerowány, ma bydź zálypowány 
tym prolzkiem, ták grubo, lák ná tylec noża, 
nie 
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nie tykáiác ciał zdrowego, wpošrzodku Zaś e» 
xulceracyi nafypać trochę grubiey, albowiem 
wśrzedku fam korzeń raka zoftaie, po pofypźniu 
odwilíz slina biwełnę, y przyłoż ná wierzch, to 
polypowánie czynić nie ná czczo dle 4ż po ie- 
dzeniu, do tego obferwować potrzeba žeby nie 
tykać inftrumentámi želáznemi, lecź drewniáne- 
mi. To záfy powánie niektorym bol ciężki fprá- 
wuie, innym mały, álbo żadnego, dla czega w o- 
koło chłodzącą mášcia fmarowść trzeba, iáko to 
Ungvento Defenfivo, albo Rubro Campkorato, przy- 
dawfzy Bolum Armenum. 

Przytrafia fię pod czás, że dla mocy przeni- 
kdiącey medykámentu żyła fię otworzy, zkad wie» 
le krwi odchodzi, oraz z máterya Żołtą, y oftrą 
ná ten czas żadney rzeczy nie przykładać, tylko 
fime chufty fuche, jednak to cieczenie krwi nie 
trwa dłużey nád džieň, y drugi ztąd wfzelki bol 
uftdie, potym czekać 4ż fam Cancer dobrowolnie 
opádnie, co fię trafia około dniá dwudžieftego: 
gdy bowiem przedtym czdfem naymniey iego ko» 
rzenia zoftánie, znowu. zupełney potrzebnie ku- 
racyi. 

Gdy fie Cancer dofkonále oddžieli, ráne po- 
fypowáé profzkiem wyfufzálacyím, tákim. — Wes 
kádžidlá mumiey, máftyxu, myrrhy, aloefu, Sar- 
cocoli, każdego po pułtory ćwierci lotá, oppo- 
ponaxu, puł ćwierci łota, wfzyftko wypłocz wod. 
ką bábczána, wyfufz, y fchoway do pofypowánia. 

Ná 
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Ná wierzch flužy más! táka, 

WE gleyty łotow cztery, mumiey fotow dwá; | K 
oleyku rożdnego fotow dwa, octu rożowego || 0? 
troche zmięfzay w mozdzierzu ołowianym. | ży: 


"Ten ief [pofob fekretny leczenia ráká. | niw) 

Rafia (ie bardzo czefto, że wielu. ludziom | ep 
wyrafłaią guziki ná rożnych częściach ciálá, pign 
ofobliwie ná brwiách, pod brodą, pod ufzymá; jie g 
nádebrwiámi, ná powiekach Sc. takie guziki u | jn 
niektorych przez wiele lat trwdią, iednakowe || czyń 
bez żadnego bolu, u niektorych potrofze ich | “| 
przyrafta; te guziki názywála pofpolicie martwa || dwi 
kofika, ná czym fię nie raz mylą, gdyż czefto- | negi 
kroć bywa Cancer occultus, ktory lubo rznięciem, | ky, 
lubo corrofium porufzony obraca fię w Cancer práz | loty, 
wie nie uleczony, czego wielu doználi, y życiem | gro | 
przyplácili. "Póki Cancer tdiemny rożni fie od | yhy 
martwey koftki tým, że martwa koftká dá (ie ru- | poty 
fzać dobrowolnie pod (kora tam, y fám, Cancer | filie 
zaś lubo zda fię rulzáč, iednak wkorzeniony w | wić 
mierze (toi. Bai 
Item. Ná Cancer wrzodowaty. | wo 

1 JES ołowiu dwie części, żywego rebrá iednę, | żyw 
roftop w tyglu oraz, lák oftygnie utrzyi ná żeby 
profzek ktorym pofypuy. | fkin 
Item. Niektorzy chwalą bardzo ná Cancer | kę, k 
wrzodowáty przykładnie czelte micfá świeżego | prci 


z kurcząt, álbo gotebiat młodych, to ieft: trzy | goi, 


rázy | Gw 


| cye, lecz w 


| pigmentu po puł ćwierci 
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ú. Niektorzy tež leczą przez fáliwá- 
tym trzebá oftrożności. 

Trem., Ná ráká nie exulcerowśnego. pożyte» 
czne ich, przy kľadánie bláchy ofowiáney, nátár- 
fzy ią żywym frebrem. 

Tłem. Ná ftrawienie ráká wrzodowátego, y 
ná wytrawienie džiwego mięfa w kázdey ránie 
zepľowáney ungwent pewny. Weś arfzeniku aury- 
ľotá, korzenia 4riffolo> 
zbie gryfzpanu, każdego po trzy ćwierci łota, O- 
pinum dwa fkrupuły, fádľá wieprzowego łot, us 
czyń maść. 

Irem. Ofobliwa. Wes dryakwi ftártey łotow 
dwá, foku z rákow wyciśnionego, foku bábezá- 
nego, pfinkowego, rożowego, każdego po dwá 
łoty, żywego frebrá z terpentyną utártego, dwá 
foty, żołtkow iátowych w zarzewiu upieczonych 
úro 4. kámfory puł ćwierci fotá, zmięfzawfzy 
wfzyftko, trzyi długo w moździerzu oľowiánym, 
potym fchoway, ieft wielce fkuteczna ná wizy 
ftkie fluxy, rany zágnile, zeplowáne, wrzodo- 
wáte. 

Item. Pewnym doświadczeniem leczy raka 
wodká z ślimakow, tak zrobiona. Weś slimakow 
żywych, włoż do garnka nowego, pofyp ie folą 
żeby (ie fpieniły, włoż ie ták całkiem ze wízy- 
fikim do álembiká nie leigc wody, przepal wod- 
kę, ktora wyftaw ná fłońce przez dwánašcie dni.á 
przez ten czas obroci fię w oleiek ktory y Cancer 
goi, y do czyfzczenia twarzy ofobliwy. 

Cowpezd, Med. Ff 


rázy na dźie 
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O BRODAWKACH. 


Boa názywál4. fię Vernce, ktorych fa ro« 

žne rodzaie. ledňe z nich nazywają fie $e/fles, 
a te fg ktore nifko, y fzeroko wyraftáia, takie ko- 
rzeń máig głęboki y nieco pobolewaią. 

Driigie nązywalą fię Penfiles,á takie na wierza 
chubywála wydatne, 4 u podu cieńfze. 

Trzecie názy wála fię Vhymia, te ufpodu by: 
wáia fzczupleyfze, áu wierzchu obfzerne, fzero- 
kie, chropowate, y oftre, a trochę mnieyfze od 
pierwfzych. 

Spofoby do gubienia brodawek, 


17 Es octu winnego, lubo miodowego tępiego; | daw 
wfyp do niego foli fporo,: zmiefzawížy maż | inni: 


Gzay chuftkę, y częfto przez dzień obmiyway ie, | 


s 


Item, Sokiem nogietkowým nácierálác czę” | | 


liem, Sokiem "z fkoczku nacierdiąc, tákže | 


giną. | kazi 
i 8 | toż 
Es rzodkwie, wydroż ią w śrzodka, nafyp | wek 


liten; Sekret ofobliwy: 


w nie foli ńdktyi fzpuncikiem, niech ták bez | 


dźie przeż noc, názátutrz, naydziefz fol w likwot 


|( 
obroconá, ktotym nácieraý uftawicznie broda: | 0 


4 A = m z > | 
wki, móżefz chufterzke zmaczawizy w ńim na 


foc przyłożyć. | kitá 
Item, ` Korzeń celidónii, tkże y rzepik žie- | bier 


ie | 


píl 


yeni 


ropu 
| gody 
clera 


a ná noc przyłoż zmaczawfzy ta dobize: | konc 


eCZ | 


fto, giną. | Diw 


f 


d 


| paci) 
chot 
hedi 


ktoty 


| 


ł 


j 


f 
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le, dobre fa ná gubienie brodawek; ftarfzy iew 
álcách hacierść. 

Item. Weš ślimakow ile chcefz, włoż ie do 
naczynia oľowiánego, 4 ieżeli go nie málz, to 
choć do miedžiánego, polyp ie folą, niech tak 
będą przez kilká dni, potym odcedz, ten likwor 
ktory z fiebie pufzczą, nacieray nim brodawki. 

ltem. Krew z świeżo zabitego byká, nácierá- 
iac nia,tráci brodawki. 

Y to rzecz doświadczona, w wodzie wrzącey 


| rofpuść falarmoniak, naprzykład do kwáterki 
| wody, włoż łyfzkę falarmoniaku zdmięfzay, y na- 


cieray tym czefto, brodawki. 
ltem. Rozerzniy iábľko, y nácieray nim-bro- 


| dawki, toż iábľko przyłoż ná noc, y przywiąż, 


inni ferwaferem tracą ie. 

Trafia fię czálem, Ze brodawka wyrośnie ná 
koncu iezyká, ktora bywa nie tylko przykra, 
lecz y bolefna, á do zleczenia trudna, ná nie ofe- 
bliwy fekret. 

Wes ścia celidonii, to ieft: iafkołczego źies 
la zetrzyi w palcach, y przyłoż, czyń to czefto, 
to ziołko ma moc ofobliwą ná fpędzenie broda= 
wek. 


( KASZLU ADDYTAMENI. 


| Pifuia fię tu fpofoby leczenia káfzlu, ktory 


pochodzi, dlbo z kataru, to ieft: gdy materya 

| kátárowa z.głowy fpadnie ná piexfi,ślbo z przeźię- 

bnienia,álbo z-inney idkiey przyczyny, albowiem 
fz ka- 
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káfzel ieft tež pofpolity w fuchotach, w Pleurze, | 
y w innych chorobách, ktore ná {wych mieyfcśch 
naydziefz. 

Na profty káfel. 
"TWarz idie miękko, włoż do niego mirrhy fub- | 


"teľno utartey dak napdrfztek, zmięfzay y zóżyi. | vyp 
| A 
Item, Ufkrob fiárki nożem trochę, włoż do | klic 


kielifzká, naley gorzałki hdnyfzkowey, przyday | 


troche miodu praśnego, zmięfzay, y wypiy. | fiel 
Item, Weś korzenia lukrecyi, pokray, przy- | za 


day fiaľkowego. korzenia, hyzopu, rozynkov | 


wielkich, álbo fig. Rzepe pieczona, warz to w | fm] 


wodźie, przecedziwfzy offodź miodem, y piy cie- | i 
plo po kwáterce ráno, po południu, y kładąc fi ię | 
ipáč. | 


Item. Warz pokrzywidne nafienie w wodžie, | 


przydawizy fzałwii troche, przecedź, ofłodź mio- | zl 
dem, y piy ciepło czefto. „oi 


Item. Kołaczki ná kafel pewne. | 


|7EŚ korzenia fialkowego, foku lukrecyowe. | 


go, to ieft: kołaczkow czarnych, ktore w A- | go 
ptekach przedála. Korzenia omanowego, kážde- | Joj 


go po dwa loty, mirrhy łot ieden, utľucz wfzyftko | 
ná fubtelny profzek, do ktorego przyday kro- 
chmalu trzy łoty, cukru ćwierć funt, rozczyń 
to wfżylłko, wraz. zmięfzawfzy z wodką rożo» | 


rąbicum, zápnieč iáko ciafto, y rob ztego kola- 
čzki, ktore ufufzywizy, daway ná kafzel. 


p r. . a> 01 > | 

wą, namoczywfzy w niey wprzod trochę Gumi A- | trof 
I 
| 


Y to 


SAN 
cion 
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V to dobra ná kafzel, naley gorzałki ná milę, 
włóż do niey cukru fzárego lodowatego, albo 
miodu prášnego, ileć fię bedžie zdało, przyday 
rozynkow wielkich, fzáfránu, imbieru tartego 
trochę, zmięfzawfzy wfzyftko zápal, iák fię wpuł 
wypali zdgaś, fchoway do nączynia zażyway po 
fyízce częfto, y ťozynki iedz po iednemu. 

Irem. Niektorzy ofobliwie gdy ieft fuchy ká- 
{zel przy Alterácyi, fimę wodę czyfta przewarzaią 
z cukrem, ktora iák nayciepley po trolzę piią. 

Dla uśmierzenia káfzlu ciężkiego, gdy do 
fnu przefzkadza, dobra rzecz trzymać myrrhę pod 
ięzykiem, albowiem kafzel uftawa. 

Trem. Smárowánia, albo plaftry ná pierfi by- 
wślą pomocne, iáko to fmárowánia pierfi oley- 
kiem migdałowym, mafłem niefľonym, łoiem kø- 
złowym, fmdlcem kápľonim Xc. także plafter z 
wofku, przydawfzy oleyku. migdałowego, hány- 
fzkowego, łolu kozľowego, fzáfránu, co y dzie- 
ciom fłuży. 

Albo rozetrzyi czofnek w donicy, zmięfzay 
go z miodem praśnym, pofmáruy papier, y przy- 
łoż na pierfi. 

Item, Weś rzodkwi utrzyi ná tartce, lub no- 
Żem nálkrob, wyciśnyi fok bez chuftę czyftg, 
przyley trofzkę gorzałki hanyfzkowey, przyday, 
y miodu praśnego, zamięfzay dobrze, y ply po 
trofze. 

Irem. Y to pewna ná kafzel, wežmiy fig fù- 
chych, rozynkow wielkich, fzanty iela, warz w 
Ff3 wo- 
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wodzie długo, potym przefiy przez fito, przele: 
waląc tez wodę w ktorey wrzało, włoż ná ryn-| 
kę, przyday miodu, Alba lepiey cukru fzátego, 
fimaż do geftosci mierney, potym przyday orze» 
chow. to iefłiąder, z lafkowych orzechow przý-| 
piekánych, y ná profżek utartych, kardamonu u- 
tartego, 4 kto go nie ma to gorczyce, mniey niż 


orzechow, zamięfzawfzy zdżyway po trofze, u- W 
leczyfz, y ftary kafzel SP] 

Gdy liç przyda káfzel w gorączce, dlbo gdy|| „wić 
będą płuca zapalone, trzeba fie ftrzedz zóżywania m 


rzeczy gorących, naylepľzy ná ten czas kwidt md- 
ku polnego warząc 20, przyfłodziwfzy cukrem 
pić, albo ták. Weś maku polnego, kwiecia garść, 
y druga fuchego, korzenia ślazowego, kwiatu 


Z „© = A bry 
fiałkowego fuchego, korzenia fiałkowego, warz da 
to w wodzie, przecedziwfzy ofľodž mánna kala- cep 
bryną, y piy, teželi zás manny mieć nie możefź, 


day cukru,dza kwidt máku polnego, day mako-| > 
wki fuche pťofte. | 


Hravý ; [NY nia 
Irem.. Ná kafzel procz goraczki, ofobliwie a 
4 A e | 
] DZE. UZO AR BE 020) 7 0) A 
gdy z By ipadśiąc SAN. pęd przyczyną 0-| „4 
CO Jeść aoaryk aft. ry “y NY Os y 
189: M a to elt: ma rzewowcy SĘ fol 
bki dwa łoty, lukrecyi fot, kolędru trochę, poli- fe 
podium dwa łory, námocz ná noc wfzyftko w 


kwarcie winą, nazajutrz przywarz, y przecedź, 
przyday. manny kalabryny łotow fześć, ták fie ro- | © 
Ipusci, znowu przecedź, ndpiiay g częfto tego, 
nznafz kutek. 

Irem. Rofpuść mánne kalabrynę w mleku, | 
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przecedź nápilay fię po trofze. Item. Rozwierć 
czofnek, zmięfzay go Z málem, albo z kapłonim 
fadłem, nacieray tym podefzwy. 

Item. Wes octu piwnego, lubo miodowega 
kwarte, ofľodž miodem praśnym dobrze, Wwarz 


odfzy muiąc napiiay fię potrofze. 


Irem. Zgrzey winą garnufzek, wfyp. do niego 
trochę pieprzu, mirrhy tartey, y korzenia fiałko- 
wegó cukru kawałek. ply potrofze. 

ltem. Terpentyná z konfektem rozowym 
zmięfzana, przydawfzy trochę fiarki, lubo mirrhy 
zážywálac, bardzo dobra left. 

Item. Wes terpentyny, máfľá, miodu, oliwy; 
każdego zarowno zmiefzay, y zázy way po troíze: 

Item. Dla džieci naylepfza ieft manna kala- 
bryná, ktorą rofpuściwfzy w mleku, y przece- 
džiwízy, daway po łyfzce, á nogi moczyć im-w, 
ciepłym piwie, pierfi takze fmarować oleykiem 
migdałowym. 

item. Uwarz w wodzie, albo w mleku korze: 

nia polipodyi, to jeft: páprotki dębowey. prze: 
cedź, rofpuść wtym manny kalabryny, coć fię 
zda, przecedź, y daway po łyfzce, ten ieft po- 
fab- naylepfzy dla dzieci, albowiem poruízátac 
flegme! oraz purguie, inne zaś rzeczy, tako iu- 
lepki, lubo flegmę porufzaią, iednak przez ká. 
fzel iey dzieci pozbyć nie mog% chyba przez 
womit, 4 pod: czas figy dufzą gdy 16y, nie por 
zbeda: ! 
Trem. Ná káfzel dla Rárízych, procz innychy 
Ff4 rzeczy 
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rzeczy, nayl ep: za ién fzańta biata Merttriúm alinm | 
zwana, warząc, y piiąc polewkę przyfłodziwizy, | 
także agaryk czyści pierfi, y inne zioła, idko hýė | | 
Zop: aa dryakiew, konradek, płuche žiele, | 
przetacznik, podbiał $c. 


| 


Spofody leczenia ofutki. 
Z. Dwoiákicy przyczyny Maja fe oľutká, to 
left: álbo x hutnorow złych, oftrych, 4 ofobli- 
wie fłonych, we krwi zohi jących, ktore nátura 
lako rzecz fobie przeciwną na wierzch sna sl 
ófobliwie tá ten czas gdy fig ciśłó záboci, albo z 
czárow, Co fię nayczesciy przytráfia. 
Spofu oby Jeczeia ofurki z nátury przy: 

WARE | 
Es vila polney drpdkwi, łopianu z korze | 
niem, slazu, fzczawiu kobylego, ruty, lub 
polney, lub ogrodney coć fię zda, wärž w gśrcu, | 
lub w kótle, wley do wanny, 7. przyley i iny Koay | 
ciepley, W wfyp foli dôftátek, niech fię chory kg- 
pie. á ták A At z kapiel, puko ciało ciepłe, 
pofmaruy plamy dleykiem z żołtków idiowych, | 

Uczyń to raz, drugi, ystrzeci. Oleiektdk fie robi: 

Wes żołtkow idlowych twśrdo uWárzoných, pie- 
tridście, ufiekay ie mysi przyday fśaki útártéy, 
se małą, włoż ná rynkę, przyławizy trofzkę 
óliwy, mih dè będzie czarno, to ief, gdy z fiex 
bie oleiek żołtki pufźczą, wyciśniy przez c huftkkę, 


y chovný. 
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Pofpolicie ofutki leczą kapielámi, y fináro» 
waniem, ná ktore rożni rożne mála fpôľoby, tu 
fig kładą naypewnieyfze. Procz oleyku wzwyž 
| podanego» ieft tež dobry oleiek wayfztynowy: 

Wes wdyfztynu czerwonego utľuczonego 
fotow cztery, fáletry łotow trzy, zmięłzay, włoż 
| dó garozká, albo fkorupy; zapal węglem lák fię 
{pali włoż tę máterya. do pęcherza záwigZ do- 
| Brze, y námocz w cic płey wodzie, á ták fię obra» 
ci w likwer, ktory przecedá, y fchoway do fma- 
rowania. 

Drugi fpofob táki. Wes lagru winnego wy- 
| prafowanego, porob z niego plácki, ktore fpał 


| sák naylepiey w dobrym ogniu, gdy fię dobrze 


|wypalą utľucz, włoż do garká, naley wody, 
| warz, idk fi uftoi zley Z wierzchu, naley inney 


| wody, Znowu warzs á idk fie uftoi, zley do piera 
| wfzego likworus ktory wyfmaż do połowy, y 
| daley, bedzieľz miał wodkę bardzo fkuteczną ná 
ofutki. 

trem. Na ofutki dla proftych ludzi, weźmiy 
gorczyce utłuczoney, fyízke dobrą, foli dwie 
fzczypty, pieprzu fzczyptę, octu mocnego kwa- 
terke, miodu praśnego troche zmięfzay, y (maruy 
| tym, mafzli kamforę, możefz trochę przydać. 

Tt kąpiel niť ofuzkę pewna. Wes pácyny, al. 
bo gliny z piecá, łub zogaifka, uducz la warz 
| w wodzie, przecedziwifży kap fię w niey, wyfzed- 
fzy z kapieli, fmaruy Wzwyz pomienionym fpa- 

föbem. 

| FB Tick, 
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Item, Ná [pedzenie ofutki rzecz pewna. Wes] 
pitiskot Zý wych wioż do gárká, polyp ie fa: 
lármoniakiém, niech będą przez 24. godzin, ods) “ | 
ley od nich rofoł, ktory wley do naczynia mies dog 
dźiśnego, niech ftoi w nim z kilka dni, potym) yrei 
fchoway do fmárowánia po kąpieli, | wte 
Gdy [ie zás przyda z CZárow, też pomienio»| fpr 

he fpofoby fłużyć mogą, tylko ie trzeba poswies] 
cić, ták žioľá do kapieli, láko y (mdrowdnia, | ceph 
Bywa też ofutką ze złey dyfpozpcyi, nays| | 
częściey wątroby, dla czego też nazywa fię, Maż| płd 
cula Hepatica, ták przykra, ze chory miewa wiel.| | 
kie ckliwości, nudności, ftabość Zoľadká c: Ná) fe 
co oprocz pomienionych fpofobow trzebá: zaży»|| jol 
wać lekarftw ciało czyfzczacych z humoraw|| myé 
złych, ná co naylepiey fuży dekokcya polney| fey 
futy, cum Radicibus Polipody, Rbębarbawam Ue. prz 
Maść ná ofutkę pewna, | R 
Eś kardamonu tłuczonego ćwierć fotá, go” | 
ździkow, iałowcu, po puł ćwierci totá, fidr= 
ki noweý ćwierć łota, oleyku wayfztynu nowega | ten 
łot, maści rożowey ile potrzebá, zrob mášé.. | nip 
| dno 


0. Sparz elinie, ry, 


kasza częfto fię wśfunkiem przydále, lubo | 


zyć 


to wodą wťzaca, lubo oleiem, albo tłuftością | kar 
Al 
jáka, lubo metalem, lubo prochem Bc. || 
s ç Ę 7 V > | | 
Spofob deczenia ten ief, [g 
| 
| 


VYZEś oliwy iednę część, białkow idlow ch | 
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| dwie części, zbiy warz dobrze, y maczáiac w tym 


| pioro fmśruy, niczym nie obwiiśiąc. 

Irem. Rzecz pewna. Wes fichey rzepy, włoż 
do garnka, naley wódz, włoż máflá fporo, niech 
wre ják naydłużey, pilnuy zeby niefkipiaľo, iak 
úwre, zbierz z wierzchu máfľo, ktorym fpárzeline 
fmaruv m: po pioro. 

İrem. Ná prędce weś fugu; zgrzey żeby był 


| ciepły, maczay chufty, y © ok ładay. 


Item. Zieré cy ybulę z fola w donicy, y o= 
kładay nia mieyfcá opárzone. 

[čželi będzie oparzenie prochem, a i fpryfzczy 
fie ciało, trzeba pryfzcze poprzeftrzy gać, á proch 
igłą, d albo czym innym powybieráč, potym ob- 
myć dekokcya Feaugreci, a ie zeliby fie nie fpry- 


z 


| fzc o ro trzeba z umyfłu pryfz CZE uczynić, 


przyłożywfzy Cantarides, dlbo co innego. 
[eželiby fpárzeliná była ná ocz „ach, ná ten 
czas tylko fámy m a białogłowfkim le- 
ćzyć. [e zeliby opárzel ina byť: á od zp. ná 
ten czas díč choremu napoy zaraz naprzy kład 
naprędce dryakwi z winem, przy dawfzy lubo ie- 
dnorozcu, lubo rogu ieleniego tartego, y k: amfo- 
ry, ptżytym wargi, ięzyk, nos, V pulfy polmá ros 
wać winem z dryakwią, kámfora, ná okľadánie 
zás fparzeniu, fuż żyć mogą wzwyż námienione 
fpofoby. 
lezeliby była exulceracya w ielka, w ten czas 
goić fe ma tym, lubo podobnym p plafirem. 
Weś foku żolłtego, żywice folnówev; lubo 
ŚWIEL* 


476 Traktat Szofiy 

świerkowey, łoiu kozłowego, każdego zárowno, 
oleiu Inidnega trofzkę, roltop warz, uczyń pla: 
fer, y przykładay. 


| 
| 


Irem. Ná fparzelinę, y ná inne zapalenia másd| £ 


chłodząca pewna 


Weś gleyty fubtelno tártey, bleywafu, o (0 
boygś po cztery łoty, oliwy kwaterkę, octu mof 


«nego winnego tyleż, zmięfzay wraz, -y ták dlud 


414 
go mięfzay aż zgęśnie, przylewáiac potrofże Q- 
ctu. 


4 s E zaw A A 
Item. Maść topolowa zmięfzawizy ią z śmie- | o 
tána, do fmárowánia bardzo dobra, nie tylko ná| Mi 

ipárzeline, lecz y ná wfzelkie zdpalenia. 
ANGCRENTE pr 

O GANGRENIE. ná 
tafla hrob olya POA AU 

Zo ief: piekielnym ogniu. |“ 
* ~ | cnus 

| 


Ppôekielny ogień názywa fię Gangrena, ślbo Ignis | 
8. Antonjj toieR: ná ten czas ták lię nazywa, | 


gdy część láka ciálá, lubo z rany, lubo z wrzodu, |! 


żnacznie počznie fię pfowść, y smierdžieč, gdy | 
fię zás tak bardzo od wielkiego zapalenia zepfuie, | 
y fpali ciało że áž fzczernicie, y czucie utraci, ná | 
ten Czas nazywa fię Spbacellýs, albo Sideratia, zkąd | 
te obiedwie dfiekcye tylko idkowością rozni4 
ad fiebie. | 
Przyczyny tego złego fa, ciepła przyrodzo- | 
hego w tey części zátlumienie, y wynifzezenie, | 
od zbytniego zapalenia. Także iadowita Śwalitas 
Hu- 


ES 


O gangrenie 
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humoru w ránie zepiowanego, álbo z ciák: 

riiey fię Šciagálacego, y onę plulace 0. Także 


przy 


ddie fię z nieumieiętnego opśtrywania rany, 
gdy fię w niey otoś zákrádnie, przydaie fię także 
zodłeżenia w długiey chorobie, także z odmrow 
ženia zńdcznego, álbo z oparzenia, álbo z ukaťze- 
nia iákiey iádowitey beftyi Bc. 


1 
| 


Spofoby do leczenia. 
TAyprzod ieżeliby znaczna część oczerniałą, 
"á chory miał álterácya, trzeba nayprzod krew 
puścić, tákže dawać na poty, y ferce pofildiące, y 

broniące od zarázy medy kámentu. 
Do powiezrchownego przykľadánia, rożne 
profte podáta fię fpofoby, y ten pewny. Wes Fáy- 
ná bykowego świeżego, foli, oboyga zarowno; 


| rozmać winem idk kdfzę, przyfmaż, rozłoż ná 


chuście, y przyłoż, nie ódeymuy áž we 24. go- 
dźin, odiawízy, obaczyfz ciało oczerniále opá- 
dłe, potym wygalay maściami należytemi ieft 
rzecz doświadczona. 

Item. Wes fugu idk naymocnieyfzego, octu 


| winnego tęgiego, oboyga po pułkwarty. zmię- 


zay, przyftaw do ognid, aby wezwrzało; odia- 
wfzy od ogniá, przyday gleyty, bleywafu utár- 
tych, oboyga po cztery foty, háľunu palonego 
dwa łoty, zmięfzay, y znowu przywarz, odią- 
wfzy przyłey gorzałki mocney, wyfkoku kwa- 
terke, zmięfzawizy, maczay w tym chulty, y o- 
kładay. 


Item. 
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liem. Wes gdlśfu, háľanu, oboygź po cztery 
łoty, koperwáfu białego fotow trzy, bley wáfa 
pułtora Ťotá, Giwinv ná proch utártey, gryf panu, 
oboygá po łocie, bobkow, idlowcu, oboyga po 
trzy łoty, kádžidľá cztery łoty, liścia dębowego, 
ruty, pioľunu, fzałwii, foli, każdego po garści; o- 
ctu mocnego, także ył 
kwarcie, warz wízyftko w garnku zál 


epiwfzy, až 
trzecią część 


wywte, przecedziwfzy maczay w 
tym chufty, y okładay, ieft rzecz pewna. Tákos 


we iednak y podobne rzeczy fuża ná gangrene. 


Gdy zaś część ciálá zczernieje, y czucie utraci, | 


naypewniey oderznąć, y zaraz gorzałką mocną 
z kámfora obmyć, oftátek wytrawiać Ungu: Ægy- 
ptiaco, álbo plaftrem ktory práfkiin názy wáia. 

ltem — Obferwowść pilnie potrzebą, że gdy 
fię odrzyna ciáľo oczerniáfe, áby nie tykáć fu- 
chych żył, áni arteryi, Ani tendines, chybáby cale 
zgniły, narufzenie albowiem onych; zwykło fprd- 


wować bol nieznośny, konwulfye, kalectwo, 4 | 


pod czás y śmierć. Zyłę iednák zwyczdyna náru- 


fzyć może, przez co krew zła, y humory fię wy- | 


proznia, dla czego nie trzeba krwi záraz zatrzy» 
mywaóć, ráne zaraz obmyć gorzałką, dlbo octem; 
z folą, potym przykładźć Ungventum <Bgyptiacum, 
bardzo fkuteczne ná wfzelkie rany zeplowáne. 
Wes gryfzpanu utártego  łotow cztery, miow 
du odízymowánego puł funtá, octu mocnego fo» 
tow fześć, háľunu, foli pofpolitey oboyga po to- 
GIG 


ugu, gorzałki, kazdego po | 


| iê 
| týtká 
| ftro; 
| de 
| na [U 
| 


ną 


w | 
tbs | zafnął co nie od rzeczy. 
nę: | 
ci, (mia, ná co rzecz ofobliwa. Wes ledne rzepe 


| 


mi 
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cie, foku rucidnego; piolunowego, oboygá po 
trzy Fory, {magz wraz do konfyitencyi należytey, 
potym przyday dryakwi pułtora łota, kamfory 
ułtory ćwierci fotá, fchoway od potrzeby, fłu- 
ży ná wfzelkie rány fluxowáte, wrzodowate; 
zdgniłe, y do goienia trudne, ofobliwie w no- 
gach. 
Gdy fiè odrżynać ma część zepfowana, aby: 
chorý nie ták ćzułyddią Pbilonicam Romanum, zeby” 


leżeliby fig przydáľá gangrená z odžiebie- 


świeża cáľa, rzodkiew całą, odchędożywfzy;, ze: 
trzyi oboié ha tártce, pfzyday gorczyce na proch 
utłuczoney dwa łoty, goździkow trzy ćwierci 
łotś, elelu lnidnego fłarego. ile potrzebá, zwierć 
w donicy, rozłoż na chuście, przykładay co 
džieň po dWwá rázy ciepło, ieft rzecz doświad 
Gzóna. 

Hem. Weś wapna niegafzonego; krydy u- 
tłuczoney, ztinięfzay, y warz w wodzie; w krorý 
maczay chufty, y okľaday. 

Irem. Tráfia ię tez gangrená fucha; znáki 
iey fate, to left: że žadney nie máfz exulcerácyť 
tylko finošé, alba czarne. plamy boleiące, táka 0% 
ftrożnie leczyć potrzeba, ofobliwie w puchlinie 
ná nogach. 

Irem. NÁ gangrenę rzecz pewna. Wes pub- 
kwarty. wina, očtu mocnego tyleż; przyday fa- 

wi- 


| 
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winy tártey fotow dwá, ruty fuchey utdrtey Tog 
ieden, gáláťu, koperwá dfu, oboygá po łocie, miodu|| trahi 
praśnego łyfzkę, zmięfzay, przywarz, y ciepło] w 
okładay. jo: l 
O ROZY fe: 
Roa nazywa fię Eryfipelus. Fgnis facer. Dwoiaką prej 
bywa roża. Pierwfza prolta, to left: zápale- p 
nie ktorey części ciálá z gorączką mála poprzes| fpi kre 
dzálaca. 

Druga zwana Fgnis facer, to ieft zapalenie 
ktorey części ciała znaczne z nábrzmiáľoscia, | 
przytym gorączka wielka, bol, fiepánie, á potym | [ho fo 
exulcerácya, ktora gdy fię trafi przy wielkiey | ke 
pełności Psora apia vzd: 209, 4 pod] kisal 
CZAS y w śmierć gdy gangrene przynofi. U.“ 


| [U rog 
boi 1ed 
lubo | 


y plo 

lukrec 

Spofoby do leczenia proftey rožy, | vier 

Z yczay. pofpolity, fkoro fię roza náktorey | 7 

części ciała wyda; okładay Iniankámi, lubo cu- | 

krowym papierem, pofypuiąc ie krydą, lubo bley» | | 
wafem, lubo maka. 

Irem, Niektorzy z mąki pfzenney robią plá- | 
cki, záczyniwízy cidfto gorzáľka, 5 y foli przyda: | fê 
wízy, ktore przykładają, czefto ie odnawiáiac, [mt 
co nie od rzeczy. | 


Item. Wes gorzałki proftey, wfyp w nie fo: | | 


|imię eni; 
gl, ną 
[ni y 


gdy 


li [ný Z 

li, zgrzyi, maczay chufty, y okładay. | (ir 
item. Wes fkorek Sark, zielonych, álbo | | 
kwiśtu, warz w ługu, y przyk kľaday. ES 


Gdy | | če 
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łot] Gdy fię zá$ wyda ná twarz, idko (ie częfto 
K du| trafia, także nie tylko twarz, śle y głowa fpu- 
plal chnie, y zapali fię z gorączką pod czós znaczną, 
taka roza bywa pod czas niebešpic czna, ták 
iwzględem gorączki, jako y anginy, toieft: że 
4 pod cás przynofi wrzod w g árdle nie bešpi: A 
Aa á pod czás opufzczą (ie ná pierfi, y pľucá zápalas 
wigc zrázu záraz gdy fię poczyna wydawać, trze- 
ba krew puścić z ręki, tákže dáč.ná poty, iáke 
to rog ieleni fam przez fię nafkrobawizy go, ál- 
bo iednoroźcu. álbo dry akwi z iednoroźcem, 
sa lubo z z rogiem ielenim przydawizy kamfory, lu- 
“bo foku bzowego Sc. powtarzálac. Do okfadá. 
pęd mia z zás naylepíza ieft maść płofkonkową, albo 
topolowa, przylaw fzy gorzałki mocney zgrzać, 
ly piorem fmarowść. á po wierzchu pol ypowáé 
lukrecyą ná proch utłuczoną, y pápier "ná 
iwierzch. 
kg Zwyczay pofpolity ieft nie maczáč roży, 
mieniac ze (ie pryfzczy, lecz trzeba w tym uwa- 
P |gi, ná ten czas fię fpryfzczyć może, gdy zapalone 
Imieyfce žimnym likworem idkim obłożyfz, lecz 
gdy ciepłym, bynaymniey. 
| Irem. Plafter biały zwyczáyny,ktory De fer- 
72 [mate ranarum zowia, ná rożą dobry 
| Item.. Weś pácyny, utłucz, przefiey rozmię- 
' |fzay z máffem roftopionym żeby było iák mśść, 
fmaruy tym roża. 
Item, Wes żołtkow ifiowych twardo uwá- 
rzonych co chcefz, rozwierć ie w donicy przy» 
Compend. Med Gg la: 


enie | 
cią, | 
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lawfzy troche gorzałki, włoż trochę foli zágrzey, 
y okładay. 

Dem. Łayno wołowe z octem przygrzane, 3 |, 
przykľadáne (kúteczne jeft. | b 
=> dem. Niektorzy czarnemu kotowi narzyna:| p“ 
jąc uchá, y krwią z niego ťozg (márdia, mátác tej g 0 


zá ofobliwy fekret. [kich,A 
Irem. Wes fiwiny, ulufz, utłucz ná proch kto: | 
rym pálypuy roża, rzecz pewna. | 


| 
liem. leżeliby lig roza pryfzczyła, weś woj lewys 
fku nowego, zgnieć go w wodzie ciepłey„y przy | té | 
łoż, Czyń to czefto, albo pofypuy eleyra, álbo teżjj nało 
Warz la woccie, w którym maczay chufteczkijfą śm 
okładay. | 
Item. Weś gorzałki, nákray do niey mydľá, | ičdať 
przywarz żeby fię roftopiľo, maczay w tym chu- 
fly, y okľaday, iefł rzecz pewna. fd 
Isem. Niektorzy boiąc fię maczáć rožy, oku:|di 
rzaią ią lubo maftyxem, lubo mirrha, lubo źielem|1ey 
8, laná. | BR 
Tiem Wes wodki bzowey kwáterke, przý-| ło hc 
day dryakwi, rozmąć, zyrzey, y obłoż. bize 
Item. Rzecz penna. Wes żołci karpiówey,| bárd 
maczáy w ńiey pioro, y fmdrny roža, 4 zwierzchuj czyli 
przyłoż chuftkę ciepłą. |. 
leżdiby fię roža exulcerowśła, ná ten czas Ň 
przykładać plaftrý należyte,ofobliwie kto čytuliká| p 
mieć nie może, niech zrobi takie Wes wofku Zoti cha, 
tego jąk gęfie idie, żywice fofnowey połowaąj kie 
mniey, toiu kozłowego trochę; oleju Iniánegó| dej 
i 3 toe = | 


3 O Pźrchach 
U troche, fpuść wraz, będźiefz miał maść dobra. 
le, O PARCHACH. 

RO álbo świerzbu ieft kilka rodzaiow, 
yna)” "pierwízy nazywa fię Scabies Symptomatica. Dru: 
lc togi, nazywa (ie Critica, ktory po chorobach cięż- 
| kich, álbo też długich zwykł fię po ciele wyda- 
ktojwać. 

| Inny ieft wilgotny, to ieft kiedy z kroft wie 
woje wychodzi wilgotności. 
rzyj -Inny ieft fuchy świerzb, to ief: ze z kroft 
) teżłmóło co ślbo nic nie adchodźi máteryi, y krofty 
czkyfą sine, 

| Inny názywa fi Scabies Volatica, to ieft: że 
dláliedney prawie nocy całe ciało obfypie. 
chu-| Inny nazywa fię Malum moriuum, ten left kie- 
|dy krofty chropowáte ná łytkach, ofobliwie wy- 
ku dája (ie bez czucia, y bolu, te krofty by wála Czáť- 
leml ne, y fuche. 

Inne názywála fię Lepra Grecorum, a ten má- 
mý|fo (ię rožni od innych, ztad fię poznśie že głę- 
(bízé rány pod ftrupdmi robi, ktore im dáley tym 
vey.|bźrdźiey fię fzerza, y. pofpolicie czyli drapiąc, 
zchuj czyli nie; opźduia łupietze niby ľupiná z ryb, 
BETA Spofoby do leczenia w pofpolitości. 


czas NA przod, ježeli ieft profty świerzb łatwa go 


48% 


zę 


žok: cha, to left pocaca, ftawiwfzy po ciele banki fie- 
owal kdne, także nácierálac fiárka z fola, y octem, álbo 
icgó| oleykiem bobkowym, ktory: maścią zowią, albo 
3, | a a ka xp 
Fa Gg2 czym 
Po 

| 


2 


= pozbyć może, to ieft kapiela, lubo łaznia fu-. 
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czym innym jako niżey zrozumiefz. 
Gdy záš bedžie świerzb fuchy, y o | 
trudnievť: zy ieit do leczenia, ná co nál eży krwi | W 
upufzczenie, purgźnfe, ná poty lekarftwa dane, y| 
krew czyfzczące. | eu 
Jtem. Weś ferwatki koźiey,warz w niey pol- 
ną rute, polną dryakiew, podrożnik, korzenia pa-| 
protki debow ey, korzenie kopru włofkiego gap] smjeti 
ragowego, przydawfzy fenefu, y ciemierzyce | tości 
czarney korzenia, przecedźiwfzy niech chory pi-| 
ie co dźień ná czczo po kwáterce, y dáley. Nay-| 
bárdžiey tez fľuža medykámentá ná poty diąc | 
lubo rog ieleni tarty z dryakwią, albo fokiem | 
bzowym, lubo wárzac korzenie łopianowe ná wio» 
fne, przecedziwfzy dawać pić, deftátecznie bo: | 
wiem poty pobudza Kąpieli tež wiele ważą wå- | ulkie 


ON 
S 
2i 


rząc Žioľá, iako to fopian, kobyli fzczaw, oman, | 
polna dryakiew, ofet wielki, dźiewannę, hebdo- | gl 
we albo bzowe liście, lubo kwiat Xc. I fkutéc 


leżeli zás będźie bardza wkorzeniony, zále- | 
calą medycy po fłufznych ciała expurgácyách zá- | | 
Zywánie dekokcyi z drzewa gwaiáku, przydaiąc | W 
antimoniam crudum., 

tem. NÁ trácenie świerzbu. Wes fidrki fub- je 
telno utártey łotow 2. foku limoniowego łotow (loty, 
fześć, warzyw tyglu 4ż do fuchości, przydzy fadła | choć 
wieprzowego dwá łoty, foli puł łota, zmięfzay, y HE: je 
fmaruy párchy, czyli świerzb. | 

Frem. Názwyczáyny świerzb, ktory pocho- | | 
dźi z zarázy ieden od drugiego. Rofkroy limonią, | 
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pofyp fiárka utárta, y fola nácieray nia świerzb. 


ily, Mást ofobliwa ná swierzh. 
"Wi We korzenia omanowego świeżego, pokray 
| drobno, yuwieré w donicy, albo też ná tárt- 
„[ce utrzyi. žeby tego było zgarść, przyday imbie- 
Pol ru tłuczonego łotow dwá. bobkow kramnych, 
pá:[fiátki utartych po łocie, foli łyfzkę, przyday 
pá |Śmierany ftarey, y łoiu kozłowego, fmaż do gę- 
yce|fłości žeby była maść, ktora fmaruy świerzb 
ga | rem. Zydom. ieft tá choroba pofpolita ná 
Ay. |keora zážywálja omanu, (mdżąc go w maśle, przy- 
c |dawfzy háľunu. Drudzy zaś kapia fię w proftey 
em |gorzałce, zdpłiciwfzy temu czyid ieft, tę zaś 90- 
110. |rzałkę dla Chrześcian przedalą. 


bo. | Frem. Niektorzy ná zgubienie tey żydo: 
Wa: |wfkięy ofpy, kąpią fię w garbarfkiey wodzie. 
an, | Frem. Łiele zwáne Pil fela, po políku niedo- 


lo- |śpiałek, wárzac go y polewkę piiac, left bárdzo 
fikutéczne ná pozbycie tey choroby. 


ale. 
Zá. Ttemi. Másé ná trudne goienia kroft. 
13e | WEŚ hałunu palonego, koperwálu palonego po 


dwa foty, omanu ná profzek utártego pułte- 
ib | ra łotś, gryfzpanu puł fotá, fmoły twardey dwa 
OW łoty, foku limoniowego, á leželi go niemáfz, 
dá |choć octu mocnego kwáterke, malľá ftárego 
Ly dwie łyfzki, (maż áz do wylmáženia wilgotności, 
|y imáruy. 

hos Frem. Mocz liście tábáczáne w gorzałce po- 


| Gg3 (kra. 
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kráavfzy, lák“ wymoknie przecedź, przyday fiár| 
ki urártey, faletry, przywarz, y márny zápoci| 
wízy fię. | 

Ná 4 párchy, nietylko po ciele; źle y po gło 
wie nád inne rzeczy naj lepfza iefł kámforá, ktoj l 
rą lubo tak famę na gorącym żeleźie przypiekfzj 
rozetrzeć ná profzek, y po WA bárchy po 


fypować, lubo zmięfiawizy 2 fdrým (malcenjipr2 


fmarować, lubo w gorzałce iey rofpuściwizy, 4 tj i 
czynić naylepiey po zmyciu. li 


Frem. Nd świerzb. Wes iako navítáríze ar wure 


łaty w gnoiách andy duiące fię, fpal ie ná popioł| 
ktory lubo z mdścią omanową, lubo z ftárynl go 
fmalcem zmięfzawizy fmdruy. 


tem. Ná zatłarzałe, y trudne bardzo do lej kt: 


czenia parchy, dala niektofzy Antimonium crudum 
po cztery grana, V wielce go zalecáiac nad inne 
rzeczy. 

Żołnierze, y ludzie ubodzy, leczą fie my- 
dlem ara tmarniąc fię nim zapociwfzy ię. |, 


T 
Frem. Gálás, bafon, fol, (látke, warz w woli | 


dzie wapienney. tym nacieray | 


tem. Niektorzy (bij wodką zľotniczal > + 
u. 


zieloną. 
Frem.. Wes Ománu korzenia. y liścia, polney 


ruty, polney dryakwi, łopianu z korzeniem, ruty,| 
warz w wodzie, vylaví: izy. do cebrzyka poľadž| ,. 
chorego nád nim, dobrze go okrywfzy ž zeby fię 

ocił, potym iak przeftygnie niech tymże ciało] 
wizyltko obmyie. 


Jtem, 


| 
| 
ni 
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fii -. Frem: Sok z z korzenia przeftępowego, do ná- 
Doch cieránia ieft (kuteczny. 

stol 5pofod dk robienia At fperiur. 


ò 
SW TES dugu myd lár fkiego, wy {maz gó na ty glu 


kuz do fuchości, y fc howay, á gdy potrzeba, por 
polož plafter zdžiurka, tám gdzie ma bydź Apertu- 
len] ra przyłoż tę materyą, á ná wierzch platterek, 
atgniech Bedzie przez noc, albo przez dzień uczymy 
ę pryfzcz, ktory otworzy wízy wyprawiać Apert- 
turę ipof fobem zwyczaynym. 
Diot, Inni mála fpofob c zynić moxa, co nic inne- 
rym 20 nie sA tylko we ľná, albo filámentá bylice,ufu- 
zoney, ktora udukfzy, wybrać z niey w ełnę, 
le: 10 zrobiwízy czopek nie Zgniatálac bardzo, 
ar aml f awidią ná ty m mieyfcu gdzie ma bydz apertura, 
innej y zapakią. tak i ę pali 4ż doydźie do ciała, ktore 
my- PCA: p x J ; 7 g jú 
my- enemach, albo kryfierdc 


álbo enemá, ieft likwor ktory fzyryn- 
ą bb pęc tieten przez sadzac” w kifzki 
2, A ten rcbi fię wedłu g potrzeby rożnych 
iśko to wśrząc Ži ela, tikże robi fiè Z 
w, z mleka, z ferwatki, Z rofoľow.. 


i og 


T | 


wol K 


ma bydž wiekfza dla 


eci m kw áterike 
fzych puł ki 


ofłych kwarta, dla tych 
"va nerek, lubo peche- 
rza 


bo pułto ry, 4 dla rośley- 
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zá, álbo kifzek, tákže máciczne cierpiącym áffa, 
kcye, ma [ic závíze dawść mniey, dla tego áby 
fię te części nie nacifkśły, gdy (re kifzki enemą 
rozedma, zkądby więkfzy bol naftąpił, nie ma fig 
tedy w pomienionych chorobách dawść więcey| 
nad puł kwarty. 

Cząs do używśnia enem ieft kázda godziną 
gdy potrzeba przymufza, iednák przez tego nay 


ipofobnieyfzy iett czás ranny, po iedzeniu zás niel tze 


ma fię dawać, dż we trzy, álbo cztery godziny, 
áby liç trawieniu nie przefzkodžiľo ktorzy fa 
bardzo fłabi, mogą fię wprzod pofilić polewką 
láka. Także w goraczkách takowych ktore z pá- 
Foxýzmu przypaddią nie mála fię dawać w 
nich, ale iák opulzczą. 
Niektore obferwźcye w applikowaniu, y 
dapaniu enem, bárdzo do Wie- 
dzenia potrzebne, 
NP oleie, oleyki, y inne tłufte rzeczy | 
nie maią fię dawać do enem, ná ten czas kiedy 

ief gorączka wielka, także gdy będzie zapalenie, 
albo gorącość kifzek, y wnętrzności, álbo to wą. 
troby, śledziony, Zołądka, 'nerek, álbowiem od 
tłuitych rzeczy bźrdziey (ie zápaláia. 

Ftem. Dla białychgłow, ktore fa podległe 
máciczný m śfłekcyom, nietrzeba dawać do enem 
miodu, áni cukru, dni żadnych fłodkich rzeczy, 
albowiem porufzáia mácice. 

Frem. Dla ludži fubtelney, y fľábey komple- 

xyi 


yji! 
zd! 
gilt 
por?) 
olele, 
niemi 


brze 


jace 
yaz | 
ŻYW 
wiśt 


tym 
Jej n 
ichk 


mata 


ry € 
| zara 
vyk 


Ci 
i 
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SÍ sy maiscych wielkie czucie W kifzkách, także y 
by] tych ktorzy częfte miewśią folucye, nie mája (ie 
emf dawać enemy oftre, y zbyt fłone; aby wielkich 
tt porzyfk nie fprawiły. 

pceji Frem. Do enem ná slifty, nie maią fię dawać 
„ | oleie, áni żadne tľuftosci,álbowiem w zgorę przed 
Zimą] niemi uchodza. 

laj. Frem. Gdy doenem wchodzi terpentyná, 
nid erzebá ią wprzod z zołtkami iaiowemi rozbić do- 
wyj brze, dopiero zmięfzać z gorącą dekokcyą. 

AJ \ Frem. Gdy wiatry zbytnie w kifzkách zofta- 
wk iace enemy wžiač niedopufzezála, gdy nazad Zå- 
PO] raz wychodzi, ná to naylepízy fpolob ten, wło- 
uj żywfzy fzyrynkę w pośladek prożną, wciągać 
| wiatry ftęplem w nię potym dawać enemę. 

Ftem. U rafidią fie takie częfto natury, kto- 
rym enema ieft przeciwna, y żadną miarą znieść 
iey nie moga. y lubo ig wezma, iednak napadaią 

| ich konwulfye, albo mdłości, albo inne fympto- 


af 


M 


Czy MEV z BE > v ) , 2 aż 72 
WA mátá, więc takim nie trzeba iey applikowść. 
e | a 7 EPEE A EL HAN 
caya Fiem. W chorobie iakiey znaczney, gdy cho- 
nie 5 


IE] ry enemy ftrzymáč nie może, że názad z niego 


w&l záraz przy dawaniu wychodźi, znak ieft że fię nie 
004 wyleczy. 

sb Należą tókże do Enem czopki Suppo- 

em fitoria zwane; 

A Zopki dwoiáko robione bywála, to iefł, ie- 


dne profte, álbo fame przez fię, drugie zaś 
le. | fkľadáne z rożnych rzeczy, áby prędzey, y mo- 
5 cniey 


GO 
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cniey porufzyły zawarte exkrementá, | 
Profte Zwyczáynie robia z korzenia ćw A A 
nego, z gľabia kdpuścidnego, z świeczki wofko- | vú 
wey, nafmarowawiży ią oliwa, álbo mśfłem z fo- | mo 
niny, z mydľá, z foie: wyfmażonego, z folio. | krá 
čzkowátey, z imbieru, z kofacowego, bo Z | ja 
przeftępowego korzenia $zc. Składane záš to ieft: 
do Pych rożne wchodzą rzeczy, rożnemi robią | 
fię fpofo obámi o czym niżey. | sed 
Zażywanie czopków na to ieft potrzebne, | | bra, 
aby wię expultrix leniwa, pobudžilá fię do powin- | yhe 
ności fwoiey. Powtore przydaie (le częfto że fię | olein 
enemá wžičta záwrze; to ieft kueka; zadnego nie | zed 
Uczy: niwfzy zoftanie wewnątrz, ná co pożyte- | wch 


cznie ápplikowác fię može czopek dla poru: | źde 
fzenia. | 


wej 


1 


ákze ieżeli chory dla fľábošci wielkiey 
nemy brać nie może, 4 ma zátwárdzenie, náten 
czas czopek aplikować fie ma. Także dla tych | 
pozytecz RE; ktorzy dla i wielki tiego wítydu brać 
enemy nie chcą. 

A naybardziey dla tych 'ktorzy uftawieznie 
cierpią zatwardzenie, ofobliwie biał egłowy. 

ah w ad chorobách, ZAZIE € enê- 


AA AEN JAA 70 
Enema odpilżatąca, y odmiekczáinca, 


y Es slazu © 


grodnego, liścia fiałkowego, ká- | ku 
päitnego,ćwiklánego, hebdowego, albo bzô« | 
we- 
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| k .2 s] kážd 2; za 

| wego, lubo kwiátu ich, każdego po garści przy- 
day otrąb pfzennych. nafienia lnianego. kopru 

io: | włofkiego, potrofze, przyday fig, ieżeli ie mieć 

| możefz, warz oraz wfzyftko w wodzie, lubo w 


o. | ferwatce, przecedziwfzy, weś polewki. kwartę 
z| máls, rozbiy żołtek od iátá z oliwą zmięfzay, IR * 
ft; | ofol, przywarz, oftudziwfzy day letnio. i J 
bią Wielość foli tákže oliwy, lubo oleiu do e- BĘ 
nem zwyczaynych taka ma bydź, fali łyfzką do- 
he, | bra, fol bowiem naylepiey pornfza, lecz nie zá: U: 
n- | wfże, tylo dawać fię madakoś miał náuke wyżey: Ň 
K 


fię | oleju lub oliwy kwáterká, 4 czáfem mniey. Ták: 

el że do enem miod; álbo cukier fzary profty czefto 
| wchodźi, ktorych wielość kładzie fię przy ká- 
` | ždey enemie. 


„ajj Enema chłodząca w gorączkach. 
| WE ślązu, liścia winnego, fałacianego, ple> 
Y truízki z nácia, rozchodniku, po garsci,przy: 
day nalienia dyniowego, ogorczánégo, przetłu- 
kfzy po garści, śliw fuchych dwanaście, ięczmie* 
ie | niá,álbo krup łyfzkę, warz w wodzie, przečedzi- 
wfzy weś polewki kwartę máľa, przyday faletry 
lezeliby fię tra- 
z przydać mafła 


ê- | utdrtey łot, przywarz day letn 
le- | filo zatwardzenie wielkie, m 


| ke. 


| fimey, ferwatki, przydawfzy do niey faletry, cu- 
kru fzaregó, zolte 


dita- 
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Spofob gototvánia enemy w głownych choro- 
bach, iáko w Apoplexyi, w fpiącey 
chorobie, w paraliżu Ùt. 


WE slazu wyfokiego, kwiatu bzowego, hyzo»| 


pu. fzałwii, rozmárynu, lewándy, kopytniku, 
fenefu, fkorek z drzewá krufzynowego, lubo 


bzowego, każdego po garści, kwiecia rumienko. 
b [v 5 | 


wego, bukwice, mácierzánki, poleiu po garści, 
Warz w wodzie, weś polewki kwarte. przyday 
miodu czyftego łyfzkę, y drugą, folis mállá, żoł. 
tkow, przywarz, y day ciepło. 
Enemá ná wypędzenie wiatrów W. koli- 
cznych affekcyńch. 


EŚ rumienku ślazu, hizopu., macierzanki, | 
kwiatu bzowego po garści, nafienia kopru | 
proftego, bobkow kramnych, kminu' polnego, | 


koledru, każdego po łyfzce, przetłucz, warz w 


wodzie, ślbo mięśney polewce, przecedziwfzy. || 
weś trzy kwaterki polewki, przyday foli, miodu 


łyfzkę, mafła druga, oliwy puľ kwáterki, parę 
żołtkow, zmięfzay fwoim fpofobem, przywarz 
oftudźiwizy day. 


Ttem. Profła å fkuteczna, ták ná wiatry, idka. | 


ná zatwardzenie ftolcow. Wes łaien kožich, 4l- 
bo owczych świeżych garść dobrą, warz, lubo 
w wodzie, lubo w ferwatce, przecedźiwizy przy. 
day mafła, y foli, może y miodu kto ma. 


Eje- 


W 
jc © 
belice, 
wego | 


| Grassi 


| W 


| day te 


DQ 
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Enemá ná bol w krzyżśch, od kamienia 
w nerkach zápalálacego. 
TI7E: korzenia liliowego. fzpárágowego, slazo- 
wego, każdego pokrślawizy po puł garści, 


u, liścia barfzczu ogrodowego. rze iku, biedrzeňcu, 
r: „PERO W KE x 
100 |belice, pomurnego źiela, álbe liścia požiomko- 


jł garści, nafienia lnianego, Fenum 


J 

cl, [Gracum po łyfzce, warz wizyftko.w wodžie, 
day |przecedźiwizy, weś polewki kwartę małą, przy- 
tok [day terpentyny łyfzkę, żołtkow od iśi4, oliwy: 


jgarści, czofnku kilka káwafkow, nafienia cytwa- 
|rowego. czarnufzki, po łyfzce máľey, foli łyfzkę, 
|warz w wodžie, przecedziwfzy przyday miodku 
| rożdnego, żołtek od iáiá przywarz, y day. 

| Enemá chłodząca, y ocieraiąca w biegunce, 

| z cholery pochodząca. 

WE ferwatki kožiey funt, foku babczánego 
| kwa- 
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Kwaterke dobra, cukru fzárego, Tomafzcukier| 
zwanego dwie dyfzki, oiu kozłowego káwalek| 
iak włofki-orzech, żołtek od iśi, przywarz, y/| 


day, 


IENE 
Enema ná biegunki chłodząca, ściągdlą+ © | 
ca, kigki zranione goiąca, y Morzy- 
[ká uśmierzśiąca, 

WE liścia babczdnego, fałacidnego, portulaki, 
tobołkowego po garści, korzenia zywokoftu 
drobno pokratinego garść, ięczmieniź roży fu- | 
chey, lukrecyi kazdego potrofze, rozynkow más faen 
łych dwá loty, waťz to wízyftko w rofole, w fli, ok 
ktorym wrzáłá fzkopowa gľowá, lubo w mleku | námi 
zápáfiwízý wnim kilka rázy ftal; weś palewki | | 
trzy kwáterkí, ťzyday miodku rożanego, cukru (lk: 


nek, | 


fudrego, żółekow od idid, háľunu tartego puł fo: | fep 
ta; przywarz, y day letnio, nych 

Niekiedy do tśkich, álbo podobnych enem | vyjst 
ná biegunki krwáwe, doddią gumy arábfkiey, má- | pi 


ŁY: Jy O 
ftyx, kadzidło, Boli Armenum. 


Także ná dyflenterya rzecz bárdzo dobra; | ty, 
warzyć fzkopowa głowę z mákowkámi, przece- | orz 
Konyi przyday łoiu kozłowego, żołtkow. y hó-: | jezl 
unu, 


| mieni 


wolo 
Enemá ná buchlinę. poci 


kowi 


imbie 


Neme w puchlinie dáia zwyczáynie 2utyny, 
lecż lepiey wžiač fugu, do ktorego przydáć w 
fkorek zielonych bzowych, lubo krufzyny, kmi- [lt 
nu polnego, y wdrzyć, przecedźiwfzy przydać 
AT mio- 
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kier miodu, máfľá, przywarzyć, y day. Dája tez pod 
| 5 -3 YZ 7 
kl czás z fimego wina. 


y] Enemá ná zatwardzemie ftolcow. 
Nemá na zátwárdzénie iákakolwiek: flużyć 
moze, to lefts warząc W wodžie ślaz, rumie- 
nek, łobodę, kwiśr bzowy» barízez ogrodny, 
przydawfzy hányízku, do przecedzoney polewki 
ki |dodść miodu, máfľá, oliwy, fubo oletu, żołtkow 
ftú lod iaid, foli. 
>| Lecz nżylepfza ieft z kożich,lubo z owczych 
nd. |kfien wśtząć le, przecedźziwfzy dodáč miodu, fo" 
w fli, oleiu, álbowiem naylepiey, y naypredzey fáy- 
ky [námi fie porufzaig. 
vki | Spofoby robienia ezopkow. 
trull Ako profte czopki robić opifiło fię wyžey, tu 
3 Jes podśią fpofoby iako robić fkładdne z niekto- 
|rych rzeczy, áby mocniey fwoy fkutek czyniły, 
em | wyiąwfzy Aprekáríkie, o ktorych fię tu nie ná- 
14 | mienia tylko profte. 
[A Wes miodu prášnego odfzymewanego dwá 
M; |łoty, foli oczkowatey pułtory ćwierci łota, fmaž 
ce- |oraz do gęftości należytey, potym porob czopki, 
ht” |ieżeli chcefz mieć mocnieyfze, przyday žoľci 
|wołowey, y ciemierzyce czarney utłukfzy na 
|proch. Albo.tśk: "weś miodu dwa łoty, foli ocz- 
hy, [kowátey fot, fmaż do geftošci, poko ciepłe wfyp 
ję |imbieru, y ciemierzyce białey, oboyga po drag; 
mi. | mie, zmięfzay y porob czopki. 
A | Lecz ieželiby: w.fiedzeniu, lubo rany, lubo 
za - 


| 
| 
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| 
zapalenie, lubo nábrzmiáľosé byľá, nie mála fil wal 
äpplikowáć czopki, śle enemy, oczym przy kás| dj 


żdey chorobie naydźiefz náuke. py! 
li 

O zatwardzeniu ftolcow, albo s 

> 7 . | LCS 
Konftypacyi. [pr 


W Ele przyczyn ftolcow zárwárdzenia bywa, | pin) 
_ ktore opušciwízy podśią ie fpofoby ná zás | now 
twardzenie, pochodzące lubo ze wnętrzney go-|ych 
rączki wolney, y fkrytey, lubo z gorącości, y | (przy 
fuchości wątroby, lubo z inney idkiey powiet2-| fyrup 
chney przyczyny, á te fa. | iyi 
Z iákieykolwiek przyczyny tá chorobá po-| lekki 
chodzi, naypewnieyfzy ná nie fpofob enemá, ie-| 
dnak gdy fię natur do niey przyzwyczai, prawie | uki 
nigdy ftolce bydź nie mogą bez nicy, co ieft | ic 
wielce uprzykrzone. 
Pierwfzy tedy nayfkutecznieyizy fpofob ieft | bićd 

ten. Wes ferwatki fiodkiey, świeżo Z mleka | 
flodkiego zrobioney. kwarte, wľož do niey Pozi- nych 
podium, to ieft: korzonkow, pźprotki dębowey | dov 
drobno pokrdiawfży garść, warz powoli z godži- | alen 
nę, przecedziwfzy wypiy z ráná połowę ciepło, | guie 
drugą połowę w godzinę lubo w pułtory, czyń | | 
ták co dźleń, wptówifź náture w zwyczśyną po- | ili 
winność. | 
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| wayfztyn biały ná proch wtdrty, y zdżywany co» 
ál dziennie w rofole, lubo ferwatce świezey ieft-le- 
pízy ánigeli Cremor tartari 
Irem. Wes lenefu obranego z fzypułek ło- 
|. [tow trzy, námocz go w winie przez nac, názá: 
[iutrz przywarz dobrze potym przecedź, przez 
|płotno, y wyciśniy dobrze, do tey polewki włoż 
Wa,|mdnny kalabryny łotow ośm, lák fie rofpuści 
Zálanowu przecedá, y włoż do rego rozynkow má- 
go: łych wypłokdnych funt, fmaż wolnym ogniem 
„y|(przydawfzy cukru ile potrzeba) do należytey 
tz- fyrupowey gęftości, tych rozynkow daway po 
|- |łyfzce, śle dzieciom mniey, purguią bardzo 
Po: | lekko. 
te | Item. Konfekt z kwiecia brzofkwieniowego» 
Wie | także z rožy centofolii, lubo Wiedenki, záżywá- 
ief | igc ktorego z nich z ráná purguią wolno. 
iey Irem. Czopki też wiele pomagdią, idko ie ro- 
ieft| bić obacz wyżey przy enemśch. 
ek | Item. Názbieray fkorek wnętrznych zielo- 
oli. nych bzowych doftátek, možefz przydáć, y heb- 
vey | dowych, y krufzynowych, nakładź doftatek do 
li | alembiká, wley wody, albo ferwatki, przepal, pur- 
ło, | guie lekko zázy wálac iey- 
zyń | Item. Grochowa polewkę zapraw žottkámi 
po | iśiowemi, mśfłem, przydawfzy imbieru piy ná 
| czczo. Irem. Weś fkorki berberyfowey žieloney 
fyp | coć fię zda, námocz ią w winie przez kilka go- 
uł: | dzin, przecedziwfzy ply to wino potrofze. 
fam | Item. Rofpuść manny kalabryny.lubo w mle- 
Compend. Med. Hh ku 
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ku, lubo wfetwatce fľodkicy dwd łoty, przece| 
džiwfzy wypić ciepło. pik 

Irem. Niektorzy twierdzą že krydá zwyczá |“! 
ną ma moc do porufzenia fłolcow, zázy wálac lej. 
ztáná utártey, ná każdy raz biorąc łyfzkę z rofe 
folem, lubo z piwem ciepłym. jmgey 

Irem. Chodzenie bofemi nogami po gołey/niego 
źiemi, pomaga do folucyi náturálney, ktorzy fal I 
podlegli tey śfekcyi, przy iedzeniu mála fię częjjawa! 
fto napiiść, choć fię nie chce, 4 ofobliwie zrándhose! 
piwo ciepłe. yw 

ltem. Dźieciom ná purgdns,  Weśłśien my.| | 
fzych trzy, álbo więcey, rozetrzyi, y day w pol wit 
lewce iakiey, y ftarfzych toż purguie więcey| przy 
biorąc. | g"! 


O RUPTURACH 


ai, A | vodí 

Rupturá nazywa fię Hernia Ramex, | of 
rodzáte ich [a ročne. | 

KARA Ä ki | |... 

lerwfza ieft niedofkonála, kiedy Perítonenm) niei 


z iákiey przyczyny ofłabieie  w fľábiznách, yll final 
tám fię wiśtry zdkradźią, zkad (ie guzy w fłabi-| iko 
znách rodzą, gdy kto tego zániedba, nagle dofta-| «zy 
ie ruptury formálney, to jeft wypádnienie kifzek|| gdy 
do mofzen. U dzo 

Pierwfza formálna ruptura, názywa fię En- 


terovele, to ieft, kiedy kifzki ofobliwie Flia zwá- 
ne z (wego mieyfca opadłe zá gwałtowną láka 
przyczyną w flábizny, 4 potym do mofzen wpa-| 
„dają. 


| 
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eee] Druga ruptura nazywa fię Omentalis, álbo E- 
piprocele, tO jeft: kiedy Omentum z mieyfca (wege 
łaysna doł opadnie. b 
tej | Te rodzdie oboyga ruptur przydála fię nay- 
ż ro|częściey, z zbytniego biegania, (kakánia, z idzdy 
< bagľey, z fpadku wielkiego, z kolek, z káfzlu zby“ 
oleytniego, z dźwigania ciężkiego. 

Trzecia nazywa fię Ventófa, to ieft wietrzna, 
częjezwarta Aguofa, to ieft wodnifta. Piata Carnofa; 
tánálto ieft mięfitta. Szofta Varicefa, to jeft: gdy fię Zy4 

ly w kupe powikłą, o czym niżey, 
my4 Rupturá Ventofa, ieft nabrzmidłość mofzeń z 
pojwiśtrow, ktore gdy fię w nie w kradną Z iakiey 
tcey| przyczyny, rozdymálá ie, 4 taka rupturá częściey 
[tiẹ trafia dzieciom, aniżeli podefzłym. 
| Rupturá 4quofa Hydrocele zwána, pochodźi od 
| wodniftego humoru do mofzen 2gromádzonego: 
| co fiezwyczávnie w puchlinach przydaie. 
sá] Rupturá Camefa Sarcovele zwana, nic infzega 
ieum nie ieft, tylko nieráka mięfifta twardość w mo- 
h y| fznách, wyrofła nád zwyczay, že bedžie pod czás 
lbi 1áko garnek wielki, táka rodźi fię ze krwie nie+ 
pítá| ezyftey Ípadálacey do teftes; y do mofzen, ktora 
bek] gdy długo rám przetrzymána zoftáje, ták fię bár+ 
0 -dzo rozrafta. 
En. Hernia Varicefa, to ieft: Cirofocele, tá ieft, kie» 
wi.| dy vafa tefficulos nutrientia powikfáig fięiako zwy: 
láka| ezdynie varices. 


Rí- 
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Rozne [pofoby leczenia Ruptur w po- | ftro pi 
[politosci. | var 
|| 


RUP zwyczdyna, ktora ieft naypofpolitfza| 
to jeft: gdy kifzki do mofzen wpaddią, záraj 
zrazu poko ieft świeża może bydź uleczona, lu-| fw] 
bo z trudnością, záftárzáľa zás żadną miara ulej 4 
czyć fię nie może, chyba przez operácya cyruli/ 
ká, to left przez rznięcie. Gdy będźie świeża morf: 
zefz ią ták uleczyć, warz w garnku žioľá, zanie k 
nek, koper prolły, ślaz, džiewánne, noflrzek, rodlajeko 
złoż między chultámi žioľá, y przyłoż ná niofznál 
(eżeliby fię bez tego wprawić kifzki nie dały 
dobrowolnie) bo gdy ie nápárzyfz fatwiey wniysj gą 
da, á gdy wniyda nálmáruy mozná, y fłabiznyjć, 
niedžwiedžim fádľem, potym przyłoż plafter mo-f.. 
cny, taki albo podobny. Wes fmoły twárdey ło-| 


3 
j 


a 


(15 ly 


tow fześć, wofku ľatow dwa, roftop nád ogniera zi 


wolnym, przyday koperwafu palonego, karze-| 
nia Zywokoftu tartego ná proch, oboygá po dwajjy,, 
łoty, fiarki, hałunu, oboygá po łocie, zmięlzay |: 


: - . j 10011) 
poy pofpolity korzenie kokoryczki wárzone w || 
IG te. 
lezeli zaś kifzki do mofzen nie wpadáia, tyl- hub, 
ko fię guz ieden lub wiecey ná tey, lub ná owey [u 
ftro: 


ki 


| 


| O vupturách Sat 
ronie poczyna, (márowáč ie fadłem niedźwie* 
lzim, przyłożyć plafter pomieniony podwiązać, 
b rák chodzić, ftrzegąc fię biegánia, fkokow. 


lizal 


H Spofob robienia Oleyku S. laná. 


Ktory ma dźiwne fkutki, nie tylko ná Ruptury, śle 
y ná rány, ná komwulfye, ná [padki, urá- 
zy, y inne przypadki rożne. 

7Eś oliwy przedniey pułtora funta, nafienła y 
Ä kwiecia ziela S. laná fotow ośminaście, winá 
„Jtarego, albo małmazyi funt, korzenia tormentil- 
Ai crzy ćwierci fotá, myrrhy, kśdzidła, Gumi Elemi 
grecoceliz, aleofu, każdego po puł ćwierci łota; 
lift ziemnych w winie wypłokdnych łotow 
ześć, wfzyftko. warz zmięfzawfzy fmaż nad o- 
, |gniem áz do wyfmażenia wilgotności, potym wy- 
"kisniy dobrze przez płotno, y deday fzafranu 


kat: 
V 


raana garść, zu fzawfzy poftaw na fiońcu, przez 
(ňa jolka dat, potym włoż do pieca <iepiego po 
gi chlebie, wyiąwfzy przecedž, wyciśniy dobrze 
je: przyday olbrotu, to ieft: Sperma ceti fotow dwa, 
Ą przy fmaż y fchoway od potrzeby; dále fię ná raz 
Ra puł łyfzki, y więcey: Ś : 

i Do leczenia ruptur źioła nayfkutecznieyfze, 
„Ja te. Zywokoft, zenkiel, kokoryczká, pięć- 
ść perft, albo Quing folium, tormentillá, paproć, nie- 
7 |dofpiałek, pepownik, popioľ z zálacá márcowe- 
Hh3 go 


D 


r 
u 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
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| 
| | 
go fpaloneso, ferce kretowe, te rzeczy lubo wi woj 
© + p , 5 | Wile 
wnątrz zażywane, lubo przykľadáne, wielce pok 
magdią. i Jm 


«| i zg 

Item. Ziele Hermoniaria, ślbo Poligonum, tal“? 
ief: zabię gronka, otobliwým fpofobem fłuży naj a 
A A NAR ia: S E AN z izpiei 
ruptury, fok z niego wycifnawfzy pić, także wá”: 
rząc, y przykľadájac. f Nuz: 
A A + VA | Tp Ď 

Item. left zawiże w aptekach gotowy plafterj “1 

už f Pius DL | 

fluzacy ná ruptury, ktory nazywa fię Empl. de) y 
Pelle Arietina. | 


| 


Na dziecinne Ruptury procz innych | 
rzeczy. ta też ofoblnwa. | 
W” świeżego korzenia żywokofłu co trzebá,| 
pokray drobno, rozwierć w donicy, y przys| ia | 
łoż co raz odmieniálac, y pafkiem. podwięzuiąc,| rh 
a pod teh czas nie dawáč pić piwá, tylko warzyć | raj 
w wodžie žišle niedofpiałek, dlbo iezeliby tego (KA 
nie było to inne, zwane przewiercień, álbo obie-| if 
zyświśt, Perfolita. | „gh 
leżeliby zás żywokoftu świeżego nie było,| ini 


jako (zimie) to fuchy, utłukfzy wárzywlzy w| e 


W 
j 


wodzie przykładać, |. A 

Irem Wprawiwfzy kifzki w mofzná, weś bi- | S y 
buly, zmocz octem, uczyń piłkę okrągłą, przy- | (e 
wiąż páfem, nie odeymuy 4ż trzeciego dniá. | 261 

Item. Dla dzieci rzecz doświądczona. Wes bu- pa 
kwice, żabich gronek, przetáczniká, przewro: | Py 
thiku, grufzyczki, każdego po puł garści korze- | dp 


nia kukliku łot ieden, warz wizyftko w gárcu 
Wo: | 
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j ulwody do połowy, daway z ráná, v ná noc po 
dk wáterce pić. Potym weś kámieniá magnefu, ma- 
[yxu oboygá po puf ľotá, Lapis Calaminaris, {moa 
n ęjczey krwi, oboyga po ćwierci fotá, Rali piłowa: | 
y „dney łot jeden, Boli armene- łot, winá kwartę, lá 
välomisízay wraz wizyftko ná fubtelny profzek u [kli 

tárízy, maczay w tym chufty, y przykładay do: 


brze podwięzniae. 
I f Zna 


| Ná Ruptury Enterocele, Bubunocele, E- 
| piplocele, ofobliwy fekret ieft Balfamus 
a falis gemme, ktory ták fig robi. 
M) Es foli oczkowátey funtow dwá, roftop ią 
w tyglu ogniem iák wodę, wyley do naczy- 
gliniánego ciepłego, iśk oftygnie utďucz, y 


zv]. 
„|| bia ; 
" „| rofpuść 14 wodą defzczową przepalaną przez a- 


zye . > YA s ANĄ 
k | lembik, rofpaściwizy przecedź przez bibułę, y 


egg | Te é TLR a4 s 2 fi | TA s Į a d 
bie Ą wyimaz na ty SU: az do 1ucnosci, poty m wioz do 
©. 


tygla, rofpuść ogniem iáko y pierwey, wyley, u- 
tłucz, znowu rofpuść wodą, uczyń tak poty, po- 
(ki nieprzyidžie do fubtelności, co poznafz potym, 
to ieft: gdy wźiąwfzy kawałek przyłozyfz do 
bi | świece palącey fię, gdy zaraz jak wofk topnieie, 
R; | co uzaawfzy fchoway do naczynia fzkldnego 
"1 Spôľob zážymánia tdki Wpráwiwfzy kifzki 
k | na fwoie mieyfce, obmyi łono, albo fłabizny cie- 
| płym octem dwa rázy na dzień po nafmarowaniu 
zał ziołami, y zaraz nafmóruy balfimem z foli, zá ká- 
|żdym razem, y zaraz podwięzuy dobrze, przy” 


sá Hh4 tym 
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tym na káždy dzień warz żywokoftać korzenie 
w Wodzie, ktorą odcedziwfzy daway pić, przy 
dálac do niey potrofze foli balfimowey. 

Item, leżeliby fię kíťzki z mofzen do góry 
pomknąć nie dały, trzebź je wprzód nápäržyé 
nád parą źiół wśrzonych: wzwyż opifátiy ch, dá 
rážý ná dzień, daiąc choremu ferce kretowe ufir- 
fzone, y ná profzek utarte co dźień ieduo: 

To ferce áby lepízy (kutek czyniľo, ma bydź 
przyfpofobione w máiu, ktore ieff ofobliwym fe- 
kretem naruptury 

Ná rupture Hidrocele to ief gdy mofzná fpu- 
chną, ieżeli fie to trafi w puchlinie Zwyczáyney, 
temu radzić nie można áž puchliná uleczoná bež 
džie, o czym ná fwym mieyfcu, gdy zdś procz 
puchliny trafi (ie, ná to te fpofoby. 

Wes pópiołu dębowego co trzebá przefiey 
rôzmač octem piwnym, przywarz, y obľoz, iefł 
rzecz profta 4 pewna, ofobliwie gdy fię trafi z 
fpadku, álbo z zerwánia, 

Item. Wes fáyná krowiego, przyday Bolun 
drmenum, albo cegły nowey na. proch utartey, 
rozczyn ługiem, y obłoż. 

liem. Wes fáleň kozich, fkorup žábich utu- 
czonych, kminu kramnęgo, fiárki, mięty koby- 
ley ufufżoney, y na proch utartey, każdego coć 
fie zdać bedzie rożmąć ługiem mocnym, przy- 
fmaż'y okľáday. 

Trem: Niekiedy poaiocne bywśdią náparzánia 
nad parą, lubo z źiół wrzących, lubo (krápiátacé 


O rupturach jag 
cegłę rofpaloną octem, po którym Záťaz obłożyć 
jako wżwyż, dibo weś wody z pod brúfá ú kös 
wald, prźyday Kórzenia fhchegó; ná próch utáť- 
tego przeftepowepo, mięty kobyley, przyley ôs 
ctu, przywarz, ý okładay. 

Albo weś gleyty, minit, Boli Amen, kazde: 
gó pô cztery łoty, bobkow, tdtarfkiego Ziela, gä- 
Wio, fidrki, każdego po trzy łóty. 'Fucyi Tor, 
ftfukfzy wlžyftko ná proch naley očťu miodowes 
gó kwartę, warz, y maeżśląc w tym chúfty okła- 
day, ieft rzeez pewna, co teżekby nie pomogło, 
udá (ie do oftatniego fpofobu; té ieft: do otwo* 
renia, iedndk oftrożności potržebá, dby gangre- 
ná nie przypadł, iáko fię pod czás trafia, infi zás 
gdy powierzchownemi fpofobámi tey chorobie 
radzić nie mogą, daią na faliwacye, co iet wielce 
fkuteczno, y befpiecznieyfza rzecz anizeli otwie= 
ranie. 

Gdy džiečieciu fbuchną mofzna, weś maki 
pfzenney puł funta, warz w winie zeby było iak 
kafza, przyday octu miodowego trofzkę, ztmię= 
fzay, y okładay, oprocz tego wzwyż pómienióńe 
fpofoby flużyć mogę. 


ry, PvA na (Ba 1 
Że wizytikicn naygoriza 1 


ia dowitus fferco- 
zas y $mierć. 


niepodobna, chybś przeż operacyą cyruliká, cen 
ma mieć pás dobrze ákKkomodowány, ná ktorym 
wfżyftka rzecz należy. 

Fih5 Item. 


ft ruptilrá Bubożo* 
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Item. Ziele Cicuta to iefł świnia wefz ufufzo- 
ne, ná proch utarte z octem, lubo z lugiem zmię« 
fzáne przywarzone, okładśiąc, ieft ofobliwym rá- 
tunkiem. 

Należy do tego rupturá pępka, ktora názy« 
wa fię Ompbaloceles, álbo Exempbalns, lubo dzie- 
ciom ieft pofpolita w ktorey pępek wychodzi, 
albo nabrzmiewa bez żadnego zapalenia, co ztąd 
pochodzi, gdy álbo pepek opák, y źle zawiązany 
będzie, albo gdy fię Perytoneum przerwie z wiel- 
kiego płaczu, lubo z biegania, (kakánia, z pa- 
aku &c. lecz y fiarfzym przydśle [ie z rożnych 
przyczyn, á nayczęściey białogłowom ciężko ro- 
dzacym, rożności iey fa te. 

Pierwfza ieft Tuteffinalis, to teft: kiedy ki- 
fzki do pepká wpadáia, znaki tego [a te. Nay- 
przod nabrzmiałość pepká, śni zbyt twarda, śni 
tez zbyt miękka, á gdy w fobiechory dech zás 
trzyma, ná ten czas przybywa iey, á gdy fię chory 
wznak położy, kifzki z hurkotániem ná fwoie 
mieyfce wftępuią, taka pochodzi od uderzenia, od 
fpadku, od fkakánia, od dáwigánia, od ciężkiego 
rodzenia, od biegania na koniu, od zbytniego we- 
łania, od płączu, od śmiechu zbytniego. 

Druga Omentalis, to iefl kiedy błonka Omen- 
tum zwana, do pępka opádnie, co ztąd fię pozná. 
ie, że nabrzmiałość z iedney firony iefl miękka 
beż bolu, y gdy pałcdmi nácišnie, uftępnie ná- 
brzmiałość, pochodźi z.tychże przyczyn láko 
wyżey, y temiż fpofobami leczy fię. 

Trze- 


20.) 
ię, 
tàs 
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Trzecia trafia fie Aquofa, to ieft: wodnifte, 
kiedy pepek od wody nábrzmiewa, ce ztąd fię 
oznawa, że choć  nácišnie jednakowo trwa, y 
gdy świecę z boku poftawifz, iefł przežroczyftý, 
rodži fie Z wodniftego humoru między Peritone= 
gum, zá (kora zoftálace9o, co fię nie raz przydáie, 
y w puchlinach. 

Czwarta ieft Flatalenta, to jeft wietrzna, kie- 
dy wiátry pępek rozdymála, co ztad fię poznawa 
že nábrzmiáľosé ieft miękka, gdy pálcámi natło+ 
czyfz uftępnie, y gdy w nię trącifz iak bęben 
dźwiek wydáie, y ná ktorykolwiek bok fię cho- 
ry położy, nie fię nie mieni, w dzieciach taka ru- 
ptura fátwa do uleczenia, w podefzłych bardzo 
trudna. 

Piąta Carmof, ślbo miefifta, to ieft narośnie* 
nie pępka twarde, taka ruprurá naygorfza, leczy 
fię rznięciem, ślbo trawieniem, á podczas w Care 
cer fię obraca nie uleczony. 

Spofoby do leczenia, 
Neo gdy z (padku, z uderzenia, z zerwa- 
nia Sc. pochodzi, nato fuża iofd, żywoko- 
„ żabie gronká, 


flu korzenie, zenkiel, obiležysw1: 
wárzac ie w winie, y daląc pić, lubo wraz, lubo 
ktore z nich, zupna másé do tego dobra. 


Item. Ofobliwy experyment. 
W kroy z fzafianu cztery okrągłe płateczki, 
ktore pozlepiay. v nafmśruy w około Em- 
plaflra Oxyfeoces, przyłoż ná pępek, y przywiąż 
o- 
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dobrze, nie ódeyntuy áž w kilká dni, fľúžy to ták 
dźieciom, iáko y ftárý m. 


ltém. Zrob z cienkiego pľotňá piłkę okrągłą, 


przyłoż pierwey ná pępek chufteczkę napufzczo» 
ña oleykiem z žoľtkow jdiowych zrobionym po: 
tym ná nie tę piłkę dobrze ákkomodowána, 4 


nie podufzeczkę pierzdną, potym przywiąż dos || 


brze, nie ódeymúy áz w killká dni. 

Pod ten czas dzieciom, y ftárfzým dáta zážy: 
wać korzenia Scropbalarig, ná profzek utdrtego, 
pó fkruptle, fiźrfzym więcey. 

Item. Rzecz doświadczona ná wypukłość pe. 
pká. Wes ziela zenkiel zwanego, ufofz, utrzyi, ná 
profzek, zmięfzay z winem, przywarz; y przyłoż 
na pępek 4 na wierzch piłkę z chatty, ná krzyże 
zaś pod ten czas przyłoż żywokofłu korzenie ná 
proch utátte, z wodą uwáržoné jeft rzecz dów 
świadczona; czyń ták częfło, 

Na wyjście pepká przy rodzenit, 
YE fkorki wnetrzney zieloney bzowey garść, 
włoż do wórkś, upraż w mleku, wyiąwfzy, 
y trochę wycilnawfży przyłoż ná pepek, á z 
wierzchu nátľočz piłką, y przywigž, uczyń to 
kilkókroć uzňaťz fkutek. 


O lekarftwach proftych poty 


pobudzalących. 
W Rozmájtych chorobách, nayfkutecznieyfze 
fa poty, przez ktore wiele fubtelnych, o- 
ftrých 


5 
m 
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ftrych humorow przez pory ciałą natura pozby- 
wa, dla ktorych pobudzenia procz lekáríkich fpo- 
fobow proite, y domowe podála (ie, ták w poípo> 
litości, láko y ofobności. 
W pofpolitości [z te. 
| ýbrabiev prawdziwa, rog ieleni, lub łofi, lu- 
bo iednorożiec, ták kopány w źlemi, láko 

moríki, fkrobiąc ie lub to nożem, lub rafzplą, y 
daiąc w winie, albo w czym innym. 

Item. Káwá ná noc kładąc fie fpać zdżyta po- 
ty pobudza, iefzcze lepiey gdy do niey przydaż 
dryakwi, albo rogu ieleniego tartego. 

Item. Profzek wiperynowy, to ieft: ze miy 
robiony, poty znacznie pobudza, y krew czyści. 

Item. Korzenie łopianowe pod iefień kopá> 
ne, ufufzone, wárzac ie, y polewkę piiąe poty 
bardzo pobudza. 

ltém. Profo wárzac, á polewkę piiąc, poty 
pobudza. Item. Ziele Cardi bened. y nafienie iego 
lubo wárzac, lubo w profzku zážyte poty pobu- 
dza. 

Irem. Sok bzowy, także y hebdowy do tego 
dobrze fluży. Item. Złoto tak máláríkie fubtelno 
utárte, iáko y fimo złoto fubtelno upiłowawfzy 
zážyte, poty mocnie pobudzála. 

Item. Šiárká, olbrot, to iefl: Sperma Ceti, mu- 
mia, Terra Sigillata, kámforá, poty pobudzáia,lubo 
fáme przez (ie, lubo zmięfzane iedno z drugim, 
także tłufte rzeczy, zwľafzezá ná urázy, idko oli- 
wś, fadło niedźwiedzie, człowiecze, plie Bc. po- 
ty pobudzaią. Ofo- 
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Ofobne, álbo fkľadáne fa te, álbo podobne, 
Wes rogu ieleniego tartego lák napáríztek, albo 
gran dziefięć, przyday trochę kamfory" albo | 
myrrhy, day w winie-ciepłym, ślbo w piwie, ál- 
bo w kawie, 

Item. Wes iednorozcu kopdnego tártego 
gran piętnaście, przyday dryakwi, y troche kim= 
fory, zmięfzay, y day, fľužy ná wfzelkie gora: | 
czki, y febry źimne, možeíz tenże iednórożlec, 
lubo rog ieleni tarty miefzáé z fidrką nożem u- 
fktobána, albo z myrrha tartą, 

Irem. Nárab w fztuki rogu ieleniego, nie ftá- 
rego garść, warz w wodzie w pułgdrcu do po” 
łowy, przecedźiwfzy piy nanoc, albo kawę w 
tey wodzie ugo:uy, y wypiy kładąc (ie fpać, be- 
dą poty pewne. 

ltem Warz profo z žielem Cardui benediíli, 
przecedźiwfzy daway pić. 


` r # 
O rożnych ftrupách ná 
; / 
głowach. 
Takdżiecź; ják y fiarfych. 

NA głowach tak dzieci, iáko y ftárych zwyż 
« kły (ie rożne rodzśie ftrupow wydawść, | 
ktore rożne mája názwifká, toie; Tinea Favis 
Achores, Mellicerides, Cerinm Achores, by wála kros 
fty wrzodowáte, głowę obfypuiące, z ktorych 
uftawicznie fączy (te ropifta, y gella materyą, | g 
Tym ftrupom podobne lą Favi zwáne, Z tą ie- 
dnak 


$ j 7 
O firupách ná głowach giy 
114k rożnością, że in favis fa dziurki w fkorze | 
f tá mátetya ropifta ktora w nich wy* 


więkfz 
pł >odobna miodowi prásnemu, zkąd ie- | 
dni tat ipy názywál4 Favos, inni Meľicerides, 

| inni Cerin 

ezo Tinea, fa. ftrupy dwoiskiego rodzáiu, ledén | 


imf wilgotny, z ktorego odchedźi ropa. Drugi fuchy: 
waf to iefł: ultáwicznie wydálace fię trupy po głowie 
iec,| foche, świerzbiące, z ktorych wiele łupierzy od- 
tu.| chodźi, co nazywa lud pofpolity párchem fichym, 
álbo wilgotnym, álbowiem y wilgotne świerzbią, 


Rif należy do tego y Crufta lattea, i A 
po: Te rożne rodzáie flrupow, przydála fię nay- 
çw] „częściey dźieciom Z niezáchowánia dyety, to ieft a 
bę: gdy im pozwaláig ieść co fię podoba, 4 W rożna» Bel 
| ściach potraw nayduią fię wiele partykuł oftrych, R 
ifi | dáko to firczyftych, faletrzanych, onych, kto- č 
| rych gdy fię wiele nazbiera, náturá iako rzecz fo> 8. 
| bie fzkodliwa zwykła pozbywać przez rożne e- PA 
| wákuácye. Przyczyną także bywa tak zamśtek, Z 3 
ktorych nie tylko w żywocie, ale y z.pierfi wiele A 
| chumorow fzkodliwych záciagála, Oprocz tego $ 
naywiękfzą przyczyną bywśią mamki, Z ktorych Ą 
pierfi bardzo wiele fzkodliwych humorow dzieci (A 
wyfyfaią. 4 
Tákie krofty według zgodney opinii medy- A 


kow nagle leczyć fię nie mála, ponieważ przez 
| nie náturá zwykła fię czyścić, jednak że fa dru- 
iya | gie obrzydľe, y ciało pfuiące, gdy ie chcef 
le | czyć, wprzod trzeba ciáľo dobrze wyc 


zyścić 
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lekárftwy purguiące mi, ieżeli látá pozwałaią ie ie 
zeli nie, matká, álbo mámká onych ma Nid | 


Rožne [pofoby do leczenia, 


Achowuiac należytą dyetę, dawáć (ie máia le 
karftwa purguiące, naprzykład w ten fp ofob 
Weś korzewia polipo: dyi, kopru włofkiego| 
fzpárágowez go, káždego drobno pokrálawízy pd 
fzczypcie, przyday wayfztynu białego puł ford | 
Warz w pułtory kwáterce wody, dż trzecia część | 
wywre 3 ER lá námocz w tým Rhabarbá 
rum przedniego. Senefu obranego po puł fotá 
niech rv przez noć, nazaiutrz przywarz 
przecedź, y wyciśniy, wyczyść białkiem od nią, 
ocukiny, y day wypić, ‘lec a dla a zieci trzeba dá: 
leko mniey kóżdego brać, także dla ftarfzych nay: 
łepfzy ieft Mercúrius i Po“ cum Refina Jalap- 
pe, Trocbiftis Alchandal. 
Ciało wypurgowawfzy raz, drugi, y trzeci) 
y więcey ieżci potrzeba, dawać znowu ná _ poty» 
ná co fla iżą rożne medykámentá, o ktorych mafz 
na fwym mieyfeu, i fecz tu naylepicy fłuży 1“ 
k sh x fto go dawálac, tákže y rog ie- 
NAŃ toli, iednoroziec Bc. 
ośleyfzym može fię dawść dekokcya drze- 


| 
U 
n 


wa gwajókowego, to left: Ligni Funth, przydálac 
koren ne ľoptanowe fuche, rog ieleni, y Antimoni-|| 
um trudum. 


Item. 
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"em. Sok z drzewa brzozowego, ha wiofné 

zbierány piiąc go iefł fkuteczny, nie tylko ná te; 

śle y na inne rożne defekta, á dla zachowania mo- 
że go przepuścić przez alembik. 

Item. Piw4 zaprawne žiolámi należytemi, lu- 

bo drzewami fą ważne. 


Powierzchowne fimdrowania, mycia, te, 
álbo podobne fużyć mogą. 
WE fádľá wieprzowego łotow cztery, fidrki ù- 
W tártey ćwierć łotś, foku limoniowego puł ło- 
tá, korzenia omanowego ná proch utártego łot, 
zmięfzay, fnáruy głowę po zmyciu. 

Item. Weś žiela Geranium, to ieft bocianie no- 
fżki, zwierć, ufmaż w maśle, wycifnáwfzy márny 
głowę po zmyciu, ieft rzecz doświadczona. 

Irem. leželiby ftrupy były iddowite, y ciało 
gryzące, weś Lapidis Calaminaris, to ieft: galmanu 
put fotá, maki z octem, albo z winem rofzczynio- 
ney żywice, oboygá ile potrzeba, zmięfzay aby 
było iáko maść ktorą fmáruy po zmyciu. 

Irem. leżeliby z ftrupow fączyła fię uftawnie 
ropź cienka, y ofłra bardzo, na ten czas myć gło- 
wę wódką z žábich fkrzekow, á po każdym zmy- 
ciu pofypować głowę, lubo burfztyńem utartym, 
lubo rogiem ielenim palonym,: álbo kolofonią, 
przydawfzy do niey kredy utártey,álbo galmanu. 

Ná firupy po głowóch dźjeci. 

Es liścia wierzbowego, paryetaryi polney 

V". dryakwi, zanklu, każdego po dobrey garści, 


Csmpend. Med. h warz 
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warz w wodźie gźrbarlkiey, przecedźiwlzy myi 
głowę, 4 po zmyciu fmáruy tą mąścią. 

Wes fidrki nafienia Parietarie, to jeft: pomur- 
nege žiela, po puł dragmy, foku Parietaria, ile 
potrzebá: zmięfzay, y (marny, ieft rzecz doświad- 
czona. 

Item. Wes gleyty funt, utrzyi ia, y ifáley o- 
stu winnego kwarte, choć y więcey, warz w mo- 
fiężnym naczyniu, odeymi ad ogni, idk fię pod- 
ftoi zley ocet czyfty, do ktorego ley powoli ole. 
iek Tartari to ieft wayfztynowy, poczekay áz fię 
dobrze ufioi, złey zwierzchu ocet, 4 co ná fpo- 
dzie fie uftało ufufz, y pofypuy tym ftrupy. 

Irem. Ná ftrupy fuche, y Świerzbiące, nayle- 
pízy ieft oleiek wayfztynowy, ktorym ndpuści- 
wizy gebke, po kázdym zmyciu ługiem nacierać, 
ślbo też zmięfzawizy go z oleykiem z włofkich 
orzechow zrobionym, álbo, m igdałowym, álbo 
Iniány m, á iezeliby fię wfzy mnożyły, mięfzać go 
z oleykiem fzpikanardowym, y fmśrowść. 


Isem. Do mycia głowy, weś polney ruty, | 


éwiklánego liścia, fzczawiu kobylego, y z korze- 
niem, idfkołczego ziela, z korzeniem blufzczu 
ktory fię po-drzewach pnie, korzenia ślazowe- 
80. noftrzykowego, otrąb pízennych, kázdego 
po garści, warz w wodzie przecedziwfzy myi 
głowę. 

Irem. Wes pioľunu, kwiátu romiankowego, 
macierzanki, máruny, po garści, bobkow, korze« 
nia kofacowego, kopytnikowego po dwa ga; 

Ha 


O firupóch ná głowach 515. 

ługu z Hien gołębich upalonych zrobionego dwa 

árce, włoż żiołą do worka, warz w ługu, ktory 
ochłodźiwfzy myi głowę, ieft pewny. 

liem. Ná záftárzále ftrupy po głowie rzecz 
pewna. Wes žab žiemnych chropáwych dwie, 
fmaż ie w oliwie áž fuche beda, fmaruy tym o- 
Jeykiem głowę po każdym zmyciu, nie tylko 
krofty poginą, lecz y włofy piękne narofną. 

Frem. Oleiek pewny. Wes zołtkow iálowych 
twárdo uwárzonych piętnaście, pofiekay ie dro- 
bno, przyday myrrhy tártey ćwierć łotś, koťze- 
nia omanowego, ciemierzyce Czarny, fidrki, po 
ćwierci fotá, oleiu Iniánego łyfzkę (maż potężnie 
áž z czernieie, przecedź, wyciśniy, fchoway do 
fmárowánia głowy, left pewny. 

Ftem. Ná fuche firupy świerzbiące. Wes Na- 
fiurtium świeżego, rozwierć go, y zmięfzay z 
wieprzowym. fmalcem nie fmážac, fmaruy głowę 
po zmyciu. 

Frem. Weš łdyna gołębiego, owczego, S$" 
fiego, świeżych, zarowno, fmaż ie w fmalcu wie- 
przowym dobrze, przecedziwfzy, y wycifnąwfzy 
fmaruy głowę. 


NA fuche firupy 2 łupierzómi. 


Es polney dryakwi, ćwikldnego liścia, ko- 

bylego fzczawiu z korzeniem, bożego drze- 

wká, centuryi, káždego po garéci, głębow k4- 

puftnych pofiekánych. dwie garści, agaryku 
liż świe- 
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świeżego ćwierć łorá, fenefu łot, ciemierzycć uk 
czarney łot, háľunu trzy łoty, warz tó w wodzie, ci 
y myi przecedźiwfzy, po zmyciu pofypuy głowę | s0 
koperwafem, to ieft: kotláríkim profzkiem czer- | o 
wonym, ktory od miedźi odchodzi. 

Jtem. Olejek z orzechow włofkich, ná ftrus 
py left doświadczony, lecz nie kázdemu. F 

Jtem. Wes fiárki, fádľá wieprzowego, foká D 
limoniowego, káżdego coć fie zda, ufmafz móść,| i 
ktorą fmóruy iet pewna. 


| jiy 
Na záftárzále, y fuche párcby po głowie, r 
naylepfzy ieft ług z dębowego popiołu zrobiony, | (hi 
rozwalnidiąc go wodą dby nie był tęgi, w tym gło 
fugu wśrzyć žiolá wzwyż pomienione, przyda» | R 
wízy hałunu, y gleyty w occie wárzoney, á po: fol 
tym ogoliwfzy głowę, ftawić bańki fiekdne, álbo | Ti 
piiawki. [1 
NÁ firupy ciekace, 1 

Es mąki ryżowey łotow fześć, fiárki fotow 5 
dwa, zmięfżay z mocným octem, fmáruy. u ft 


m I 


Frem. leżeliby (ię Owat, to jeft: wfzy třzy- ||; 
mały, námázuý slowę gorzałką.ż fidrką, Aa 
Item. Łupierze z głowy fpędza wodka wypa: 


PS | nie 
lona z kwiśtu wierzbowego. | teve 
tora, 2444 nf fruby te ih 
cm. Masť ná firupy pewna, Me 
~ + 4 , | 
WE gleýty puł łota, bleywafu w wodce ro- | Ac 
żaney wypłokanego, hałunu palonego, fa- | | 


kadi AS i [| bo Z 
dzy z komina twardych, korzenia ománowega || | 


ufar. | 


Aby włofy rofy sty 
utdrtego; bibuły paloney; wfzyftkiego po-ćwier- 
ci łota, oleyku bobkowego» fádľá wieprzowego 
zórowno, uczyń maść, do ktorey przyley trochę 
octu mocnego, fmaruy po zmyciu. 


Wiofy aby rofły. 
Efekt włofow z rożnych przyczyn bywa, ś 
ofobliwie meláncholikom, fuchey komplexyi 
ludziom, ieft rzecż pofpolita, ze ná brodzie ofo- 
bliwie, álbo mało co álbo nic nie mála. Oprocz 
tego, y innym ludziom przydáie fię ofobliwie po 
chorobách długich, bá y po fimych że chorobach 
włofy z głowy wyłażą, także oprocz chorob, y 
innych przyczyn pártykulárnych zkad tez ma 
(woie rozne názwifká, iako Alopetia, area, Opbiofins 
Tinea. 
Spofoby da leczenia w pofpolitości. 
V B4 orzechow láfkowych co chcefz, fpal ie 
ná popioł, zmięfzay Z niedźwiedzim fadłem, 
y. fmáruy tám gdźie włofy opadły po zmyciu wá- 
rzac bože drzewko w wodžie. 

Irem: Wes fmoły zwyczayney; zmięfzay ią Z 
niedźwiedzim fżdłem, rofpuść wraz, przyday do 
tego żab zvyczáynych w garczku nowym fpalo- 
nych, zmięfzay y nácieray wptzod mieyfce pła- 
tkiem fukiennym nátárízy, áz zaczerwieniele. 

item. Láyná myfze ufufz, utrzyi ná profzek, 
y;mięfzay go álbo z fokiem bożego drzewka, ál- 
bo z niedźwiedzim fádľem, y fmaruy. 

li3 Item. 
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liem. Wes fkorek zielonych z orzechow 
włofkich, ślbo lepiey całych niedog rzáľych, fpa 1 
ie w garczku howym, utrzyi, zmięfzay lubo z oJ] M 
liwa, lubo z niedáwiedžim fádľem, lubo z miodem | gm 


A 
y nácieray. || 94, 
Irem, Wes fkor z wežow, álbo z źmiy, upal] | diel 


ie, rofzczyń czym chcefz 
mym popiołem nacierać, 
fce bibułą, 

Item. Gefi fmalec z 
fmáruy, nácietá 
zczerwienieje. 

Trem. Spal myfzy ná popioł, ktory zmięfza- || kol 
wfzy z niedźwiedźim fádľem fmáruy. 


Trem, Kantarides (palone, y zmiefzáne z mio- | cm 
dem do fmárowánia fa dobre. | 


y fmáruy, może y. ták fá | 
wytarfzy wpizod mieya | goni 


miefzawifzy z miodem, 10€ 
iac wprzod mieyfce pľatkiem dż || tyśi 


Ziołź należące do mycia głowy, y brady, 
aby włofy prędko rofy, 


Cera, boże drzewko, pokrzywy wielkie, | ň 
Panny Maryi włofki, ofet wielki, ktory Labrum 
veneris zowią, co ma fzczotki wielkie, korzenie 
łopianowe, róża polna, Fanum Grecum. | 7 
Irem. Ladanum gumi zmiefzáne z niedźwiedźim PA 
fadłem, bardzo fkuteczne ief. ef 


Item, Spal fierć niedźwiedzią, zmięfzay ią z len 
fádľem iegoż, y fmóruy. | 
Irem Weś žiela pfzczyny rozettzyi w pálcách || #4 
natrzyj gdźie chcefz. mieć włofy bez wątpienia || 0% 
wyrolną. | 


O slinogórzu $t9 
NA wywabienie włofow 2 rány. 
wE fzanty, božego drzewka, chmielu, máku 
ze wfzyttkim, popiołu iefionowego: każde: 
go zarowno, Warz w wodzie, ktorą rany przemy» 
way, á po każdym myciu przykładay ośrzodkę 
chlebá rzánego ciepłą. 

Tem. Wes maki tatárczáney, rofzczyń wodą, 
ugnieć, y porob plácki, ktore przykładay ná rá- 
ne, czgfto odmieniálac, ják włofy wywabiíz, goy 
ráne mášcia taką. Wes żywice, wofku. moly 
twárdey po dwá foty, toiu kozłowego puľtorá 
łota, oliwy łyfzkę, roftop wraz, przyday żywo- 
kofu fubtelno ná profzek utártego co porzeba, 
zmięfzay, y zażyway, wielkie rany goi doftáte. 


cznie. 
ADDYTAMENT 
O slinogorzu. 

Y oraz o rożnych śfekcyach gardła, to ieft: o [pá- 
dnieniu iezyrzká, o ranach w gardle, o zápa- 
lenin onego, o żabie pod ięzykiem en 
"7 Rożnych przyczyn, y rożne bywála slinoge- 

rze, znáki slinogorzá bywśią zwyczáyne: to 
ieft: oddech ciężki, w połykśniu trudność, Zápa- 
lenie bol. 
| Znóki niebefpiecznego ślinogorzń. Nayprzod 
iezeli będźie goraczka wielka, máterya z kafzlem 
odchodząca, ieżeli zbyt bedžie gęfta, kliowáta. 
Bem. leżeli máterya obroci fię ná doł de 
i pluc 
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płuc, zkad náftepuie Empi 


iema, iezel fie obroci 
do Plesy, to ieft błony, 


Zebra pok trywaiąc CY; 
fprawuie bol w pie rfiach, kafzel, oddech c ležki 
Ježeli ifie > obreci do glowy wpráwiaw fz de nítwo, 
ieżeli do f ferca, przy 

Item. lezeli gorą 
zeli twarz chorego zieleni 


obráti 4, le- 


ieie, ok T LOAR finość 
fię pokaże, jezeli rece, y nogi z 


zyk czarny, wfzyftkie to znaki fa 


, leželi 199 
bardzo złe. 


Spofoby leczenia Sgvin iņantij, to ief: 
Ślinogot 24, 
Np Krwi pulzczenie z prawey 
1aypotrzebnieyfze Zat: 
wielka ciężkość w oddychaniu, ná ten czas trzeb 
iey dobrze upuścić, ieżeli zás nie tale bardzo to 
mniey, z powtorzeniem w $ilk ká p poan 
Trem. Bańki ftáwione. bardzo pomocne f3, 
które ná krzyżach ftáwidé fię mála. 


ltem. Rad Z fenefu, 4 albo i inny dać fię ma, 
potym przyfłapić do ápplikácyi powierzcho- 
wnych, y wnetrzných. 

Irem. Krew z pod ie 
wa. 

Irem, Błokdnie, Weś grzybow, ktdre ná á= 
tym drzewie bzowym o warz ie w mleku 
fiodkim, niech cho! ry tym płocze, 4 ieżeli nie mo- 
Że, to mu fpr pCOÓWAĆ. 


Irem. Spalw gatczky iafkołek dwie, alt 


ręki left 
z Z rážu, ńieżeli ieft 


ięzyk także pomocna by- 


30 CO 
chcefz 
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chcefz, utrzyi: zmięfzay z miodem, y kifteczką 
fmaruy w ga śrdle wrzod. 

Item... "Uíkrob álbo upiľuy zęba wi iepizowega 
coć fię zda, zmięfzay z oleykiem migdałowym 
przydat wiz y cukru, fmáruy ieft rzecz pewna. 

Item. Wes 1eczmieniá co chcefz, fpal go w 
fkorupie na wagjel, y przyduš, potym. utrzyi na 

rofzek, zmieízay £ go Z miodem, y roś g0awfzy: 

ná thuscie obłoż gardło ieft rzeca doświadczona, 
y na zápalenie, albo acid lenie gardła. A 

Item. Wes gniazdo láfkoľoze, utłucz prze- 
fiey, pr zyday cyb le pięczopey, miodu praśnegos 
jęczmienia ipalonego, n mydlá, go rzałki, zmięfzays 
przyfmaż y obłoż 


gardło. 

Item. Płokdzię. Wes polney dryakwi, hizo. 
pu, fzałwii, noftrzeku, po garsci, łayna pfiego 
PEER. Fenum Gracym troche, warz. w wodžie, 

edziwfzy prá żyday miodu pré iśnego, y octu 
E, niech chory częfto pio ocze tym gardło: 
albo fprycnie. 

Item. Błobónie. Wes Ró rozynkow wielkichs 
lukrecyt korzenia ślazoweęg: „fiemienia , lnianega 
kazdego coć (ie zda, warz w mleku, przecedzi- 
wfzy płocz. 

leżeliby wrzod iuž wydał fię : nácznie, a du 


i Ł 


a 


b 


anceti 
Irem. Niektorzy fekret 


Mine aa nierofpukł fię, otworzyć go poatrzeą 
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ltem. Kurzenie remifzowym gniazdem, we- 
dłnę powieści pofpolitey fuzyč ma ná wfzelkie 
dfiekcye gárdľá. 

leżeliby fię czerwoność wydálá ná wierzch, 
weś mirrhy, kádzidlá po łocie, utrzyi, przyday o- 
etu winnego pu! kwáterki, wodki pfinkowey 
kwaterkę, kamfory, fzafranu, po poł ćwierci ło- 
tá, maczay wtym chuftki, y okładay. 


liem. Ślimaki ftłuczone, y przykľadáne oko- W 


ło fzyi rozpedzála ślinogorz. | 
Item. Młode ižfkofki fpaliwfzy, przydayj 
mirrhy tártey, miodu, ľáyná pfiego, zmięfzay, y 
maczay w tým kiftkę, márny wrzod w gardle, 
rzecz pewna. 
NÁ zdpalenie gárdľá. 
A Es gorczyce białey, pieprzu, imbieru, korze. 
nia Tormentille rozy fuchey, każdego ileć (ia 
podoba, warz w wodzie, przecedźiwfzy przyday 
miodu praśnego, y octu tym płocz częfto. | 
ltem. Sáme gorczycę warz w wodźie w puł | 
z octem, przecedziwfzy przyday trochę fáletry, 
y miodu, tym płocz ciepłą. 


Na zápalenie, y nábramienie 
iężyczka, 
U”: idie świeże twardo, rofkroy go ná dwo» 
ie, y położ obie połowki ná wierzchu głowy, 
niech beda przez kilka godzin, potym odeymiy, 
' fłuży to ofobliwie dzieciom, 
FO. 
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Trem. Weś papier czyfty, zwińęgo We czwo- 
ro, y zmaczay W pokármie białogłowfkim z wow 
dka rožána zmiętzśnym, y położ ga na wierzch 
J głowy. 
Item Weś pieprzu długiego fkrupuł, fkorki 
2 drzewa tarnkowego garść małą, korzenia Tor- 
entille ćwierć łota, háľunu trochę, utrzyi na 
profzek, y zádmuchiway w gardło z piora, potym 
wypłocz. 

Item. Ná zápalenie ták gárdlá, idko y ięzy- 
czká pľokánie, ná prędce moze bydz tákie. Wes 


gorzatki kielifzek, wody czyftey kielifzek, miodu 


trofzkę zmięfzay, y płacz częfto. Lecz ieželiby 
zapalenie wielkie bardzo było. na ten czas krew 
puścić potrzeba z ręki, lubo z pod ięzyka. 

Ná zapalenie ślinnych iagąd, ktore Tonfillas 
zowią, fłużą także wzwyż pomienione medyká- 
mentá 

lezyczek opadły zwyczaynie podnofzą imbi- 
rem z miodem, lecz gdy zapalenie, y tumor uftąpi, 
on też látwie podniefie (ie. 


fowę ná popioł fpalonę ktora utárízy, rofzczyni- 
wízy z miodem, fmarowść gardło. 


Z $ 
Ná rány w gárdle. 


Jo. An w gárdle przyczyną bywa dwarfka chora 
? . PZ 1% s. 
vy, bá, lecz procz niey tráfiála fie z fbadáiacych = 


ip, | głowy częfto humorow oftrych, ślbo z inney ig- 


kiey przyczyny powierzchney. 
Spo- 


Item, Ná wfzelkie defektá gardła, zálecála 


SEE AE 
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© Spofoby do leczenia. fae 

WF: ziela czsbru, babki, ziela S. Taňá kwia| KY 
tkow, roży fuchey, korzenia tormentylli | “ 
Warz to wizyftko «w wodžie z pod brufá kowali ©” 
fkiego, przecedźiwizy przyday trochę gryfzpant 


SLAI AUY a 4 „tO By krt 
w occie rofbuizczonego, hálunu, miodu prásne: żory 
SEA Wa N N m) WSJ 

go, zmięfzawfzy płocz ciepło częfto, wprzod fiel! 
r s t * 3 r s [ré (2 


Przepurgowawfzy raz, y drugi. 
Item. Wes wody wapienney, przyday dal- 
filey troche háľanu tdrtego pľocz uftá, r 
Item. Weś foku babcząnego, przyday do nie. 
go Mercurij dulcis fubtelno tártego płocz uftá. 
Item. NÁ rány, y zapalenia pewna. 
E7 Es ziela Pirolo, to ieft grufzyczki, zanklu, ży. 
wokofłu, bylice, przewrotniku, fowiey ftrzą- 
ły, niedofpiałku, rzepiku, krwawniku, barwinku 
kazdego po puł garści, warz to wfżyftko w puľ: 
toru gárcá winą áž połowa wywre, trzecią część 
przecedźiwłzy niech fię chory potrofze napiia, yi 
úftá tym niech płocze charkáiac, przytym ná ka. | 
zdy dźień dotykać fię ran kifteczka w wodce 
Žieloney. zmaczána, przeftrzegáiac aby iey nie po- 
łykać, dla czego zaraz uftá wypłokiwać kozim 
mlekiem, zgafiwfzy w nim kilka rázy fłal, y przy- 
dawízy trochę háłunu.palonego, y miodu. 


Wodká zielona ták fię robi. i 

WE gryfzpanu ćwierć łot, háľunu puł łota, NÚ 
a koperwafu; mniey po ćwierci łota, utárfzy dále 
wízyftko wley winá kwáterke, y gorzaľki ły- dzy 


fzkę 
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fzke zmięfzay, y zdwiąż dobrze, niech ftoi przež 
kilka dpi, potym przecedź, y używay láko 
wż wyż, á ná oftátku warz w winie liście liguftro* 
we,-y płocz ufta. > 

Potym weś maftyxu, mirrhy, kadzidła, cu: 
kru, zmięfzay, y rzucay po trofze na wagle, á 
chory niech páre do uft bierze nie poykálac, ieft 
rzecz doświadczona. 

Irem. Warz miete, y ktwawnik w winie,przes 
cedžiwfzy przyłoż trochę hałunu, y płocz. 

Item. Weś gryfzpanu puł łota, octu winnego 
kwáterke, hałunu palonego quintl, miodu prá“ 
śnego łyfzkę dobrą, fmaż wolnym ogniem do na> 
leżytey geltošci, maczay w tym kifikę, y nacieray 
rány, á potym wypłocz wodą przylawfzy do niey 
gorzałki. 

Irem. Krwi upufzczenie(gdy fie goić niechca) 
pomocne ieft, także purgdnfe czefte. 

Gdyby zaś rany były znáczne, ofobliwie w 
podniebieniu, ktore ieželiby opifinemi, álbo in- 
nemi fpofobdmi zgoić fię niedály, na ten czas pa 
purgánfách chory ma pić dekokt z drzew zwy- 
czdyny, y wśnien funchych zażywać, albo wźiąć 
ná faliwácye lekkie. 


Pia . ä 

NA żabę pod tegykiem. 

Abá jeft nabrzmiśłość pod ięzykiem, wyražá- 

o iaca kíztaľe żaby, przydále (ie nayczęściey 
džieciom, lecz y podefzłym pofpolita lubo rza. 
dzey. : 
Spo- 
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Spofoby do leczenia. rm 


Abe zwyczdynie ścierdią fola, lecz to nie zá.| 

wíze (kuteczno, naypewniey láncetem, luba 
puízezádľem ia poderznąwfzy, nálmárowáé Un- 
govento Ægyptiaco, potym wypiokiwść octem z ro: 
ža uwarzonym miodu przydawfzy,nó też áffekcya 
pulzezáta krew 2 pod iezyká, 4 gdy będzie upár- 


ta, trzeba puścić krew z ręki, lekárítwá puron- f 
zb» j purg 


iące brść, Gdy fię zás pokaże fina, źlbo Czarna; 
taka niebeśpieczna ieft: bo tię w Cancer prędko 
odmienić może, zdczym tykáć iey, álba rdnić nie 
trzebą, lecz inneihi Apolobámi fpędźić, to left 
purganfdmi. 

Opśdnienie podniebienia rzecz zda fię mała, 
śle pod czás bywa trudna do leczenia, ná co fľuža 
głowne pigułki, krew z pod ięzyką, płokańia, | 


warząc pokrzywy z korzeniem w winie, y pło- |P 


feche ná rogach z owtorzeniem, ieft rzecz| 
o 


rwie a 
pewna. KB 
Paraliż ięzyka częfło ie tráfia fam, procz |bEP 


bez záráženia lunych części ciała, ná co weś gor- 


czyce, tábáki, dryakwie, utrzyi ná profzek zmie- cas 
fzay, nácicray tym ięzyk, 4 częfto wypłokuy wo- [I eh 
ką z wiśni wypaloną. 0100 


Irem Wes gotczyce bi 
az drvaky 


zmarynowego, albo burfzty- [ep 


no» 


káć, także ná wierzchu głowy ftáwič dwie bańki (90! 


} 


Anie, 


A 
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nowego, álbo bierz w uftá częfto Spiritum Formica+ 
rym, to iet z mrrawek, albo Spiritum Celaforum  tóka 
b zá że kark nácierác oleykiem burfztynowym. 

7 ; 


lub A ~ 

Ť O PORONIENIU. 

f onien názywa fię 4žortns, to ieft: kiedy pa 
czterdźieftym dniu piod niedofkonały pozby» 

„wa ię, co pochodzi, álbo z przyczyny mácices 

álbo płodu, álbo z innych ktore fię nižey położą. 

Poronienie pochodźi z máciczney przyczyny» 


dko[troiáko (ie przydále. 

nie Pierwfza Meles, to ieft pełność wielka w má- 

ief|cicy, ktora przefzkadza do wolnego rościągźnia 
[fi iey. i 

kła, | Druga Pondus, to ief ciężar, także ga znofić 

uža [nie moze. 

ia, | Trzecia Merfus, to ieft gryźienie, álbo fzczy + 


ło. |pdnie, pochodzące z humorow oftryeh, zlewálg- 
ńki |eych fię do niey, albo gdy fam płod zginie. 

el“. Z pomienionych tedy przyczyn gdy fię irry- 
| [tuie vis expultriw matricis náturá iáko rzeczy {o= 
cz | bie przeciwnych pozbyć ufifuie. 

or Należą do tego wfzyftkie choroby macie 
ie. |CZne, Similares, Organica, © Communes, ktore ieże- 
po. [li beda znaczne, bywála przyczyną poronienia, á 
|ofobliwie gdy do mácicy wiele zlewa fię humoru 
zay |fiegmiftego, ktory ieft Žimny, y ślifki, dla czego 
ku. |mácicá płodu zátrzymáč nie može, także gdy fię 
ár. |przyda puchliná máciczna, takie gdy beda dla 
ty. |dyfpozycyi oneyže, ktore im znasznieyfze bę- 
ja | 
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dą, tym też wiskíza bywśią przyczyną pora ika 
ňienia. l 

Strony fimego płodu trojaka bywa przyczy | 
ná poronienia. Pierwfza fłibość płodu: Druga ed 1141 
nie ma należytego nutrymentu. Trzecia ofľábie. Di 
nie Varum, tik macicy, 14ko y płodu. 

Oprocz tego bywaią przyczyną poronienia| ne, 
Y powieržchne accidertia, ktore Medycy caufą, wić p 
procatárčlicas nazywaią, to iefl: nayprzod powiej| „ra 
trza konftýtucya nie przýlážna, idko naucza Hipo: tt 
erates, o czym: Aftronomowie, w kalendarzach i 
dorocznych pifzą, y prognoftyknią. 

Druga przyczyna bywa nie žáchowánie dye: 
ty, iedząc bez miáry wiele potraw do ftrawienie| 
niefpofobnych ofobliwie fruktow. Trzecia, poftyj 
czętte, zkad plod alimentu potrzebnego mieć nie 
może. Czwarta czucia, £lbo niefpania zbytniej 
Piąta ufláwiczne turbácýe, áppreheníye, melán. 
cholia, częfły gniew 8x. Szofta prace znacznej „r 
Siodma ípadek jiki znaczny, y utrząśnienie. Ofmaj 2; | 
zbytnie doitacye, fkakśnia, biegania, tańce Bc, 
Dziewiąta dzwiganie ciężaru takiego: także ude- 
rzęnie znaczne W żywot: Dziefiąra ścifkanie fię 
zbytnie fznurowkśmi. Iedenafta zbytnie ewaku4-| M 
cye, to iefi częfte womity, biegunka, wydymánia, k 
poty zbytnie, krew z nofá, hemorrhoidy, krew 
miefięczna w Znáczney wielości. Dwunafta fmro: 
dy idkie przerážliwe, idko z knotow od świec, 
dzickcie Ac. 


Wai 
cys! 


ady 


wego 
AU! 


jalÓW 


tor 
[Ze 
LEN; 


mih 
Co 


trem, Zażywśnie lekarftw purguigcych częfte| 
także | 
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atraltákze pufzczánie krwi, ofobliwie oftátnich mie+ 


lfigcy. 
czy Prezerwśtywy rożne, broniące poronienia. 


odf „14 4 A 
bie NPA białagłowa podległa temu defekto= 


wi nim záftapi, ma ciáľo wprzod dobrze wy- 


kr czyścić Z fzkodliwych „humorow przez lekárftwá 
M rożne, przez krwi upufzczenie, potym ma zácho- 
wie] WAĆ plate dyetę. ftrzegąc fię iedzenia wfzelkich 
jm] potraw nieftrawnych, chronic fię ma fráfunkows 


11 


s turbácyi,. gniewu, melancholii, ftrzedz fię ma iá- 
" |zdy zbytniey, biegania, (kakánia, dźwigania 8xc. 
yaf Ktorey fię białeygłowie częfto ten defekt przy- 
inig SC» procz pomienionych przeftrog, niech tych 
of | zázy wa fpofobow. IRENG. i 
UR Wes korzenia liliy białych, korzenia kozľko. 
jaj wego; przeftępowego, każdego po fzęśći fotách, 
żę máruny, miętki kámienney, melifiy, liścia iezyny» 
„|ialowcu, kazdego po gársci, kwiátu lewandowe= 
go. roży fuchey, bzowego, każdego po puł gar- 
ści. bobku dwa foty, (korek zwierzchnich czer= 
wonych z cybuli garści trzy, háľunu, łotow czte= 
ry, warz wizyftko fpołem w wodžie defzczowey 
do połowy, potym przyley wind przywarz, odią- 
wízy od ognia podftaw pod ftolec dziurawy, ná 
ktorym niech fiedźi tá ktora świeżo zaftąpiła 
przez godźinę, po nápaťzániu niech przyłoży 


: lię 


kuas 


NO“ , > 
ec | VE > álbo podobny plafter. 
M Weś korzenia wežowniku, kolędru, gałki 


mufzkátowey, fkorek cytrynowych fuchych, 
Compend. Med. Kk drze- 
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í: ewą fandałowego czerwonego, máftyxu, but | pod 

yox, korzenia tormentilli, kádzidľá, fmoczej) piel 

twi, roży fuchey, każdego zárowno wízyftkc | I 
fiłucz ná fubtelny profzek, potym rofpuść wofl nien 
Przydawfzy do niego żywice folnowey czyftey, yilo 
trochę oleyku rożowego z oliwą zrobionego! yii 
zmięfzay ik oftygnie fchoway, 4 gdy potrzebź | fup 
naftrychwy ná ierfze, y przyłoż, częfto odnawiá: 


a tz pú . RT” $ p : 
14€, edeymowác (ie nie ma áz fam odfłśnie. M 
i. i akte 

Profek żwyczayny pofpolity, broniący ime? 
poronšensa. jcie 


WE korzenia wężowniku puł ćwierci totá, m 
„4 „Szerwcu, nafienia babczánego, portulaki, ká«|"“! 
10680 po dwá fkrupuły, koledru prepátowánego,| .. 
korali prepárowánych, oboygá po jednym fkrupu: y 
le, zmięfzay, utrzyi ná fubtelny profzek, ktorego fio | 
daway po puł ćwierci fotá w winie dobrym. Dla |? 
utwierdzenia płodu, y ochronienia od poronienia, |, 
ywa w káždey Aptece máść zwána Unguentum |. 
Comiti[4. wii 
T to pewny plafter. = | 
WE kádzidľá, maftyxu, gałki mufzkátowey po: 
łocie, kámieniá od urazu Hemmatites zwśnes 
go Bolum Armenum ferzyfka zdlęczego, fłoniowey 
košci tárteý, każdego po ćwierci ľotá utrzyi wízys 
fiko ná fubtelny profzek, przyday żywice fofnos |; 
wey ile potrzeba, zmięfzay rościągniy go ná ier- 
fae, przyłoż ná krzyże, nie odeymuy áz dziefiąte 
59. 


byty 


Dla 
nias 
tutB 


pa 
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wey| 
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(nos 
jer- 
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Q 
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go dhid, potym inny przyłoż czyń ták przez trzy 
miefiące od poczęcia. 

Trem. Niektore białogłowy dla ochrony po* 
ronienia, mála zwyczay zażywać częfło korali 
czerwonych prepárowánych, inne zázywála czer- 
wcu, inne zá rzecz pewną málac, záżywáią fercå 
fzczupakowego, świeżo wyiąwfzy połykdia furo- 
wo, inne zśżywśią wodki zwáney Ba/famus Embri- 
osm, ślbo Kinderbalfamu. Drugie zażywają raAkow 
całkiem ufufzonych ná profzek fubtelny utśrfzy. 
inne zázywála kamienia orlego, inne ferzy fká zá» 
ięczego, inne uzywaią wina, mocząc w nim nie- 


[ktore ingredyencye, inne co dzień zázywála mał. 


mazyi czarney. 

Irem. Niektore dla ochrony od poronienia 
pufzczaią krew z ręki w fzoftym miefiącu, co nie 
od rzeczy, zwľafzczá ktore máią wielość krwž 
álbo złą. 

Irem. Niektore białogłowy zdzywaią kurzego 
żołądka, ufufzywfzy go, y ná profzek utarfzy w 
winie, co tydzień raz álbo więcey. 

Dwoie remedia ná utrzymanie płodu 
ofobliwfe, y pewne. 

E£ złota mdlśrfkiego prawdžiwego liftkow 

VY dwánaécie, nafienia z idiec świeżych ktoré 
Tiç w biaľkách znávduia, białe okrągłe. ze trzech 
idlec, zmięfzay, naylepiey rozmač z winem, Wy- 
piy, czyń ták przez trzy dni. z 
Tegoż czálu przykładać tę kááplálme. Weé 

Kkz ki- 
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kadzidła wybornego łotow cztery, utrzyi fubtel: 
no, przyday białkow idiowych, zmięfzay, przy“ 
day trofzkę terpentyny, y przy wolnym bárdzdj 
ogniu rozłoż co prędzey ná paczefi poko gorąca, 
y przyłoż na pępek ták nayciepley, czynić tákl 
po dwa rázy przez tydzień, w te dni w ktore fięj 
używa pierwizego lékárftwá, ieft doświadczona. 
leżeliby fię białogłową utrząfia, albo uderzo: 
na była, ślbo upadła, zkądby było niebeśpieczeń- 


ftwo poronienia, ná ten czas ma leżeć fpokoynie| 


Ihz 


przez kilka dni, pod tenże czás ma zażywść tegolo i 
profzku. Wes korali prepárowánych put ćwierci 


fotá, czerwcu fkrupuł, zmięfzay, y day w iáiù 
miçkkim. 

Albo weś gáláfu gałkę ważna przyday czer: 
wcu (krupuľ, utrzyi, y day w idlu, ná żywot przy: 
kładać materac z źloł tych, máleran, rozmáťyn, 
meliffa, cypryš, máruná, babka, ten máterác ma 
bydź w winie prážony, y wycilnawfzy przykła- 
dany. | 

Przydáie fiz tež białogłowom cieżarnym Ha-| 
morbagia utert, to ieft krwi zbytnie płynienie, kto- 
re ieżeli (ię trafi w ofmym miefiącu, albo dzie- 
Wiątym, wielkie niebeśpieczeńftwo matce, y pľo | 
dowi przynofi, záczym beśpiecznieyfza rzecz ieft 
w takim razie dopomagdć do wyjścia płodowi.| 
według zgodney o nim Medykow epiniy. 

leżeliby nie było zbytnie. Wes maftyxu Terre 
Sigilate, kadzidła przedniego, kdzdego po fkru- 
pule krwi fmoczey, Bolun Armenum po puł Ćwier= 

Gl 


p 


giet 
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sa [ci łotś, Laudani Opiati gran trzy; zmięłzay, daway 
dzaj PO jednym fkrupule raz na dzień w winie, po 
a wierzchu kr zy ZĘ: y tám gi dzie należy fmaruy Un- 
* „| gvento Co: A zj 
leželib z przelę sknienia niebeśpieczeńftwo 

było RA Ghia, ná ten czas dawać białogłowie 
kinderbálfámu, przydawizy do niego tinéturam Co- 
| rallorum, álbo Syrupu Z korali, y granatom 589: 
leżehby [1e tra Ała bie 2 'unka, aibo miefięczne 
Aj płynienie, pó ten czas dawać zdtwierdadiące rze- 
Ź czy, jako fok pięwowy, korzeń tormentille, zie- 
l mie Catechu 2wána, gałkę mulzkátowa przypie- 
kina, tákze fkorka wnętrzna z żołądka kurzego 

| ufufzona, na prof fzek utarta, y zázy wána, ief (dot 
“| bra, naylepfze Opiata, zw ľalzczá Tindlura anodiną, 


NÁ 
> mal Powierzchowne przykľadánia broniące 
kła. poronienia. 


Ha | WĘ ARE Ph albo gdy go niemafz ośrze» 

kto: bá, rofzczyń m: ilmazya, albo winem 

léie- d przyday goźda jikow, gałki, cynamonu, 

pło.| mięty, zmię zízay żeby było iak ciáfto, przygrzey, 

ef | y przyłoż na żywot. 

7A Albo weś grzankę chlebá, przypiecz, potrzą- 
|śniy gałka, cynamonem goździkami, zlawfzy 

Erą wprzod winem ciepłym, przyłoż iednę na krzy- 

tm: | Że, drugą na żywot. 

riera] Materace także z źioł wzwyż pomienionych 


i Kk3 przy- 
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przydawízy korzenia, fkrapidiąc ią kinderbalfa 
mem [a pozyteczne. 

Irem. Skorá ieżowa ná popioł fpalona.y zdży 
wána, broni od poronienia. 

Item, Skorki wnętrzne idieczne ufufzone, ni 
proch utarte też pomocne. 

ltem. Orli kamień nofzony pod pachą, bro 
ni od poronienia. 

ltem. Przytrafia fię po porodzeniu zbytni 
pod czás krwi płynienie, ná co oprocz wzwyż| 
pomienionych fpofobow, y to nie ad rzeczy. 

Wes mięfa wędzonego dawnego, y chudegi 
ktoremuby z rok było, pokrálawízy go drobnd 
ufufz na nowey rynce, y utrzyi ná proízek, kto| 
rego daway po łyfzce w winie, ieft rzecz do 
świadczona. 

Irem., Weś iąder włofkich orzechow, pokrayj 
ie, przyfufz y utrzyi ná profzek, ktorego dawayj 
w winie zázywác. | 

Irem, Weś galafu, fmoczey krwi zdrownoj| 
przyday trochę háľunu, utrzyi ná proch, daway 
po ćwierci totá, y więcey. 

Item. Nalienie palney roży ná to ieft dobre. 

Irem. Sok pokrzywiany pewny, tdkże nafie- 
nie babczáne. 

A že fię częfto wzmianka czyni o (moczey | 

krwi, nie ieft to prawdziwa krew, lecz žiemiá ták 
zwana, ktorey w káždey Aptece doftánie. | 
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O ukąfzeniu plá wściekłego, wilka, 
węża, źmii, iafzczurki, ofy, 
albo pfzczoły. 
Ukąfenie od pfa wściekłego nazywa fię Hydro- 
phobia, albo Rabies. 

Néki. Nayprzod rand ód ukafzenia pľá wście- 

kłego, lubo jeft zrazu. bolefna, iednak fámá 
dobrowolnie nie długo fię zgoi, lecz po czter- 
dzieftu dni, albo prędzey. álbo nierychley od 
zgoienia, bez zadney przyczyny przypada ná tá- 
kiego meláncholia, w ktorey zoftáiac, tny uftáwi- 
czne miewa o pfich fzczekśiących, y rzucdiących 
fię ná fię, ktorym broniąc fię przez fen woła, y 
wrzefzczy ratunku, Z czego fię mufi uftáwicznie 
przebudzáč, dla czego málgc głowę pomiefzána, 
ucieka ná mieyfcá ofobne, y ciemne, z foba tylko 


| mrucząc, fchrania fię od fpołkowania z ludźmi, 


przytym brzydzi fię wfzelkim napoiem, twarz y 
oczy czerwone, pod czas y gorączka wolna, po- 


| tym nafłępuią konwulfye, nád to choć ufławiczne 


cierpi pragnienie, jednak żadną miśrą pić nie- 
chce. 
Spofoby leczenia. 

S Koro pies wściekły ukafi, lubo wilk, zaraz do- 

ftaň krwi ze pfa, ieżeli wilk, to z wilka nie 
wściekłego, wpuść ią w wino, albo w gorzałkę, 
y zaraz wypiy. Potym zaraz doftań korzenia ra. 
zy džikiey, to ieft polney, pokray, warz w wo. 
dzie, lubo w piwie, przecedźiwfzy piy, y táne 

Kk4 wy- 
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wymyway, przydawfzy ruty rozwiercidney, po 
tym rány nie záoaiay prędko. 

Zátroná niciáka wielu czyli od pfa, czyli od 

wilka wsziekłego=pokąfinych, w ten 
Bofeb leczył, 

je hłe śe rofpaliwfzy  zelázo okrągłe” rani 

przypalśła, wprzod ia obmywízy woda, uli 
ktorey wrzáľá albo rutś, álbe goryczki korzenie 
álbo tormentilla, potym zóraz przyłożyła ná ranę 
tę mixturę, rutę y czofnek zmięfzawfzy przydałej m! 
dryakwi, tym obłożył, wewnątrz záš dawálá za. kwi 
żywać tego profzku. | 

Weś rury, przetaczniku, babki koňczátey| 
to ieft píich lezyczkow, korzenia goryczki, kás 
Zdego zarowno, utrzy! ná fubtelny proízek, da-l 
way co dzień przez pięć dni, áná kazdy raz týle| 
ile zmieścić fię może wpuł fkorupki orzechá 
włofkiego. 

Item. Niektorzy przykładają ná ranę wprzod | 
ia dobrze obmywfzy, śledzia rofpłatanego, co raž 
nowego odmieniálac, inni záš przykładają fáyná | 
kurze świcze, o czym niżey. 

Fabricius Hildanus táka náuke dzie. Nayprzod 
ranę; w około pofiekść pufzczadłem, y zaraz 
poftawić bánke cyrulicka, aby (ie krew iák nay- 
lepiey odciagnęłś, potym weś wody czyftey wley 
do niey trochę octu, przyday dryakwi, y lagru 
śledźiowego, zmięfzay dobrze, tym ják naylepiey 
ranę, y w około precz obmyi, śliną álbowiem plá 

W$ŚSCIE: 
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pod wściekłego gdy do fk kory, y ciała przyfchnie, i > 
| żeli dobrze wyn nyta nie będzie, choć iey nay- 

| mniey zoftánie, zá czáfem w fzaleńftwo, y w 
po wymyciu pr rzypalić dobrze 


śmierć wprówi, 
želázem rofpalonym ráne, nie záľuiac chorego; 


choćby było z naywiękfzym bolem, czego do- 
fánd brze posae zdć potrzebą gdy ráná przypalona 
b 1 Pr boli, y pali, o to miey dbáć, albowiem 


enie] część rofp: alona, 
ng potym namaczay 
a rzałce, y przyło z do ktorey włoż troche drva- 
zá kwi, potym przys kładay ten pľal Wes cybule, 

| troche w zarzew iu prz zypietzon ciáftá kwášne- 
atey] go, gorczyce nu ľuczoney, kazdego po dwá łoty, 
ká.| Arva kwi łot, liftkowsruty, y ftor ‘dyis oboygá po 


dá. puł garści, w ná proch, zmięłżay Z miodem 
lay 


tyle) prásnym, y prz yki: day. 


RY) We 
chá | A z By fię ra aná pred! zo nie zásoi ľa, wioz w 


a] 


y boleigca ciągnie do fiebie lad, 
bawełnę, lubo fleytuch w go- 


> 


„| nie groch, 4166 gałkę wofkową 
zod Przecież iednák dla ŚW) 
taz dwá rázy zafypuy tym profzki 
ná | wnie iad wyciaga. 
Wes Merc 


czeńftwa choć 
, ktory cudo- 


ntentá bezoardo- 


Z dega po (kru- 


pule, Linięteiy! wraz. 


Do wuętrznege zażywania projek 


ru bardzo pewny. 
Sy WĘ popiołu z rákow fpałonych łotow dzie- 
lą | fięć , korzenia gentiat 7 puł trzecia łota , ká- 


| Kks dži- 
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dzidła łot, zmięfzay daway po ćwierci Ťotá, v | plat 
piwie. PA 
Item. Zanurzenie chorego w wodžie gwal| jho! 
tem, bardzo Pomaga, zwłafzczą w ten czas gdil I 
nie chce nic pić. tey 
liem, Miewáia niektorzy ludžie kamień dzi| | 
Wney mocy ná wywabienie ládu, ktory názywá| yín 
fię Crzpaudiana, to ieft Zábi, y drugi WĘŻOWY Las| onie 
pis Colabrinus. bi, dl 
Gily. wąż Albo milá ką, ij 
Odobnym też fpofobem leczyć (ie ma iáko y| ki 
„gdy pies wściekły, naypierwey nád raną zá-| (uh 
wiązać, áby iad wzgorę nie fzedł, drudzy ták czy- 
nią, náleia co predzey mleká do naczynia, tám 
náfadzála żab z wody awyczaynych, gdzie chory 
część ukąfzoną zánurza, przez co jad z rány Z 
mlekiem žáby predko wyciągną, czego wielu do. 
świadczyło, procz tego omywfzy ranę wodą z o. fiat 
ctem, y folą iák naylepiey, potľaw bdńkę ná fu. Si 
cho, potym przykładay rutę z czofnkiem, z folą | $ 
y Z dryakwią. | c 
Wewnatrz do zażywania ofobliwym fpofo- | jeść 
bem fľužy y iad wyrzyca cynamon biały Ca/us | ji 
zwany, ferzyfko zdięcze, Pory, ddląc co fię podo. | 
ba z nich w winie, lubo w piwie, namoczy wfzy 
wprzod w nim piołun, y rutę. 
Irem. lafionowe liście zażywane, y przykľa. Md 
dane, teft bardzo fkuteczne. 
Trem Krew z kaczki, tákže mięfo kurze przys 
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wie 


nay 
| fime 
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kľadálec ná ráne, ieft ofobliwym rátunkiem, także 
mozg świeży kurzy piiąca rozmaciwízy w winie, 
álbo w gorzałce. 

Irem. Korzenie kopytnikowe, mocząc w wi- 
nie, y piiac, ná ukafzenie wežá ieft fkuteczne. 

Pifzą y twierdza niektorzy, že kto fobie ręce 
pofnaruie fokiem rzodkwiánym, może beśpie: 
cznie wžiač w nie wežá, lecz dowierzać nie trze- 
bá, ślbowiem fa ich rożne rodzáje, te ktore fię 
przy domach, y na mieyfcách wilgotnych rodzą, 


| nie fzkodza, może go wżźiąć beśpiecznie, y nie 
| fmáruiac rak, inne zaś ktore bywáia ná mieyfcach 
 fuchych, iafkrawe. 14 bardzo iádowite, możelz 


wierzyć. 
hem. Przeciwko wfzełkiemu iádowi wężow, 
naylepfze fą żaby wodne, wśrząc ie y iedząc, y 
fame roipłatawizy zywo ná ráne przykładając: 
lie. Nafienie bożego drzewká, ieft nad inne 
fkutecznieyfze lekárftwo ná wfzelki iad zdżywaiąć 
go nd proch utłukfzy. 

Item. Gdy pies wściekły, lub wilk ukafi, za- 
bić go. wyiawfzy z niego wątrobę, wárzyć y 
ieść, inni każą furowy kawałek połknąć, lecz to 
nie kázdemu w fmak lekárftwo. 

Irem. Ná ukafzenie pfzczoły, lub ofy, lub 
fzetfzeniá. Wes tež beftyike, to left: ieželi ofa. 
weś ofę Sic. rozetrzyi w pálcách, y przyłoż, albo 
nátržyi to mieyfce gdžie ukała. 

Item. Weš slazu nifkiego. rozetrzyi w pát 
cách, y pofmáruy mieyfce. 
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Item, Wes glift z ziemnych, rozetrzví v przy | 
y y1 y przy p 

łoż. Służy to y ná ukąfzenie węża. 


OK APIEL ACH. 


Woidka bywa kapiel, to left: jedná fámá p 

fię. Druga złożona, to ieft z rożnych diol | 
rzenią Xc. przygorową ina. JM 

Sámá przez fi fie byw a 2 fámey wady letniey (U 

álbo amey oliwy, albo z mleká, albo z w ody z gk 
miodem, albo z oliwą zmięfzaney, álbo. z w ody 2 
octem: c. 

Kapiel z fámey wody profłey rzeczney (kto. 
ra nazywa fię 4 R dalois niegrzana, lecz žim na, 
fiuży ná ochłodzenie c ślego ciała, y wnętrznoś 
yz zatwierdzenia porow w ciele zbytnie ormárt A 
zkad bywála uftáwiczne poty chorego fľábiac 

losť przyrodz ona nifzczące, 

+ apiel Jetnia, fh uży ná odwilżenie ciśłź 3 nal. 
rozwolnienie, y rofprzeftrzenienie Valorum, przez 
ktore rożne humory, y exkrementá przechodz 4, 
dla wyciegnienia hotisrov zewnątrz ná Mich 
dla pobudzeni a fnu. 

Item, Pomocne fa ná hektykę, to jeft: w ne- 
trzną gorączkę cierpiącym, dla dodawdnia wiłgo. 
tności, ktorą oná niłzczy. 

Kąpiel z oliwy fimey, álbo z woda zmięfża. 

Zv na uśmierzenie kolicznych á affek cyi, ná 
bol čiek! krzyżow z przyczyny kámieniá „ uży 
V ná roz wolniénie borow w ciele, ná odmiękcze- 
nie całego ciała, ofobliwie lužy na konw ulfye. 


: Ką- 


rzę 
„ko 


A 
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rzy, > sj 
" pádlym, fuchoty cierplacy m: 


[má ártety 
dy zj by, ná ofábienie ftáwow. 
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Kt0a 


[roznych krátách znayduią fię, 


| ftuktá, zwierze, beftye 8 


O kąpielach 54i 
Kapiel z mleká, fľuzy wyfchłym, z ciała o- 


Kąpiel fiona, {uży ná wýciagnienie Z ciała 
|zbytniey foności, zkąd bywa wielkie świerzbie= 
kad ciała, fužy y ná rozne krofty, plámy ŚWIETZ= 
Jbiace, y tá świerzb. 

Kąpiel z lagru winnego» fľuzy ná umocnienie 
ciał, ná wyciagnienie zniego rożnych humorow, 


czne (to ieft ná bole w ftáwách) choro- 


| Kapiel z wody garbarfkiey, fľuzy ná rożne 
[krofty po ciele, ná wyfufzenie wilgotności. 
Wody ciepliczne, Ťbermales zwane, ktore w 
takie wody według 
| rożności krufzcow, pzez ktore przechodzą, ro- 
[žne mája fkucki, ná rożne defektá o czym rożni 
| Medycy fzeroko pilzą. 
|. Balnea Compoftia, 
| ktorých wchodza rozne Ž 


to ieft kąpieli fkładane, do 


ioľá, kwiecia, korzenia, 


c 
Lo Korzenia y nafienia wchodzące do kąpieli, 
preferibuią fię funtámi, y uncyámi, žioľá zaś Fafči- 
culis, todeft wiafkámi, kwiecia Manipulis, to ielts 
garściami, Mineralia, funtami, y uncyámi. 

Cz4s wchodzenia do kąpieli nayfpofobniey- 
| fzy ranny, y ku wieczorowi, gdy jednák fa czály 
gorące, ftrzedz fię, W nie czeftego kapánia, rikże 
| y gdy fa zbyt imne, jáko zimie, y przy ftawie 


| głębokim. 
| Oprocz tego obferwowść potrzeba, że gdy 
cho- 
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chory ma w fobie pełność humorow, y obftruk c”! 
Cye, ná ten czas ma lie wftrzymáć od kąpieli, dá] Ju 
ciáľo wprzod dobrze przeczyściwizy przez nale| pe , 
Żyte Medykámentá UAM 
Irem. Wchodząc do wśnny ma bydź kapiel!“ 
letnia. potym powoli przylewść gorącey, ták tež| | 
przeciwnie kto chce wniść do wody zimney, ma 
wniść do letniey, 4 potym powoli przylewać ži<| 
mney, á to nie bez rácyi, ślbowiem gdy nagle dof — 
žimney, álbo gorącey wody wniydźie chory, zá» W 
raz albo mdłości, ślbo febrá, álbo inne fymptomá- d 
tá zwykły przypadść. IM 
Irem, Siedzenie w kąpieli nie ma bydź dłuż. [zányc 
fze nád godžine, lecz fľábi mniey, nád to w chos.| oone 
dzac do kąpieli, przed tym mála fię pofilić lubo |f, 
rofolem, lubo polewką ika, lubo bifakoktem z | ciny 
winem. . r | chory 
liem. Zátywánie kapieli,nie ma bydź dłużfze | 
nad trzy dni,ieżeli dwá rázy na dzień, ieželi zás 
po razu, przeciągnąć (ie može do tydniá. | 
Item. Tezeli ieft wnetrzna gorączka, ná ten 
czas kąpiele máig bydź wolne bárdzo, nie goras 
če, áby fię wnętrzności bdrdziey nie zapaliły, 
zkąd fzumy zbiwfzy fię do głowy,nagłą fprawićby 
mogły áflekcya. 
Irem. Názbýt fľábi nie mála zázywáé kapieli. 
Irem. W niektotých chorobách ofobliwie 
meláncholicznych, iáko w hipokondryi, także 
w. máciczných, wchodząc do wánny dáie. fie 
fpofob ná purgźns wolny, co tež fluzy ludžiom 
faczu: 


porc) 
dzien 


vk 
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nk fzczupłey; á gorącey komplexyi. Ad 
ida ltem. Pilnie obferwowść potrzeba, że cier- 
nalejpiącym dawne wnętrzne obítrukcye, iśko wątro- 
by, śledziony, Venarum mefaraicarum, nigdy wan- 
pieljny zdżywść nie trzeba, áz poft uniwerfalia. 

i też 
ma| Kąpiel chłodząca, cidlo odwilżająca, gorg- 


s gość hetek usmierzálaca, Y zatrzyma 

"do ną urynę pobudzóiąca. 

lg NE liścia fiał kowego. fáľaciánepo, slazu ogro- 
WE dnego, podrożniku, miodunki, każdego pe 


wiązce, migdałow tľuczonych w węzełku zawią- 
NĄ |zanych funt, kwiecia fiałkowego, grzybieniowe- 
4 [go po trzy garści, pietrufzki z nácia wiązkę do- 
ibo [lia rzepy świeżey kilka, warz w wodzie rze: 
na | czney, przecedziwfzy wyley do wanny, niech fię 
chory kąpie džieň po dzień, przez trzy dni. 
ka Kąpiel ná upławy, ná zbytnie plynienie 
| Hemorthoidów, y ná biegunki. 
Eś korzenia wężowniku, żywokofłu, po trzy 
funty, babki z korzeniem, cypryfu, džiéwán- 
ny. fkrzypiu. fzyfzek olízowych, liścia debowe- 
by | 29> albo fkory młodey, iabłek, albo grufzek płon= 
nych świeżych, lubo fuchych, tarnek fufzonych, 
álbo fkorki z drzewa ich, każdego według pro- 
porcyi. hałunu funt, warz wfzyftko w wodžie ftu- 
dzienney, przecedźiwfzy niech fię chory kąpie. 
| Item.- Ná upławy ieft bardzo dobra wodá tá 
| w ktorey wárza wefzczyny, gdy wofk wybieráig. 
Item, 
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Item. Wielu ludzi kapie fię w gorzałce pro | chr 
ftey ná rożne defekta, ofobliwie żydź! ná párchý pzpi 
to czynią, á te gorzaľke przedaią Chrzeciánom 
lecz procz tego czyści ciało od wfzelkich krofi 
ofobliwie parchow. 


Kąpiel ná Parśliż, 
Aka ma bydź kapiel ná páráliž, mafz ná (wym 
j mieyfcu, tu fie ná włalnym dokłada, że ieft nay: 
lepfza z mrowifká, przydaląc fienny proch, (zy: 
fzki fofnowe, pokrz ywy fuche. 

Irem, Weś oli pofpolitey funtow trzy, dr. 
ki, hałonu, koperwśfu, kázd go po dwa funty, 
poleiu, fzałwii, bożego drzewka, hyfopu rozmá-| ©, 
rynu, lewandy, idłowcu, fofaowych wierzchot-| "e 
kow, mrowifká, każdego coć fię będzie zdáľo,| "5“ 
gorczyce garści kilka, warz w wodzie przece- silá 
dziwfzy niech fie chory kąpie, po kapieli nacie- 
ray części narufzone párálizem, wodką mocna, 
przydawfzy do niey oleyku idłowcowego, álbo 
burfztynowego. | 

Ná inne rożne defektá kapieli naydźiefz przy | 
każdey chorobie, tu fię tylko podať fpofob idko 
wiele czego brać do nich. 


wek 
Jiścia 
90 H 
niel, | 
fenia 
tr2y 
chor 


Semibalneum vel Semicupium, 
albo Jrfeftus. 
Szyftko zá jedno rozumieć fie ma, to ieft 
"kapiel nie zupełna, w ktorey w pewnych 
chorobách tylko po pás, nie dotykając żołądka, 


chorzy 


| Compend. Meď, 


izdego coć lie 
kopru włofkiego, y proftego na- 


zatrzymania 
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chorzy máią fię kapáć, po políku názywa (ie puł 
Semibalneum, 1? bol krzyżow, ná kolki, 

y ná zátrzymánie uryny. 

Es korzenia ślazowego, cybul liliowych o- 
boygá po funcie, cybule 
wek dwánašcie, rzepy świeżcy ńro dwanaście; 
liścia ślazowego. páryetaryi, bzowego; fiałkowe- 
go, rzodkwi, k: 1 
| niec, pietruízki, 
| fienia, czyli liścia po: garści, 
ty] trzy garści, warz w wodzie, przecedźiwfzy kap 
ná| chorego, á ieželi uryny nie będzie mogł puścić, 
niech w kąpieli wypiie kielifze 
migdałowym, albo z fokiem r 
z limoniowym. 


Semibalneum, ná porufer 


zwyczáyney gło- 
zda, láľowcu gár- 


nafienia lniánego 


k winá z oleykiem 
zodkwiánym, álbo 


tie miefigeznego 


Es bylice, ślazu wyfokiego, kozłku, S. Iana 

žiela, fawiny, tatarfkiego ziela, poleiu, lebio- 

dki, rumienku, każdego po wiązce dobrey, warz, 

przecedź, niech fię kąpie po pós. 

Należą do tego Stuphe, Laconica, álbo 
Sudatotia, to ieft wá 


nny fuche. 


Ożnemi fpofobami poty 'w wánnách fuchych 
pobudzone bywaią, ktore według rożności 
chorob, rożnie odmieniáč (ie powinny. 
Pofpolicie wfzedfzy do tuchey wanny fkra- 
LI pia- 
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piáig rofpalone, lubo kamienie, lubo cegły, lub 
żużel kowálíka, lubo želázo wodą ciepłą, ślbt 
wodą w ktorey wárzone bywśdią rożne zioła, ál 
bo remdnencye od dekoktu. 

W innych zás śfiekcyśch, kładą do fuchey 
wanny: gorzałkę zápalona, w invych kładą da 
wánny źioła wárzone, z ktorych páry poty poru: 
fzone bywála, w innych owies, álbo jęczmień, ál: 
bo dekokt Bc. 

Zażywanie wanien pocących, potrzebne ief 
nayprzod ná Kbeymatifimum, to ieft ná bole w ftá- 
wach, Z przyczyny kátáru, ná fcyatykę, ná dwor: 
fka chotobę, na puchlinę, na zbytnią wilgotność 
w ciele, ná koltony, y ná rożne choroby, ofobli: 
wie z Žimňey przyczyny pochodzące. 

lako fię ze wfzyftkiemi fpriwowśćnaydźiefą 
fpofoby przy káždey chorobie. 

Irem. W fłabościśch wielkich gdy poty trze« 
bá pobudzić, ze wanny fuchey chory znieść nie 
może, zwyczáynie dla chorych te fpofoby fa o| 
fobliwe. Upiecz chleba dwá bochny ieczmien- 
nego, profto z pieca porofkraway, uwiń w chus 
fly, y poprzykładay do bokow chorego zwierze 
chu go nákrywízy, álbo rofparz profo, wyp do 
workow dwoch, ktore pokládž ná bokśch okry- 
wízy chorego. 


Spofoby warzenia dekoktow z oko- 
licżnościami. 
Dw finža na rożne choroby, ktore mála 
moc 
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| moc wyfufzdjącą, y ciálá pory otwierálace dla 


wolnego z ciała wychodzenia rożnych humorow 

fzkodliwych, ktore zewnątrz ná wierzch wypro- 

wadzáia. Y lubo znácznie potow nie porufzaią; 

iednak per infenfibilem tranfpirationem humory nbs 

telne, y oftre przez otwarte pory zewnęuz wy- 
ychalą. 

Ingredyencye. z ktorych wárzone bywaią, 

fą te, Salfa Parilla, Radices China, Lignum fantlum 
y Cortices lego, Safajras, Lignum Lentifci.  Lignuta 
Napbriticum, Lignum Colubrinum, Lignut Rbodi, Li- 
gna Santalorum (fc. 
i Lignum Guaiacią fľužy náturom,y chorobom 
zimnym., Radices Ching, także, Salfa Parila, fłuży 
náturom, y chorobom ciepłym &c. 

Do káždey uncyi, to ieft do dwoch fotow z 


pomienionych tranfmaryn. gdy fię mdią wárzyć 


to ieft puł kwarty, wárzyé fię ma tak długo dż 
połowa wywre, miárá ná raz uncył fześć do o- 
smi, według lát, y natury, dawść fię ma ná czczo; 
y ku wieczorowi o godźinie czwarty: 

-. leżeli tego potrzebą áby fię' chory pociť, ná 
ten czas zaraz gdy zdżyie ciepło dękoktu ma fię 
dobrze okryć; albo wypiwfzy wniść do fuchey 
Wánny. 

Zázywánie dekoktu według choroby, ma fię 
przydľažáč, naydaley iednak do niedźiel czterech. 
Potrawy podczas picia dekoktu, mäia bydź bár 
dźiey.pieczyfte, aniżeli wárzone, 

Irem. Przed zaczęciem używania dekoktu, 
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tržebá čiáľo dobrze przepurgowść lalka Fazy, dl h 
ieżeli potrzebą krew puścić, nawet y pod czat wat 
żażywania owego; co tydzień trzebá wźiąć lej ja 
karftwo, á w teñ dzień nie ma pić chory dekokti pań 
lecz piwo. (AP 
Trotákie bywaią dekokty, to ieft: iedne Alei) 1 j 
rantia, drugie Sudorifera, trzecie Purgantia. | kc] 
Zażywanie ich pożyteczhe left ňá choroby) 0w? 
fákié długie, ktoré przez zážywánie innych led kor 
karitw użyć fię nie dadza, ha kołtonówe 4fčkal bied" 
cye, ná bolé po fľáwách, ná dworfka chotobę,| | | 
ná częfte defluxy, z głowy do niżfzych części, naj 5U h 


a 


wyfufzenie zbytniey w ciele wilgotności Bc. gan 
Spofody wirzewia, ŚCIE; 


W Linom Santim, to ie drzewa gwaiakos fgeść 

wego łórow ośm, (kôry té oz, drzewa ľotov gater 
cztery, rogu ieleniego w kawałki potębanego | tirte 
garść, hányfzkú łyfzkę, wódy zrodelney funtow | námo 
fześć, to ieft pávňtec, Waťz w garnku” nowym dż | war 
połowa wywre, przecedź przeź płat fokieńny, | iko 
daway MÁ raz po pułkwarty, przed weyściem do | 0,0 
wanny fuchey. | 

lie. Wes korzenia chiny pokraianego, fal: | z ná 
fy parilly, oboygá po fześć fotow, rogu telenie< | budz 
80, ślbo łofiego porąbdnego garść, Wody pár- | wić 
niec, namocz przez dwádzieáciá cztery godzin, | mil 
(co fię ma zdwize obferwować) warz do poło- | ktor 


wy, daway po pułkwarty przed weyściem do onye 
| 
| 


wanny. 


O dekoktách 549 
fežéli nie trzebá ciáľá bardzo Wyfufzáč, ted 
wzwyż pomienione ingredyencye tylko wywa- 
rzáč fie mája do wywárzenia trzeciey części, 
przydawáč też rozynkow. 

Irem, Gdy w ciele humory będą gorące, ták- 
| że fone, y fpalone, 4 przytym kafzel, y inne áf- 
fekcye z garacošci poc hodzace, ná ten czas przy- 
dawać fię mála, korzeń  lukrecyi, Polipodium, 
korzenie podrożnikowe, y z liściem, rzepnik, 
biedrzeniec, y rozynki. 

Irem. Niekiedy według wielości, y idkowo* 
ści humorow fkľadány bywa dekokt z rożnych 
tranfmaryn wraz zmięfzśnych, idko naprzykład: 

Wes drzewá gwálakowego Ťotow dwána- 
ście, korzenia chiny, falfy-parilly, obovgá po 
fześć ľotow, Safuffas Linni Lentifti, oboygá po 
cztery łoty, hányfzku dwá łoty, fłoniowey kości 
tártey łotow fześć, wody czyftey gátcy cztery, 
namocz przez dwśdzieścią cztery godźin. potym 
warz śż połowa wywre, daway przecedźiwfzy 
jako y wyżey, remanencye fłużyć będą pre Boche- 
#0, o ktorym niżey. 

Item. Tym ktorzy mála dworíka chorobę, 4 
z nátury fa fofzy, ý gorący, takim, dekoktow po* 
budzálacyh poty ftrzedz fię potrzebá, lecz da- 
wść fię im mála Bocbera, láko niżey zrozumieíz, 
4 miáfto fuchych wánien kąpieli, y faliwacye, 
ktore mäia bydź odprawione przed zdżywaniem 
onych. 


LI De- 
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Dekokt wielce fkateczny, ná žime, y Wilgotne 
głowy afekcyc, ná dwotfką chorobę, ná gonor= 
rcheą zaftarzałą, gdy ief wilgotna náturá. 
WE Antimonium crudum, to ieft fpifglafu, VÁ gru. 
ba przełuczonego, y w węzełku záwiazáne- 
go Ťotow osm, Salfi Parilli, orzechow włofkich 
zielonych niedoytzdłych fufzonych, oboyga pa 
fżeść łotow, drzewa gwalakowego fotow dwana- 
ście, korzenia polipodyi łotow cztery, bukwice, 
przetaczniku, oboygź po garści, nafienia kopru 
włofkiego garść, wody gárcy cztery, Warz, 
(wprzod wymoczywfzy) do połowy, przecedźi- 
wizy daway po puł' kwatty ciepło, dwa rázy ná 
dzień przed wanną. 
Dekokt ofobliwy otwierśiący, poty pobu- 
dudiący, krew czyfczący, y lekko 
gilrguiący, ` 
Eś drzewa gwaiakowego, fotow: dwá, nafie. 


nia chiny pokráláney. fotow- fześć, drzewa 


falafras, fandałowego, cytrynowego, drzewa Ig- 
łowcowego, każdego po cztery łoty, fpifglafu 
przetłuczonego, y w węzełku zawiązdnego ło- 
tow ośminaście, korzenia polipodyi, kopru wło- 
fkiego, felerowego, fzparagowego, kdzdego po: 
Kraiawfzy. portrzy łoty, Rbeponicum, korzenia cie» 
mierzyce czatney, oboyga po dwś łoty, rozyn: 
kow wielkich,- fig, oboyga po put funta, rogu 
ieleniego garści dwie, hdnyfzku garść, wody gar= 
cy fzęść, námocz przez noc, názálutrz warz dź 
trze- 
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trzecia część wywre. przecedživízy, námocz w 
wezefku Rbatarbarum łotow trzy, daway zá napoy 
miáfto piwa. 

Feteliby mętny był dekokt, Wes kilka białkow 
jáiowych, rozbiy ie iák naylepiey, zmięfzay z de- 
koktem, przywarz, y przecedź przez piát fukien- 
ny; y fchoway ná žimno. 


Dekokcya chiny ná káfel, ná wyfchłość ciálá, ná 
krew zepfowaną c. bardzo zalecony, 

Es korzenia chiny, w tálárki pokráláney, fo- 

tow dwá, korzenia polipody! łot jeden, źiela 
przetaczniku Ízczypte dobrą, rozynkow wielkich 
ponákrawánych łotow trzy, puł cytryny Świe- 
Zey, hdnyfzku łot, wayfztynu białego łot faletry 
puł ľotá, námocz wfzyftko w rofole kápľonim 
nie tľuftym, álbo od fztuki miefá, ktorego ma 
bydźrrzy kwarty, warz do połowy mnieyflzey, 
przecedziwfzy włoż trochę kwiśtu mulzkatowe- 
£0, piy z ráná ciepło co dźień, y ku wieczorow!, 
tá dekokcya fłuży ná ieden dźień, ná inne co raz 
nową trzebá warzyć, pić tak przez Niedžiel 
dwie. 

Bochetum, nazywa: fię dekokt. wśrzony, to 
ieft od pozoftółych fpecies, od warzenia dekoktu, 
iprzydálac nieco świeżych fpecies wárzac,. CO fľu- 
ży przy tám tym zá napoy zwyczáyny miáfto pi- 
wá. Dája fie też w niektorych chorobách Dece- 
čla alternantia, U purgantia, ktore gotuia fię zin- 
gredyencyi wzwyż opifánych, przydaiąc Senes 
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Polipodjam Rhaponticum, Mecboścane, Rádices Helle- 
bori nigri, Rbabaybarym Ce. 

ltem.  Náuczáia niektorzy że ludžie ubodzy 
ktorým trzeba z4żywać dekokto, 4 ná to ich nie 
ftáč, mogą beśpiecznie z domowych drzew wś: 
rzyć go, idko to z drzewź idłoweowego, berbe- 
ryfowego, ofobliwie z korzenia iego, z dębiny 
mľodociáney, z bukízpanu, z lefionowego drze. 
wą, z fakłakowego, z krufzynowego %c. 


Spofoby dawania ná fáliácye 
2 okolicznościami, 
pobudzenie faliwacyi, nie tylko fłuży ná dwor- 
fką chorobę, lecz y ná inne rozmaite, idko ná 
páráliž, ná kołton, ná kontrakcye rak, y nog, ná 
fluxy, ná ľománia po košciách, ná raka 8xc. Z ta 
iednak przeftrogą, że według lat, komplexyi, y 
fpofobności ákkomodowáé fię mála, iáko o tym 
niżey bedžie. 


Trolákim fpofobem faliwacye porufzone | 


bydž mogą, to ieft przez uftá, biorąc hd nię,przez 
kurzenie, y przez fmárowánie. 

Przez ujtá. Wes Tumeti mineralis gran pięć, 
Mercurij dulcis” gran dziefięć, złącz do kupy, y 
mięfzay w moždžierzyku kamiennym, álbo fzklá- 
ným przez kwádráns, potym zmięfzay z konfek A 
tém rożowym, obfyp cukrem, y day połknąć, 
daway ták co dzień ná każdy poranek, 4ż poko 
faliwácye nie náftapig 
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Albo weś Mercury dulcis gran osm, Albo tro- 
che wiecey dla mocnieyfzych, przyday Mercurij 
gita grano iedno, ágituy długo w moždžierzyku 
kamiennym, zmiefzay z konfektem rożowym, y 
day, czyń ták co dzień, poko faliwacye nie na 
ftapia. 
Lecz naylepfzy fpofob ná porufzenie faliwa- 
cyi przez uftá diac fimo Mercurium duleificas 
tum, náprzykľad, pierwfzego dniá day gran pię- 
thaście, utarfzy fubtelno, y Z roža zmięfzawfzy, 
drugiego dnia gran ośminaście, trzeciego y CZwars« 
tego po dwádziesciá, áž faliwacye naftąpią. 

Przez burzenie. Wes Cynabaris Antimoný, mir- 
rhy, oboygd zarowno, urárfzy fubtelno warz, 
rzucay ná wągle biorąc ná koniec nozá nie czę- 
fto, dość zá iednym rázem trzy, álbo cztery rázy, 
á chory niech parę, albo dym bierze w ufta przez 
fzklany liiek, czynić ták co dzień dwa rázy, dż 
poko faliwacye nie náftapia. 

Inf ad Čynnbarum dodáia ftoraxu, buríztynu, 
benzoinu, lecz mało potym. 

Przez (márománie. Wes żywego frebrá prze- 
dniego, terpéntyna albo śliną czczą umoczonego 
łotow dwanaście, lubo mniey trochę, Ungu. de 
dlibed łot, oleýku rumienkowego ile potrzeba, 
zmięfzay žeby fię żywe (rebro utarło fmdruy tym 
w cieple wfzyftkie fláwy, nie ktorzy fmáruig 
grzbiet, lecz to rzecz niebeśpieczna. 
| leżeli zás kto chce mieć mocnieyfzą maść. 
| niechże więcey da żywego frebrá do wzwyż o> 

> 
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piláney wagi, fadľá naprzykład łotow fześć, mos 
że y osm, dla mocnieyfzych, inni biorą zárowno 
ták fádľá, jako y (rebrá, lecz bárdzo wiele, infa 
micfzáia z fáma mášcia slazowa, inni rożne mix» 
tury czynią, ná ktorych mało należy gdyż wizy» 
ftek fundament należy ná żywym frebrze. 

Czós bránia ná faliwácye nayfpofobnieyfzy 
wiofná, y iefień procz przymufzáiacey potrzeby, 
ktora odwłoki cierpieć nie może. 

Kiedy fię faliwacye ipráwowáé mája, przez 
faliwacye, trzeba chorego fmarowść zráná ná 
czczo o godzinie fzofłey, ktorzy zóś fa fłabey 
komplexyi, mája wprzod zażyć rofoľu, álbo po- 
lewki po iiu, filnieyfi mogą zdżyć dekoktu cie. 
piego, przycukrowawfzy go 

Smárowáć chorego od niżfzych części ciáľá 
ku gorze, raz tylko ná dzień, chybáby był ktory 
natury ptzymocnieyfzey, może y fłabych drugi 
raz fmarować, lecz tylko extremas pantes, to ieft 
fláwy, u rąk, y nog, aby pierwfzemy dopomoc, 
bo powtorne Ímárowánie názywála medycy in- 
nnólio particularis, á pierwfze univerfalis; Smárowáč 
zaś chorego poki faliwacye nie náftapia, co bywa 
pofpolicie w trzecim, ślbo w czwartym dniu, ie- 
zeli faliwacye z oporem będą fię otwierały może, 
iefzcze raz nafmarować, ślbo chuftámi ciepłemi 
cialo. ścierać ráno, y na noc. 

Irem. Gdy (ię ddie ná faliwacye otyłym, 
także flegmátykom, y málacym fiśbość w fnchych 
„ Zytúch, ná ten -czas do fmárowánia trzebá Pizy 
da- 
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Mo Aaye fáráxti rzadkiegos ktory fię nazywa Storan 
o 


liquida. a 
Item. Trafia ie częfto że zrázu faliwacye do- 
brze odchodza, á potym wkrotce álbo mśło, albo. 
cále uftźna, przed czálem, ná ten czaso trzeba nás 
túre pobudzić lubo nafmarowśniem. lubo przez 
úítádániem Rc. ro iefł tyw co przedtym. 

Item, Saliwacye dofkondłe ná ten: czas fa gdy” 
naftąpi fľábosé znaczna, uft, y džiafeľ nabrzmie< 
nie, zapalenie, y opryfzczenie. 

Item. Obferwować: potrzeba że po każdym 
náímárowániu chorego obwinaé w chufty, álbo: 
w prześcieradło, y Z wierzchu nókryć dby fię zás 
pocił, 4 gdy fię fpaci, y z.godźinę w pocie polex 
ży, otrzeć go; y dać mu fię czym poflić, zápoce: 
nie ná to ieft potrzebne, áby tym fatwiey fmaro= 
wanie wewnątrz przenikáč mogło. 

Trem. Pod czśs faliwacyi chory niech nic in. 
nego nie ie tylko tofoły, ballion. polewki, iaycd. 
miękko, kafzę rzadka jęczmienną. i 

Item. Trafia fię ze pod czás faliwaeyi rożne 
przydáta fię fymptomátá, 14ko togoraczká, alba 
konwalfye, albo angina, albo fuFocatia, ślba 
poty zbytnie, álbo biegunka Bc. Więc ná tem 
czas może według potrzeby: chory ákkomodo“ 
wać lekárftwá, y krew puścić, enemę dać, pure 

gáns SXC. 


zez, nftá, miálto nich purganfe náfta- 


zwłafzcza pr 
pią, więc dučíum natury trzeba juvare. 


Item. 


Trafia fię y to, że gdy fig da ná faliwácye 
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Tem, Pod czás faliwacyi kofzul śni pościel 
odmieniáč nie trzebá, ofobliwie gdy fię przej 
fmdrowśnie czynią, álbowiem te rzeczy przefzły 
fmśrowaniem, więc też mogą bydź po części pa: 
mocą do lepfzego effekty. 

ltem Przed záczeciem faliwacyi trzebá ciáľo 
dobrze Przepurgowdé lekárwy; miefzálac mie. 
dzy niemi. aperitiva (9 digeffion. Krew także ma 


bydź upufzczona, potym dobra ieft rzecz zażye. 


wać kąpieli wodnych przez tydzień, y dźley. 


Irem, Ná dworfką chorobę choruiacy, ieże= | 


liby miał inne choroby do niey przyłączone, to 
ieft obftrukcye wnętrzne, gorączkę wnętrzną, ál- 
bo dufzność, y kdizel, wychłość, albo z ciałź o- 
pádnienie, ná ten czas trzebź wprzod należytemi 
medykdmentśmi te śffekcye choć po części ufpo- 
koić, potym przyfłąpić do faliwacyi. 

Irem. Gdy fię zákoňeza faliwacye, ktore 
zwyczdynie do dwoch Niedziel, 4 czáľem y trochę 
dáley przeciągnąć fie zwykły, trzeba krew pui 
ścić, purgans wźiąć, ježe 
leželiby chory miał w fobie po faliwacyach idką 
gorącość, ma zdżywść kąpieli z wody rzeczney 
bez zioł, jeżeli 74 bedzie blady, nędzny, wy- 
fchły, ma ziżywść mleká oślego, álbo kobylego, 
álbo kožiego, leželiby tego wfzyftkiego nie było, 
ma pić dekokt. 
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liby tego byłą potrzeba, | 
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ADDYTAMENT 
O Opie, y Odrze. 


poon Ofpy ieft naypewnieyfza krew nie 
A czyfta, ktora plod w żywocie mácierzyňíkim 
Oftátnich miefięcy ciagnac do fiebie karmi fię, 
#kad po cálým ciele gdy fię rozeydzie przez lat 
kilká zdrdioma fpokoynie zoftáie, potym gdy ná- 
turá tey nieczyfłości dśley znieść (iako rzeczy 
fobie przeciwney) nie mogąc wzburza fię nd- 
kfztałt wina młodego, przez co nieczyfłość owa 
záciagniona z mśtki od czyfłey krwie oddžiela 
fię, y per Crifm wyrzucona na wierzch bywa 
zkad naiłępuie fercá alterácya, á ztąd gorączka. 

Przyczyną też bywa zarázá jedno od drugie- 
go. dlbowiem czálámi pánuia ofpy zaraźliwe, y 
choć ią kto miał, znowu mieć mufi, co pochodźi 
z infłuencyi niebiefkich. 

Znaki pofpolite náftepuiacey ofpy, bol gło- 
wy, ofpalftwo znaczne, wzdrygánie fię weśnie, 
fzaleńftwo, á čzálem y konwulfye, drżenie człon- 
kow, kichánie częfte, žiewánie, y przeciąganie 
fię, ochrapienie, kafzel, oddech ciężki, rofpale- 
nie, bol grzbietá, nudności, niefpokoyności, łez 
z oczu dobrowolne dobywánie lię. oczu odmiá: 
na, y świerzbienie, twarzy nábrzmiáľosé, y ru- 
mieniec. 

Niebeśpieczną ofpę znaczy gorączka wiel- 
ka 
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Ka, ktora fię nie mieni, to ieft nie umnieyfza, pelni 
wydániu fię ná wierzch ofpy, także nudności, yļ-ni 
wielkie ckliwości, Dufzność, ktora znaczy albe 
ofpę ná płucach, Albo wrzod, ślbo anginę, to ief 

w gárdle zápalenie wielkie, ślba znáczy fiťoff 
bienie wielkie, tákze gdy będzie prźgnienie wiel 


kie do picia, 4 przýtým oddech ciężki, bźrdze|wdźć 
zły znak ieft, takze gdy fie przydą biegunka, w.jibop 
ryna ták krew, znaki pewne śmierci, także gdy ciele ! 
fię nierychło wydálg, y gdy fię pokażą, znowuj ale c 
fię kryią, także gdy fię między niemi powydaiąj konci 
mákuly czarne, wlzyftkie te znaki fą bardzo złej] poly“ 
y śmiercią grożące, 
Odrá ieft káždemú wiśdoma przyczyną iey 
ieft krew, która zburzywfzy fię wyrzuca, álbal A 
oddala od fiebie, co iey iet fzkodliwego na V 
wierżch, przy ktorey też bywa goráczká, y innej | 
fymptomata padobne, tako y w ofpie, idkoż móz|ielu 
ło fię rożnią od fiebie. Bywa też odrá zaraźliwa, ki op 
ktora panuiąc między ludźmi w znaczne wprową: | #10 
dzą álterácye. A pod czás y morzy. Suppa 
Oprocz tego trafidia fię krofty podobne o. | pod 
fpie, świecące fię iak kryfztał, z ktorych wycho-| 
dźi wodnifła máterýa, także krofty názyWáia fie | pok: 
Cyffalli, ; | 
Drugie także názywäia fie Tubercula, podo: |Y l 
brie też ofpie, z ktorych mało odchodzi mátervi Je 
ropiltey, y nie gefto, lecz tu owdžie po ciele fié zápal 
wydáig bez gorączki, y prędko giną. DUA 
Trzecie názýwáią fię Rubéola, to ieft krofty. | 2e 
; ma. | | 
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» py mdłe, p Czerwone, ktore niekiedy fime z tofpale- 
o niem, y kalzlem wydaią fię, á czafem między o= 
dlbq-fpą, á pod czás gdy ofpd zniydzie. 
) s Czwarte názywála (ie Roffalia, to ieft makuły 
ofljczerwone, y zápalane, ktore zaledwie z znaczną 
vielnábrziiáľoécia po całym ciele idkby rożą tu o- 
rdzą wdźie rozwlekfe ná początku, lubo czwartego, 
A wślbo piątego dniá wydaią fig, dáley zás po całym 

felens wydála, tak że fie zda iákoby zápaloné 
owul cáľe ciało, ten kolor idko ná początku, ták ku 
datą] końcawi części rozržedzálac fię fchodži, ktore 
5 pofpolicie w dziewiąrym dniu cále nifzczeią, pa 
ktorych łupierze z ciała chodza. 


a lep 

Bee n 

b Spofaby dá łeczenia ofQy. 

| ną 1 7Leczeniu ofpy trzy cząly pilnie obferwos 
jana! wáč potrzebá. Pierwfzy czas Ebukitionis, ťa 


má | iefi: kiedy fię zánofi ná ofpę, czego przez zná- 
iwa, |-ki opifine dochodźić fię ma. Drugi czás appa: 
wą: | ritionis, to left gdy fie ofpá wydáie. Trzeci czás 
| | Supparationis, to ieft gdy fię dofkonále wyda, y 
eol] ponábieťa. 
ko: | Gdy fię ofpá ma wydawáé idk fie znaki tego 
| fig | pokażą, na ten czas fuża lekárftwá ktore fervor 
“| mityguia, 4 takie mála bydź nie co cierpkie, 
dó: | y ściągdiące, krwie upufzczenie bardzo pomocné 
vi | left, gorących lekarftw, ktoreby krew bárdziey 
fg | zdpalały: y mięfzały, iako fa Bezoardica ftrzedz 
| fie, gdy fie zás poczyndłą wydawáé, ná ten czas 
fty | Bezoardica fluža, iako fam kamień Bezoar, k bárs 
ze 
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dzo fkuteczny, także drugie Bexoardicum animale|“ 
także Sal volatile wiperarum, choć y fam. pilvi ° 
także Pulvis pannonicus, Bolis Ue, y iníze o ktall 77 
rych niżey. | 


Zá napoy zwyczávny.. naylepfza ie tyzán|““ 


na, Z ięczmienia, dle lepiey z krup perłowych wá 
I Pp ) 


tzona, przydátac albo rogu leleniego, albo fľonio|! 


wey kości tartey, albo korzenia fzczawiowego 
olobliwie ná początku, gdy záš goraczká nie ról 
bardzo left wielka, w ten czas Wárzyč tyzánne Z 
leczmieniá, przydawfzy fig. |" 

leželi po wydániu (ie ofpy gorączka będzie 1“ 
zńaczna, oddech ciężki, uryná gęfła, y bárdzc 
czerwona, y inne znaczne fymptomata, znak ief] 
że natura zbytniemi złemi humorámi ieft obcią: 
żona, więc na ten czás krwi upufzczenie bardzo 


iefł potrzebne, y ták potrzebne, to krwi upu: 
fucaenie w niebeśpieczney ofpie, že y nay nľod| 


fzy wiek nie ieft dotego przefzkodą, tych bo. 
wiem cząfow w zwyczay wefzło z rady powa: 
žnych medykow, że w czwartym, á nawet y w 
trzecim roku beśpiecznie puścić może krew, co 
w innych králách praktykwią, že iednák ták bár- 
dzo młody wiek záledwie to znieść može, więe 
ieżeliby do tego: przyiść nie mogło, ná to miey- 
fce lubo bańki fiekáne, lubo pilawki ná grzbiecie, | 
ná fopátkách, y ná udách fławić (ie mála. Pureu.| 
jące lekárftwá mieyfcá nie mála, lecz nim fię ofpá 
wyda, bárdzo požyteczne fa. i 

Aby fię ofpá zewnatrz iák naylepiey ná wierzch 


| O opie y odrze SÓL 
mall vvydažá: fpofob ná to pofpolity ten: weś fig fu- | 
ilv chych mięfittych łotow czternaście, foczewice 
ktal z zwierzchniey fkorki ochedožoney trzy ćwierci 

łotń, Gumi Laceg put trzeci ćwierci fota, Gumi 
zón] Tragana, nafienia kopru włofkiego po puł fotá, 

wál warz w kwarcie wody, áz trzecia część wywre, 
)nio| przecedźiwfzy daway pić częfto. 
| Albo weś korzenia kopru włofkiego, fzcza- 


łego 


e ráj wiowego, oboyga po dwá foty, rogu ieleniego 
ne 


tartego łot, polney dryakwi Scordý, S. laná žie- 
la kazdego po garści, fig mięfiftych fześć Gumi 
Lacce trzy ćwierci łota, nafienia rzepnego. Cardut 
benedičti po puł lotá, foczewice ochedozoney ze 
zwierzchniey fkorki puł łota,. Gumi Tragacenti 
pułtory ćwierci łot, warz w puł gárcu wody, áz 
trzecia część wywre, przecedziwfzy przy Rodz 
fyrupem limoniowym, daway czefto po łyfzce. 
leżeliby malignitas gorę brała, láko fię trafia 
| w zarážliwey ofpie, ná ten czas 4lexifarmaca lą 
ńaypotrzebnieyfze, iáko konfekt hyacintowy, ká- 
mieň bezoardowy, Pulvis Pannonicus (c. 
leželiby w pierfiách ciężkość była, na ten 
czas mogą fię dawać iulepy odwilżaiące, y poru- 
{záiace materya, láko iulep fiałkowy, z lukre- 
GA cyi SC. 
ecie, leżeliby fię wrzod w uftách zrobił, zażywać 
ron | „ná to ieczmieniá warzonego, przydálac mel Rof2- 


ofpá| 74 4 ieżeliby fię korrupcya zábieráfá, ná ten czas 
Ungwentum Esyptiacum fłuzyć będźie. 
rzch leżeliby fię biegunka przydálá, udać fie do 


| Compend. Meď. Mm za- 
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zátwierdzálacych medykámentow, 4 naybárdžiey| 
enemy fľuža takie, | 

Wes mleka, zdać w nim kilká rázy rofpalo<| 
ne želázo, przyday. zołtek od idiá, y cukru, álbo| 
warz ięczmień przydawízy roży fuchey, przecedź 
zapraw żołtkiem, y cukrem. 

Trzebá iednák w tym oftrożności, albowiem 
trafia fię czefto, że ná ofpę choruiące dzieci mie- 
wáią biegunkę, z przyczyny glift, zkąd wielkie 
niebeśpieczeńftwo, ofobliwie gdy długo trwa, 
albowiem z tey przyczyny ofpa nie może fię do- 
brze ná wierzch wydáč. leželi z przyczyny glift 
biegunká będzie, z tych znakow łótwie doyść 
fię może, nayprzod exkrementá bywśią przygru- 
bíze, y flegmifte, kolor ich fzáry, albo biały, 
czego dofzedfzy ordynowáé (ie máia medyká- 
mentá glifty morzące, y enemy ápplikowáč po- 
trzeba fłodkie, 

ltem. Pod czás ofpy trafia fię, że nerki by: 


waią zránione, zkad uryná pokázuie fię krwáwa, | 
ná co fuza emulíye, to ieft mlecžká z nafion zro. | vác 
bione, przykładdiąc Trobiftos alkekingi, álbo de | 


Carabe, 

Dla ochrony oczu, ktore pod czás ofpy ro- 
zne defektá ponofić mufzą, nim fię tedy ofpá wy- 
dawáč pocznie, dlbo gdy fię 1už pokázuje prze- 
mywáć ie w kdżdą godžine wodka babczdną, 
zmiętzawizy doniey rožáney, y trochę fzáfránu. 


leżeliby zás w fámym oku krofty fię poka. | 


zały, ná ten czas zapufzcząć ie częfto krwia go- 


NA 
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Yebia, dibo wodką tą. Wes wodki Z roży białey 
łotow cztery, wodki świeczkowey puł fotá, Tro- 
ebiftorum alborum Rbafis ćwierć łota. Tucyi pre- 
párowáney fkrupuł kamfory gran pięć, fzáfránu 
gran dwie, zmaczay w tym chuftkę cienką nie 
krochmálna, y przemyway oczy. i 
leželiby fię exulcerácya w oczach przydała, 
używay tego: weś bleywáfu wypalonego trzy 
ćwierci fota, Sarcocolli ćwierć łota, Gumi Traca- 
gumi (krupuť, Opý gran dwie, wodki z kopru 


| włofkiego kwáterke, zmięfzay, y przemyway» 


także y zápuízczay w oczy. 

leżeliby oczy ták nábrzmiály, žeby ich o- 
tworzyć chory nie mogł,warz fiemie Inidne, yFe- 
num Gracum w wodžie, przecedziwfzy maczay 
chufteczki, y przykľaday ná oczy. A ieżeliby 
fię bielmo, ślbo mgłą zayście oká pokazało, zá- 
fypuy ie cukrem białym, idk nayfubtelniey u- 
tartym. 

Item. Niektorzy máta zá ofobliwą rzecz da- 
wść do picia przez cały czás ofpy wodkę polney 
ruty, co nie od: rzeczy, albowiem gorączki nie 
przyczynia, y pomaga do wydawania fię ofpy. 
Co fię tycze przekłocia kroft, to fię ma zácho- 
wáć, že ieželi w nich pokázuie fię máterya rza- 
dka, fina, náten czas przekłoć, albo przeftrzy- 
gnać (le nożyczkami mála, aby iddowity humor 
ciała nie gryzł, gdy zás máterya jeft digeffa, to 
jeft, biała ik rópa, dać im pokoy, tylko fmáro« 
wść ich može eleykiem migdałowym. Aby ciała 
Mmz bli: 
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bliznami po ofpie nie było ofzpecóne, procz in- 
nych rzeczy, tá ieft naypewnieyfza, to ieft fľonine 
lák nayczyścieyfzą przypaláč nád świecą, 4 ście- 
kdiącą, tłuftość pufzczay ná śmietanę, zmięfza- 
wfzy {márowáć ciśło, idk fię tylko ofpá wydawść 
poczyna, dż do końca, 

Item. Zrob mleko z nafienia konopnego, z 
wodka rožána, tym fmaruy. 

Irem. Niektorzy ścierdją wodką z kwiecia 
bzowego, 

leżeliby fię w nofie ofpa powydawálá, da- 
wać do wachánia ocet rożowy: także maczála 
knotki w mleku warzony m, z fiemieniem lnianym 
wkładać w nos. 

Dla ochrony gardła od kroft niektorzy wo“ 
reczek nátľoczywfzy fzafranem, fkrapidią go po- 
karmem białogłowikim, y przykľadáia. 

Dla ochrony oczu, od iákiey áffekcyi zo- 
fpy, niektore białogłowy co dzień oczy dźiecku 
liža ięzykiem. 


Profek nayofobliwfy ná ofe ktory 
Medycy názytváia Pulvis 
Joclis. 
Es nafienia nafłurcyowego, orlikowego, o- 
" boygą po ćwierci ľotá, rogu ieleniego świe» 
żego, albo iednoroźcu dwá fkrupuły, korali czer- 
Wonych, pereł prepárowánych, oboygá po fkru- 
pule, uczyń fubtelny profzek, dáie fie ná raz od 
pul íkrupuľu, do cśłey dragmy. 


Q. 


O fuchotách dźiecinnych s65 
Odrá temiž (ie fpofobámi leczy co y ofpa, 
oprocz tego» pod czás odry, naylepfza rzecz ieft 


dawść po trofze mirrhy fubtelno utártey w fycie 


miodowey, y fimę fytę dáig pić zá napoy, gdy 
wielkiey gorączki nie mafz. 


O fuchotach dźiecinnych. 

AO dziecinne z wielu przyczyn przydál4 

fię, to ieft: álbo z matki gdy zły pokarm ma, 
álbo z glift, álbo z idkiey wnętrzney złey dyfpo- 
zycyl, to ieft z żołądka, albo wątroby $c. albo 
z zarázy, iednák nayczęściey fe przyddią z roba- 
kow, ktore je w grzbietach ich rodzą, ate fą 
bardzo fubtelne, á im dłużey w ciele zoftála, tym 
bárdziey dziecie nifzczeie. 

Ná wywabienie tych robakow, ten ieft fpo- 
(ob. Wfadź dziecie do kąpieli, w ktorey ośrodką 
chleba z miodem prásnym nácieray, ták grzbiet, 
jako y ręce, y nogi, idko (ie wydádza, ścieray ie, 
álbo chlebem fámym, álbo lepiey nożem oftrým, 
lubo brzytwa oftrožnie. 

Item. Kapia w fycie miodowey. 

Item. Z iákieykolwiek przyczyny fuchoty 
beda. Wes žiela ktore wilczym grochem zowią, 
warz ie w wodźie, ytym kap dziecie,  lefzcze 
lepiey gdy przydafz báránich nožek potďuczo- 
nych. 

Item. Wes podbiaľku, wilczego grochu, ru- 
mienku po trzy garści, igezmieniá cztery garści, 
Mnm3 no- 
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możek bdranich co chcefz przyday liścia wierz. 
bowego, ślbo fkory, warz, y kap w tym dziecie, 
iak wyidžie z kąpiele, márny go fadłem lifim, śl. 
bo pfim, przytym upraż w mleku podbiału, prze. 
cedź, daway pić džiecieciu, 

leżeliby pochodźiłą tá choroba z gift, o 
tym na (wym mieyfcu. 

Robaczki rodzące fię w grzbietách dzieci, 
nazywaią fie Crinones, znaki ich lą, że choć wież. 
le dziecko ie, przecię fchnie. 


© rożnych chorobách pierfi 
Biatoglowíkich. 


i 


Kilká dni po porodzeniu, zwykłą pod czás 


położne białogłowy nápadáč gorączką wol- | kart 
na, ktora nazywa fig Febris Lačlen, przyczyną tey | pa 
álterácyi ieft pokarm, że álbo (ię mieni, y mięfza, | albo 


albo fię fpieka, zkad pierfi zápaláia fię, twárdnie- | 


ią co pofpolicie názy wa fie roža. | nicy 


Znaki tey gorączki. Nayprzod źimno, álbo rá- 
czey ogrążenie, po ktorym naftępuie gorączką, 
pragnienie, pier nabrzmiśłość, lub w krzyżu, | 
pomiefzánie humorow, á potym zápalenie pierfi. 

Leczenie tey alterácyi fpuścić fię ma ná ná- 
turę cyrkuluiacá, ofobliwie gdy łechiorum fluxus 
ieft należyty, naypewniey iednak rozrywa fię po: 
tem, ieżeli fam dobrowolnie przyjdzie, inaczey 
dopomoc fię ma naturze, iednák ofirożności po= 

trze- 
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tny, 


jå to 
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tá lekka gorączka nie odmieniła fię 


leżeli nábrzmiáľosé pierfi z pokarmu będźie, 


rze] RA to naylepfzć fa przy kľadánia plaftru, De fperma 


ceti, álbo weś minii fotow fześć, cynobru zwy- 


al czáynego fotow trzy» wofku y oliwy ile potrze- 


bá, uczyń plafter, y przykładay ná pierfi. 

Albo weś wofku białego łotow fześć, oleyku 
łotow cztery, rofpuść nád ogniem 
y przykładay, kto nie może mieć naprędce oley- 
ku, niech da máfly migdałowey. 

lezeliby fię zás ná wrzod zbierało, co fię 
częfto trafia, w ten czas przykładać maści. dlbo 
plaftry odmiękczaiące, á idk fię zbierze otworzyć 
nie czekdiąc aż fię fimo otworzy. 

leżeli po odfádzeniu od pierfi dziecięcia po- 


ol: | karm zgubić potrzebą, ná to fpofoby ten: nay- 


rzod wyftrzykiwać pokarm ná węgle zarzyfte, 


(za, | albo ná rofpalone żelazo, ginie pokarm. 


Irem. Wes trybule świeżey, rozwierć w do- 
nicy, włoż máfľá, przyfmafz, y obłoż pierfi. 

Item. Weš maści topolowey, foku z mięty 
rowne części, zmięfzay nad ogniem, y zmacza- 
wfzy w tym chuftę,obłoż pierfi. 

Item. Wes miodu praśnego kwáterke, ter- 
pentyny rzadkiey puł kwáterki, fzafrónu tartego 
puł łota. zmięfzay, nafmaruy tym papier brona- 
tny, y przyłoż ná pierfi. 

Irem. Warz w occie kwiat krokofzowy, y 
przykłada ná pierfi, 


diem. 
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lem. Z rzepnego nafienia oleiem nafmśrul| — | 
pier, 4 na wierzch przyłoż papier miodem ní |) 
fmárowány, potym podwiąż pierfi. fi 
Item. Maść topolou 


va zmięfzay z mioderl 
praśnym, y przykładay, ślbo miod z fola. mari 


Gdy fię pokarm zfiáda w pierfiách,nayprzoc 
gryść nafienie kopru włofkiego, álbo hdnyfz. 

Item. Do wnętrzne 
ofobliwie Spiritus falis 


$0 zážy wánia, fłuży ná te 
k d ą „ z LI 
armoniąci dulcis, zażywaiąc |) 


i #1 
go w wodce trybuli, kdl: 

Albo weś oczek rakowych, rogu ieleniegoj * 
utartego, oboyga po fkrupule, zmięfzay, y day wj pi 
winie. 


Item. Nafyp worek profem, albo ryżem, 
praż w mleku, y przykładay ná pier. mné 
Ná tož flužy pla 


ter de Acbilon fimplex, rákze| 1401 
de Galbano cum 


Gumi Ammoniaco C Croco. lo! 

Item. Wes liścia liliowego, slazu Ogrodnego, Jey% 
zwarz, wierć w donicy, przyday wofku, przy- | 
(maż, y przykľaday ná pierfi. (1 KI 

leželi fię trafi ze mámká, ibo matką dzię- 
cięcia karmić nie może, gdy álbo poroni, albo | W 
dziecie umrze, tym fpofobem procz wzwyż opifą. | 2 
nych ftracić pokarm może. 

+ Wes ośrzodki chlebá żytnego, przy 
ty ná proch utártey, fol 
fzay, y przykładay. 

A ieżeliby fię pokarm zfiadł, ng to przykła- 
dać zioła materacyk z nich zrobiwfzy 4 te fa. 
ďrybulá, pietruízká, kuroftep, bocianie nofzki, 
kwiát bZowy. Al- 


day mię. | cie 


1, octu rożowego, zmię- 
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Albo codžiennie fmárowdé tym: weś fadłą 

kápľoniego, maści bzowey po dwá łoty, oleyku 

fiał kowego łot, zmięfzay, albo weś mafla świeże- 

go przyday Spiritum falis armoniaci, zmięlzay, y 
fmaruy. 


fóko poksrm firácovy, albo umnieyfony 
przywrocić. 
DE nabycia pokarmu, pofpolicie zázy wál3 na» 
fienia kopru włofkiego, czarnufzki: hanyfzku, 
kwiatu bzowego, wárzac to wfzyftko w mleku, y 
zje 


piiąc przecedziwfzy, także żuiąc w uściech uftá- 


wnie pomienione nafiona. 
Item. Niektorzy bardzo zálecáia glifty gie- 
mne fufzone, y ná fubtelny proch utarte, zażywa” 


jąc ich po dwá fkrupuły ná raz w wodce z kopru 
włofkiego, fmaruiąc także pierfi z tychże glift o- 
Jeykiem, fważąc ie w oliwie. 

Item, Bywa w aptykách Spiritus falis armonia- 
ci knifatus, tego zázy wáiac ieft fkuteczny. 

leżeliby z nagłego przeftrachu, albo gnie- 
wu mátká, álko mámká poálterowána była, ná ten 
czas nie ma dawać pierfi džiecieciu, ale pokarm 
wyftrzykać, y zaraz wziąć te profzek. Wes o- 
czek rakowych, ołbrotu, oboyga po ćwierci fotá, 
zmięfzawfzy zażyć w winie ná trzy rázy. 

Item. Dla przyciagnienia, y przymno ženia 
pokarmu. Weś nafienia hdnyfzkowego. kopru 
włofkiego, oboyga po ćwierci forá, kolediu 
ćwierć łota, cynamonu, korali czerwonych pres 

Mms pa- 
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pźrowanych, profzku z glift fufzonych, Cinabay) 
nativa, każdego po iednym fkrupule, cukru tyl] 
ile to wfzyftko zaważy, zmięfzay, y daway pl 
ćwierci fotá. 

liem, Wes świeżego biedrzeńcu 
warz w mleku, y przykładay ná pierfi. 

Item,  Kryfztał, albo żywe frebro nofząc zál 


wiefzone ná pierfiách, przyciagáia flrácony pol 
karm. | 


> zwierć| 


Irem. Czeftokroé z zbytniego frafunku, y 
ápprehenfyi ofycháia bierfi, y pokarm w nich gi 
nie, ná tę trzeba wziać purgáns raz,y drugi,potym 
warz w wodzie koper włofki, czárnuízke, lukte.| 
cyi korzeń przecedźiwizy, zażywać w tym pro- 
fzku z glift, y oleykiem z nichže fmárowáé | 
pierfi. | 
Item, Niektore białogłowy mála zá rzecz 0-| 
fobliwą zázywáč kámieniá tartego, ktory fię nás| 
zywa Lapis Galačlices, álbo Lae Lung, ná raz puť 
éwierci fotá, y wiecey, w polewce migdaľowey. 


NA obryfczenie Pupillarum, 
to ief cyckow. | 
WE oleyku liliowego troche, przyday tucyi | 


prepárowáney, fmáruy tym cycki, 4 po wie» | 
rzchu pofypuy tucyą, y papier przyłoż, álbo li. | 
ftek bábczány. 

Irem. Panie fmáruia pomáda, 4 ubogie pfim | 
fadłem, álbo mášcia topolową, zmięfzawfzy do | 
niey trochę smietány, | 


i Item, 
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Item. Weš maści rožáney, przyday tucyis 
fmaruy. 

Item. Pofypuy fámym cukrem, zgoi fię,dlbo- 
wiem cukier fufzy, y prędko gol, jefzcze prędzey 
przydawfzy tucyl. 

Ň Przed dawániem pierfi džiecieciu, zawfze 
wprzod obmyć pierś winem ciepłym. 


NA rożą w pierftách. 

Eželi fię roża w pier wdźłś, á przytym byłaby 

goraczka, álbo febrá, ná ten czas fłużyć beda le- 
karftwa, poty pobudzálace. Weś wodki Carduš 
Benedičli, z kwiecia bzowego, oboygá po dwá 
łoty, fzczęki fzczupakowey ráczych oczek, rogu 
jeleniego, kśżdego po fkrupule, zmięfzay, przy” 
day ieżeli mafz iulepu Z máczku polnego, day ná 
noc dla zápocenia (ie. 

Do powierzchownego przykładania, dobra 
ieft fkorá ze bzu źielona, ktora zmaczawfzy 
wprzod w proftey gorzałce gorącey Z lekka wy- 
cifnąwfzy, pptrzafnawízy ftochmalem, álbo bley- 
wafem przykładść. Albo też kwiśt rumienkowy» 
zmięfzawfzy Z orrebámi, álbo kwiát bzowy 2 mą- 
ka, álbo dryakiew zmiefzawízy Z gorzałką, Z fo: 
lą, albo maścią płofkonkową fmarować, pofypu- 
iac profzkiem Z korzenia lukrecyi. 

Ná zápalenie pierfi, przykładaią zwyczaynie 
fzáry papier, miodem pofmarowawłzy. albo utlu: 
ką ná proch bobr, przydawfzy maki pfzenney; 
przywarzála W mleku, y okľadáig. 

Ná 
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NÁ zápalenie z wielkim bolem, W 

WE korzenia ślazowego, pietrufzki, liścia sla | | zt 

Zowego, rumienku, hizopu, polney drgakw| 1 

po garści, kwiatu bzowego, žiela S. Ianá put garj|gotku, 

ści, rzepy fkrobáney dwie garści, warz w mleku I 

y przykładay ciepło, á ieżeliby fię ná wrzod zbie. 
ráľo, co potym poznść jeżeli bardzo wewnatrz 
rwie, y ftrzyka uftáwnie, ná ten cz 
plafter Domelliloto, álbo Gitrinum, 
robi, znaydžieíz ná (wym mieyfcu, 


as przykładać | 021 


ktory jako fię 


Ná zbytni pokarm. | 


0 
WA: w otcie kmin kramny, y przykładay ná| G, 
pier, 


| WA 
May t p a ta 16 
Trem. Smaz w oliwie rzodkiew fkrobźną, y| bhola 
przykľaday jeft rzecz pewna, 0 | czaki 
Item. We idiec trzy, przyda” fzáfránu, Y | | 


wofku uczyń plafter,  przykładay, á przytym fo» ko | 
kiem babczdnym obmyway pierfi, 


rosc 

Dla przymnoženia pokarmu. | JA 

pory kmin, wízelkim fpofobem używany, | ftepu 

množy pokarm, tákže nafienie páfternakowe, | Kł 

y kopru włofkiego. | ciem 

Item. Kwiát lipowy, warzyć w mleku, prze- ie, W 
cedźiwfzy pić. i , 

Trem, Kopytá krowie z przednich nog ná | io) 

popioł fpal, ktorego używać, uznafź fkutek. (bu 

leżeliby fię w pierfi Cancer, to left rák wdał, dal 

© tym malz ná (wym mieyfcu, w rozdziale o ráku, fet 


Item 
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| Item. NÁ zapalenie w pierfiách. 

sy WĘ nafienia lnianego utłuczonego; zmięfzay 
a śląj VY z miodem, y przykładay. 


aiw] Item. Wes łaien gołębich utartych, miodu, y 
swofku, zmięfzay nád ogniem, y okładay pierfi. 
BR Item. Láyná kožie zmięfzay z mąką, y z 0- 


7! i REJA 

af ctem, przywarz. y okładay, rzecz pewna, A ieże- 

natrzią: e 7 PRE WOM h HOŻA 

Z liby fię ná Cancer zániofľo: przykładay kožie láy- 
Cl no z miodem. 


Ko lię 
O Gonorrhel. 
y ná] Onorrhad, to ieft: Seminis profluvium, tedná by- 


wa láfkáwa, druga Virulenta, to ieft, iśdowitas 
6, p á tá iet początkiem, y fyndámentem dworfkiey 
| choroby, ktorey znaki tą te. Nayprzod na po- 
$ va bat 

wy czątku materya biała, albo żołtawa, è vafis [pertna- 
fo. | 13015 bez bolu, y czucia odchodzi, tak czuiącemu; 
| jáko y śpiącemu, ktora zá czafem píuie fię, y 9- 
ftrošci nabywa, meat przez ktory przechodzi w 
członku naturalnym gryzie, y rani, zkad bol ná- 
We, | ftępuie, y iakoby fpodem powroz wyciągniony 
| był uryna wychodzi z wielkim bolem, y rznię- 
| ciem, potym naftępuie cera blada, ciało nifzcze, 
ie, w lędźwiach fłabość Ac. 

Gonorrbaa nie z iedney przyczyny bywa, ál- 
bo 4 vitio [þermaticarum partium, intemperiei frigida 
G bumide qua vel à caufis externis tali wi praditis 
ut nimi? venere, vel ab humorum ajjinxu, vel A vitio 
feminis ipfius, quando efè vitiofum,j vel acre U cali- 
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dim, vel crýdym aquofum, Č. tenne, wel vivnlentym aj 
malignum, quale in Ine venerea contrabitur, vej 10 
4 |permaticorum waforum, (3 teflium imbecillitate ex P> 
Uenenata lne contralla, io 
Spofoby do leczenia, w 
dy profe profinviutm feminis łatwie uleczyć fie mo- jm 
že. Nayprzod kłądąc fię fpáć, ziedz gałkę mu- M b 
fzkdtową, nic potym nie.ply, bał 
Item, Wes terpentyny ćwierć lotá, warz ią FAA 
w wodce rożowey, albo babczaney, zeby ftwár- M 
dniálá, wyimi z wody, przyd j 


ay Rbabarbarum tár- ] 
tego ná profzek fkrupuł ieden, umięfzay, przefyp fraki 
cukrem, y połkniy pokrdiawfzy na kawałki, czyń 


ć ovo, Merci 
ták co džieň przez trzy dni, álbo poki nie Us | łot 
flánie. |. | prze 
Trem, Bálľam biały de Copalba zwany, zázy- | uk 
wany z konfektem rożowym ftárym, álbo z fo. | | 


i | , 3 dzaląć 
"em pigwowym gęfłym, ieft ofobliwym rśtun- |. 


fache 

atem. | bal i 

ESA A od T: ADCZ 

leżeliby z gorączki pochodziło, krew z ręki | Pie 
puścić potrzebą, przytym warz lukrecyowy ko- 


j z a ; | pulć 
rzeń w wodzie, przydawfz fkory z drzewa tarn- | P 
y y, X 


or . | ny, 

kowego, y kolędru trochę, przecedziwfzy ply | z, 
RZEK vB łaa 42 , ford, 
przez dzień, y drugi, nie pijąc piwa. dal 
Item AJ Bonorrbeam fimplicem ex zgod 


effrenata venere, ; 

W Es málmázyj przedniey kwáterke, włoż má: tá 
` fa zgrzey, zmaczay chufte, włoż ná krzy. babe 
że, przyty [márny oleykiem z gałki mufzkśto, | JP! 


| O gonorrbai sys 
mu wey wycisnionym, ieft rzecz doświadczona ie- 
, gaj żeli málmázyi mieć nie możefz, weś wina nayle- 
ie ey| pego- 
leželi będźie Virnlema, álbo dawna, trzebá 
[cidlo przepurgowść kilka rázy, potym krew pu- 
ścić, ieżeli fify, y inne okoliczności pozwoląą 
potym pić dekokt, 4 ieżeli nie dawna, y nie idda= 
wita będzie, może innemi fpofobámi niżey podá- 
„.|nemi utrzymáć ia: do purgánfow naylepfzy ieft 
Mercurius dulcis; ślbo Cinabaris nativa cum refina fa- 

| lappe, © extraćlo Rbabarbari. 
efyp Item. WesRhbabarbarum przedniego, ná pro+ 
. | fzek utártego fkrupuł:ieden, Diągredis, gran fiedm, 
| Mercuri dulcis gran dziefięć, kolofonyi puł ćwier= 
ci totá, zmięfzay z konfektem rożowym ftárym, 
w, | przefyp cukrem, y day ná raz pokrśiawfzy w ká- 
b. wałki, po purgánfách, zázywáč rzeczy zdtwiera 
dzálacych, takich, albo podobnych. Weé mięty 


tun. | 

fu | fuchęy puł'łota, nafienia fáľaciánego, ruciáne£04 
ski | babczanego, korzenia fiałkowego, fkorek poma- 
ko. | ráúczowych, káżdego po ćwierci łota, kamfory 
i |- puť ćwierci fotá, zmisízay. uczyň profzek fubtel- 
piy ny, ktorego zázyway ná noc kázda po ćwierci 


otá, w emulfyi, to ieft w mleczku z máku, y Z ią: 
der brzofkwiniowych, álbo migdałow gorzkich 
| zrobionym, z wodką rożową. 

| Item. Niektorzy w koźim mleku gdfzą ftal 
rofpaloną kilka rázy, do ktorego przydaią foku 
babczánego, y Bolum MBmiczum, według proporcyi 
y piią codźień z ráná, y na noc. 


Item. 
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tem. Warz korzeń lukrecyi, przydawfzy 
korzenia Tormentila, y babczanego, y piy miáfto 
piwa. 
liem. Offa fepiz, butíztyn fubtelno tarty, Gumi 
Arabicum, Bolum Armenum, Semen agni cą(fi, Lallyca, u 
Campbora Ge. ná tę chorobe fa bardzo dobre, áo- fye 
fobliwie Terra Catechn. 


jem 

v! uj ; I 

Item. Wes mięty fuchey, mumii, korali czer- w 

H+ „ABN oj | 

wenych tartych, burfztynu, Seminis agni caffi, kd- ho” 

żdego po ćwierci fotá, zmięfzay, uczyń fubtelny | | 
profzek, d 


away po ćwierci fotá w ferwatce, ja 
wprzod przepurgowawfzy chorego. fr 

ltem Fn Gonorrhea wirulenta, częftokroć 
przydáte fi; zdpalenie mofzen, ná. co rzecz ofobli- 


wa. Wes ruty, y liścia hebdowego, ufufz, utrzyi JU 
ná proch, warz w occie, y przykładay częfto od- | ! 
mieniálac. powi 
lem. eżeli finzns feminis pochodzi z gorąco- pier 
ści wielkiey, dobra rzecz nofié bláche ołowianą 
ná krzyżach, czolo inną świeżą odmienidiąc, 4 || con 
we wnątrz też zážywáé emulfyi. pom 
Irem.. Goxorrbaa virylenta, iáko fię wzwyż ná- | 
mieniło trzebá pić dekokt, to jeft: warz fámo Li- JĄ not 
gnum Guaiaci, przyday Lignum Jumiheri, Bucci, Rad, 
Liquiritie Tornientilla. tori 


fob! 


liáfto 


Sumi 
N 
cą, 


do» 


VAS 


» ką. 


el 

emp | 
ACH) 
ice, 


troć 
obli- 
ryt | 


od. 


; 
why galen/eo 


| zadle collo cum feminibus Mal 
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czym wiele leczą, fi adfit dolor penis, im- 
e dulci (5 šniečliones poffunt fieri ex 


grerg atur in lačl 
va Cydoniorum, Confo- 


lide radices c. 

Irem: Dla ubogich. 
fmyczki fmárui3 puł ćw 
jem miękko uwárzonym, 

Item. Spal fkorupy i 
ferwatce przewarzaney Z 
albo Tormentilie. 

Item. Skorki z drzewek tarnkowych warz W 


ferwatce, przecedźiwizy piy, á potym dyete zás 
choway. 


Weé kolofoniy ktorą 
jerci ľotá, zmięfzay Z i4- 
day do zázycia. 
áieczne, utrzyi, daway W 
korzeniem żywokoftu, 


Item. Rzecz pewna. 


Es máscitopolowey coć fię zda, zmięfzay Z 
białkiem od iśiś, fmáruy krzyże, po náťmá- 
rowániu pofyp koperwálem palonym, y ná to pá- 
pier przyťoz. 

Wewnątrz day gałkę mufzkátowa przypie- 
czona, przydawízy troche hałunu w ialu, UADALŻ 
pomoc. 

Sok z mięty przewśrzywfzy» 
norrhea fľužy piiąc go. 

Kto chce więcey wiedzieć, niech czyta Au- 
torow fzeroko o tey chorobie pifzących, y fpo- 
foby do leczenia podśiących, tu dość ná papugę- 


ná proftą Go- 


Comżend, Med. Na © zá- 


CZĘ fi 


oka 
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lA 1:3 zi 

O zatrzymaniu miefięcznego nit 
v jm Hi 

odchodzenia. ik 


Z Náki zátrzý ánia żwycżdynego, te fa: cerá PIEC: 
blada, gorączka wnętrzna, nog ociezáľosč, pod | 
czas nabrzwiśłóść, á potym zmnieyizenie, bol w | 
krzyžách, ckliwość zc. Drugi: przetrzymánie || 
` odchodzenia zwykło przynofić choroby rożnę, W 
láko to febrę: Leucofiegmatia zwana, puchlinę, r 
dufzność, womity krwawe &c. y im dľužíze prze- | lez 
trzymánie tey expurgścyi bedžie, tym trudniey« - | kide 
fze ftáie fię do uleczenia, idko náucza experyen- „py 
cja, że gdy fzofty miefiąc zátrzymánie trwść be- | dw 
dzie. zaledwie uleczone bydź może, zkąd rożne [e 
naftępuią (ymptomátá, o czym czytay Autorow. | ak 
Leczenie tey choroby zaczynać (ie ma od u... || łu, 
pufźczenia krwi z nógi zfafeny, to left: zżyły | pm 


nád fáma koftka, Yy Z powtorzeniem drugiego, al= | Budo 
bo ttzeciego dniá z drugiey nogi, ieżeli iły po- | (k 
zwaldią, potym dawać pureánfe wolne, takie, álba | wb 
tym podobne. kole 


Wes poleiu, lebiodki, miętki kamienney po. | mo 
fzczypcie, korzenia lubczykowego, tátaríkiego | łoż, 
źiela, felerowego, pokrzy wiánego, każdego dro- piri 
bno pokrálánych. po dwie fzczypty, warz to w. || bor 


pułkwarciu wody az połowa wywre, przecedźi- pod 
wlay, y wycifnawfzy, námocz Rbatarkarum králá- | tot 
nego fot jeden, mechoakany korzenia dwá łoty, | wä 


korženiá“ ciemierzyce Czarney, fenefu, po łocie | top 
i czar- 
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ezarnufžki puľ ľotá, niech moknie przez noc, ná- 
zdiutrz przywarz, przecedź, wyciśniy, rofpuść w 
tym manny kalabryny łotow fześć, znowu prze- 
cedź, wyczyść białkiem od idiá, day ná trzy rázy 
co trzeci dźień zľáná ciepło. 


Item. Wino žaprávnť, tielcé fkuteczne 
ná inne lekarftwa. 

W mácierzanki, fawiny, lebiodki, miętki ká- 
mienney, poleiu, bożego drzewka, marony. 
wierzchoľkow century1, piołunku rzymfkiego, 
kazdego fuchego, y pokraianego po dwie fzczy=< 
Pty» litkow Dilłami Cretici puł ľotá, Rbubarbarum 
dwá łoty, agaryku. to ieft: modrzeiowey gebki, 
mechoaki korzenia ciemierzyce czarnčy, korze- 
nia kopytnikowego, fenefu, káždego po pułtorś 
łotś, korzenia lubczykowego, fiałkowego, cyna- 
monu zwyczaynego, gaľganu, tatdrikiego žiela, 
Radices Cyperi rotundi, kazdego po łocie, cuarnu- 
fzki pu? łotra, wfzyfikiego "zgruba potukízy, 
włoż do worká námocz w gárcu winą, niech mo- 
knie przez tydźień, codžieň worek wycifkaiąc, y 
znowu zánurzálac, potym wyciśniy worek, y od- 
lož, á wrymże winie nimocz znowu w węzełku 
mirrhy tártey, bobrowego ftroiu pokrálánego: 
boraxu weneckiego po łocie, niech moknie, A 
pod ten czas zażywać tego wina po kwáterce, 
co trzeci dźień ciepło z ráná, może przycukro- 
wść, á wezeľek co raz wyzymáč, y zánurzáč, ift 
to prawdá do picia przykre, lecz wielče-fkuteczne 
> na ne 


náte chorobe, z iákieykolwick przyczyny pos 
chodząca, choć záflárzáľa 

Trem. Po purgowániu idkimkolwiek lekśr=| 
ftwem raz, y drugi, y po krwi upufzczeniu zážy- | 
wać Elixir proprietatis, nie kwaśnego, iefzcze fku- 
tecznieyfzy daleko tu opifány, znaydžielz go w | 
regeftrze. 


w VÝ 


„pn 
f ch 


(o pi 
nP 


ra 


jowat 
prep? 


Item. Pigutki otwieráigce, pwguiące, y 
miefiące porufiátace. 


EŠ Aloes fuccotrinum, Myrrby, Cafforei Diagres 

diam, Trochiftorum Alchandal. boraxu wene- 
ckiego, fzáfránu, kdzdego po put ćwierci ľotá, 
Extracli Sabina ile potrzeba, oleyku hányfzkowe- 
go kropel dwánašcie, uczyń mafię z ktorey po- 
rob pigułki małe, daway ich co trzeci dzień po | 
Pięć, mocnieyfzym po fiedm. 

Tem. Rozmaryn y z kwiatkami fiałkow żoł. 
tych námocz w winie, to wino piy, ieft pomocne 
na świeże zatrzymanie. 

Irem. Wes poleiu, rozmarynu, wierzchoł. 
kow centurýi, fawiny, po cztery ga:ści, cynámo- 
nu łotow ośm, dzięglowego korzenia, táráríkiego 
Žiela, przefłępowego korzenia, każdego po czte- 
ty łoty, nafienia czarnufzki, kopru. włofkiego po 
garści, wley ná to gorzałki proftey nie śmier- 
dzącey puľ gárcá, wind puľtorá Zárcá, námocz 
przez noc, y przepal przez alembik, niedociagá- 
iąc w przepalaney wodce, bobrowego ftroiu łot | 
w WĘ- 


| forunt 

f 
ME 
| trot 
| ktore 
| fkute 
| 


| gella 
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w wężełku, daway czefto codźień zráná, može 

ná noc po kielifzku, ieft bardzo fkuteczna, kto- 

by chciał może ią przez cukier przepuścić gdy 
fię przepala. 

Item. Profiek ofoblimy.. Weś ftali fubtelno pi- 
fowáney trzy ćwierci łota, korali czerwonyc 

repárowánych ćwierć fotá, korzenia Rubium tit- 
Florum pułtory ćwierci łota, fawiby» rozmarynu 

o fzczypcie, boraxu ćwierć łota, bobrowego 
ftroiu tyleż» zmięfzay» uczyń profzek fubtelny: 
ktorego day codźień po puł ćwierci łota, uznafz 
fkutek pewny. 

Item:  Paffarum ex coloquintbida Cafforen, ni- 
gella Helleboro, albo arte paratum eft arcanum. 

mem. Wes bylice wierzchołkow, rozwierés 
przyday troche czofnku: przyłoż ná pępek. 

nem. Wes aloefu Suecotrinym zwánego puł 
łota, utľucz, zley go fokiem z fawiny wyciśnio- 
nym, y ufufz, przyday bobrowego ftroiu, bora- 
xu, albo puryfu weneckiego, po puł ćwierci łota, 
zbiy ná máfle, przegnieć ią Z oleykiem bobko- 
wym, porob pigułki, daway co dźień po pięć. 
uznafz (kutek nieomylny. 

Item. Oleyki, ijáko to burfztynowy; Z fawi- 
ny, z tdtarfkiego žiela, cynámonowy: bobkowy, 
fałowcowy. Z wofku, porufzála to zátrzy mánie, 
tákze foli z roznych źloł wyciągnione tey affe- 


-keyi fłużących. 


Zi0= 
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Ziała nayofobliwfe ná porufenie zatrzymania | 
Miefięcznego fa te. | 
pris fawiná, liście bobkowe, poley, mácie 
rzanká, boże drzewko, mietká kimienna, má 
ieran, rozmaryn, lebiodká, korzeń przeftępowy, | 
tátáríkie ziele, ceńturya, rumianek rzymdki, 

Miefięczne powoley, y po trochu odchodze, | 
“nie podobnemifz leczy fię fpofobámi, iednák ži 

2 rożnych przyczyn pochodzi, rożne też ákkom: 
modować fię mdią fpofoby. 

Ofobliwie fłużyć, ná to fkutecznie będzie | 
wino zaprawne opifdne wzwyż, lubo inne otwie. | 
rálace, rozržedzájáce krew, y czyfzezące, oraz | 
poruľzálace krew przetržy máná. 

Procz tego, trafia fie białogłowom Menfium 
decoloratio, to ieft: w kolorze odmiáná, kiedy miá-|| 
filo zwyczdynego czerwonego, bláde, sine, telo. 
ne, zolte, biaľáwe odchodzą máterye, pod czás 
fmrodliwe. przytym gorączka fię czálem odzywa, 
żołądka bol, potraw obrzydzenie, częfte ozię- 
bienia 8rc. 

Spofoby leczenia. Nayprzod ieżeliby chora 
miálá czefte ckliwości, to ieft pofobnosé do wo- 
mitow, tákiey dopomoc potrzebą, dawfzy ná po+ 
budzenie ich co łekkiego, iako Tartari Emmericż 
grano iedno, dlbo pułtoró, przytym należą medy: 
kámentá otwierdiące, rozrzedzálace, ktew czy: 


faczące, y purguiące, humory fzkodliwe, y zby- 
tnie. 


fu 


12117 
edy: 
czy: 
zby: 
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„  Nóprzykład: Wes terpentypy weneckiey pył 
Jotá, wypľocz 14 dobrze winem, przyday Rbakat- 
barum przedniego» ná fubrelny profzek utáťtego 


“Tot jeden, Refing Scammoneć pił ćwierci łota, Sa- 


lis Tartari Ćwierć łota, nafienia pietrufzczanego 
fkrupuł, zbiy na mafię, y formuy pigułki mále, 
przefyp ie profzkiem cynámonowym, niech zážy- 
wa tych pigułek po pięć co džie ň» fłabfza co 
trzeci dzień, przytym miáfto piwa nięch piie de- 
kokcyą taką. 

Weś korzenia fzparagowego» kopru włofkie- 
go, felerowego» polipodyt. kazdego po „garści 
dobrey, Rbaponticnm dwa łoty, rogu ieleniego W 
kawałki porabánego dwá łoty, drzewa falafras 
fotow fześć, wierzchołkow centuryl garść, fzan- 
ty białey, rzepiku, kazdego po puł garści, fenefu 


"obranego dwa foty, piołunu na popioł fpalonego 


trzy łoty» Salis Tartari łot» nafienia kopru wla- 
fkiego garść, rozynkow wielkich dwie garści 
chiny pokrdianey trzy łoty; naley ná noc wrzą- 
cey wody garcy cztery» nakryi dobrze, wartz 4ż 
trzecia część WywYć. przecedźiwizy wyczyść 
białkiem 'od lálá, Y fchoway do piwnice, piy miá- 
fto piwá przez dwie, álbo wzy niedżieli, zażywa” 
iąc przytym pigułek, uznafz pewny (kutek, gdy 
zachowafz dyetę. 

Item. leżeliby choroba świeża byľá, może 
fámym lekárftwem raza y drugi» y trzeci: ufpo- 
koić ia. Náprzykľad weś korzenia. Ízparagowe- 
go, kopru włofkiego. polipodyh PO fzczypcl6 

Nn4 przy- 
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przyday wayfztynu białego puł fotá, warz w puf. 


kwarciu wody, dż połowa Wywre, przecedź, ná. 
mocz zaraz Kkbzbarba 
ćwierci fotá, korzenia ciemierz 
łota, mechoaki ćwierć fotá, 
Noc, nazalutrz przywarz, 
manny kalabryny trzy łoty 
czyść białkiem od idid, przecedz, y day wypić 
ciepło. Dla fľábych trzebá troche mniey każdego 
brać, dla mocnieyfzych więcey. 


niech moknie przez 
przecedziwfzy rofpuść 
» Znowu przecedz, wy. 


tem — Krwie pulzczenie pomocne ief, zwa- 
żywfzy okoliczności choroby, y ná poty, fpofoby 
obacz ná fwym mieyfcu, 4 ofobliwie tog ieleni, 
álbo łofi, fubtelno utarty z burfztynem, y mirrhą 
ieft dobry. 
Tem, W roznych formách lekárftwá purgu- 
1 w morfelkách, 
1 może każdy ákko- 


lace, idko w trunkśch,w pigułkaci 
w konfektách, w profzkaci 
modować. 

Naprzykłąd, Weś Diagredy Sulpburati gran 
fiedm, przyday Arcani duplicati gran dziel ięć day w 
rofole, ślbo w mleku,dla mocnieyfzych przyczyn. 

Irem. Przy porgánfách zażywanie chiny Zrá- 
na wárzac la w miešnym rofole, przydawízy Salem 
niektore, jako Abfinthý, Cardui benedićli (50. left 
wielce fkuteczne ná przeczyfzczenie krwi, 4 ofo- 
bliwie profzki ze zmiy. 

Przydaie fię także białogłowom Fluxus mens 
firualis inordinatus, to iel 


chodzący, álbo poźniey 


rum, fenefu, oboyga po trzy 
yce czarney puł 


O zátrzymániu miefięcznym 58 
co pochodźi z rożnych przyczyn, na 


puł.| zwyczávny: 
bá fie refiektować leczą- 


„ ná.| ktorych oddalenie trze 
cemu. 

Trafia fię zwyczáynie álbo z fpadku, álbo Z 
uderzenia, albo z fubtelności, y ofirości krwi, ál- 
bo zefłabienia mácice, álbo z defektu krwi, albo 
z grubości oneyże, álbo z ožiebienia mácice. Do 
ufpokoienia tego defektu naypewnieyfze ieft wi- 
no zapráwne do picia, opifane wzwyż, także Elie 
wir proprietatis, krwi pufzczenie takze pomocne 
będźie, uważywfzy przyczynę, tákze kapieli, zá- 
zywánie foli angielfkiey; Albo Salis wolatilis aromas 
tici, albo Salis Cornu Cervi; dlbo Spiritus Tartari Ge. 


| 
Wąs 
| 


oby 


O zbytnim miefięcznym odchodzeniu, 

to šeft: o uptawách. 
r#Náki zbytniego odchodzenia fa lawne, przy- 
Jtym bywa apetytu zmnieyfzenie cera blada; 
nabrzmiśłość nog, czafem y cała Bc. 
Przyczyny bywdią rozne, to jeft: albo ze 
Ww krwi gdy iey bedžie wielość, álbo oftrość, y rza- 
ją dkość, dlbo z macice wilgoney, albo gdy fię ży= 
ły rofprzeftrzenią, ślbo gdy ię żyła ktora prag- 


rwie Xc. 


je 6 
ENEAS 
1100301. 


Li 


fię kładą w pof 
JP tey choroby. „gdy będzie záltárzáta, 


Nas ie 
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left bardzo trudna, 4 jeżeli przyda fie białogłowi 
podelzłey w leciech, prawie ieft nieuleczona, dái 


| wii 


fię przytym przeftrogá żeby nie nagle leczyć gel 


lubo 


powoley zátrzy my wác. Zátrzymniace tekárftmá | 
re. We nafienią fzaleiu biało kwitnacepo, mákę 
białego oboyga pa ćwierci ľorá, kami 


wonego od urazu. korali czerwonych prepáro 
wanych, oboygá po pul ćwierci Jota 


gran dźiefięć, uczyń fubtelny proľzek, kroregc 


„ kamfory 


E A 5 p ORTA RA gni 
„Jaway po puł ćwierci Totá raz ná dzień w winiej| pom 
„przewarzánym z kwiatem reżowym, y z korze. 
niem tormentilly, bi, 


Item. Wes burfetynu, fmoczey krwi, kámie- kác 
nia od urazu, korali czerwonych utartych, nafie- | py 
nia portulaki, káždego po ćwierci totá, korzenia | 4 
tormentiHi, Boli armenigr. każdego po puł fotá, kán 
zmięfzay, uczyń profzek fubteluy, daway po put 
ćwierci łota w wodce babczáney. 

Item. Korzenie Pilipendyla, to ieft; tefzniko. | mź 
we, lubo ná proch udrte, y zażywane, lubo wś--| 
rząc też korzonki, v piiąc tę polewkę, ma moc da, 
ofobliwą do zatrzymania. 

lem. Osle mleko gafząc w nim ftal kilka rá. 
zy, y pilac, left pomocne. 

Item, Wes koici czľowieczych, fpał ie iák | by 
naylepiey, utrzyi fultelno, daway w winie cier- 
pkim, albo przewarzonym, z korzeniem Tormen- 
tilla, 

Item. Zaduś fnogźrlicę ofkub, ufufz w pie. pi 
eu żeby fię dálá zetrzeć, utárízy daway do zaży: | 
Wa: 


náfle..| 
ženia | 
fotá, | 


| put 


M 

liko. 
Wa. | 
moc | 


O upłówch 
wśnia. Także y popioł z niey ieft dobry. 

Tem. Názbieray fkorek czerwonych z nog 
zęfich, ufufz, utrzyi ná proch, y daway w piwie, 


lubo w czym innym. 


left w káždey aptece ná to maść ofo- 


Item. 
ktora fmaruią 


bliwa, zwána Ungvenium Comitife, 
krzyże, y W około. 

Item. Pejfus ex frercore fuila cum fucco Plantae 
ginis O Mucillag. fem. Cydonior zrobiony, ieft ná 
pomocy. 
lezeliby z pełności kewi pochodžitá choro= 
bá, co potym poznać, gdy krew zfiada fie w fztu+ 
kách prędko, y czeflo, ná ten czas dla rewulfyt 
krew puścić potrzeba z ręki, y z powtorzeniem» 
álbo z falwatelli wraz z obu rąk, bańki także fie- 
káne ná wyżfzych częściach ciała ftáwione. wiel- 
ce pomagála. 

leželiby pochodziła z ofirości krwi, copo- 
znáč gdy iey wiele odchodzi. y z impetem, 4 iefł 
í ten czas purgánie wolne użyć bę- 


nieczyfła, na 
dą, mocząc Rbabarbarum, y Mirabolanos Citrinós W 
dziwfzy 


wodce babczaney wárzac, potym przecć 
przydać fyrupu z roży fuchey. 
Item. Kapieli chłodne fa pomocne, ktore o- 
bacz idk fię gotować mála między kapielámi. 
liem. Samo Rhabarbarum na profzek utarte, y 
zażywane w dekokcyi Tormentilia 1e fkuteczne. 
Item. W gwałtownym płynieniu, bańka na 
ierfi wielka fľawiona pomocna left: naypewniey- 
{ze jednák Opiata, to ieft Laudana, albo Tintlura 


Atńodina. Item 
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Item. Niektore zóżywśią ná to kátňienia or- 

lego tartego. Także powiefiwizy ná fzyi lafpii 

czerwony, ftanowi krew, albo krwawnik kamień, 
ktory czefté w pierścieniach bywa. 

ltem. Spal gałkę mufzkátowa, utrzyi, y day 
w idiu miękkim, przydawfzy. trochę hdłunu, gra- 
no, dwie, albo trzy. 

Maiga niektore zá ofobliwe doświadczenie ná- 
parzáć fię nád (korkámi zwierzchniemi z cybuł, 
uparzywfzy ie w winie mocnym, albo w miałma- 
zyi, á przytym zdżywóją orlego kamienia utárte- 
go, też w małmazyl. 

Irem. Wyciśniy fok z pokrzyw, naprzykład 
kwáterke, przewarz go, przecedź, day ná dwá rá- 
zy, left pewny, y z krwawniku. 

Item. Nafienie koledru utľucz na profzek 
day w wodce babczáncy, toż czyni y nafienie 
babczáne. 


O białym odchodzeniu białogłow/kim. 
Päizydáie fię tež białogłowom odchodzenie mies 
©" fięczne białe, ktore názywáia medycy Menffrua 
alba, albo Gonorba Mulierum. 

Znáki choroby (a iiwne, rożności záš álbo 
Fozeznánie, y przyczyny kto chce wiedzieć, niech 
czyta Autorow. 

Leczenie tego defektu (ieżeli ieft fam przez 
fię) podobneż ma bydž idko y gonorrhei mę- 
zkiey, obacz wyżey. leželiby zás pochodziło 
płynienie máteryi bialey ropifiey ča exulceraii= 

A one 


o fluxowátych ránách 589 
oùie matricis, dlbo z inney przy vezyny: ná ten czas 
iaśkfzego fpofobu leczenia zażyć patrzebą oczym 
wiedzą baby: y c! co do nich należy. 


o przodowśtych, Albo fluxowátych 
ranach. 
Any wrzoc dowśte, albo flaxowáte, ná rożnych 
częściach ciáľá wydawać fię zwykły, á nayczę= 
ściey ná nogác h, tych rozmaite bywdią rodzaiex 
źlbo rożności. 
ledne bywaią wilgotne, Z ktorych máterya 
odchodzi rożna; drugie fuche. 
Item. BYW aa farodliwe; inne ślne, inne Cal- 
„to ieft twarde, inne hábramiáľe , inne Z Wy 
ftániem dźiwego mięfa, Inne gtg bokie, ulcera [i- 
wej zwane, inne w ktory ch robaki fię fubtelne 
mnożą, tákie nazyw śią fię Ferm) 'nofa, inne Fiffulo= 
fa, to ieft: uftawnie fączy fię 14k woda márerya 
fubtelna oftra, Inne ktore fię fuchey zy? ły doty- 
káia, á takie byw žia bolefne. 


Spojoby leczenia kkkomodować fig máig 
rožnosciom ich, tu fie kładą 
wpojpolitości. 

NA jeżeli ieft. rana wrzodowśta nie 

czyfta, albo zarofła dźiwym riięfem, wprzod 
ciało purga infem iednym» y drugim przęczyści- 
wfzy, przykladáč rzeczy trawiące, y CZyfECząCE» 
na co nic lepizego nad plafter prufki, ktory tak 
fię robi. 

Pia- 
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Plaffer Prufki. 


W E$ gleyty fubtelno utártey fotow fześć, wley 
O niey octu winnego mocnego kwáterke, o- 


liwy puf kwaterki, : 


gryfzpanu tartego ćwierć ľo- 


tá, fmaż nád ogniem do k 
tym plaftrem wyczyścifz 
y Czyści, ý zdraz goi. 
Drugi Plaffer ofoblimy, 
WE oliwy fłarey łotow fześć, kolofonyi, wos 
fku żołtego po ośm łotow oboyg, ołowiu 
w pulz żywym frebrem w ogniu rofpufzczone- 
89. y ná prolzek utśrtego fot ieden, bleywafu, 
tucyi utartey, minii po pu? ľotá zmięfzay nád o- 
gniem fwoim fpofobem, będźiefz miał ofobliwy 
plaľter ná rany záftárzáfe. 
ltem, Wes wapná niegáfzonego káwáleč, ná. 
ley wodą wrzącą, álbo źimną, przyftaw do ogniś, 
Warz, idk (ie uftoi zley z wierzchu, weś tey wody 
garniec, przyday fiárki utártey trzy łoty, warz dż 
pożołknie; do kwarty tey wody przyday Mercurj 
dulcis ćwierć idtá, dobrze go utarfzy, maczay w 
tym chufteczki, y przykładay, bárdzo prędko fu- 
lzy, y goi,-lubo ieżeliby dztwe mięfo było, po- 
trzebá golwprzod wytrawić. 

A że te fluxowáte rany, bywśią ezeftokroé 
ták trudne do goienia, ze żadnemi przykľádaniá- 
mi by nayfkutecznieyfzemi uleczyć fię niedádza, 
więc Ipofob ná zgoienie ich ieft nayfkutecznieys 
zy, zóżywanie dekoktu choc też y proftego, to 
jelt: warzęc w wodzie drzewo gwalakowe, buk» 

fzpa- 


onfyftencyi plaftrowey, 
ranę pięknie, álbowiem 


Bi 


tirep 
(ktor 
zrob t 

] 


PWT 


funta, 


[letu l 


wolne 
co po 
zde yn 
fmoly 


dwa? 
| tezeb 
| ktoré 
przy 
ayh) 


wież 
czyl 


ley 
j Qs 
ło. 
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fzpáňowe. jáľowebwe, krufzynowe, zdżywaiąc 
przytym wanien fuchych, "y dyety. Irini dáta ná“ 


zgoienie ich ná (aliwacye, co nie od rzeczy; lecz 
tak przed dekoktem, iśko y przed faliwacydmi 
trzeb ciało dobrze purgánfámi wyczyścić, y` 
krew puścić. 

Item. Plafter ofoblitny ná gojenie prędkie 

jan riodowátych, y świeżych. 

WE fmoły twśrdey łotow osm, wofku żołte= 
| go lotow trzy, fidrki, minii, gleyty» tucyt' 
|tśrtey, każdego po dwá łoty; gryfzpanu łot, 
(ktory rofpuść w occie) oleiu lnianego co trzeba; 
| zrob máš, teft bardzo fkuteézna. 
| Item. Wes gleyty fubtelno utártey ćwierć 
funta, gryfzpanu ćwierć totá, octu kwaterkę, o7 
leiu Iniśnego kwáterke, fmaż do konfyftencył 
wolney, to ieft: gdy pocznie lipnąć, albo gęftnąć» 
awízy ná zimne zelázo, zaraz 
zdeymi z ogniá, przyday kolofonii,álbo fzewfkiey 
| fmoły twárdey trzy łoty, koperwálu upalonego 
| dwá łoty, mięfzay áz ofłygnie, fchoway od po- 
| trzeby, ieft doświadczona, ták ná świeże rany» 
| ktore od godźiny do godźiny goi, iák y ná ftares 
przydawfzy mydľá przedniego» będzie wielce ffu- 
żył, y ná podagrę. 

liem. Likwor wielce fkuteczny ná rany, ták 
świeże, iako y záltárzáľe, bardzo prędko goiącys 
czyfzczący. ráne, fľužy y ná podagrę. 

Weś gleyty fubtelno utdrtey ćwierć BM 

ko- 


| co poznaíz kápn 
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koperwafu palonego trzy łoty, háľanú pu? ľotá, 
gryfzpani ćwierć fotá, wfzyltko ná proch utár- 
fzy náley octu winnego, álbo miodowego ják 


. m A , , . . 7 fl 
naymocnieyfzego puł garca, warz ná miedzianym 
naczyniu powoli, áz trzecia część wywre, o-||gie 


deymi od ogniá, iák (ie ufłoi zley zwierzchu, do 
tego czyfłego likworu przyday Antimonium, ná 
fubtelny profzek utártego dwá loty, Mercurij dul- 
cis, albo Sublimati łot, niech ták ftoi by naydłu. 
zey od potrzeby, maczay w niey chulteczki, y 
okľaday, uznafz (kutek, y ná podagryczne affe- 
kcye, ktora możefz y ftáre Topbos w iunkturách 
ofiadłe uleczyć, álbo rofpędzić, y bole oddalić. 
ltem. Centuryi kwiat, ślbo wierzchołki wą. 
rzęc w wodzie z pod brufa kowślikiego, álbo w 
winie, albo w fycie miodowey, y przykładając 
na rany profte, y dawne goi ie prędko. | 

Trem. Gdy w ciele uwiąźnie álbo fzkľo, álbo 
żelazo, albo tarń, álbo co innego, ná wywabienie 
tego z ciała ofobliwą ma moc łayno geľie świeżo 
przyłożone. 

Trem. Boże drzewko z ftárym fmalcem ro- 
flárte, y przyłożone, tež ma moc, y rak rzeczny 
żywo rozwierciány, álbo fiłuczony, y przyło- 
ZORY. 
lem. Wes żołci wołowey co chcefz, przy» 
dzy tyleż miodu praśnego, y kakolu ná proch u- 
tartego, zmięfzay y przykładay, 
tem. Czolnek rozwierć, zmięfzay z fmołą, y 


przykł aday. 


Item. 


| 
goria 
5 j l 


weś ż 
day 1 
klly Z 
dż [16 
rinki 
glowe 
tność 


dki 


jelt 


ku, 
prs“ 


AŽ 


Co 
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łotd, tiem. Wes kdpufty kwásney,ufiekay drobno; 
utd. rzyfmafz Z fimym fmalcem; albo z Roning, przy- 
) idkJdawfzy foiu kozłowego, rym okładay rany (mro- 
nymidliwe y trudne do leczenia, nawet y świeże; O= 
gień wyciąga; y goi powoli. 


Ná fiłuczenie gdy ciało záfinicie. 
Máruy maścią topolową Z winem zmięfzawfzy 
nad ogniem, na wierzch kładź bibułę, albo 
wľož do woreczka rozy fuchey, kwiátu bżowego: 
parz ten Woreczek w winie, y przykładay, y po 
mada ná to dobra, także mydło z winem, lubo Z 
gorzałką. 
Irem. Ná prędkie goienie ran zwyczaynych» 
| weś zywokoltu fuchego garść, przeiłucz, przy- 
day kliiu ftolárfkiego tabliczkę, Warz pierwcy 
kliy żeby rozewrzał, potym włoż żywokoft,warz 
áz (ie dobrze záklit, przefiy przez fito, wley na 
rýnke, włoż fmoły fzewíkiey, ik pięść, łoiu ka- 
złowego kawałek, {maż áz do wyfmázenia wilgo- 
tności, bedžie plafter wyborny ná goienie prę- 
| dkie rany. 

Irem. Zołć świnia ná goienie wfzelkich ran 
jeft wielce fkuteczna. 

Trem: Liftki blufzczu źiemnego» alias konrad- 
ku, wśrząc w winie przykľadáč ná rany, goi ie 
prędko. 

Cukier tákze pofypuiac nim rany, przyda- 
wfzy trofzkę háľunu, prędko goi rany. 

Item. Láftki fzałwiy z rożą fuchg, warz w 

Combend. Med. Qo oc- 
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occie piwnym, tym okładay rány. jęcegO 
ltem. Balfimus Bori, ieft dobry ná rány iákc| pnie 
go zalecają, także balfam hifzpań(ki, ktorego opi: kaj | 
fánie naydziefz ná fvym mieyfcu. Jh 
Item. Zgrzey wina z oliwą, maczay chuftki, | grob! 
y przykľaday, fłuży to ná wfzelkie rány świeże, 
iefzcze fkuteczniey gdy S. Ianá ziele w winie u- 
prażyfz. | 
Dyminic rożności, y [bofoby leczenia, 
Dziec názy wálg fie butones, to iet wydśią-| ( 0)" 
ce fię guzy z zápaleniem ná glandulach, pod 41 
pachami, 1áko ná fľabiznách. Te bywálg rożne, | Vee 
to ieft albo wydśiące (ie Symptomatice, ślbo Crytiz | inych 
ce, inne wydáia lię w málignách, albo w powie: fgh 
trzu, albo w dworfkiey chorobie, czálem też o- | l i 
bracśią fię w fftuły nieuleczone. 


zyWIC 


Spoľoby do leczenia, 
Eżeli fię zrázu ma Babo do zbierania, rzecz ief? 
dobra, jeżeli leniwo, ofobliwie w powietrzu, 
rzecz iett niebeśpieczna, dla pomagania prędkie- 
go zbierania, ief ofobliwy plafter, y oleiek Syl- 
pbwris Rulandi, y inne rozmdite maści, plafiry, tak + 
że przykładdnia gołębi, álbo kurcząt żywo roze- 
rzniętych, także przykľadánia cybule pieczoney z 
fáynámi kurzemi świeżemi, álbo z dryakwia. 
Item. Ná zbieránie prędkie zwyczaynych dy- 
minic. Wes wofku żołtego fotow fześć, żywice || ody. 
fofnowey, lubo świerkowey fotow trzy, łoin ko. 
złowego łotow dwa, fzpiku bśrśniego, A cie: || 
M 


pod] 


Sai 
ryti | 


Wi 


Ga 
Q: 


Z 


žne,| 


O czýrkách sos 
w kupie nád wolnym o- 
1 dwie pieczonych, zmię- 

ko fię pod tym zbierze. 
ietrzu, albo w dworfkiey 


O Czyrkach. 


Ads nazywa fie Furunculus; albo dothnien; 
fa wrzodki małe idk gołębie idid, konczáte na 
wierzchu máiace drdzenie, tákie wydála fię ndro- 
znych mieyfeśch ciálá, nie fa fzkodliwe, prędko 
fięzbierdią, Z ktorych gdy drdzeň wyidzie golą 
fic, ná leczenie ich ládá plafter fłużyć może, tama 
żywica z wofkiem, Y ľoiem kozłowym rofpuści- 
wizy, bedžie dobra do przykľadánia. 

Parotis, ieft guz zá uchem» to ieft zapalenie 
glandularnm, około ufzu, rożne bywślą,„iedne wy- 
daią fię crytice, drugie Symptomatice, iedne bez go- 
rączki, drugie % gorączką, á te bywśią niebeśpie- 


| czne, infze jadowite» infze w powietrzu wydáia- 
"| ce fię. 


Spofoby leczenia iako y dyminic. efobliwie 
máig fię przykładać plaftry odmiękczśiące, fpofo- 
biace do zbieránia, na poty też dawać fię maią 
rożne lekárftwá, iako Palwis Pannonicus, ofobliwie 
gdy fię wyda ráki guz w goracZce iakiey zna- 
ezney; krwie też upufzczenie dla rewullyi bywa 

Qoz pe- 
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potrzebne, plaftry do przykľadániá moga użyć 
De Achilon fimplex, Mollificans Veretornim, Diaful. 
phuris, Rulandi, y inne, Ofobliwie ktoreby iad 
na wierzch wyciapály, y do zcieránia fpofo: 
biły. 

Zanokcice, zowią (ie Paronychia te łatwie kå- 
żdy uleczyć može, zázywálac ná nie ofobliwie 
Cerumen, to ieft z uchá materyi ktora tám zá- 
wíze rodži fie tą poľmárowawfzy kawałek (kor- 
ki węgorzowey przyłożyć częfło odmieniśiąc. 

Permiones. Są wyrośliny, dlbo twarde guźiki 
žitie, od žimná wielkiego, ná pálcách u rak, y 
nog, y ná pietách wyrafłdiące, te bywśią boleia- 
cè, y świerzbiące, pod czas długo trwáią, y choć 
lecie zniydą, znowu (ie zimie wydśią. 


Spofoby leczenia, Wes mleká, warz v nit, | 


rozmaryn, y bobek tym letnio okładay. 

Albo weś rzep kilka zmśrałych; warž iew 
wodzie długo, tą wodą okładay maczdiąc chuftki 
W niey. 

Albo warz fucha rzepę w lugu idk naydłu. 
Zey, odley, nákray do polewki mydľá, przýwarz, 
y okładay, iefzcze lepiey gdy przydafz koperwź. 
fii tdrtego. 

Carbuncilys, left kroftká i4dowita, znaki iey 
fa te: kroftá nagle wydawać fię zwykłą, czarna, 
dlbo popieldta ktora wkrotce obraca fię w dymi: 


nice, ktora bywa okrągła, y koúczáta, boleigca, | 


paląca iáko ogniem, y ten bel, y palenie ku noś 
cy 


cj: 
ne ep 
pomit, 


NB 
LV nii 
fie nić 


| day 


liwię 
NYZE 


(1 
LŇOľa 
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cy bśrdźiey fię wzmaga, y W około ciało zápalo- 
ne fiepa, y pali, á przytym goraczká ckliwości, 
womity, ferca drżenie, mdłości, fzaleńfiwo. 


Spofoby do leczenia. 


INP ieżeli fię wyda, á potym prędko gi- 
“nie, to ieft: wewnątrz fię kryie, raki uleczyć 
fie niemoze, albowiem znáczy śmierć pewną, ták- 
że gdy będzie czarny. y ná mieyfcu blifkim fercś, 


tžikil dibo innego członka pryncypalnego» ieft niebe- 


śpieczny. 

Łatwieyfzy do uleczenia czerwony; mały 
choć ich kilka bedzie. Spofob leczenia ten, albo 
podobny. Nayprzod krew puścić zaraz zrázu: 
purganfe mieyfca niemśią, chyba enemá. 

Irem. Karbunkuły w około pufzczadłem po- 
fiekać, aby krew zbyt iadowita odefzła, po tym 
przykładać medy kámentá chłodzące, y wyciąga- 
jące, obmywfzy wodą Z fola mieyfca pofiekane, 
do przykładania zrázu, uwarz lábľko w occie ro- 
Żowym, rozetrzyi, y przykładay odnawiśdiąc, po» 
tym przykładay polną dryakiew, wśrząc w mle- 
ku, potym przykładać plaftry wyciagálace, zeby 
láko naylepiey materya odchodziła, do czego fa 
plaftry, ofobliwie Diafulphuris Rulandi, Emplafitrum 
magneticum, mirabile cum Antimonio We. 

Item. Wes rzodkwie utrzyi ná tartce, przy- 
day trochę octu rozowego, y przykładay. 

Irem. Przydáie fię też karbunkuł bez krofty, 

Qo3 in 
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inny 2 krofta, ktory potym pozňáč, nayprzo ieftJć 
ciało świerzbi, potym zara” tedná, álbo kilká wyj znie 
daie fię krofł, podobne do profa, ktore gdy fi ná: 
pootwieraią, uczyni fie ráná wrzodowáta iádd 
wita. 

Inny karbunkuł bywa powietrzny, to ieft, y 
powietrznych gorączkach wy daiący fię, co iel 
znakiem niebespieczenftwá znacznego. || powie 

Herpes, álbo Formica, mało fię rożni od roży przy 
Znaki ią te podobne, nabrzmiśłość fzerokaj nie W 
twarda, bol, y palenie, ktore okrągło fie rofcho| dkiegi 
dzi, á po wierzchu wydáie fie krofteczká máfal padai 
ná co naylepfza ieft woda wapienna do przykľa| (ŁOM 
dania, álbo gorzałka z kamforą, albo Laquirinum|  . 
to i ft w occie wárzac gleytę, bleywas, przyda.| Va 
wizy trochę bałunu, y kamfory, kami 

Albo warz rdeft, y ieżynowe liście, w wo. 
dzie wpoł z winem, y przykładay. 

Trafia fie też Herpes exedens, albo Ferus, tol 

ieft cidło píuiacy, ták wfzerz, láko y w głębfz, y 
długo trwaiący, ná takim wydala (ie kroftki fu-| 
che. 


Pryfzeze po ciele wydálace fię, názywáią fig 
Pbliliene, fa podobne owym ktore fie ná wodzie 
czynią od defzczu, 4 gdy fie otwierdia wychodži 
z nich wodnifta máterya Zottáwa. 


left 
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orzaľká profta, dlbo Lac virgineum, śmietaną 
lowa żmięfzana, także ieft fkute- 


ieftyg 
z maścią topo 
czna. 


O ciężkim rodzeniu. 


Eee rodzenie nazywa (ie Partus laboriofis, 
-ktore pochodźi albo z przyczyny matki, tak 
powierzchownych, iáko y wnęrrznych, álbo z 
przyczyny dziecięcia, gdy albo będzie fłabe, albo 
nie fwoim (potobem wychodzi ná swiát. Do prę- 
dkiego porodzenia mordułącym fię białogłowom 
podaią fig fpofoby rożne, ofobliwe y doświad: 
CZONE. 

Nayprzod rwierdzą niektorzy, Ze białogło- 
w4 morduiaca fig, gdy weźmie do ręki magnes 
kamień, y trzyma go, prędko płodu pozbędzie: 

Y to twierdzą że przywiązdny. koral do udá 
pomaga do łatwego porodzenia. T to pewna. Day 
białogłowie mordulacey fię od inney białogłowy 
pi kármu w; pic Z kwáterke, lubo mniey rzecz 


częftokreć doświadczona. 

Item. Weś bylice, wľož do worká, ktory 
przywarz w wodzie,trochę go wylączywfzy przy- 
łoż na żywot 

Item. Wes cynamonu, fzafranu, mirrhy, ká- 
ždego po trofze, utrzyi fubtelno, day w mleku, 
albo w winie. 

lem. Podkurzánie kožiemi rogámi. wielcę 


fkuteczne ieft, także galbanem. 
Item. Wes wątrobę węgorza, y Z żołcia nie 


Qo4 ma- 
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maczálgc wodą, ufufz, gdy potrzebá utrzyi ni 
prolzek day ná raz idk napárftek w winie, ief 
rzecz pewna. 

Item. Wes nafienia pokrzywiśnego łyfzkę 
przetłucz Warz w winie, przecedž, przyday ddj i 
tego Wina, cynamonu tartego ćwierć forá,fzátranul 2 0)" 
qvintl, mirrhy trochę, zmięfzay, day wypić. | pizj! 

Tiem.  Weś olbrotu puł dragmy, zmielzay 7 
ciepłym mlekiem, álbo winem, day wypić. 

Irem. Wes faynd iáftrzebieco, ufufz, przefiey 
fubtelno, weś onegoż puł ćwierci ľatá, burfztynu 
białego tyleż, daway w winie. | 

Item. Nalienie orlikowe zážyte, ná to ieft 
pomocne. | 


Item. Profek pewny. 
R. Succini pra Sirup fem. Boracis venete gr. 6.| 


Myrrke gr. 5. f pulvis day ná raz w winie. 
ltem. Sal Succini Volatile, ielt nád inne fkute- 
Cznicyfze. 

Item. Orli kamień .ták zdżyty, utarfzy na 
profżek idko y przywiązany do nogi, ma poma- 
gać láko o nim twierdzą. 

NA morzyfka, y bole w żywocie, ktore 
fig przydńią czeftó po poronieniw 
profek doświadczony. 
Es korzenia żywokofłu dragme iedne, iade- 
rek z koftek brzofkwiniowych, gałki mu- 
fzkatowey, oboygá po dwá fkrupuły, ambry fzd- 
rey puł fkrupułu, zmięfzay iák nayfubtelniey day 
na 


ty doj 
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ná raz trzecią część W rofole kurzym, lubo cielę- 
cym, ieżeliby byłą gorączka, iezeli nie mafz, day 
w winie, powtórz jezeli potrzebá: 

Tem. Uwarz idiec kilka twardo, rozwierć ie 
w donicy z wieprzowym (malcem, przyday foku 
z bylice, y kminu kramnego ná proch utartego> 
przyfmaż, rozłoż na chuście» obłoż żywot. 

Gdy fię mierfce zatrzyma po poredzeniń. 
We korzenia dyptanu, fawiny > bohrowego 
VÝ qroiu, káždego po iednym fkrupule, to ieft: 
co dwadzieścia ziarn pieprzowych zaważy, przy- 
day mirrhy. fzátránu, oborga po fiedm gran, u- 
trzyi ná fabtelny profzek, rozdziel ná dwa rázy, 
day iednę połowę w winie, ślbo w wodzie pole- 
jowey, drugą połowę w godzinę, 4 pod ten czas 
gdy zażyie dać chorey profzku kichálacego zeby 
kichneľá, choć konwaliy tartey. 

Item. Rzecz doświadczona nd wielu. Weś iák 
nayświeżizego łóyna końfkiego, rozłoż ná chu- 
ście pizyłoż ná Zywot,á chora niech fię rufzy z 
łoża przevdžie jezeli možna. 

lem. Wes fawiny, bylice po dobrey fzczy- 

w winie, przecedź, przyday mirrhy 


pcie, warz 
tartey, burfztynu utartego, cboygá po pył ćwier- 


ci fotá, przy cukrow awfzy day wypić. 

Wes bylicé, fawiny, gorczyCE, kminu 
kazdego zárowno, 
álbo w wo- 


Item. 
kramnego, fáyná gołębiego, 
włoż do worká, ktory parz. w winie, 
džie, y przykładay ná żywot. 

e 


Oo5 Item. 


Traktat Szofty 
„Tem. Oleiek fawiny ná to ieft bardzo dobry, 

także burfztynowy, z tátárfkiego žiela Zážy wálac 

ich po kilka kropel, olelek cynámonowy także 

dobry, rákze (márowánie Zywotá, oleykiem bob: 
owym pomocne ief, i 


ia ; > AB 
O fallzywym zaftąpieniu. 
Fo zaltąpienie medycy nazywśią Mola 
znaki fałlzywego zaftąpienia. Nayprzod przed 
czwartym mieliacem nieda (ie ták łatwo roze- 
znać, w dallzym czáfie czteremś ofobliwie do- 
chodzi fię znakami. Nayprzod Mot, to iefl: ru. 
fzániem fię ktore nie iett zwyczdynę, gdy biało. 
głowa pocznie, ile niby drżące, y gdy fię ná kto- 
ry bok położy, czuie ciężar idk kamień. Pou to- 
re. Figura Č mole uteri, to jeft wielkością, y 
zfztaitem żywota, albowiem w falľzywym záíla. 
pieniu cały żywot podnofi fie, nie idko w pra. 
wdziwym zaftąpieniu nád pępkiem. Potrzecie, La- 
tlis defećlu, toieft: że w pierfiśch pokarm nic by- 
wa choć pełne pierfi, iednak w nich nie pokarm, 
śle materya nieiaka wodnifta zoftaie, ktora potym 
niízczeie. PO czwarte Sympiomatibus, to jeft: ro. 
žnemi áffekcyámi, iako to oddech ciężki, bole w 
pacierzach, y w fłabiznach xc. 
Spofoby do leczenia, 
NAyprzod naypotrzebnieyfze ieft krwi puficze- 
= mie, y z powtorzeniem z nog, ieželi białogło. 
wá nie fiaba, y krwiftey komplexyj. 
Po 
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Powtore ftarść fię śby miefięczne odcho- 
dzenie porufzyć przez medykámentá należyte, o 
czym mafz na fwym mieyfcu fpofoby. Przytym 
należą pu rganfe mocne, ofobliwie ex Mercurilibus. 
Item. - Wes korzenia dyptanowego dragmę 
iednę, nafienia fiaľkow žoftych (krupuť ieden 
kopytniku, lawiny, oboygá po pul fkrupułu, 
wfzyttko ná fubrelny prafzek utarfzy zmięfzay, 
day ná trzy rázy w winie, 
ltem. Kopytnik z korzeniem, Graz y fawiną 
Warząc, przęcedziwfzy dźiąc pić pod miarą po- 
tężnie wywodzi ták molam, láko y martwy płod. 
Powierzchowne przykładania rożnych pla- 
ftrow. Zioł, maści, isko de Aćlanita, fmarowania, 
kapieli, nieco dopomagalą do pozbycia złego. 
Oftatni fpofob iett Cbirurgicź operatio, O CZYM 
czytay kto chceľz autorow. 
O niepłodności. 
Jlepłodność nazywa fię Sterilitas. Niektore 
białogłowy máię ten defekt z natury, á takie 
zwyczávnie nie znaią miefięcznego odchodżenia, 
drugie bardzo málo, lecz oprocz. tego z innych 
przyczyn, ták Z ftrony żony, iáko y męża može 
przyttoi aby kazdy 


7 


bydź przyczyna, o czym nie 
miał wiedzieć. 

Spofoby do leczenia rożne powinny bydź, 
to ieft według rożności przyczyn, ktorych ieft 
bardzo wiele, tu fię tylko kładą w pofpolitości 
niektore. l 


Nay- 
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dność, takiey radzić niemożna, z innych zdś przy. 
czyn temi lubo podobnemi mižrkui: 
czynách, porádžié fię może fpofobami. 

Nayprzod purgánie, krwi pufzczenie, oney: 
że czyfzczenie, lubo przez poty, lubo przez inne 
fpotoby, wanny z roznemi ziołami, podl 
náparzánia Šc. miárkulac fię według 
przyczyn, pożyteczne fa. 


KUrzánia, 


W pojpolitosci [4 te fkuteczne. 


NAprod wielu poważnych medykow zálecá- | 


ią wodę te ktora wychodzi zułł koniá nie 
kaftrowánego, ná ten czas ody pile zaraz podlta - 


5 


Wiwízy naczynie, wziąć tey wody, y dáć wypić || 


niepłodney białogłowie. 

Trem. Ziele, ktore fię nazywa kotcza mięta 
częfto fię podkutzálac, czyni fpofobhość do p 
częcia, lef/cze fkvrecznity. będzie gdy przydaťz 
nafienia kakolu, y kádžidlá. 

Item. Czefto przykładając tam gdzie należy 
„worek nápeľnioný czarnuízka uczona, požyte- 
czną ief. 

diem. Serzyfko zajęcze, ták do używania, id- 
ko y do applikowánia, ieft pomocne. 

ltem.  Częfte podkurzánie fię rozmarynem, 
tókże drzewem Lignum Aloes zwanym wielom po- 
maca. 


u- 


Pro- 


Nayprzod ieżeli z przyrodzenia ief niepľo: 


3c fię po przy:| 


rozności|| 
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Profek wielce fkuteczny. 

Es gałki mufzkáto wey, kubebow, cynamonu, 

goździków, gałganu, mafłyxu pieprzu dłu- 
giego; kotzenia lilich iaiek, Doronict, Caffia ligneń. 
nalienia pokrzywianego kazdego po ćwierci łota, 

Rad. Cyperi rotundi, Sefeleos, kotczy mięty, kwiatu 

rozmarynowego, Tefficutorum vulpis fiecat, każde- 

go po dwa ikrupuły, wfzyftko uďucz ná fubtelny 
proízek, ktorego zażywać co džieň zráná, y ná 
not po put dragmy w winie. 

Nayduie fi- ná ten defekt wiele między lu- 
dźmi rożnych lekaritw, iednak káždy chcący do* 
brze porádžié, ma fig dobrze reflektowść ná przy- 
czyny, ktore oddaliwfzy, ľátwe uleczone bydź 
może. 

item. Zażywanie codźienne chokolaty, po- 
mócne ieft. 

Item. R. Rad. Satyrionis drach. 2. Sanguis Pafe- 
ritm exficenti drachm. 1. Ci#atmotni ferup. 1. fiat pulvis 
tego profzku niech zázywa codzień po tednym 
fkrupule w chokołacie, álbo w winie. 

De Morbo Virgineo. 

ME Vivginéus, albo Febris alba, ieft choroba 
ktora Panny pod czás inf: ftowáč zwykła. 
Zmóki iey fa te. Nayprzod cera blada, ku 

žielonošci ciągnąca, głowy bol, czafem rozumu 

omiefzánie z zbytniey melancholii, oddech 

ciężki, fercá drżenie. Gorączka roznemi czafą- 

fi odzywśiąca fię, żołądka rozne affekcye po: 
| traw 
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traw obrzydzenie, á u niektorych zbytnia chęć 
ku iedzeniu rzeczy niezwyczáynych, y obrzydli- 
wych, pod czás niektore napadaią womity, bo: 
kow rozdymania, odrzygania, ciśłź ociężałość, y 
fiabość zc. Te iednák znáki nie u wfzyftkich je- 
dnákowe bywśią, lecz odmienne. Przyczyny po- 
mienioney chotoby, bywśią rożne, to ieft, albo 
pełność humorów, albo miefięczne przetrzymá- 
nie, albo iedzenie rzeczy niezwyczaynych,y zdro» 
wiu fzkodliwých, iako krydy, wapna, węgla gc. 
także picie octu, y innych likworow fzkodli: 
wych, albo z obftrukcyi wątroby, albo śledziony, 
albo innych meatow. 


Spofoby do leczenia. 

Eżeli choroba świeża niezaftarzała jet, na ten 

czas należy nayprzod krew puścić z nogi na 
koftce, przytym należą purganfe, Digefiva aperis 
tiva, naybardziey ftarać fię aby miefięczne od- 
chodzenie Zatrzymane otworzyć, o czym mafz 
fpofoby na (wym mieyfcu. Dobrý ieft ofobliwie 
na tę atłckcyą Pulvis: Gatbeticyt Oyetcetani, ząży- 
waiąc go codziennie w wodce cynamonowey z 
winem przepaloney, kwaśnych potraw ftrzedz fię 
maią takie chore. 

Purguiące lekarftwa lepfze fa w trunkach, a 
ńiżeli w innych formach. Naprzykład, weś ko- 
rzenia paprotki dębowey,  Polipodiym zwaney, 
zgruba przetľuczoney łot ieden; wayfztynu bia- 
łego pułtory ćwierci fota, „warz w:puł kwarciu 

wa. 
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wody aż połowa wywre, przecedź, namocz w 
tym fenefa obranego trzy ćwierc! łota, Rbabarba- 
|ram, ćwierć łota, czarnufzki fzczyptę, niech mo- 
|knie przez noc, nazalutrz przywarz, przecedź, 
|wycisniy, przyday manny kalabrýny łorow dwa, 
[šak (ie rofpuści, wyklaryfikuy białkiem od dala, 
|przyday boraxu weneckiego gran fiedm, day cie: 
| pło wypić, jednak dla fłabizych trzeba mniey 
|brać fenefu, y manny, dla mocnieyfzych wię- 
|cey. 


| Aperitiva także maia bydž, obacz w zatrzy- 
| maniu miefięczney choroby, także w obítrukcy- 

ach watroby, albo sledžiony, y ná rożnych miey- 

fcach mafz tego dość, tu fię dla fzczupłości opu- 
| fzczaią. 
Item. Do częftego zażywania dobry ieft bal- 
| fam czarny, Balfimus pervians ZWANY: także Elixir 
proprietatis cum Ejfentia Rbabárbari (9 Cafforet, Eliwir 
| vite, Y inne, 


O zádufeniu máciczným. 
| 7 Adufzenie maciczne nazywa fię Sujfocatio ute- 
rina, albo Hyfferica paffio. 

Znaki naftepuiacey choroby, nayprzod ciała 
całego ociężałość, y olłabienie, ofobliwie w no: 
gach fię wydaiące; twarz blada, y fmutna, ckli- 
| wości na żołądku, podczas y womity częfłe 

przypadaią, tęfkliwości, potraw obrzydzenie, y 
po żywocie przelewanie fig, y hurkotanie, co nie 
zawfze hywa. 


Zná- 
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| 
| [eczéli 
Znaki [amego pároxyzmu. yii 
$Y przodlekkie napadaią mdłości, w pulfie od-| py 
miana, ciała ožiabienie, boiaźń, y delperacya, | jodzer 
ufta tak fię ścifkaią; że zda (ie iakoby fię chorau-| 1 
dufiła, oddech bardzo ciężki, y tłumiący fię, nie- dzo f 
ktore obaczywfzy fię, wiele gadaia nie do rzeczy | yi, | 
gniewaią fię, y inne znaki pomięfzaney fantazyi | W 
pokazuią po fobie, niekiedy przypada ftrętwie- 
nie, albo zmartwienie że nagle upada, y iakoby 
zapomniała o fobie leży bez zmyfľow, z tak ma- 

tym oddychaniem, że fię zda bydź umarła. 

' Rożni fię ta choroba öd epilepfyi, od appo» 


ściąg 

plexyi, od nagłey mdłości Syncope zwaney, znaka- | ya fzc 
mi ofobnemi przy tychże chorobach opifanemi, piepi 
tu fię dla krotkości opufzczaią. fkorą 
Przyczyna tey choroby ieft Vapor malignus | i fa 
tennis O jpirituofusz w iednym momencie ciało || żedo 
przenikaiący, y materya ofobliwym fpofobem w | zá fi 
macicy fkorumpowana, lubo fama przez fię, lubo | sieti 


z przyczyn powierzchownych, iako z zapachu | 
rzeczy pachniących, pizma, zibetu, ambry, albo | poży 
co podobnego, z zlęknienia (ie, z gniewu zby- | mili 
tniego wzbudzona, y do wyžízych części nie tyl- | y ná 
ko przez weny, y artetye, ale y przez taiemne 
Piracula przechodząca. kiem 
ad 1 
Spofóby do leczenia. i 

5. jeżeli ta affekcya przyda fię biaľo- foli 
głowie podefzłey w leciech, trudna bywa do. vol 
lecze: (m 


a u. 


yl 


emi; 


lubo 


eod. 
cya; 


| 
um 
ialo | że do wachánia, naylepfze ieft Oleum Tartari, Wią- 


z è 20 
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leczenia, y częftokroć niebeśpieczna. leželi fię 


przyda ciężarney białogłowie, bywa częftokroć 

rzyczyną poronienia, ieżeli rodzacey, ciężkie 
rodzenie fprawuie. 

Irem. leżeli w tey chorobie oddech nie bár- 


nie: | dzo fię tľami, y paroxyzmy nie częfto fię odzy» 
eey | wdią, fą znaki dobre. 


W paroxyzmie temi (pofobámi ratowść fię 


Wie: | ma choruiąca. Nayprzod zálécáia wielu medykow 
oby | pasze (kory ielenia w ten czas zabitego kiedy fię 
ma. | z famica złączy, ktorym ma bydź opafana chora 


ná gołym ciele. Potym należą Digature, to ieft 


)po* so. 4.13% , b . waż ŁAM) #9 2 fk 
| ściągania, álbo wiązdnia, ścierania mocne, az fko- 
aka: | va fzczerwienieie, zá włofy targania, okurzánia 


pieprzem kuropatwim, albo koúfkiemi kopytámi, 
{kora wegorzowa fufzoną, 4/2 Fetida, Oleo Tarta- 
zi fatido lubo tym, lubo owym, co kto mieć mo- 


m w | záč fię mála niżfze części, nogi ofobliwie, także 


ścierania bioder. 
Item, Enemy wiatry rozpędzaiące, fa bárdzo 
ożyteczne, także pomocne fą applikacye, bańki 
ná facho, ofobliwie ná udach, y nałyftach, potym 
y ná łonie. 

Irem. Pachniace rzeczy, idko zybet z oley- 
kiem mufzkatowym. wkľadálac tám gdźie należy 
ad pud. 
Irem. Do wnętrznego zżywania dáią po- 
fpolicie oleiek burfztynowy, kwiat z orzechow 
włofkich fufzony. y ná profzek utárty, Cafforeym, 
Compend. Med.. Pp . 
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albo Fffentia ©afforei, Species Dia Fovis Mynfchti, 
left ná te chorobe ofobliwe Arcanum, Extrallym) 
Sichenum, Effentia granorum Chamgalleis, także fud 
Za Emplaffra matricalia ktore naydźiefz ná fwym 
mieyfcu. Ofobliwa też ná to Fecula Bryoniam, do 
wnętrznego zażywania procz paroxyzmu. 


Pulyis Hiftericus expertus, 
R. Verrucarum ad genna Equorum adnaftentinm 
verno tempore collečlorum uncias duas, Afk fetida, 
Cornu © ungularum Hirci ań, drachm. 1. fiat puluis pro 
Jujfumigio per infundibulum ad colum uteri fuża do| 
tego y Pefus uterini, Pulvis feu Fragea Hyfferica, 
o wnętrznego zażywania, ktory naydziefz le» 
dwie nie w káždey aptece, 


De Furore Uterino. 

Uror wterinus, iet fzaleńfiwo, białogłowom | 

przydálace (ic, z idkiey przyczyny, wiedzą mą- 
drzy, © czym nienależy káždemu wiedzieć. 

Znaki choroby zwyczdyne [a te. lednych nápa- 
da fmurek, zkad milcząc tłumią w fobie apetyt 
zły, inne wiele gadáia, inne (ie uftawnie śmieią, 
drugie płaczą, gniewála fię, y inne znaki, albo | 
akcye nieprzyftoyne wyprawuią. 


Spofoby do leczenia, 

N$yprźod ieżeli bedžie krwiftey komplexyi, 
zaraz trzeba krwi upuścić, przytym należą 
purgdnfe, także rzeczy chłodzące, ták do Używa- 
mia, jako y do przykładania, takie fa. Ladlnca por- | 
tu». 


wodźi 
dka ru 
rzadki 
nami 
zas łat 


(tá y 


O podnofeniu fig máciíznym Git 
tnlaca: Nympbea, Umbilicus veneris vitex, Ruta, Can- 
nabis, Campbora Cicuta. Spofobne także fa kąpieli 
chłodzące, wśrząc korzenie grzybieniowe, to 
jeft liliy wodnych, wodka z liliy białych polna w 
wodžie, do picią ieft bardzo fkuteczna, także wo- 


dká ruciána, z kwiatu grzybieniowego c. Ze fig 
| rzadko przytrafia takowa choroba, ktorey niero- 


zumieiącemu medycyny trudno poznać, medyk 
zás ľátwo ią poznać może, záczym też y lekar= 
ftvá wynaydzie do uleczenia iey fpofobne. 


s ZAŚ 
O podnofzeniu fię macicznym. 
YA flárodawaych medykow Opinia, ktorą y 
teraz niezupełni medycy trzymáią, iakoby Ma- 

trix miała tám y fam chodžié po żywocie, podíte- 

owáč pod żołądek. y owfzem áz do uft, co ieft 
wielki fałiz, albowiem Matrix left przyrofła czte- 
remá ligamentami do krzyżow ad pudendum, Zá- 
czym żadną miára z mieyfcá rufzyć fię niemoże, 
chyba nabrzmieć, rozfzerzyć fię gdy ieft fetus, 
álbo humor iśki, lubo co innego, iáko to Mola, 
to ieft fałfzywy pľod, álbo krew fpiekła, albo wo- 
dá gc. Wapory iednák z niey wychodzące roz- 
chodzą fię po roznych częściach ciálá, ofobliwie 
wyżfzych, że zás po żywocie tu owdźie przecho- 
dži fię kłąb, albo niby guz iaki, to nie ieft Matrix, 
ale álbo teffes, albo was canum, Co nazywaią nie- 
ktorzy Globum Fulopinum, więc pro imaginario mor= 
bo nullum datur medium, 


O zá- 
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ktorý 

O zatrzymaniu uryny, o kámieniu, o zby- A pik 

tnim odchodzeniu uryny, zwłafczą U 

przez fen dźieciom fię przyda- (inny 

iących defektách, bo p 

alem 

[ry tak zatrzymanie, iáko y zbytnie odcho- (ier 


dzenie, nietylko podefzłym, ale y dzieciom faj N 
pofpolite defektá. 1 bei 
Zatrzymanie uryny dzieciom fie przydślące,| U 
nietylko bywa z okázyi kamienia, źle też 4 wiftofą 
materia zátykálacey meaty, przez ktore uryną 
zwyczayny przechod ma. 
lednákze dzieci, y fáme niemowlątk nie fa 
wolne od kámieniá, co fię iáwnie wiedzieć dáie K 
w džieciách w kilku dni od narodzenia, kiedy | trz 
pieluchy czeftokroé piafkiem czerwonym zálzpe-| mentá 
cone bywalą, u rośleyfzych także czefto bárdzo || badii 
pokázuie fię w urynie fedyment gruby, piafzczy- | 10274 
fty biały, czego przyczyna pofpolita, to ieft, gdy || Na co 
pokarm, albo inne potrawy do rodzenia kámie- | dawac 
niá, y kliowátey máteryi fpofobne, pomiefzáne | dlug 
beda cum fpiritu volatili, łatwo kamień urodzić klad. 
fię może, należy do tego dziedziczna dyfpozy - || utárti 
cya, to ieft z rodzicow na dzieci fpadśiąca cho: ||fieść, 
robá, y inne pźrtykularne przyczyny. Uryny nie. | ktore 
zátrzy mánie džieciom (ie przydálace, nayczęściey || dość 
przydáie fię z ofábienia, álbo rozprzeftrzenienia U 
muizkułu Spinčler zwanego, dla zbyrniey oltrošci, || Wyć 
álbo gorącości uryny dzieciom zwyczayney, || IW 
kto- -|| 


peria la 
ulecze 


ch 


lie 
dą 


ec 


ni 


0: 


ące, 
i. teria idko też y zbytnie odchodzenia fą łatwe do 
[ma 


R 
le 


1 
zk mentách, ná co trzeba mieć ofobliwy refpekt nay- 
tdzo| bardźiey w n 
czy- | rozrzedzáč, y kamyki, albo głazek wyprowadzać. 
gdy] Na coz w 
mie.| dawóć fię ma burfztyn. biały fubtelno utárty, We- 
znel dłue lat miárkowáé „wielość do dawánia, naprzy- 


ozy- 
cho: 


€. 


lenia 
ości, 
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ktory defekt záczálem obraca fię w zwyczay, że 
w łożku ryby łowić zwykły. 

Progn. Kamień w pęcherzu zoftálacy dźie- 
cinny, ieželi záwczáfu lubo przez medykámentá, 
lubo przez wyrznięcie pozbyty nie będzie, zá 
czafem więkfzy rośnie, y W dálízym wieku o 
śmierć przyprawi. 

Nerkowy zás nie ták ieft niebeśpieczny, y 
łśtwiey pozbyć fię może. 

Uryny zatrzymanie pochodzące 4 Viftofa ma- 


uleczenia. 
Spofoby do leczenia. 


KS zatrzymania uryny, należy tak na wnę- 
trznych iako y na powierzchownych riedyká- 


iemowlatkách, áby mucaginem acidam 


jelkim (kutkiem w tákowych defektách 


> 


dzić | kład. Wes burfztynu białego ná fubtelny profzek 


utártégo fkrupuł ieden, oczek rakowych gran 
fześć, zmięfzay, day w mleku, albo w wodzie w 


ktoreyby pietruízká wrzálá, dla niemowlatek 


ściey | dość połowa wzwyż opifáney miáry. 


Irem. Weš korzenia ślazowego, to left ślazu 
zwyczáynego ktory wyfoko rośnie, Althea zwa- 
ny, wykopanego w iefieni, ufufz, utrzyi fubtelno, 
Pp3 day 
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day w czymkolwiek ná raz puł naparftka, dla row] 
śleyfzych więcey, uznafz fkutek nieomylny, albo=| 
wiem y urynę pędźi, y piafek, albo kamyk wy-| 
prowadza, 1eft doświadczony. | 
Irem. Wes ziela Confolida regalis, to iet 0- 
ftrożki. przewarz w wodzie dobrze, przecedź da- 
way tedy owedy po łyfzce, rzecz pewna. 
Item. Krew kozłowa ufufzona, y utarta zada. 
wana lubo w mleku, lubo w pokármie, lubo w 
wodce wiśniowey iefł pomocna, 
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Irem. Dla rosley(zych do zázywánia pożyte- rose] 
czna ieft dekokcya ex Radicibus Api, Petroffelini, |. i 
ep 3 A A Apr 5 ~ ny [4 
Ononidis, Afharagorum Feniculi Rufci, wraz wizy” U: 
p” a i dar 


ftko wárzac, y dáiąc pić. Oprocz tego može fię|| 77. 
tez dawńć Spiritus falis po kilka kropel, albo w bow 
dekokcýi, albo w wodce trybulowey, albo ślazo. || . 
wey; albo poźiomkowey. 47 

Item. Nafienie likopodyi, to iefł wilczey fto- M 


M A sa F 1320! 
py ná profzek utarte, y zśżyte, wielce fkutéczne | M 


left. Pożyteczne przytym fa kapieli, do ktorych i 
te źiołą należą Radix Ononidis, malwa, Alibea, Pa ||, J 
rietaria, Cerefolium, Chamomilla Ge.“ po kapieli due 
fmarować krzyże, y łono Oleo Scorpienum, álbo pol 
zrobić kataplazme ex Cerefolio Parietaria cum oleo NÝ 

ane 


Chamomilla, ktora przyłożyć ná łono. Albo weś 
cybule, rozwierć, przyfmaż z-mafłem, obłoż ło- | 
no, albo fáma trybula wárzona. pop 

Enemy tákže bárdzo pożyteczne fa, ktorych kop) 
otowania fpofob obacz na fwym mieyfcu. 


Mam- 


© 
o 
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ag] < Mámká tez ma zażywać lekarftw uryné por 
álbo-| vedzálacych, ofobliwie pigułek terpentynowych. 
y.| dlBo Confervam Ononidis cum Therebintbina lota. 
leżeliby dziecie miało ftrangury8> to ieft, że- 
to. by uryná Z wielkim bolem, y rznięciem powoli 
| odchodziłź, ná to weś wodki pietrufzczaney, po- 
| zjomkowey, z kopru włofkiego, kázdey po dwá 
łoty: Spiritus nitri dulcis jeden fkrupuł, Syrupi de 
Alibea Fernelij dragm fześć, zmięfzay, daway tego 
po łyfzce częfto przez dzień, inne lekárftwá dla 
rośleyfzych obacz ná fwym mieyfcu. 

W niezátrzy mániu Uryny bardzo dobrze fľu- 
zy Pulvis foelis, dálac po puł fkrupułu, y Wiecey 
dla rośleyfzych w wodce wypaloney z liścia dę- 
bowego. 

Item. R. Tefficuľor Lepor, jedne dragmę, Gut- 
turis Galing eremati. Vefica Porei cremata oboyga 

o puł dragmy. Glandium fem Ruta, folior Nopeta 
kazdego po fkrupule, uczyń profzęk, daway po 
fkrupule w wodce dębowey. 

Trem. Wes ieża, zabiy, Yy fpal na popioť, u- 
tlucz, przefiey, y daway po trofze. 

Jtem. Agrimonia, to ieft rzepik ziele, 14kim- 
kolwiek fpofobem zażywane, zatrzymywa Utynęy 
także popioł z kozich fálen zázy wány. i 

Item. Weś myfzy kilka, (pal w garnufzku na 
popioł, ktory przefiawfzy daway. "Tož czynią y 
kopyta wieprzowe fpalone. 

Item. Rybá niedotrawiona Z kfieńca fzczupa- 


Pp4 ko- 
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kowego ufufzona, utárta ná profzek fubtelny, y 
Zázy wána fłanowi uryne, 


O wielkiey chorobie dziecinney, o kon- 
wulfyach, o lękaniu, álko wzdry- 
gániu fię we śnie, 
W: choroba dziecinna, wielką ma fpołe- 
czność Z zwycząyną, to iefł pofpolitą pode- 
fzłym, z tą iednak roznošcia, że dziecinna nav- 
częściey bywa Symptomatica, y fomitem, ma ślbo w 
żołądku, albo w kiízkách. W żołądku ná ten 
czas kiedy álbo pokarm zepfowany, álbo gdy w 
nim fkwaśniele, ná ten czas ofirością fwoią nie 
tylko Febris ventriculi fzczypiąc, śle tež długo tám 
przetrzymany, fuchoty alteruiąc, tę chorobę fpra- 
wuie. 

W kifzkach także gdy będzie kwaśność z te- 
goż pokarmu przez fermentacyą fprawiona, lu- 
bo pełność flegmy z cholera pomiefzáney, co 
świadczą exkrementá žielone, żołte, czarne, y 
rożnie pomięfzáne. W rosleyfzych także rzy- 
czyná bywa czeftokroé z glift, álbo gdy fię ząbki 
pufzczdlą, albo gdy fię ma wydáé olpá, albo o- 
dra, dlbo z pokarmu złego, albo w gorączkach 
wielkich, 

Foprzedzáť zwyczdynie zwykły tę chorob 
boiaźń, wzdrygania fię we śnie, (ny ftralzne, kon- 
wulfye. 

Galenicy przyczynę wielkiey choroby dźie- 
cinney zkľadaia na wapory zepfowane, y ladowi- 
te 
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| te, rodzące fię w żołądku, y kifzkach, ktore fię 
| do głowy wzbiiaią, y pory w mozgu zofłaiące za- 


tkaią, przez co przefzkoda jeft wolney cyrkulacyi 
duchow Animales zwanych. mozg tedy z począ* 
tkami żył fuchych gwałtownie fię mięfza, y Wzru. 
fza, ufiłuiąc pozbyć z fiebie przeciwnych wapo- 
row, ktore pory tego pozatykały. 

Neoterycy przyczynę choroby fkładaią na 
kwaśność oftra, in primis viis, to ieft w żołądku, 
albo w kifzkach zoftaiaca, y łączącą fię cum fucco 
venereo, zkąd fię wfzyftkie nerwy wzrułzaią, y dla 
tego przez niejaki czas paroxyzmy uftaia aż fię 
znowu tyle kwaśności zgromadzi ile do porufze- 
nia paroxyzmu należy. 

Konwalfye zas pochodzą ztąd, kiedy rubulž 
3 fucco nerveco bardzo rozprzeftrzenione będa, zkąd 
wellicantur fibrille, © excitatur motns convulfivus. 

Progn. Kiedy džiecie czefto żiewa, albo fię 
przeciąga, oczyma, y powiekami nad zwyczay ru- 
fza, kiedy ręce drżą, y wyciągalą fię, takze gdy 
fię czefto lęka, drzy, y długo niefypia, fą znaki 
przyfzłey wielkiey choroby. 

Ktorym pod czas paroxyzmu wiele piany Z 
uft wychodzi, także w paroxyzmie przypadające 
konwulfye, y ktorym fie oddech w konwulfyac 
zatľumia, także ktorzy nieczniąc (ie pod fię pu- 
fzczaią, także gdy fię po paroxyzmie znacznie 
odmieniaia, także gdy po paroxyzmie gorączka 
bierze, tacy fa w wielkim niebefpieczeńttwie 
życia. 

Pp5 Spo- 
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Spofoby do leczenia. 


N$yprzod przeftrzegać tego pilnie, aby dziea 


ciom niedawáč żadnych trunkow gorących, 


ofobliwie wina, także potraw kwaśnych, y ko» | 


rzennych, 

Item. Po iedzeniu niedawáč záraz fpáč, prze- 
ftrzegąć tego áby fię dziecię czym nie przeftrá- 
fzyło, żywot áby záwíze. był otwárry przez ene- 
my, albo czopki, mlecznych potraw niedawać 
także mięfa wołowego, ryb, y takich ktoreby fię 
prędko zkorumpowáč mogły. 

Potym należa purgánfe wolne, akkomodujác 
według lat, ofobliwie z fenefu, z rhabarbarum 
gotowane, przytym należą abforbentia iakowę 
fa. Unicorum fofile, unicormu Cromlandicnm feu ma: 
simum, Lapis Bezogr. verus, vel fąllitius, Cornu Cer- 
ci, Pulvis Marchionis, Cranium bom. Coralli rubris 
Ungulg Alcois, Magifferium, Luna y lnne pomienione 
medykámentá, acidum, nervofas, fbrilas veľicant 
vodenfý, ac [paftoticos motus irritans, imbibunt (5 hag 
intentione (apius hoc malym imbibendo abigunt, 


Profiek ofobliwy doświadczony, 

K, Cinabarum antim. Craný bum. pp. Ungal. 
Alcis ań. drach. fem. Pulmon. W Cordium. Talar. 
ewfccat, © pulu. fir. 2. Bezoard, Lunaris, Lapid. 
Smaragdi pp. ać. firup. x. Croci ferup. fem. Ambra gy, 
3. fiat puluis, dofis ad forup. fem. ad unum. 
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Item, R. Ocul. Cancr. propr. Antimony dracks 


| až. forup. fem, Cinabar. antimon. rećlif. gr. 5. Dat- 
| : i 


dani Opiati gre 1 fiat pelvis. dividatur in fex parieš 
equales, dentur quotidie quolibet mane inagna Tilia. 
Item. Nózbieray glift w ziemi zoftálacych, 
wypłocz je winem, ufufz, utrzy! na profzek do 
ktorego przýday tylež korali czerwonych, ik 


| nayfabrelniey utartych. zmięfzay, y daway po put 
| fkrupułu, y więcey. w wodce z kwiatu lipowego 


paloney. 5 
Trem. Kreta fpal w garnufzku nowym zetrzył 
ná profzek fubtelny; daway go po trofze w czym 
rozumiefz, iefzcze lepfze ieft iego ferce, y pluca 
fufzone, y w profzku dawáne. X 

Item. Secundina primipara cum Corallüs © cra» 
nio bum wiele ważą. 

Item.  Auram fulminans przydawfzy do niego 
gran kilka Pulu. Falappe. 

Oprocz tego fiużą rożne Spiritus, iako Spiris 
tus Florum Tilie, Ceraforum nigrorumy Peonig, Lilio- 
yum Comvall. Go: także wízyftkie medykámentá 
w ktore Cafforeum wchodži, fkuteczne fą do po- 
tłumienia kwaśności, także Tberiacalia opiatis mar: 
witała: tUdkże Volatilia Balfamica, iako Liquor Corny 
Cervi Succinatys. 

Dla dzieci facych gdy fię im przyda ta cho- 
roba. R. Ocul. cancr: propr. gr. 12. Cinabaris antim 
zecłif. gr. A. mifce divide in A. partes aquales, da- 
way ten profzek ráno, y ná noc. 

Vel R. Aqua melis une. x. © fem, Spiritus Re: 


[mar 


6 Tráktát Szofty 
Puri drach. 1. © fem. Tinllure Cafforei ferup. 1. 


Spiritus Salif, armoniaci Succinati gut. 5. Syrupi de 


Paonia vel de Betonica dr. 6: mife det cochleatím. 

Powierzchowne też applikacye wiele ważą, 
to ieft, na głowę, ná Zoľadek, y żywot, ná żywot 
dobraieft dr ryakiew, przyda w 
burfztynowe ego tym fmarowódć, dlbo Plafter zwany 
de Galbino crocatum, przydawfzy oleyku burfzty. 
nowego, albo fmarować nád zola dkiem 5 osb | 
mufzkatou ym, oraw do niego oleyku bur- 
fztynowego, y bobrow ego ftroiu. 

W fdmym paroxyzmie pod nos przytykać 
do wąchania Spiritum Salif. armoniaci, albo Sai Vi- 
trioli, Cornu Cervi, albo Olenm Sylvi, álbo oley- 
kiem ruciánym dyftýllowánym nácieráć pod no- 
fem. 


3 | 
Item. Pryfzcze zá nfz ma, także na wierzchu 
y 


głowy pomocne bywáia, także ścieránie rak, y 
nog. 
o 
leżeliby dźiecię podległę było tey chorobie, 
takiemu trzeba otw rzyć aperturę ná karku. 


leżeli komplexya, y látá a alaią, krew 
puścić potrzeba, albo piawki ftawić 


Plafier ná 4 
R. Empl de Botonice unc. x. Balfami Perviani, un. 
fem. Olei diftillati Corny Ceru. vel 
Sirup jem Salis Cornn Cervi fer. 1. f. Emplaff. 
Tákze kádzenia burfztynem, łofim kopytem, 
albo rogiem [4 pomocne. 
Wie- 


eť2ny. 


Alcis, Tartari, ań. 
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Wiefzáia tez ná fzyiach dzieci, dla ochrony 


| odtey choroby rożne graty, jako to korzeń pi- 


woniy, zęby wilcze, łofie kopyta, korale, kamień 
fmaragd zwany Sc. lecz to małą pomoc czyni. 

Korzeń Valeriane to ieft kozłku, ná wiofne, 
álbo w iefieni wykopány, ná proch utárty, y Zá- 
dawány, ná te chorobe bardzo pomocny left. 

Ieželiby tá choroba pochodziła z glift, albo 
gdy fię ząbki pufzczaią, albo gdy ofpá, y odrá ná- 
ftępuią, © tym mafz ná fwych mieyfcách. 


O płynieniu łez 2 oczu. 

pozy łez z oczu nazywa fię Epipbora, to ieft 

uftáwne płynienie, albo wilgotność w oku, lubo 
w iednym, lubo w obudwu, te łzy albo humor 
nie iednakowy bywa, pod czas wodnifty, źimny 
bolu żadnego w oku niefprawniący, á pod czas 
bywa oftry, y fłony, fprawuiący bol, zapalenie, 
świerzbienie, rznięcie, á pod czs y powieki ráni. 
W tey afłekcyi chrzastki w kacikách oczu 
zoftáiace, przez ktore łzy wychodzą nabrzmie- 
wála. 
Przyczyna tey affekcyi ieft humor fpaddią- 
cy z głowy, ślbo innych części ciała sciagála- 
cych fię do oczu, zwyczávnie tácy podlegli 13 
uftáwicznemu katarowi, mátac zdwfze pełność 
humorow w gľowie, tákze z natury. flegmaty- 
czney komplexyi wilgotney, y rzadką krew w fo- 


bie málacy. 
Spo - 


Traktat Szofły 


| 
Spofoby do leczenia. | 
N/yprzod fluža dla expurgowánia od wilgo: | 
tności zbytniey (ták głowy, iako y ciała | 
purgánfe w rożnych formách, to ief: álbo w pisl 
gufkách, dlbo w trunkach %c, dla fłabfzych nay- | 
lepfzy ieft fenes, wśrząc go y pijąc, ten ślbowiem 
naylepiey głowę expurguie. 

Przytym weś Aloe, Mycis Cupraffa, Tburis Mas 
ficis, Myrrba aň dr. 2. Tutis pb. Sarcocolla ad, dr. 
Jem. Sangv. dracon. Symacb. Rofar. rubr, Bąccar. Ber- 
ber. Siccat ad for. 1. fiat pulvis fubtilif mifteatur cum 
aqua fenicul qua guttatim infilietur oculis, © ab extra 
applicetur, efl probatum., 

. Mem. Plynienie łez z oczu z zápaleniem ták 
ČA Lai Nayprzod przepurgowawłzy fię | 
"BE Krew puscic, potym tego Colirium uży» 
Wac, 

R. Trochiftorum albor. Rbafs fine Opio drach. 1. 
Aqua Rofarum unc. A. Aqua. Fanicul, unc. 2. mifte, 
tym oczy przemywać, y przykľadáč ná noc zmo: 
czywfzy chuftkę niekrochmalną. 

Vel R. Cerufa lota, Sarcocollá mity. Acatia, Thy- 
zis ań. drach. 1. Ojjium Mirabol. aduffór. Corallor, 
rubr. prop. ad, drach. fem. Margar. prepar. (trup. feim. 
Succi mali punici ad med, per decočlionem gv. fuf. fiat 


collirium. 


Item, Wes nafienia babczanego, przetłucz, 
varz w wodzię, przecedžiwfzy przemyway oczy. 
Jiem Kto ma zaftarzałą tę afiekcyą, takiemuj 
trze- 
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trzeba mieć aperturę ná karku, albo na ręce: 
álbo iefzczę lepiey fupra: futuram coronalem, ná 


Item, Gdy inne medykámentá mały, albo 
zadnego fkutku nieczynia, ná ten czas radzą mes 
dycy ná ogoloną głowę przyłożyć Emplajf. Vefi- 


catorinm. 
ltem. Maść pewna, Wes gryfzpanu gran dwás 


| naście, kamfory dragmę iednę, tucyi preparowá« 
| ney puł uncyt, ma 


(4 niefłonego wprzod w wodcé 
rożowey przewarzonego y przepłokdnego dragm 
fześć, zmięfzay uczyń maść ktora po trofzce wpus 
fzczay W kąciki oczu od nofa; albo powieki nią 
fmaruy piorkiem, jeft doświadczona, nietylko ná 
płynienie łez z oczu, śle y ná świerzbienie, y €< 
xulceracye powiek. 

Irem. Bańki zá ufzyma z piiawkami ftawione 
ná ňiezáftárzáľa affekcya fą pożyteczne. 


O lekśrfiwóch rożnych, ná rożne 
affekcye ferca, 

Ercu fľužace medykámentá, názywála fię Gordi- 
aca, málace moc ferce w rożnych fľabosciách 
pofilść, duchy ożywić, y malignam qualitatem, od 

fercá odpędząć. 
Słabość fercá pochodźi pofpolicie; albo z Zi» 
mney, álbo z gorącey przyczyny, albo Z złączo 
ney cum malignitate, y dla tego rozne medykámen: 


S 


g 

tá akkomodowáne bydž mála: 

Medykámentá ferce pofildiące w pofpolitośćj 
fa 


624 Traktat Szofty 
fa te. Coxfečlio Alckermes cum © fine odoribus, T. be] 
riaca Veneta, Confečlio de. Hyacintho, Agua Tberiaca= 
lis campborata, Sal Volatilis viperinýs Elixyr proprie-| 
tatis Paracelfi, Elixyr wita Matbioli, Aqua cordialis 0-| 
mnium florum cordialium, Aqua cordialis värý genérisa| 
Aqua Canella, feu Cinamomi cum (5 fine ving Extra- 
ćlum Bezoardicum, Effentin Ambra, Pulvis Diamarga- 
riti calidi Č frigidi, Latificans Galeni, Species Diam- 
bre de Gemmis, Spiritus volatilis viperinus. Sal volas 
tile oleofum Sylvý Pulvis albus pretiofys Gedanenfis 
Elećluarium de Gemmis, Fulep Gemmatus, Lac Perla» 
rum y inne rozmaite. 

Dla odpedzenia iádu od fercá pochodzącego, 
álbo z zázytey trucizny, álbo z ukafzenia iádoswi- 
tey beftyi, idko źmij, pf wściekłego, wilka 8xc. | 
tá dekokcya ofobliwa. 

R. Rad. Tormentilla, Zedoaria, Gentiana, ać, | j 
unc. fem. fol. Meluja, Scabiofa, Cardui benedit. Scor- | wodk 
dü ań. m. 1. Cort. Citri drach. 3. fem. Cardui bened. | cyk 
Citri ad, drach. 1. Rafura Eboris drach. 1. U (em. Flo- goral 
tum Buglofa Antbos añ. pug. 1. fiat decočtio in aqua vy“ 
communi, Recipe culatura libram unam U fem. adde 
Syrupi de Corticibus Citri q. f. dentur quotidie mane © | race 
wefperi uncia tres, trzni 

W nagľey, mdłości, gdy czás niepozwala | bis. 
zpotowánia lekárftwá innego. Weš alkermefu, ál- | tdk 
bo gdy go niemafz dryakwi, rozmąć z winem day | ce 
choremu zdżyć. 

Item. Kamfora ofobliwym fpofobem ferce | Pim 
pofila iednák nie káždemu fłuży. „| ubi 

R. Salis Com; 


R 


jas! 
W dob 
y 


Theri 

I 
Cifti € 
puluis 


ri 


pij Ak 


mi gm 


Topic 
fercu 
Zmac 
tny, I 


| O lekávftwách rożnych 625 
The; R Salis volat viperarum gr. 10. Aqua Scorzone- 
iaca.| fa, veľ Cardui benedit. unc: 1. © fem. mifte, detur 
ie. | pro dofi. 
lis 0-| Vel R. Magiffery Ambra gr. 2. detur in Aqua 
Leie, | Tberiacali Campborata. 
tira. | Vel R. Conferva florum Tunicarum, Anthos, Cort. 
gas | Citri condit ań. unc. fem. Confedl. Alcherm. drach. 1. 
iam. | Pulvis Diambra drach. fem. Salis Card. bened. ferip. 
wola: | 4, f. Confečlio dofis drach. una. 
jenfię Item. R. Specierum Diambra drach. 3 Confečtie- 
erla: | mis Alcbermes unc. fem. Saccbar. unc. A. Olei Cinamo- 
| mi gut.5. fiant fecundum artem morftlt. 
(50 Oprocz wnętrznych lekarftw wiele też ważą 
owi-| Topica, to ieft powierzchowne przykľadánia ku 
še. | fercu, y ná puliy, to ieft alchermes z winem ro- 
| zmaciwfzý, przykładać ku fercu pľatek fzkarła- 
, aś. | tny, tym napuściwfży. Także Balfamus peruvianus, 
Soy. | wodki rożne z rożnemi profzkami, ták że matera- 
ened | cyk z ziołami, y fámá rura z octem, ofobliwie w 
Fo.| goracych affekcyách dobrze flužy wodka Krolo- 
aqua| wy Węgierfkiey Sc. 
adde W wielkiey fłabości fercá pochodzącey z go- 
ne6| racey przyczyny, to ieft gdy będą gorace wnę- 
trzności, álbo gorączka wielka idko maligná, Fe- 
wala | bris putrida Epidemica, tikże w ofpie, odrze 8xc. 
„dl.| także gdy będźie drżenie ferca, mdłości w gorą- 
i day | czce, fłuzyć będą te medykámentá. 
| K. Rad. Rufti, Cicborei, Scabiofa, Capill. vener. 
ferce Pimpinella Acetofa ań. pug- duos, Sem. Melón. Cu- 
curbitą, Citri, Rafura Eboris añ. drach. x. Florum 


Coinpend. Med. Qq Cor- 
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Cordialium bug 1. flat decodlio in aqua comm. | 

K, Colatura libr: 1. oni adde Cryftali mineral) 
drach. 1. Č$ fem. Spirit. Sloh. vel Nitri dale. dr. fem] ser 
Syzypi de Limonis:q. [-detur ter de die. żyj. 

Item,  Rożne fercu fłużące W podobnychże 
affekcyśch w pofpolitości fa te. Confečtio de Hya- 
cintko, Pulu. Cord. 4 hep. viper, Sal. Cardui bened, 
Scabiofa Bezoardicum Joviale vel minerale, Spiritus 
nitri dulcis, Sal dulcis, Lapis Bezoar. Aqua Theriaca»| gloi 
lis refrigerans, Aqua © Typbig Cervorym, Aqua Cordi- 
alis frigida, Herchlis A Saxonia, Tberiacalis Campbora:| 440 
ta, Sal Viperarum, Mitura de tribus cuins deferibtio, | więć 


; r ja 
Mixthra de tribus. fec 
R. Aqua Theriacalis Campborata uno. 1. Spiritus| gje 


Tartari, Spiritus Vitrioli añ. drach. 1. mifte. | 
ltem. Pulvis -diamargarit. frig. Tabella, matuś| fk 
Chrifli cum perlis O Conf. de Hyacintbo © Alcbernes,| 


BĘ j wye 
Magiflerium Perlarum Corallorum, © Salha eorum;| roln 
Ambra Gelatina, Cornu Cervi cum aromatibus Fus Cas 
ponis Ce. wzwyż pomienione medykámentá lubo| čiek 
fime, lubo przydawáne do innych likworow fku- wić 
teczne ľa do używania. " 

o tuoj 


Compolita Nápržykľad, | 
R. 4gnarum Buglofa Borag: ań. uni 3. Conf. de| kto 
Hyącintbo drach.a. Salis Pruneka drach. fem. Pulu, 
diamargar frigid. ferup. 1. Syrupi de Corticibus Citri c0 
unc. 1-detur. pro una dofi, “ 
Vel R. Conferva Rofarum, Buglo(fa Violar. Te- fis 

micgrum ań. drach.. [ex, Aguar. Boraginis, Bugloffa, 
ACE" 
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Acétofa, ań. ut 3. mifte buliant parim © colentar 
ac exprim. liquóri adde, Confellionis de Hydcintbo Ale 
chermes mó. drach. 1. Manny Chriffi perla? dr. 1. Sy- 
map. de Pemis g. fi m. detur fepius. 
Pytánie iakie, które, y iak wiele bumo- 
i row we krwi. 

Odpor. Humorow z ktotych Confiftentia krwi 
głożona left, fa cztery: | 

Pierwfzy Fituita, to jeft flegrná, iefł krwi o- 
wá część ktora eż bylo ze krwi wygotowána, lubo 
więcey; lubo mniey; fiárczyftego, y onego má- 
iac w fobie humoru przymięfzdnego, przez CZĘ: 
fte cyrkulácye, y w fercu. dylatacye; gdy niebę: 
džie przeczyfzczona, zoftále gruba, y gefta 

Wtory Sangvis puriffimuss ient owa część maf- 
fy krwi, ktora przez wiele cyrkulácyi w fercu 
wyczyfzczona, ftawizy fię fubtelna, mieťney fub- 
telności duchow nabywa. 

Trzeci Bilis to ieft cholerá, ieft owś krwi 
część, ktora przež częlte cyrkulácye, y kokcye 
wiekfzey fubtelności nabywa; zkad bardzo Spiri- 
tuofus,y zbytnie gorąca zoftáte, 

Czwarty Melancholia, iet owa część krwi, 
ktora przez wiele cyrkulácyi, y W fercu dylata- 
cyi ftawfzy fię fubtelną, y bardzo rzadką, przez 
co Spirituofa particule, po więkfzey części z niey 
wyciągnione bywaią, zkad zimna, gruba, y terres 
Jiris zoftáie. 

Temperámentá zás nafżych natur z różnych 


Qq2 wzwyż 


Tráktát Szofty 
wzwyż pomienionych czterech humorow pomie: 
fzánia, y przewyžízenia, ftáia fię w ten fpofob. 

Nayprzod ieżeli chylys z alimentow wilgo: 
tnych, y zimnych, ktore málomála w fobie fub- 
telnego ciepła zgotowany, álbo z defektu nale- 
ytego fermentu, nie dobrze rozrzedzony będzie, 
ná ten czas rodži fię z niego Suecus, krwi fłegmi 
ftey.gruby, ktory lubo fię wielekroć cyrkuluie, 
y dylatuie, iednak go ferce do {wey dofkonáľo: 
ści, y fubtelności fwoią akcyą przywieść niemo- 
że, dlaczego, ieżeli takiego chylufa więcey przy- 
bywść będzie, mało innych humorow rodžié fię 
mufi, á že wlzyfłko ciáľo táka krwią nápeľnione 
ieft, w krorey inne nie przewyžízáia humory, 
nabywa konfyfłencyi wilgotney, y zimney, zkad 
całego ciała remperáment ftáie fię fegmilty. 

Pomtore, ieżeli Cbylus będzie dobrze exko- 
kwowany, y z alimentow utemperowánych fpo: 
rządzony, álbo z wnętrznych części dobra kon- 
kokcya należycie wygotowśny, ná ten Czas ták 
przez cyrkulácye, idko y w fercu dyłaracye, ftdie 
fię krew z niego czyfła, y wielość iey, zkąd ciało 
naby wa temperamentu krwiftego. 

Potrzecie, jeżeli krew będzie fporządzona z 
alimentów bárdzo gorących, y ofirych, ślbo dla 
gorącości wnętrznych pryncypálnych członkow 
oftro fermeniuiących, ná ten czas przez małe 
cyrkulacye, obraca fię in fuccum calidum U valde 
fhirituofum, ktory gdy inne humory przewyžízy, 

M „cdi | 
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ná ten czas ftaie fię temperamentum bilofim, to ieft 
choleryczna komplexya. 

Poczwarte, ieżeli krew wygotowána będzie 
z alimentow grubych, nieczyftych, málacych w 
fobie wiele falis fixi, to ief fłoności, gdy nie do- 
brze będzie przez cyrkulacye: y kokcye wyczy* 
fzczona, mało (ie z niey rodzi fubtelnych du- 
chow, zátym fłdie fig fcent krwi gruby, á ztąd 
nabywa taki człowiek temperamentu melancholi- 
cznego, to ieft melancholiczney komplexyl. 

Nád to wielość każdego przewyžfzálacego 
temperamentu, nazywa fię Ťntemperies, zkąd cho- 
roby rodzą fię podobne im, to ieft žimne, gorące. 
wilgotne 8xc. 

Irem. Temperamenta też, natur nafzych na- 
bywyśią fię nietylko z alimentow, ale też z ro« 
dzicow, y ex influxu aftrorum. 


TRAKTAT VI. 


O fpofobśch robienia wodek, oleykow, 
maści, iulepow, konfitur, lekarfiw 
purguiących Ct. tc. 

Wodka cynamonowa. 
WE cynámonu przedniego puł funta, prze- 
tľucz z gruba, przyday hanyfzku trzy garści, 
namocz we dwu gátcách wody; od godziny dò 
godźiny, dobrze nakrywfzy, potym przepal przez 
alembik wolnym: ogniem (alembik, y rurki mśią 


bydź 


630 Tráktát Siodmy 


bydź dobrze przechędożone) odbierz: pierwey| pu 


przodek, potym oftátek do infzego naczynia. le.| 


żeli będzie cynamon dobry, będziefz miał prze- 
*dniey wodki około pułgarca, ieżęli z4ć ládájáki, 
iako pofpolicie bywa z gdańfkd, zá ledwie będzie 
kwarta, infi miafto wody proftey, nálewáia wodą 
w ktorey ięczmień warzą, infi nálewála wodka 
rożaną, meliffowa, borakowa, ÍzczaWiowa Sc. 


Wodká cyndmonowa z winem, 
GP fię wodká cynámonowa przepala, z wi. 
nem, álbo z wodka z lagru wypalona,nieprzy. 
jemna, iefł do picia, lepiey w.gorzałce proftey 
nieprzydymioney, przydawízy hanyfżku, leiac do, 
puł funta cynamonu dwá gárcá wodki, A 
i Wodka Krolowy Wygiesfkicy. | 
WE: gorzałki proftey, garcy trzy, álbo Cztery, 
namocz w niey lewandowego kwiecia, ro. 
zmárynu, fzatwil, iáľowcu przetluczonego, pízes 
pal pržez alembik, przyday, rozmátynú znowu 
przepal. Do przepaloney wodki, znowu trzeci 
raz nákľadž rozmarynu, námocz, y przepal, nieo; 
ciągdjąc bardzo, weś ná łyfzkę zelázna, lubo ná 
gliniáne naczýnie prochu troche, ryśniczego, 
wley wodki bardzo mało, zápal ią, idk wygore: 
iezeli (ie proch pali, dobra iefł, iuż niema w fo. 
bie wilgoci, ieżeli zás. prochu nie pali, przepal ią 
iefzcze: raz, nie odciągdiąc bardzo, oftátek odcia. 
gnioney, zda (ie ná rozchody. leteli zás chcefz 
mieć tę wodke z kamforą, weś iey yon 
ra KW- 


fusti | 
kay d 


Wi 
fi 
kray% 
dlugie 
zdálo, 
glemb 
wek: 
Jalon 
gdląc 
day í 


Para 


le. 


wey 'kwatre, wł 
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5ż do niey kdmfóry fotow czkety, Yo- 


fpuści fię w niey prędko, mięfzdiąc co raz, przy» 
tkay dobrze; fchóway od potrzeby; 


Wodka, Paraliżowa. 

WE konwalii świeżey, rozmarynu, lewandy, 
fzałwii, macierzanki, ziela iwy arthetyki, po? 
krzyw, bukwice, korzenia dzięglowego, pieprzu 
długiego, idłowcu» wízyftkiego coć fię będzie 
zdało, námocz w gorzałce proltey, przepal przez 
alembik. do: przepaloney wodki przydaý mro- 
wek, z mrowifka ochedozonych co mieć możefz. 
Jáľowcu kilka garści: znowu przepal, nie odcia- 
gálac do końca, chcefzli mieć iefzcze lepfzą, przy* 

day znowu mrowek, y przepal trzeci raz. 

Kinder Bal[am. 
Es gałki mufzkátowey łotów trzy, kwiátu 
mufzkatowego łotow trzy, goździkow, cy- 
namonu przedniego, imbieru, kubebow Granov: 
Paradyf, cytwaru wfzyftkiego po cztery loty, gał- 
ganu pułtora ľotá, roży damafceúfkiey świeżey 
łotow fześć, kwiatu goźdźikowego świeżego; 
kwiśtu lipowego. oboyga po 24. fotow, liścia, 
y kwiátu fzałwiowego, kwiátu kmminkowego, ka= 
ru włofkiego: kofzykowego lewandowego» 
wizyftkiego po fześć Ťotow, korzenia piwonii, 
świeżego nalienia piwonii, iemioty dębowey, 
wizyftkiego po puł fot4, wfzyftko pokrdiawfzy: 
y potłukfzy, włoż do naczynia fzklánego, wley 
Qq4 mał- 


zaw Te 


ta 
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máľmázyi gárniec, wodki 
paloney, wodki poziom 
gá po trzy kwáterki, wodki 
włofkiego, oboygá po puł 
naczynie, niech ták ftoi p 
przepal przez fzklány al 


fzká ledná, á 


ieft bardzo fłużąca. 


1 E$ cynamonu puł łotą, 

kwiatu muízkátowego, 
łota, imbieru, gozdzikow, 
Žiela, wfzyftki 


puľtorá ľotá, 
wandy, wízyí 
włoż do fzk! 
brey puł kw 


furowy, włoż 


bem, przecedźiw 


ná wiele 


Wodka ferdeczna zwyczdyna, 

WE gorzałki dobrey gárc 
trzy, wliy do naczynia fz 
zdraz z wiofny zbieray te k 
acintowe, Corona J mperiali 


białych, meli 


konwalii, liliy 


, 
a 


arty, zawiąż dobrze, zál 


afłekc 
wierzch, y tył gło 
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kowey przedniey, oboy| 
fzałwiiowey, kopri 
kwarty, zátkay dobrzą 
rzez kilka dni, potyn 
embik, ná raz miarą ły) 


Ibo dwie. Białogłowom cieżarnyni 


Wodka złotigłowowa. 

gałki mufzkdtowey, 
oboyga po ćwierci 
sb edia 
ego po put ćwierci łota, bobku 
rozmarynu, fzałwii, fpikanardy, le- 


łkiego po garści, ftľukízy wfzyftko! 
nego naczynia, naley gorzałki do- 
ep w chleb 
pieca wypalonego oraz z chle»! 
fzy (choway od potrzeby. Służy | 
yi głownych,  fmaruiąc nią | 
wy. | 


do 


y (naprzykłady | 
klánego, do ktorey | 
wiecia fiałkowe, hy: | 
s, bukwice białey, 
fy, borakowe, mio. 


U 


dun- | 


konwaliowey z wod| duté! 


w 7 
joweg 
fkiego: 
jinon 


day gâ 


| namon 


y (k 
fialko 
Wa al 
epi 
g0; ki 
ftkieg 
dan 
proch 
(ucze 
wdzię 


zin, 
záv 
to iel 


| do al 
| wone 


fiałkowego korzenia, cytwaru, 

wá aloefowego, fandałowego troiákiego, Rbodi, 
cyptyfowego, faľafras, nafieniá kopru włofkie- 
20, koledru, czarnufzki, kinu kramnego, wízy- 
ftkiego coć fię będźie zdało, przetłukfzy námoc2, 
y przepal, nieodciagálac bardzo, fprobuy ieżeli 
proch fpali, ieft dobra, ieželi nie, przepal ie- 
fzcze raz. A ieżeli chceíz żeby miała zapach 
wdzięczny, weś pizma, ambry, zibetu potrofze, 
zetrzyi w kamiennym moždžierzyku, przydawfzy 
trochę Salis Tartari, zawiąż w węzełek, wpuść 
do wodki, niektorzy kładą fzafran do alembika, 
z infzemi ingredyencyśmi, co źle czynią; lepiey 
zawiązać go w wezefsk, y wprawiać w kápitél 
to ieft w czapkę alembikowa. - Infi mála zwyczay 
do alembiká kľásé złoto, to ieft łańcufzki, czer- 
wone złote; co ieft śmiechu godno. 


Qg5 Wod- 
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Wodka do kadzenia bardzo wdźięczna. 
W 7Es gałki mufzkátowey A. ľotá, goźdźikow 
" ćwierć łota, cynamonu pul tory ćwierci łota, | „Bi 
floraxu, be A korzenia fiałkowego, fkorek | 


ol 

k gt. h, 20 po Č wierci fotá, | i T 
przetlucz wi zył ftko, włoż do nowego garnezká, f s 
[ne 


naley wodki rożdney przedniey, nakryi dobrze W 
przez noc, nazaiutrz poftaw ná weglách a. pdkryi 
e nakryi pokrywką z Gikk niech SH a 
woli bardzo wre, wydśie z fiebie zapach bardzo py s 
wdžieczny kto chce, može y pižmá kilka grań fk 3 
przydać, á co uwre wodki, doleway infza. leželi | posch 
kto chce to kádzenie uczynić w Kościele (iáka (“1.76 
w niektorých by wa,) trzeba we dwoynafob, álbo (kieo 
y więcey (według wielkości Košciolá) bráč in- cej 
gredyencyi pomienionych. (ek cz 
= Wodkó fekretna. e sh 

WE wapna niegafzonego, iako nayświeżfze- | |. 
go kawalec naley ná nie wodki babczáney, Huk h 
bo? zżabiego fkrzeku. gorącey co potrzeba ják a 
fie uftoi zlej. zwierzchu, jezeli będziefz miał wo» hodlá 
dki pułęśreń, przyday do niey Mercur dulcis, |e 
(fubtelno utartego) puł łota, e! dobrze (cho- 

way od potrzeby: fluży ná wfzelkie wrzody, y 
y rany záltárzáte do zgoienia trudne, prędko bo- | 
wiem fufzy flux, y ráne goi, może y Spiritnin Vini : 
przylewáć, ieżeliby bylo, wielkie zapalenie, fľužý W | 
też J ná í párchy. s 


I 
wać € 
Y [blbo W 


A 
0 po 


HH (o) 65 
(0) pofobóc robienia lekarftt pur- 


SĘ | guiących. 


ków , 
w Purgáns w trunku. 
orek Es fenefu zŤýpuľek obránego trzy čwierci 


lotá, łotź, Rôsbarbarým  králánego puf łota, hány- 
aká zku fzczyptę dobra, włoż do garnufzká, fkrop 
brzejwinem dobrze, naley wody czyftey kwáterkex 
rzyhákryi niech moknie przez noc, názájutrz przy- 
pos |Farz trochę, przecedź przez pľotno, y wyciśniy 
rdzę |przyday manny kalabryny, fotow cztery. przy- 
graj ław zdálá od ogniá, mięfzay żeby fię manna ro- 
ezeli puściła, potym weś białek od iáiá, rozbiy go prę- 
iqko tem. żeby fię w. piáne obrociť, zmięfzay z trun- 
ślbo |kiem. przyftaw do ogniá, żeby tylko wezwrzálo, 
in |przecedź przez gelte płotno, bedžieíz miał tru- 
nek czyfty, ktory ciepło wypić, ieżelić ię podo- 
ba, możefz cytrynę do niego wycilbąć. Dáte fis 
‘he. przeftrogź. że ieżeliby kto dla dzieci chciał go- 
ney, |EOWAĆ: trzeba wfzyftkiego daleko mnicy brać we- 
nk dog lat. Dla tych zás ktorzy f3 natury trudney 
do purgowánia, trzeba brać we dwoynafob wię- 


Wo» 
ulcig, eey: v A | 
Fa lem, Dla dźieci do. moczenia może przyda: 


lysy wść €ytwarowego nafienia, mchu. korałowego; 
ka. albo wrotyczu dla gift. ; 

falep rožány purguiącyjdelikatsiy. 
W roży. damafceny, to ieft Wiedeńfkiey pra- 
Bo 1: wdziwey, obierz pięknie, wyfiey przez prze- 
| je odważ: ile bedzie roża ważyła, tylęż odważ 


Vint 


ká 


cu: 
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cukru przetłuczonego, y przefianego, ZR Pi PA 
ele, albo rynkę nád wolnemi węglmi, i iak fi 

zgrzele, włoż garść roży, drugą cukru, miel 

drewni jána Jopátka, jak pocznie fok pufzczaćjy 

włoż drugą garść roży, y cukru, y mięfzay pol 

woli, y ck co dźley, aż wfzyftkę rożą, y cukiejki, zol£ 

włożyfz, przytrzymay trochę na węglach wolkia k 

nych, žeby fię cukier dobrze rofpuścił, wliy den? 

garnulzka nowego nákryi niech ták ftoi w cieple 

leżeli mafz wolą więcey robić, nazbierawfzy ro 

ży, uczyń ták iáko y pierwey, złoż do kupy, po 

tym wyliy ná płotno gefte, záwiaž, wyciśniy uli 

prafie, fchoway od potrzeby, purguie bardzo do 

brze, biorąc go ná raz według natury, kto fłabfzyjg 

dość puł kwárerki, kto mocnieyfzy kwáterkej: 

nazywa fię ten iulep fekretny, Syrapus Aureus. (f 


Konfekt brzofkwiniowy. | 
] TAzbieray kwiecia brzofkwiniowego, ochedož 
pięknie, odważ ile będzie kwiecie ważyło 
tyle dwoie odważ cukru, wliy wody na rynkę 
álbo pátele, idk wezwre, vfyp kwiecie, warz áž 
zmięknie, włoż cukier, (maž wolnym ogniem del 
koniyftencyi, ták jak rożą, (choway od potrzeb y 
purgule bardzo (kutecznie wžiáwfzy ná raz iak 
kafztan, y ná glifty dla dzieci dobry, infi robia 1|t90 u 
foku wiśniowegó tulepek, ktory też ma moc jake (b. 
y konfekt. gi po 
Rozynki purguiące, Wrazi 


Ww” fenefu obranego, łotow fześć, przyday! pępek 
ha- 
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śnyfzku garść dobrą namocz w winie przez 24. 
zrgjodźin, przywarz trochę, przecedź, przyday 
zająanny Kalabryny fotow osm, cukru tyleż, ro- 
czdjpuść, wyczyść białkiem idiowym. weś rozynkow 
V pojrobnych  obrśnych, wypłokanych puł fun- 
ukielá, zmięfzay: (maž wolnym ogniem do zgęftnie- 
vwolhia, fchoway od potrzeby, otobliwie dla džieci, 
liy dqławay ná raz po łyfzce. 

pel" Ubodzy ludzie fkrobią wnętrzną fkorkę ž 
y rojtrufzynowego drzewa, ktorą álbo tak świeżą w 
„ popiwie moczą y piią, álbo ná profzek tra ulufzy- 
niy ywfzy, iednak trzeba ią (krobáč na doł ku korze- 
o dohiowi, zeby womitow nie czyniła, bo iezeli ku 
faylzorze będzie fkrobána, womity fprawi, y ftolce, 
miarę trzeba záchowáé, żeby nie prze- 
InG zás zázywáia źiarnek bzowych, alba 


hebdowych. 


do tego, 


Konfekt n4 womity lekki, 

yo TAK (ie pocznie bez pukść ná wiofnę, názbieray 
vnkej | kľobuczkow małych, odważ do nich tyle dwoie 
rz śżjcukru, przyfmaż fchoway, ná raz day tak włofki 
m dojorzech, fłabfzym mniey, czyni womity lekkie. 
zeby Są niektorzy tak fię brzydzący lekárftwy, že 
z iklnie tylko zážyč go niechca, ále y przed zapáchem 
obią diego uciekdią, dogadzśiąc takim, podáie fię fpo* 
iako! fob.. Wes zofči wołowey» kolokwintydy, oboy- 
| ga po łocie, pokray fabtelno kolokwintydę zbiy 
| Wraz z żołcia, rozłoż ná chufteczce, przyłoż na 
úrgowálo. 


zydzyj pępek» y przywiąż będźie p 
has | Dru- 


as 
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Drugi fpofob. R. Aloe Succort, Štammoň, Mg: 
rba añ. dr. x. Efula Cologuiatbid. ań, dr. x; f. f. pale, A 


pabi 


rak ŻA | 2 y nie 

tylko fłuży udturóm delikátnym. nala A 
Gorzatká furguiąca, ak 

4 1 a $ ` mor I, 
WE falapy z grubá przetłuczoney łótow piąćj! jęki 


cynamonu łotów trzy, gorzałki hźnyfzkoś ti fu 
Wwčy kwarte, zmięfzay, niech ták moknie PrZEŽÍ yter 
trzy dni, co raz miefzáiác, potym zley ż wies af 
rzchil, przez chuftkę wyfącz dobrze; ná pozottdłą| ná J 
falapé wley znowu gorzałki puľkwarty, idk wys Palki 
moknie zńowu wyley ná chufte oraz ż falapaj Fial 
wyciściy žlep do kupy, uímáž fyrup 2 cukru, | J 
zmięfzay, yfchoway od potrzeby, ná raz kielia| 


fzek, álbo mniey dla fłabfzych. left innych fpofo» Jh 
bow wiele, żle że do aptekarzow należą, śbym Bd i 
nie wydał wfżyfikich fekretow tylko profte fpo+ koja 
foby opifałetn, ky 
(gp 7 fte; € 

O IULEPACH WA 

Ialep fiałkowy, z (ám 


WE fiałkow co mieć możefz: obierz ie ják nas ciane, 

leży, ftlucz w kamiennym moždzierzu, ślbo| konie 
w donicy zwierć, włoż do fzklánego naczynia, > 
naley wody czyftey puł kwarty, zamięfzay, n4-| ikom 
kryi dobrze, niech tak ftoj, Aš inízych fiałkow| Nich 
na- | 

| 
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My, hżzbierafz, ktore obrawfzy, y zwierciawfzy láko 
bak y pierwey, przecedź tám te moczone przez chu- 
w Re y wyciśniy, do wyciśnioney wody włoż in- 
trzy ze, zmięfzay, nakryt. idk „ZNOWU. przyzbierafź 
z ręFlałkow, fpraw lię z niemi tako y pierwey, prze» 
le „jęedziwtzy, y wycifnawízy tám te co mokły, włoż 
w nie świeże, uczýti ták y czwarty raz: jezeli 
[malz dość fiałkow, bo im wodá (w ktorey fiałki 
i „|mokły) będźie gęścieyfza, tym reż iulep będzie 
AW pleknieytzy: y lepízy. Potym weś cukru pułtrze- 
ize ciś funta, wlož do pátelę, álbo rynki, wiey wody 
Ikwáterke, warg do zgeftnienia, to jef kiedy ká- 
[pniefz ná zelązo zaraz twárdnieie, zdiawfzy Zo- 
|gnid wley weń tynkturę, to jeft wodę, w ktorey 
|fiałki mokły, zmięfzay, lák oftygnie fchoway; 
"|zawiążiżk naylepiey. 
| Infi robia ták, obrawfzy fiałki, biorą tyle 
| dwoie cukru, ile farki ważą, tluka wraz w ká- 
n. „| miennym moždžierzu, albo (kto go niema) w do- 
fo vierco, kláda do fzklánego naczynia przy» 
[lewáia wodki fiałkowey, álbo rożaney, według 
| potrzeby, idk pomoknie, przecedzaią przez chu» 
ftę, co ná chuście zoftáje zbierdią, y przyfmażdią, 
| na konfekt fiałkowy, inf zaś od fnażonego iulepu 
| z famego cukru kładą fiałki fuczone, albo zwier: 
kna| cidne, potym przecedzála, mála oraz y iulep, y 
„dlbo| konfekt. 
ynial 54 infze fpofoby. profte ktore że fa niedo; 
„ná| fkondłe, niezdało mi fię opifowáé ich, ze wizy» 
jkoy| 4tkich naylepfzy ieft ktory fię nayprzod opifał. 
na: Iy- 
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lie, álbo fyrup rożóny zwyctáyuy, 


Kwiecia rozowego obranego, y wyfianego 
fitukfzy go, álbo rozwierciawfzy, fok wyci: 
śniy potym do wyciśnioney roży 'przyliy trochę 
wodki rożśney, zwierć, y znowu wyciśniy do 
kupy, zley do fzkldnego naczynia, niech pofłoi 
przez kilka dni zeby fię uftało, albo też zaraz 


więcej 
gie 


Ov) 
kow 
tdlerzu 
fey, W 
kwater 
do nie 


przecedź przez bibułę, przyday cukru. tyle ile |krzepi 
fok waży maż wolnym ogniem do konfyftencyt: | (how: 


A ieżeli chcefz mieć iefzcze lepiey nazbierawizy 
roży ftłuczią, álbo zwierć, y wyciśnionym fo: 
kiem pierwfzym rozmąć ia, y wyciśniy, uczyń 
to y trzeci raz, tymże fokiem nową rożą zálewá- 
iac, y wycifkdiąc, będziefz miał iulep bardzo 
przedni. Infi zás obrána rożą warzą, przecedzą- 
ią y wycifkaią: do wyciśnioney wody infzą rożą 
kładą, znowu warzą, y wycifkála: czynię to pięć, 
albo fześć rdzy, potym tę wodę przez bibułę 
przecedzáia, doddiąc cukru tyle, ile waży, fmśżą 
do konfyftency!. 

Soki záš álbo fyrupy: idko to porzeczko- 
wy, malinowy, berberyfowy, wiśniowy, poźiem* 
kowy. lednákowým fpofobem (máža tie, to ieft | 
wycifnąwfzy fok zktorychkolwiek wyciśnionych | 
jágod, przewśrzyć go, y przecedzić przez płac | 
fukienny, albo przez płotno gęfte, potym przy- 
dać do kwarty foku funt cukru, inf przydál4 

więcey 


apteka 
| podob 
nie ká 
ty, y 
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więcey żeby był przeyžroczyfty, fmdżą wolnym 

| ogniem do konfyftencyi. 

K. Julep cytrynowy. 

„apo wybieray z cytryn śrzodki, z tychże śrzod- 

ifi kow powyrzucay Žiarká, potym ie nożem ná 

U tálerzu glinianym pofiekay, włóż do chuftki czy- 

gi ftey, wyciśniy fok, ktorego ježeli będźiefz miał 
Oj |kwaterkę; weś cukru funt, wley trochę wody 

M82 [do niego, wyfinaž go do gzftości áz poczňie 
“U |irzepnač, zdeymi Z ogniá wley fok, zamięfzay, 
bcyi.|fchoway od potrzeby, wycifki wrzuć do octu, 
"77 |aptekarze zás mála infzy fpofob, trochę temu 
afo; odobny, ále oraz robia y konfekt, y iulep, że 
CZU | nie każdy umie obierać cytryny, dla tegom pro- 
ka fty, y fátwy fpofob napifał. 

A A lulep z octu. 

Bi, W cukru (naprzykład) funt, włoż na rynkę, 
wj wley trochę wody {maż do gęftości fzymu- 
byłę | 136> zdiąwfzy z ognia wley octu winnego iak nay- 
ną lepfzego kwaterkę, zmięfzay, zdáleká nád `o- 
"24 | gniem, od potrzeby. Służy ofobliwie w gorą- 
V czkách, miefzálac go z wodą y pliac, także ná 
fab. palenie w żołądku y zgdgę. 


st] || O KONFITURACH 


ných | 

piej Konfekt rožány. 

rzy: | Es roży obráney, y wyfianey funt, cukru 
ydaią | funtow dwá, wody kwartę, wley wodę ná 


ey | rynke, álbo ná pátelko, poftaw ná ogniu, iák 
| Gompend. Meď. Br we- 
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wezwre, fyp roža po garści, 4 mięfzay, niech wre 
śż będzie miękka, dopiero włoż cukier, y fmażjryyfś 
do konfyftencyi, idk przeftygnie, włoż do načzy: I wa 
nia fzklánego, pofyp z wierzchu cukrem, {chonyi fit 
way od potrzeby. Tymże fpofobem fmaży fię Hikonóyt 
roża Wiedeńfka purguiąca. 

Z infzego zás kwiecia konfekty, (idko to alep 
fiałkow, z swoždžikow, z boraxu 8xc.) takim tę W, 
fpofobem robią: do iedney części kwiecia Wes, y 
cukru dwie części, (maż cukier do geftosci kwie-| ur 
cie ftľucz w kamiennym moždžierzu, dlbo w Olia 
nicy zwierć, włoż do chkru fmażonego. ZAMIĘ | cj 
fzay nad wolnym ogniem dobrze, fchoway. | 

Angrefi w cukrze, | W 
WE angreftu wielkiego, wybierz z niego zian W | 


ká, odważ funt, zley go wrzącą wodą, po*|jeocją 
tym odley, włoż ná rynkę, przelyp cukrem ttu- do fun 
czonym,, (ktorego ma bydž dwá funty,) niecł| poc, n 


tak ftoi przez noc: názáiutrz fmaż wolnymo| B 


gniem. 


i Poźtomki w cukrze. | 

WE požiomkow dofłałych funt, przyday cw] 

kru przetłuczónego funtow dwa, wléy wody 
kwáterke fmaż wolnym ogniem. 
Móliny w vukrze. 

Es málin funt, cukru pułtorś fanta, fmaż cu 

kier do gęfłości, potym włoż maliny, y zno 

wu wolnym ogniem {maż do konfyftencyi. 


W 

( 
nálýp 
go dn 
foli, i 
naley, 
odlew 


dobrz 


Pi- | 
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Porzyczki w cukrze. linię 

(17E porzyczek, wybierz z nich ziarnka, oda 
N W a GR, włoż A rynkę, przyday cukru 
g. [iwa funty bez ćwierci, wody kwáterke: fmaż do 
*l|konfyftencyi. | 
Wiśnie białe, y czarne w cukrze, 


Es moreli nieprzeftałych: oftruž ie z zwierz: 
chniey fkorki, y koftki powybieray, potym 
olie ociągniy w ukropie, ktory odlawfzy. przyday. 
i tljgo funtá moreli dwá funty cukru, poftaw przez 
niech] noc, názáiutrz fmaż. 
Brzofkwienie tymże fię fpofobem (máza. 


Z R A Jakiż NE śię: ża zę y 


m 9: 


Orzechy włofkie niedoyrzółe 

w cukrze. 

wod WE orzechow włofkich niedoftałych co 
Pył chcefz, wloz do garnka naley wody, y foli 
-_ |nafyp, niech ták mokną przez cztery dni, piate- 
ù cul go dniá odley, á náley infzey wody czyftey bez 
jano foli, iák pomokną przez dzień, odley tę á infzey 
naley, czyń tak przez kilka dni dwa rázy na džieň 
| odlewdiąc wodę, d infzey nálewáiac: zeby fię fol 
"| dobrze wyciagneľá: potym ie (lruž z zwierz. 

! Rrz chniey : 
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chniey fkorki, y odważ, idk przeftygna, nášpi: 
kuy ie gwoździkami, y cynámonem, przytym ile — | 
waža, tyle dwoie odwaž cukru, álbo miodu, leže- W; 
li ie chcefz mieć w cukrze (mážone, ufmaż z cue|! kr 
kru iulep gefty, idk oítygnie wley go ná orzechy, jparz 4 
niech ták {toi do kilku dni, iák zrzednieie odleyfley inf 
go, znowu wyfmaż gefto, y ochłodźiwfzy náley, tky! 
jak zrzednieie przyday cukru troche, y [maz 0- powie 
raz z orzechámi, według potrzeby. leželi chcefzięjku Z 
mieć w miodzie (mdżone tymże fpofobem poftapigw 
fobie idko y w cukrze, miod iednak trzebająbopi 
wprzod rzadko z wodą przewarzyć, y przecedźić|goc; n 
przez płat fukienny, albo przez gęfte płotno, po- michi 
tym go wylmážyč do gęftości: y nálač náiorze-ļ cukru 
chy raz drugi, á zá trzecim wraz z orzechami |fichoś 
przyfmażyć. 


Pigwy w cukrze. 


W pigwow doftałych, y nie twśrdych, oftrużj || z 
ie, y powydrążay, wioż do garnka, náley|miek 
wodą, warz áż zmiekna, odítaw od ogniá, niechlulicka 
fłoią w teyže wodzie przez noc, nazdiutrz, ro-| mod, 
złoż ie ná przetáku žeby ofchły. Potym weścn-| zdiav 
kru tylo dwoie, ile pigwy záwaža ufmaż iulep gę- 
fty, ktory lák ofłygnie nálač nim piewy. w kto-|cytry 
rym niech mokną do trzeciego dnia, potym go ję, 1 
odliy, y fmaż żeby był gęfty: iśk ofiygnie, zno-| imára 
(wu go wley do pigwow, idk trzy dni pomokną 
„wley go oraz z pigwami ná rynke, álbo pátele, W 
przydawfzy cukru, (maż bardzo wolnym'ogniem| “ 


do konfyfiencyi fyrupu. Tá- | 


O fpofob: robien: konfektow 645 


ni | Tatarfkie Ziele W cukrze ná (ucha: 
WE korzenia tatarfkiego ziela oftruż ie, y po- 
cu kray płśfko, włoż do garnka, „naley wody 
|warz zpuł godziny, potym odley tež wodę, ná- 
i warz z puľ godźiny, także 
dley, odlcy jáko y pierwey, y znowu infzey naley lák 
o lnowtre odley, y przepłocz infzą, rozłoż ná prze- 
hcefijęśku żeby ofiakło: weś cukru tłuczonego tyle 
vapldrcie, ile tárárfkie žiele zaważy, włoż ná rynkę, 
cdi [álbo pátele, przelyp cukrem, niech ták ftoi przez 
edida oc; názájutrz fmaż wolnym ogniem do fuchości, 
 porlmięfzdiąc powoli łopatką. Infi zás fnażą iulep Z 
orze [cukru gęfty, w ktory kładą korzenie, y fmáža do 
hámi(fuchoéci, miefzálac powoli. 


dle ley infżey, y znowu 


Szałwia w cukrze, albo w miodzie. 

y WE liftkow fzałwii co chcefz, powybieray, 
ful WY nich śrzednie żyłki, warz w wodzie áž 
nśley|zmiękna, odley wodę; liście wyżmiy w rękach, y 
niechlufickay drobno, przyday tyle dwoie cukru, álbo 
ro miodu odfzymowanego, {maż do konfyftencyi, 
5 c] zdiąwfzy z ognia przyday (ieżeli chcefz) gałki 
gę-| muízkátowey, gwoźdźikow, cynamonu, y fkorek 
tof cytrynowych drobno pokrálánych, ieżeli fą świe- 
mgojże, 1eżeli fuche, ftlucz ie ná profzek. Derenie 
'zno-| fmażą tymże fpofobem iako y wiśnie. 
oinal Skorki cyttynowe W cukrze. 
tele, V Arz (korki cytrynowe w wodžie dż zmiękną, 
„niema jednak nie długo ich warzyć rozłoż na prze- 
La Rr3 ta- 
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táku žeby ofchły, uímaž iulep z cukru, ktorego 
ma bydž tyle dwoie, ile fkorki ważą, náley nim|. 
fkorki, niech mokną do kilku dni, iśk iulep|() 
zrzednicie, odley go, ufmaż do geltosci, znowt! 
w kilka dni odley go, y przyfmaz ták iáko pier- fes | 
wey, zá trzecim rázem fmaż wraz iulep, y z kor» s 


Lej 


kámi do gęftości należytey. c A 
trzy, 
Sok pigwowy w cukrze, kluka;) 


WE foku z pigwow co chcefz, przyday dęjpiech! 
„niego garść mięty fuchey, roży fuchey typie"! 
leż, octu winnego: warz przęcedź, przyday çu. g0 
kru, (maż do konfyfiencyi, zdiawfzy z ogniź |ipof" 
przyday cynamonu, gałki, fkorek cytrynowych |teg0 ' 
zmięfzay, fchoway od potrzeby: žoľadkowey, wodki 
znacznie bowiem żołądek pofila. j |ie, l 
Imbier w cukrze, | fakla 
Es imbi:ru wybornego co chcefz, naley go KIE 
ługiem, niech moknie przez kilká dni, poż | W, 
tym przywarz, pozdeymuy z niego fkorkę, y na. niec | 
ley wodą, ktorą co dzień dwá rázy odleway, 4)“ ie 
iufzą náleway žeby ług wyciągnęła, á potym wod 
przywarz żeby był miękki, rozłoż go na prze- z ole 
táku, iák ofchnie, włoż do naczynia, naley go fy- liek 
rupem z cukru fmażonym źimnym, w kilka dni wodę 
odley go, znowu przyfmaż, żeby był gęfty: iák | "8 
oftygnie, znowu go wley ná imbier. Czyń ták do 
czwartego rázu, y dáley, poko fyrup rzednieć nie | Y 
przeftanie. jeft 
| Avie. 
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i O OLEYKACH. 


Niq 3 
ilg (OPT dyftyllowáne to jeft: kminkowy. há- 
owi | 7 pyfzkowy, Z kopru włofkiego, Z kopru pro- 
ję Rego, idłowcowy Sie. takim robia fpofobem. 
kat Weś "ktoregokolwiek nafienia z pomienionych. 
to chcefz naprzykład, gárniec álbo dwá, álbo 
trzy, ftľlucz w ftepie, ¿lbo w moždžierzu,(inff nie 

( HHluka,) wfyp do naczynia jakiego, naley wodą; 
ly dą piech tak moknie, y zakiśnie w cieple przez ty- 
ł tydzień nábiy w alembik czyfty, wfyp. foľxzé trzy 
V cu jgarści, pal 1ák gorzałkę, poftawiwfzy naczynie 
enif|fpofobne do zbierśnia oleyku, aptekarze máta do 
wych tego fpofobne naczynia z nofzkami, przez ktore 
wey wodka odchodźi, 4 oleiek w fzyi naczynia zofła- 


lie, left infzy fpofob, kaž w hucie zrobić liiek 
- | fzkldny, z długim . końcem ten liiek położ nád 
yp garncem; álbo konwia, fpárízy go czterma dre-. 
„poj wnami wley wody troche do naczynia, žeby ko- 
y náj| piec liyká zámok, niech wodká z alembika idźie 
ay, | W liiek, w ktorym fię będźie oleiek trzymał, á 
tym wodá fpodem odchodzić bedžie, gdy iuż wodka 
„;ze. | z oleykiem z alembika odeydzie, wyimiy chyżo 
| Hiek z wodki, przytkay Záraz fpod lego palcem; 
| wodę oftroznie wypuść, potym oleiek do ofo- 
via bnego naczynia. 
| Infze zás oleyki iako rožány: liliowy, fiałko* 
p| wy» ruciány, miętczany Bc. robią fię z oliwą, to 
jeft: fmázac pomienióne źioła. álbo kwiecie w o= 
liwie. i 
| Ole. 
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Oleiek S. laná zwyczdyny. 
Azbieray kwiecia giela, S. laná, włóż go do 
naczynia (zklánego, wley wina dobrego, y 0+ 
liwy, wyftaw ná fłońce przez kilka dni, potym, 


wyłoż ná rynkę, ślbo ponewkę fmaż do wywaw| 4 


rzenia wilgotności, co poznafz gdy kwiat ná 
wierzch fpłynie, y iák (kwárki ftwárdnicia, prze- 
cedź przez chuftę, y wyciśniy: ieželi chcefz mieć 
oleiek lepfzy, włoż znowu świeżego kwiecia do 
teyże oliwy, iuž nie leląc wina, fmaż znowu ták 
láko y pierwey, y wyciśniy, potym do tego o- 
leyku naprzykład ieżeli go będziefz miał kwartę 
przyday terpentyny weneckiey łotow cztery, ol-| 
brotu łotow trzy, mumii, kamienia od urażu, | 
fmoczey krwi, wfzyfikiego idk nayfobtelniey u.| 
tartego po dwá łoty, zmięfzay, fchoway od po- | 
trzeby: fľužy ná urázy, ná utrząśnienie, ná du- 
fzność w pierfiách, ná pobudzenie uryny &c. 
miárá ná raz fyfzká w winie, álbo w piwie cie- 
płym. 

Dáje fię przeftrogá áby olbrot, y terpentyne 
do gorącego oleyku włożyć, żeby fię rofpuściło | 
oboie, do tego dáiac olejek iuż gotowy, závfze 
go zmięfzać. | 


Oleiek piołunkowy. | 
Miefiącu Sierpniu názbieray piołunu doftá- 


tek, ktory pofiekay, nakładź do beczki nafyp | 


foli dość, niech ták kiśnie przez tydzień, nábliay 
w alembik fpory, przepalay idk gorzaľke poy- 
źle 


O fpoľob: robien: oleykow 649 
dźie wodká oraz z.oleykiem, ktory wzwyż po- 
mienionym fpofobem oddziclay od niey.. Dáia fię 
| dwie przeftrogi, nayprzod chcefzli mieć fporo o- 
| leyku, każ fimo kwiecie ofmykiwać z piołunu do 
námoczenia, z nich tylko bowiem oleiek bywa, 
| a łodygi zá nic ważą. Druga, do gárcá, álbo a- 
| lembiká, zá kázdym nábiciem, włożyć kilka trza- 
| {fek fzczyp fmolnych, dla tego ázeby oleiek kto: 

| ry bywa gęfty, nie przylegał do fzkła, mála nie- 
| ktorzy zwyczay kłaść fzczep wiele, aby więcey 

| oleyka mieli, a to czynią dla ofzukania. y zyfku 
ztąd fwego, co fię niegodzi. 


Z 
Bálfam fekretny 
Ktory w 24: godźinach Ranę, y wielką 
zagoi. 

V Es oliwy iák nayftárízey łotow 8. terpenty- 

ny Gdańfkiey białey łotow 16. ieczmieniá 
caľkiego łotow trzy kwiám žiela 3. laná fotow 
cztery, korzenia świeżego Ca#d. benedićl. kozł- 
kowego to jeft Valeriana, oboygá po dwa foty, 
kádzidľá wybornego, y ná proch ftárrego łotow 
cztery. 

Spofob robienia. 

N Aopo kwiecie z korzeniem flľucz warz, 

naley winem dobrym, mocz przez dwa dni, 


RZY potym ięczmień, Y oliwę, fmaż wolnym 

árdzo ogniem do wyfmázénia wilgotności, po- 

tym wyciśniy iák naylepiey, lák w puf przetły” 
Rr5 gnie 
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gnie, przyday terpentynhy, y kadźidła, wley do | piku 


gliniánego naczynia, wfław do wrzącey wody, | ft 


niech tak ftoi przez kilka godzin mięfzaiac, po- 
tym fchoway od potrzeby. Ma dziwne fkucki, śl. 
bowiem rany świeże by naygłębfze, od godziny 
do godźiny goi. Spofob zázywánia ten, otárízy 
krew, zgrzey trochę bálfámu ná łyfzce zelazney, 
lubo frebrney wley w ráne, zmaczay chufikę w 
ciepłym winie przyľoz ná wierzch, nie odwięzny 
áż trzeciego dniá, tylko bliznę obaczyfz. Oprocz 
tego fluży ná urdzy, ná plucie krwią, nak rwawy 
mocz, ná dyfłenteryą, ddigc go ná raz idk napáť- 
ftek w tyzánnie. 
Oleiek z żołtkow iaiowych. 
{Warz twárdo idiec co chcefz, powybieray 
z nich żołtki, ktore ufiekay drobno, włoż ná 
rynkę, fmaż tak długo dz z fiebie oleiek czarny 
pufzczą, miefzálac uftávnie żeby fię nie fpaliły, 
wyłoż ná chuftę, wyciśniy, fchoway od potrze: 
by, fłuży ná wiele rzeczy. 


O MASCIACH 

Masi topolowa. 
W papia topolowego obranego co chcefz 
ftlucz go, ślbo zwierć, zmięfzay z fmalcem 
wieprzowym topionym pofław w piwnicy ná- 
krywfzy, niech ták ftoi, -áž naftąpią žioľá. To 
lelt; weś wierzchołkow „ieżyn młodych, liścia 
ma- 
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| 
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| 
| 
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máku ogrodnego, liścia fzaleiowego, pfinek, fá- 
łacianego, fiaľkow, rofchodniku-mnieyfzego, y 
więkfzego, korzenia łopionowego, wfzyftkiego 

o dwie garści, pofiekay, {ucz wfzyftko wraz 
zmięfzay z fmalcem z topolą zmięfzanym fmaż 
do wylmáženia wilgotności, przecedź, wyci: 
śniy, fchoway od potrzeby, ielt znacznie chło: 
dząca. 

Maść rożśwa. 

NE fádľá wieprzowego wywárzonego. żeby 

było iák naybielíze kwartę, roży świeżey 
białey ftfuczoney funtow trzy: zmięfzay, niech 

ták pofłoi kilka dni, potym wyfmaż wolnym o- 
gniem, przecedź wyciśniy. fchoway od potrzeby, 
možefz przydźć trochę wofku białego, żeby była 
maść težíza, niektorzy ia płoczą wodka rożaną. 
żeby była biała, y bárdžiey pachniąca. [nfi (má- 
ža dwá, ślbo trzy rázy: przydálac co raz świe* 
żey rožy taka jeft bardzo dobra. ale białość traci: 

Mast liliowa. 
Tákim właśnie fpofobem fmáža fię iako y 
tożowa. 
Maść płofkonkowa. 
WE kwiśtu konopnego co chcefz, zmięfzay 
go z málem świeżym przetopionym, {maż 
do wyfmáženia wilgotnośći, wyciśniy, przyday 
znowu innego kwiátu  konopnego świeżego; 
znowu fmaż, y wyciśniy, íchoway od potrzeby 
fłuży ná zápalenie. á ofobliwie ná rożą. 
Maść 
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Maść denna, 
W dennych bedłek co chcefz, wyfmaż ie w 
oliwie, weś tey oliwy kwáterke, HRB 1y do 
niey oleyku zliliy białych pu! kwárerki, mášci 
meliffowey foto w BD wofku białego łotow 
fześć, zmięfzay, iak przefiygnie przyday bobro- 
wego fłroin tartego put łota, zmięfzay, íchoway. 
Biby zás tylko w fimym maśle (máza. 
Maść Norytnber jka, 
V TES gleyty miałko utártey funtow dwá, nale y 
octu mocnego winnego tyle, zeby było ná 
trzy palce nad gleyta, warz wolnym ogniem Z 
godźinę, zdeymi z ognia, iak fię uftoi zle ey ocet 
do i innego naczynia, á ná pozoftałą gleytę náley 
infego, IO, warz, láko y pierwey, lak fię 
ultoł zley d do pierwfzego, przyley oliwy dwá fun- 
ty, fmaż ná Sira nad fzczepami fmolnemi mię- 
fzdiąc, dz będzie k An ice to jeft: kiedy ká. 
pnieťz. pomacaíz pal cem ieżeli iuż lipnie, zdią- 
wfzy z ognia mięlzay áz prae wepia fchoway 
do naczynia. Dodśia 3 niektorzy iak ofłygnie mu- 
miy  fubrelno utártey łotow cz ztery, iel ft bárdzo 
fkuteczna ná rany, tak świeże, iako y zaftarzałe, 
ktore do podziwienia prędko bd: dzo goi. lako 
balam iet w wielkim fekrecie, ja iednak dla do- 
brá pofpolitego wyiświłem ia 
Maść ko aa wfelkie twardości. 
Wi Es oleyku z zoltkow isiowych, miodu czy- 
SR go, oboyga po łocie, żywice białey, od 
fku 


nok 


trzy 
jimi 


W 


tow 


èw 


| wego łorow dwa, zmięfza 
| leyku migdafowego: liliow 


ARA O Ares 
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(ku żułcego, oboyga po puł fota, oleyku bobko- 
y, fmáruy, albo weś a- 
ego, toiu kozłowego, 


rowne części, przyda wofku białego trochę. 
ęści, pi 2 


zmięfzay nád ogniem. 
Mastechłodząca ktora nazywa fig 
Defenfivum. 
E$ gleyty fubtelney, przez chufte przefianey 
NY co chcefz, wley do niey Octu tęgiego, mię- 
fzay 4 potrofze przyleway oliwy, áž zgęftniele, 
robią to pofpolicie w oľowiánym możdzierzu, 
kto niema, może y na glinianym. Albo weś gley- 
ty fubrelno ftártey tor jeden, bleywafu fotow 
pięć, oleyku rożdnego łotow 16. wofku białego 
łotow 7. zmieízay nad ogniem, idk przeftygnie, 
przyday białkow idiowych cztery, umięfzay» 
fchoway. 
Maść wygrzewkiąca rány, ktora nazywa fię 
Digeftivum. 
7EŚ terpentyny rzadkiey łotow 12. wypłocz 
ją kilka rázy wodką rożdną, przyday do niey 
żołtkow iśiowych trzy» oleyku rožáneco łotow 
trzy, fzáfránu tartego ćwierć fotá, zmięfzay ná 
źimno: fchoway od potrzeby. 

Maść trawiąca dźiwe mięfo. 
Eś-gryfzpanu tartego łot ieden, miedu pra- 
; śnego czyftegołotow 4. octu mocnego ła- 
ów 2. {maż wfzyftko wraz áz zczerwienicie. 


Maść 
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Maść ná párchy. 

E$ fiárki, bleywáfu, fubtelno utartych oboy« 

ga po put ľotá, żywego frebrá puľtory 
ćwierci łot, leyku bobkowego łotow trzy; 
zmięfzay láko naylepiey, żeby nic nie znać by- 
ło żywego frebrá, (choway od potrzeby, ślbo 
weś fádlá wieprzowego łotow 10. oleyku bobko- 
wego łotow 4. terpentyny łotow 3. fiárki łotow 
3. korzenia kofackowego tartego łotow 3. ko: 
rzenia omaqowego tartego, liścia tábáczánego 
tártego, oboygá po locie, foku limoniowego tro: | 
chę, zmięfzay nád wolnym oguiem, fchoway od | 
potrzeby. 

Item. Námocz w gorzałce liście tábáczáne | 
zwyczayne, tą gorzałką nácieray tám gdzie 14 
parchy dobra na nie y wodka złotnicza. 


Maść na why. 
NZE6 Sem Siapbifarg. łotow cztery, korzenia 
" ciemierzyce białey łotow dwá, foli zvyczáy- | umię! 
ney put łot, żywego frebrá łotow cztery, fadła | (ng 
wieprzowego topionego łotow fześć, mydlá we- | zn 
neckiego łotow pięć. | 
Spofob robienia. 
ROpusé mydło w oleyku bobkowym nád wol. W 
nym węglem, przyday fádľá, inne rzeczy ná 
proch fłarte,na oftárku żywe frebro, mięfzay 1áko | 2612 
naylepiey żeby (rebrá nieznać. było, ubodzy lu- | noki 
dzie z fánym móślłem mięfaóią żywe frebro, y | 
WR nim 


wol. 
y ná 
dako 
y lu 
o] 


w 
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nim fię fmáruia, infi z idbłkiem pieczonym. Y to 
| pewna, ubiy frebro z białkiem idlowym, tak žeby 
| go znać niebyło, ndtrzyi tym kraykę ufufz, gdy 
potrzeba włoż ią ná gołe ciało, trzy may naydź- 
ley przez dźień, potym zdeymiy, będziefz wolen 
od wizy przez miefiąc, lák cię poczną napafto - 
wść, znowu włoż tež, kraykę ná fię ták czyń 
záwfve tá bowiem krávká niezáraz moc fwoię u- 
tráci, fmárowánňie fię mášciámi, w ktore wcho- 
dźi żywe frebro, wielom ieft fzkodliwe, więc o- 
rożnie z niemi trzeba, y owfzem lepiey fię o- 
beyść przez niego, 4 bydź ochędożnym, y dbá- 
łym o fobie odmieniśiąc częfto chufty: 


Mást ná pierfi w kaflu, y dufność. 
Eś oleyku migdałowego, fiałkowego, fá- 
dłá kápľoniego rowne części, przyday Wo- 
fku białego ile potrzebá, zmięfzay nad ogniem, 
idk przeftygnie: przyday. fzátránu tartego COČ 
fię będźie zdało, oleyku hdnyfzkowego trochę, 


* | zmięfzay do Ímárowánia pierfi. Ubodzy ludzie, 


fmśża fobie czofnek zwierciány z miodem, y 

z máffem, y przykładają ná pierfi nie bez fkucku. 
Maść ná (panie. 

W oleyku mufzkatowego, mdści topolo- 

wey rowne części, przyday Opium, y ro- 

Zetrzyi dobrze wraz, tym fkronie, y pulfy, y pod 

nofem Ímáruý. Ubodzy ludźie warzą makowki 
w pi- 
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w piwie, w ktorym chufte maczáia, y głowę nią 


okľadáia. £ 
POMADA. Wi 
WE fadła wieprzowego idk nayświeżfzego co | kufzp 
chcefz, pofiekay drobno, warz w foku iá- |lyżik 
błecznym świeżym, y wyftałym, zbieray zwie- |rdkże 
rzchu co wywre, zebrawízy włoż do garnka; ná- | ktore 
ley wodki rożowey, znowu warz, odiawízy od 
ogniá poftaw ná zimnie, iak oftygnie zbierz. do NK 
funta fádlá, przyday oleyku idsminowego kropel | L“ ty: 
30. oleyku Rbodi, kropel 20. gwoźdźikowego |y wyl 
kropel 12. piźma, zibetu, oboy gá po gran 7. zmię: 
fzay iák naylepiey; fa inne rożne fpofoby, ktore | 
dla fkrocenia opufzczam, | 


Àr 
Mydło pachniące, y od wfelkich zmaz | Ly, 
ciało zóchowuiące. | pulto: 


WE mydła węgierfkiego funt, pokray dros | ŻOWn 
bno, ufufz ták, żeby fię na profzek ftárľo, | kowe 
włoż ná rynkę polewána, wley wodki rożśney | pok 
funt jeden, poftaw nad wąglami wolnemi, mięfzay | ley w 
uftáwnie przez puł godźiny: potym wley oleyku | way! 
wayfztynowego kropel 30. zdmięfzay, zdeymi | weś ! 
z ognia, y przykładay. Olei Ligni Rbodi, (Krupuł | ftkie: 
jeden, pizma z cukrem utśrtego gran 7. zmięfzay | ney | 
dak naylepiey, wyley w formę podłożywfzy | kwic 
'chuftkę: niech ták ftoi przez kilka dni ták zwierz- | tuS. 
chu ofchnie, wywroć ná drugą ftronę, iák prze- | fk, 
fchnie, pokray nicią w fztuki. | bzow 
É Mydľa | Cin 


| 


| 
| 
| 


| 
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Mydło wfelkie z fat zmázy [pedzátace. 
WĘ mydľá przedniego łotow 12. pokray go 
ják nayfubtelniey, przyday do niego oley- 

ku fzpikonardowego łotow dwa, żołci bykowey 
łyżek cztery, foku cytrynowego ile potrzebą 
także y krochmalu, zbiy w kupę. porob gałki 
ktore ufufz. 
Spofob zážywánia. 

TAyprzod mieyfce námocz wodą ciepłą, po- 
1“ tym nátrzyi mydłem, y záraz wypłocz wodą; 
y wyfufz. 


Mási zupna ftawna, Śielona do fmórowa- 
nia, czerwona do picia, 

fran z początku wiofny zbieray te korzenia, 

y žioľá, to ief: weś korzenia kurzego žiela 
puľtorá funta, żywokoftu puł funta, omanu, wę: 
żowniku, oboyga po funcie, korzenia krwawni- 
kowego funt ieden, wfzyftkie te korzenia drobne 
pokraiawfzy, włoż do garnka polewánego, ná- 
ley winá ftárego gárniec, nakryi dobrze, icho- 
way do piwnice. Potym zbieray žioľá, to ieft: 
weś rozchodniku, podrožniku, džiewánny wfzy» 
ftkiego po pięć garści babki maieyfzey, profią: 
ney. włoci, niedofpiałku, polney dryakwie, bu- 
kwice, noftrzeku, biedrzeńcu, głowienek, kwiá- 
tu S. laná, lebiodki, bławatu, wrotyczu, kofzy- 
fká, przetáczniku, grufzyczki, oftrožki, kwiecia 
bzowego, wfzyftkiego po garści, hyfopu, rozmá- 


Compend.Med. Ss ry- 
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rynu, cząbru, fzałwii, ruty, lewándy, wfzyftkiea | M 
80 po puł garści, pomienione Zioła trzeba fiekać, | 
zwiercieć, albo fifuc, y kłaść do garnká w kto- 
rym korzenie mokna: Miawfzy Mię ftkie žioľá 
zebrane; weś rakow żywych kope, ftľucz ie ży: 
wo w ftępce, albo w moździerzu, zmięfzay Z źie- 
lem, y z korzeniem, przyday oliwy funtow dwá, 
mállá mailowego przetapiánego gárcy trzy, wy: 
łoż na pátele, álbo kociełek, fmaż wi zyfłko wraz 
do wyfmáženia wilgotności, pym wyciśniy prá: 


(4 będzie miał maść zupną zieloną do (márowá- | V 


nia. Do picią 2. tak fię zápráw ia, weś tey má: 
ści Žieloney połowę, włoż ná kociełek pofław 


nad wolnym bardzo węglem żeby fię roltopiła, |; 


przyday do niey mumii ćwierć funta, olbrotu ło- 
tów fiedm, kámieniá od urázu (Hemmatides zwá | 
bego) Terra Sigil. fmoczey krwie, Boli Armen, 
wizyftkiego po osm łotow, rakowych oczek, | 
Rubia Tintłorum, oboyga po trzy łoty, infi przy-| 
ddią pulv. Panmonicum, "kto chce niech go mięfza, | 
może fię obeyść y bez niego. Pomienione in: 
gredyencye mála bydź idk nayfubtelniey ftárte, 
ktore zmię sfzawlzy z maścią: iák oftygnie fcho- 
wść ná chłod dawść ná ráz iák wlofki orzech|4 
w ciepłym piwie, 


O PLASTRACH. 


Plafter biały, ktory nazywa fig De [permate 
' ranarum, 


łotow 
rolto 
g. 


s | O plafiróch 659: 
a WE žábiego fkrzeku co chcefz, wley oliwy 
ká, | VY (naprzykład do gárcá fkrzeku) kwartę fmaż 
tto- Kz fię w (kwarki obroci, przecedź, weś tego o- 
iołą leyku pułtorą funta, wofku białego, gleyty fu- 
ży- btelno tartey, oboyga po funcie, bleywafu tárte- 
lies po funtów trzy, kamfory puľtorá łota, koperwá- 
LENI [fa białego, hdłunu, obeysá po dwa łoty, hałunm 
Wy: |palonego łot. 

Gs: Spofob robienia. 

PR 1 Ley ná rynkę, álbo pátele olejek, włoż 
wagi gleytę, y bleywás, fmaz wolnym ogniem do 
a. |konfyftency, to ieft: gdy kápnieíz pomacafz pál- 
law |ćem, ieželi lipnie, zaraz doday wofku, mięfzay, 
piła, [jk fię rozpusci, zdeymiy Z ognia, idk trochę 


1 ło. |przeftygnie, przyday koperwafu, háľunu miaľko 


| 
má. | 


„2, [utártych, y kámfore, iak oftygnie porob má- 


h 


„ |gdaleony. 


d Plafter wulfowjki, ktory nazywa fię 

maj Mirabile. 

sn E$ oliwy puľtorá. funta, nákray iak nayfu- 
irie; btelniey mydľá barfkiego, álbo węgierfkiego 


cho. | Zotow trzy, „poftaw ná węglu wolnym žeby fię 


zech | 9 ftopiło wfyp zaraz minii, bleywafu, oboygá 


fubtelno tártego po funcie, {maż do konfyftencyj» 
ktora idk (ie pokaże, zaraz wyley do źimney wo- 
| dy, potym urob w rekách, y porob magdaleony, 
| Teft bardzo fkuteczny ná rány, ná bole artetyczne, 
e | na ftluczenia Sc. 


Pla- 
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Plafter pofolity ná rány, y ná prędkie zbierá- 
nie wrzodow, ktory nazywa fię Citti- 
num, albo iako niektorzy nie od rze= 
czy nazywkią go de O: 


p czyfłey A, 20. łoiu oco: ślbo | poty 


ieleniego łotow 8. terpentyny rzadkiej fotow 
4. rofpuść wraz nád ogniem, iák oftygnie porob 
magdaleony, infi przydają korzenia kurkumy tár- 
tego łotow 4. żeby był žoľcieyfzy, chcefzli mieć 
ten plafter žielony,przday do niego indychtu pro- 
ftego tartego, ze dwie E Sliczki, bedžie bárdzo 
zielony, y piękny. 
Plafter miękczący. 
WŚ fiemienia lnianego, Fanum Gracum, oboy- 
ga po trzy garści, przerłucz, naley wody z 
pulkárcá, námocz przez noc, názálutrZ powarz Z 
poing potym przetrzyi przez fito, włoż ten 
kliy ná a nke, álbo pátele, przyday do niepo wo- 
fku biał ego ff, żywice białey forow 6. fzpiku 
wołowego, łoju kozłowego, oboysá po łotow 8. 
fmaż wfzyfiko wraz, áz (ie kliy będzie dzielił, 
zdeymiy z ognia, przyday miedí łów obránych, y 


| 
ná fubtelna maffe u bitych I puł funta, korzenia fiat- 


Kowego tartego Ťotow trzy, mięfzay dż oftygnie, 
fchoway porobiwizy magdaleony, fľužy ná wrzo- 
dy, guzy twarde, y wízelkie nabrzmiśłości, ktore 

albo prędko fpędza, álbo zbiera. Aptekarze mdią 
innych dość ktore tu opifowóć nie należy. 


AD. 


innye 
foluc 
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ADDYTAMENI NOWY. 


Konfekt rożowy purguiący . 

V Es roży Wiedeńfkiey,dlbo centofolii obraney 

puł funta, wley wody do kocieľká puľkwar- 
ty, iak wezwre włoż rożą, y warz dż zmięknie, 
potym zaraz przyday cukru puf funta, manny ka- 
labryny w wodzie rofpulzczoney puł funta, fmaż 
|do konfyftencyi, to ieft, iák pocznie lipnąć mię- 
| dzy pálcámi, ma dość. 
| Item. Wes fenefu obranego cztery łoty, warz 
dobrze w wodžie, przecedź y wyciśniy, wley do 
| kocieľká, wľoz roży puť funta, warz 4ż roza 
| zmięknie, przyday manny kalabryny w wodzie 
rofpuizczoney, y przecedzoney puł funta, cukru 
boy. | puł fanta, fmaż do konfyftencyt 
dy z Taka roža purguie bardzo lekko, wźiąwfzy 
arz | ná raziśk włofki orzech z rand, fłuży oprocz 
ten] Innych, ofobliwie tym ktorzy mie fa fkłonni do 
wo.| folucyi naturalnych. Służy y dzieciom, rofpu- 
biku | ściwfzy w wodce rożaney, przecedziwfzy dać 
w 8,| <pié. 
ielił, | Infi rożą purguiaca bardzo delikátna robia 
h,y| ták. Biorą fyrupu z kwiátu brzofkwieniowego ile 

rodzie wlewá- 


| 
H | 


fiał.| potrzeba, przewárzywfzý rożą w w 
gnie, | la go, y fmażą do konfyftency!, taka roża pur- 
nzo.| guie dobrze, y fłuży ná glifty dzieciom ofo- 
store | „bliwie. | 
mág | 


Przeftrogá 0 rakowych oczkach. 
| | 


| „NIle tylko medycy, dle y rożni ludzie wro- 
). N Ss3 znych 
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: í ! gni 
žnych áffekcyách zdżywdią rákowych oczek, wik 
przypiłując im wiele fkutkow, o ktorych rożnij „e 


pifza Autorowie, iednák zążywaiąc ich, mały adj” 


bo żaden effekt wydiie fie, 4 to dla tego, że z wá- P 


rzonych rákow one wybierála, przez co moc y|“ 


fkutek fwoy tráca, albowiem fol z nich wyciąga 
effekt, kto tedy chce zażywać ich do potrzeb le- 
karfkich, ma ie wybierać z żywych rákow, iáko 
zás poznać ktory rak ma oczy, ten pewnie ktory 
fię leni, ná ktorym fkorupá miękka, zkad lepie 

aby ie fobie każdy zbierał, nie kupviąc ich álbo« 
wiem kupne nie fą pewne. 


l 


Spofob wprówowania cytryn | 

w cukier całkiem. | 

TA mocz całe cytryny w wodzie przez dni 18. 

co dzień odmieniálac wodę, potym warz ie 

w wodžie ofoloney przez trzy dni, co dźień dwá 

rázy odlewáiac, potym wyiąwfzy z wody ponád- 

kraway z wierzchu, y ofufz wiátrem, fkoro 0-| 

ichną włoż w naczynie, y náley fyrupem z cu- 

kru gęfto uímážoným nie gorącym, ktory gdy 

zrzednieie, znowu go przefmaż, do gęfłości, y 

naley letnio, czynić ták poko rzednieć nieprzé- 

ftanie. | 

Rofa {alis ofobliwa. 

y Eś cynámonu fotow 4. kwiatu mufzkátô- 

wego łotow 6. anyžu łotow 8. kardamonu 

fotow 4. kubebow łotow 3. fłoraxu gałęanu, o- | 

boyga po łotow 4. cytwaru fotow 2. kwiśtu | 
ro- 


reil 
aby £ 


przez 
ut | 


embi! 


żywi 
| qukić 


W 


tlucz 
wyci 
kowi 
nu p 
dobt 
miel 
y fc 
davy: 
fbl 
ia | 
(má 
do I 


| 


zek, | 
Ożni| 
yakl 
waj 
oc y] 
EREI | 


D le. 


láko | 
tory] 
nisal 
pieyj 
be. | 


118.) 
z ief 
dwi 
nad- | 
) 0» 
cti- 
gdy | 


| 


ci yf 


Zè. 
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lewandowego, fzaľwiowegos 
kázdego po garsťi, gwoźdźikow łotow dwa, ko: 
rzenia fiałkowego łatow trzy» wfzyftko z grubą 
przetłukfzy, námocz, naley gorzałki dobrey, kto: 
raby gárcem nie tracilá garcy dwá. niech mokna 

rzez noc, dobrze przytkawfzy naczynie, názá- 
jutrz przyley wina dobrego gárniec, wley do a: 
lembik4, y przepalay wolnym ogniem podło= 
żywfzy pod rurki ną liyku chuftą nakryi tym 


cukier: 


ťozmáryňowčB80, 


Gorzałka domowa purevigca: 
Eś wodki hanyfzkowey dobrey garniec, na: 
mocz w niey korzenia falapy Z gruba prze- 
tľuczoney ćwierć funta, fkorek pomarańczo” 
wych świeżych drobno pokrdidnych garść, fiał- 
kowego korzenia przetłuczonego łot, cynámo> 
nu puł ľotá, mirrhy puł ľotá, zmięfzay záwiaž 
dobrze. niech moknie przez kilka dni codzień 
mięfzdiąc, potym przecedź przez czyta chuftę, 
fchoway; tá wodka, purguie bardzo dobrze, 
dawać na raz po kielifzku małym mocnieyfzym, 
flábfzym zaś mniey, dla lepfzego fmaku może 
ia przycukrowáč cukrem lodowatym, álbo u- 
fmóżyć fyrup z cukru zwyczáynego gęfty; y wlać 
do niey. 
Elixyr proprietatis ofabliwy, ná wiele 
chorob bardzo fkuteczny, 

ES Rbabarbarum  wybornego» drobno po- 
králánego łotow trzy, aloefu  Succotrinsm 

Ss4 na- 
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nazwanego, modrzelowey g.bki Aogwiets ziy | 
má 4 ea m >, 

ney, mirrhy przedniey, bobrowego ftroju, Ca- | ťi 

fioreum zwanego, kázdego po dwá łoty, fzáfrá. 


nu, maftyxu, oboygá po łocie, dryakwi Wene: [nymo 


ckiey fotow cztery, kázda rzecz z ofobná píze: 
tłukfzy włoż do naczynia fzklánego, potym weś 
gorzałki dobrey ile chcefz, nákľá láfowcú 
przetłuczonego dość, przepal nie mięfzaiąc do- 
chodu, śle fimego przodku naley ná pomienione 
[pecies, puľtory kwarty, zwiąż dobrze niech mo. 
krse przez dwie niedzieli, tedy owedy mięfzdiąc, 
potym przecedź przez chufte wyciśniy, y fcho- 
way od potrzeby, daway ná raz po 39. kropel y 
więcey. 

Ten elixyr fekretny ma dziwne fkutki ná 
rozmaite choroby, ofobliwie ná żołądek fłaby, y 
zepfowany, ná wątroby, y śledziony defektá, ná 
miefięczney choroby zdurzymánie, ná glifty, ná 
fzczkawkę, ná máciczne defektá, ná kolki, y gry: 
źienia w żywocie, y ná inne rozmájte, dźić fię w 
ciepłym winie, kazdy fátwie go fobie zrobić mo- 
że, y nie fzukdiąc aptek, áhi medykow wiele cho: 
rob leczyć nim môže, nawet y febry choćby 
twártány, co dźień go zdżywśiąc. 


Wodka cynamohowa do picia 
bardzo przednia, 
WE cynamonu z grubą przetłuczonego puł 
"2 funta, włoż do naczynia, wley do niego wi- 
ń4 dobrego garniec, gorzałki hánylzkoweý kto- 
ra- 
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| raby gdrcem nie traciła puf gárcá, fkorek poma- 
rańczowych fuchych łotow dwá, kardamonu łot, 
niech moknie przez noc, nážálutr Z przepal wol- 
nym ogniem, nie mięfzay dochodu śle go ofobno 
odbierz, ná liek podłoż cukru przez ktory wo- 
dká poydzie, będzie wodká ofobliwa ožywiálaca, 
y pofilátaca nad inne. 

Ktoby chciał mieć wolnieyfza, niech miafto 
gorzałki przyda wodki rožáney, albo konwalio= 
wey w wodžie przepalaney,do alembika też niech 
włoży dwie, ślbo trzy cytryny świeże. 


Przeftrogá ofobliwa. 
DOfpolity ieft zwyczay przepalánia wodek z 
rozmáitemi aromatami, to ieft korzeniami, że 
te rzeczy kľáda do alembiká, y nalawfzy wodki 
przepaláia, lecz inny fpofob daleko lepfzy y fku- 
tecznieyfzy, y z mnieyfzym kofztem taki bydź 
może. 
Náprzykľad weś cynamonu przetłuczonego, 
gałki, gwoździkow, kardamonu. kubebow, drze- 
wa fandału, cytrynowego Sc. każdego mniey ni- 
żeli Ge kładzie, do alembiká, zawiąż albo zawiń 
do chuftki, włoż do kapitelá, to ieft czapki alem- 
bikowey, założ drewienkámi dobrze żeby nie 
| wpadł do alembiká, y przepal, nafienia zaś iaka 
| hányfíz, kmin, jáľowiec Gxc. lepiey włożyć de 

alembiká, táka wodá bywa zapachu dáleko lepíze- 
go, y fmaku wdźięcznieyfzego. 


r # 
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del, 

Spofob robienia kalifanotw. „rzyć 

Es mafly migdalowey funt jeden, mąki ry» | ga 
zowey Ćwierć fuatá, cukru. tľuczonégo, | do kt 
przefianego puł funta, kardamonu przetłuczone= | pul 
go łot przyday wodki rożaney ile potrzeba zrob |sprzel 
ciáto, y według formy kładź ná oplátki, cukrem | zmię 


z wierzchu polypowawízy, władzay do piecyka. | gigni 
| ga») 
| 
Pierniki cukrowe. | up 
lp 72 ; i > OW: 
WĘ cukru pośledniego, choć faryny funtow |“ Gd 
A 3 wiać 


dwa, mąki pfzeniczney funtow cztery, ima | , 
bieru łotow fześć, cycwaru łorow pięć, gwoždZi: | sią 
kow łotow dwá, kwiatu mułzkatowego łotow| 
dwá, korzenie przetľuczone zrhieľzay z cukrem, y'| 177 
z mąka, wley winá wedlug potrzeby, ngnieć cia | W 
fto dobrze z ktorego rob. ná formie pierniczki, | 10, 
kładź na opľátki, y Z wierzchu pozyngowawizy | fly. 
cukrem rofpufzczonym upiecz. | a, 

Irem Wes cukru funt, maki pízeniczňcy | kd 
funt, iśiec dwie, cynamonu przetłuczonego ło- | wyc 
tow cztery, imbieru, gwozdzikow, po puł łota, | „dA 
gałek mufzkatowych trzy, fkorek cytrynowych | nio 
w cukrze fmdżonych ileć fię zda zmięfzay wraz] nia 
wfzyftko, ugnieć ciafto przylawfzy wina ieżeliby 1 
byľo potrzebá, ślbo idiec, formuy pierniczki, pos |" „ni 


FAN Ph | 
zynguy cukrem rolpulzczoný m,'y upiecz, | fe 
Pierniki miądałowe. | nóż 


Eś maki pízeniczney funt, migdaľow nieos | il 
, já p3 V y ŚW A 4 klát 

párzených, ale ná rynce prážoných já iea | wyc 
en ; 
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den, ucz migdały, y przefiey, zmieízay z mąką 

rzyday cukru fant, cynamonu, imbieru, pieprzu, 
gałki, każdego ileć fię bedžie zdało, włoż cukier 
do kocieľká, lub ponewkt, wley wodki fožáney 
puľ kwarty, fmaż do mierney konfyftencyi, iái 
przeftygnie, 4 że iefzcze będźie trochę ciepły» 
zmięfzay wfzyftkie wzwyż pomienione rzeczy» 
zagnieć ciáfto, z ktorego rob pierniczki według 
upodobania, powierzchu weniatay fkorkę cytry- 
nową, lub pomarańczową drobno pokrdianą, 
wfadź po chlebie do pieca, pozyngowawfzy cu- 
krem rofpufzczonym. 


Piernik Toruńfki. 

Eś miodu praśnego ile chcel włoż do na- 

czynia, wley do niego gorzałki mocney fpo- 
ro, y wody fmaż powoli fzymuigc, 4ż będzie gę- 
fty, wley go ná niecki, przyday imbieru białego» 
gwożdźikow, cynamonu, gałek, kubebow, kar- 
damonu, hdnyżu nietłuczonego, fkorek cytryno- 
wych drobno králánych cukru ileć fię będzie 
zdało, wfzyftko z gruba przetłukfzy, wfyp do 
miodu gorącego, mirkuiąc zeby nie zbyt korze- 
nia było, zmięfzay, áják miod oftygnie že ieno 
letni będźie, wfyp mąki żytney ile potrzeba, 
umięfzay niech ták ftoi nákryto aż dobrze wy- 
ftygnie, potym wyłoż ná ftoł, gnieć iako nay 
moćniey, przydśiąc mąki ile potrzeba, potym ná- 
kłądź cykady králáney, albo {korek cytryno- 
wych w cukrze fmażonych, znowu przegniec, y 
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zaraz formuy pierniki wielkie według upodobá« 
nia, porobiwfzy może znowu powierzchu tu o- 
„wdzie kein cykadę kraidną po. wierzchu po- 


zyngowawfzy piwem kłaść do piec, y wylawízy | 


ie idk fię prze pieką znowu ie zyngować miodem 
z piwem imadżonym, y znowu po wfádzeniu do 
pieca: 
Pierniki miodowe. 
W miodu ile chcefz, rofpuść go, nákray ko» 
rzenia rożnego, poprzetľukay. zmięfzay z 
miodem, potym go przefmaż niefżymniąc, nakray 
fkorek cytr ynowych w cukrze fmśżonych iezeli 
ie mieć możefz, ieżeli nie, to fuchy ch; iak prze» 


fygnie przyday mąki poślednicy to ieft gryzu, | 


zaczyń ciafto, wynieś go do piwnice niech bę- 
dzie przez kilka dni, choćby tydzień, potym rob 
pierniki, zynguy fyta miodową, wfadzay do pie- 
«4 po chlebie. 
Pierniki ofobliwe, 

We maki pízenncy funtow trzy, cukru utłu- 

czonego, y przefianego funtow dwa, migda- 
łow ná mafię Aid dych funt, cynámonu łotow 
cztery, imbieru pułtora łot, gałek mufzkątowych 
trzy łoty, żołtkow km dźiefięć, wina ile 
"potrzebá zdgnieć ciáfto, formuy pierniki, pozyn- 
guy cukrem, y piecz. 


Pierniki Norymberfkie. 
W cynamonu łotow 4. imbieru łotow 8. 
gwoždžikow fotow 4. kardamonu łotow 2. 


| 


f 0 
| sneg” 
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bá. | pieprzu długiego łotieden, gałek mufzkatowych 
e | 4. wfzyftko zgrubá przetłukfzy, weś miodu pras 
po | śnego kwarte, cukru funt, wody trochę, fmaż y 
ly | odfzymuy, ták oftygnie zmięfzay korzenie, przy- 
km |day mąki ile potrzeba, ugnieć ciáfto z ktorega 
do | formuy pierniki, pozyngowawfzy wfadzay de 
| pieca po chlebie. : 
i 
Kołaczki, albo kandelki, do kádze- 
v2l nia ofobliwe. 
ray | JES enżoinu ćwierć funtá, ftoraxu fotow 
dwa, pizmá gran pięć; węgla z lafkowe20, 
álbo wierzbowego drzewa upalonego łotow džied 
fięć, wfzyftko ná proch każde z ofobná utdrfzy: 


m, 

bę. | zrob mafię wodka rozána, w ktorey rofpuść Gumž 

rob | Tragantum, z tey máfly zrob lubo koľaczki, lubo 

pie. | kandelki, kołaczki kładź ná węgle do kádzenia, 
kandelki zaś zápalay 1áko zwyczay. 

3, Iako frebro chedožyť. 

ža | V Es wayfztynu trzy części foli dwie, hałunu 

A jedne, wfzyltko na proch utárfzy przyley 

Fu ługu, warz w tym (rebro, zdiawfzy z ognia iak 

n przeftygnie wychędoż fzczoteczka“ w kącikach 

UŠÍ wypłocz w źimney wodzie, otrzyi chufta czyftą, 

MW | y wyfufz, będzie czyfte ; 

láko złoto záßpecone chędożyć. 

| 7E$ falarmoniaku, koperwálu, faletry, cegły, 

8. każdego zarowno, wfzyftko ná proch uttzyi; 

va. | rofzczyń uryną lák ciáfto, ktorym złoto wfzyftkQ 


oblep 
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oblep, y włoż do.ogniá wolnego idk fię rofpali 
wyimiy wychędoż wodą idk naylepiey, wytrzyi 
chuftą, y wyfulz. 

Albo weś falarmoniaku, gryfzpanu, wayfzty: 
gu kazdego zarowno, utrzyi ná proch, zmięfzay 
z octem warz wtym złoto ták długo áž będzię 
czyfte, potym wypłocz, wytrzyi, y ufufa. 


Spofab robienia inkauftu chińfkiego 
w tabliczkach. 

Es kofłek brzofkwieniowych caľkich z ia: 

drami, nakładz do nowego garnufzką, zále 
pokrywkę, włoż do ognia áby fie fpaliły, wyi- 
miy, utrzy! ná kamieniu iako nayfubtelniey z wo- 
dą, przyday Gumi Arabicum, formuy tabliczki pó* 
tym ufufz ieft bardzo piękńy. 

Item. Wes grochu fafołow, álbo kawy, fpal 
w garnufzku zalepiwizy, utrzyi, przyday gumi 
arabíkiego, formuy tabliczki, álbo ieżeli nie mo- 
zeíz, albo nie umiefz, potob profte paftylki, y 
wyfufz. 


Iako fkło záfpecone chędożyć, 

K Zkło choćby było nayfzpetnieyfze, łatwie go 

wychędożyfz pokrzywśmi świeżemi trąc niemi 
fekło z woda zimną, będzie iáko nowe. 
Profek firzelsiący bez firzelby, 

V Es Salis Tartari łot ieden, faletry trzy łoty; 

fiárki dwá foty wfzyftko zetrzyi ná profzek, 

y Zmięfzay, gdy chcefz użyć włoż tego profzky 

[zczy- 


| 
| cyno! 


chod 
jezel 
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fzczyptę, y druga na želázna lyfke, położ na 
weglách rofpalonych, trzymay Z daleka, iśk fię 
kofpali ftrzeli ik z piftoletu. 


| 


| Táko ocet winny prędko, y mocny 
| zrobić. 

RY7E6 fztukę ciáltá kwaśnego, przyday trochę 
| pieprzu tłuczonego, y foli zmięfzay z winem, 
poftaw w cieple, prędko fię zrobi tylko niendle- 
|wść pełnego naczynia, dż fię zarobi, dopiera 


Ocet fiałkowego koloru ofobliwy. 
| 7E< octu winnego, nákľádž do niego fiałkową 

niech moknie na foňcu pokoć fię zda, po- 
[tym przecedź, zgrzey dobrze, gorący wyley ná 
cynowe naczynie, niech poftai trochę, nábedžie 
|koloru bárdzo pięknego od cyny, potym Ícho- 
way, á gdy fię zá czafem zmieni, znowu go 
zgrzy y wyley ná cynowe chedogie naczy ni», 
znowu nabędzie koloru fiałkowego. ; 

Jako krety wytrácić. 

Ydroż orzech włofki, wybierz iądra, ná tą 

mieyfce włoż prochu ruśnicznego, faletry, y 
| Gárki ná proch utarfzy, założ nitkę fiárka oma+ 
| czána, zápal ia zdáleká włożywfzy w dźiurkę Os 
rzechowa, y ták włoż w dziurę ktorą kreci przes 
| chodza, zafyp tám idk fiárká do gory wyftrzeliy 
| jeżeli fig žiemiá odwáli, nafyp prędko. j 


| 
| 


ftem, 
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Item, Strzelay częfto w dziuty z pifłoletu, 
dibo z krzofki (kuli nie wbiiśjący witrzeliwfzy 


w dźiurę zályp ią, ieft fpofob pewny, dlbow iemi| 
krety ták fmrod z prochu, idko y ftrzelánia głos | 


| 
rypedza. 
WYPĘ Z r . , Zat p 1 
Jako miedź, albo mofiądz pośrebyzyć 
po profu, 


WE falarmoniaku, háľonu, fáletry, każdego 


zarowno, utrzyi ná proch, przyday opiłkow [5 


ftebrných trochę wloz do naczynia gliniáne- 


0, dobrze zmięfzay wfzyftko wraz, niech (ie Ii 
imaży poty poki fię kurzyć nie przeftánie, zdey. [ñi 


miy z ognia, utrzyi ná profzek, 4 gdy chcefz po- 


frebrzyć, odwilż wodą trofzke mofiądz, lubo | 


miedź,y nátrzyi ták naylepiey tym profzkiem, be: 
dzie iák frebro, tylko co mafz frebrzyć wyche- 
doż iák naylepiey. 

Item. Weś ferwafieru dwá foty, námocz w 
nim frebro, ná cienką bláfzke rozbite, y drobno 
nożyczkami pokráláne, niech ták długo moknie 
aż fię rofpuści, potym Záraz nie odlewśiąc przy: 
day wayfztynu białego utártego tyle, żeby wfzy- 
ftek ferwáfler w fię wžia!, álbo wpił, zeby byľo 
iako mafla, ktora wyfufzywizy fchowav, a gdy 
chcefz frebrzyć, wychędoż pierwey dobrze mo- 
fiądz lubo miedź, potym nátrzyi idk naylepiey 
tym, zaraz fię pofrebrzy. 


Przeftro- 


| porgci 

|ddiąc 

raczki 
l 


| Come 
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etig | 

sf: 5 ENTE E] 27 

ley | Przefiroga o rogi ielenim, iako y 
PA łofim. 


p OS R Ogi čák jelenie, idko łofie; dawać żwykli rozni 

"oná pobudzenie potow, ofobliwie w goraczkách, 
[ktore rożnie prepdruią; ofobliwie w aptekach; y 
hdzywśja fię Corm Ceivi Diapboreticum; tO ief? 
ego warzą w wodźch, w ługu, inni kładą w kapiel, 
low [bá ten czas gdy fię wodki przepalśią; lecż tá pra- 
ne. [Ca daremna jelt; y odeyinuląca moč ktorą mála te 
fię logi, álbowiem codźienie prawie doświadczenie 
ley. |ňáucza: że te togi bez żadney prepárácyi fą dá» 
po- (leko: fkutecznieyfze ná poty: po profłu tylko u- 
ibo |piłowawfzy, álbo ufkróbawizy rogu dać w iśe 
bę: [kim ciepłym likworze, bardzo dobrže, y fkutee 
hę. [cznie poty pobudza, tak jeleni; iáko y łofi, y W 

|gorączkach bárdzo rzecz dobra dawáć ie, przy- 

zw dáiac nieco kámfoty gdy będzie znaczna go* 
bno fraczká. 
nie | láko probować żywego (rebrá ieżeli ieft do- 

| bre do rożnych potrzeb. 

W toż třoċhę żywego frebrá ná frebrną fy- 
ło fzkę, y wykurz nad ogniem; iezeli zoftánie 
gdy | znak žoltáwy, takie ieft nayprzednieyfze, ieżeli 
no: | zoftánie znak biały, y to niezgorfze, iezeli znak 
| zoftánie iako miedź, takie ieft podłe, ieżeli fzá- 
| ry, takie ieft naypodieyfze, bo od ołowiu odcho* 
| dzi, álbo left fałf(zowane. 


A 


zy 
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gatí | 
Iáko kość zmiękezyć do rożnych robot. ký 
NAP korzenia przeftępowego, włoż doj kody 
garnka, naley wody włoż tám kość, y Warzl wre, p 
długo. bedžie bardzo miękka. ctu Wit 
Item. . Zrob fugu z wierzbowego drzew, W|fny á 
tym lugu warz kość, będzie też miękka. jąc chu 
laśo cynamonowy zapach przywrocić gdy fig i 
; z niego wodka wypali. 
W eż cynamon profto z alembiká ná przeták| +13: 
aby ofiaknať, y. poko iefzcze wilgotny pofy W li 
„80 pieprzem tľuczoným, y ták niech ufchnie, ná-| jg w 
bedžie zapachu jak przedtym miał, y może go doj 
potraw zażywać. 
Likwor twarz czyfczący, to ief: fpędzdjący 
mfelkie plamy, ofutkę, li/aie, piegi, 
krofty, ogorzelitę. 
V Es octu winnego tęgiego trzy kwarty, gley.|g0; 4 
ty fubtelno utártey łotow piętnaście, zmie. |cegłę 
fzay, warz z kwádráns w mofięznym, albo mie-|f 
džiánym naczyniu ,zdeymiy z ogniá niech oftygnie, 
tak: fię dobrze uftoi, zley 2 wierzchu, czyfty 0- 
cet, do ktorego przyday hałonu, foli oezkowá- 
tey,' oboygá po ćwierci totá; mirrhy biaľey łot 
ieden, kdmfory ćwierć fotá, wódki rožáney prze- 
dniey, puł kwarty, oleyku wayfztynowego kwá- 
terkę, niech ták ftoi przez noc dobrze umięfza- 
wfży názáiutrz powarz trochęsidk fię uftoi zley z cżtery 
wierzchu, y fchoway, tym likworem nácieray ognie 


Wies V 


| 
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ltwarž ná nóć żmaczawfzy chuftkę. | 
; al Item, Wes báťonu tľuczonego fotow čžtéry 
wadi wody kryniczney kwartę, warz Až połowa wy- 
Hwre, potym weś gleyty utártey ćwierć funta; ó+ 
já, zyj winnego pułtory kwáterki, y ták długo mie: 
"%|fzay áž zbieleie, tym twarz częfto ścietay maczá« 
iąc chuftkę. 
Olsiek wayftynowy do wielu potrzeb 
Gy fožácy, robi fię ták, 
Pa, WE wayfztynu białego co chcefz, day go upa» 
OYP VÝ lié do gárncarzá, ták fię dobrze upali, włoż 
kopi do worká płociennego fzpiczafłego, ktoty zd- 
o Owies w piwnicy, poftaw naczynie powoli bedžie 
ściekał oleiek, albo likwor, ktory názywáia Ole- 
umi Taftari: ; 
Funny [pefob taki. Weś lagru wińnńego, wyfufz 
go, utłucz na proch gruby, włoż do gatca fpores 
gleys|g0; day -20 wypalić do piečá gdźie wapno, albo 
mię. |cegłę palą. żeby go pôd wierzch włożono; tdk 
mie-|fię wypali, rofpuść wodą, Warz. „przecedź. potym 
gnie, |wywarz dobółówy, pofław na zimno w chła- 
tý 0-|džie, będźiefź miał doftátek, y likworu, y Sah 
owá-| Tartari które (ie zá czáfem kandyzuie. 


y fot Wodza Angielfka, twarz iafną 

prze. | fprźwsiąca. 

kwó. WE cukru lodowśtego białego fotow oms 
eia kámfory łorow dwa, kádzidłá białego łotów 
le |2| cztery, zmięfzay, przepal pfzez alembik wolnym 
iray | ogniem, ieft ofobliwa, y pewna. 

WAR NŚ 3 lem 


EN PIE bd 27%, BE 
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Irem. Wes kwiecia rzepnego fporo, ufufz go” M y ; 
y utrzyi ná profzek, ktory zączyń kožim mle bo! 
kiem ták ciáfto, zrob bochenek upiec g 20, weg) « ch 
tego chleba ośrzodkę, właz do garnka czyflego| “ , 
náley mleká i koziego dwie kwarty, niech tak flo 
przez fześć godzin, przyday białkow iśiowycł 
świeżych dobrze ubitých dwanaście, kamfory 
dwa loty, háľonu cztery łoty, boraxu utłuczone: [ES 
go łotow cztery, zmięfzay, przepal przez alem \ w 
uł ta wodką przemyway twarz chuftę zmacza: wlej W 
wfzy, będzie iálna, y rumidna. 


Wodka do twarzy, y włofow. 3 
W Es miodu praśnego, pátoki funtow dwa Gul 


mi Arabicum funtow fześć, rofpuść gumy. Wigkic 


veduri z miodem, przepal w a alembiku, pierwfzipi gł 
wodka odchodząca z alembiká fłuży do twarzy, 
poślednia ku końcowi odchodząca fľažy do wło: 
fow, to left fiwe włofy farbuie. 


Pomádá ofobliwa, y przednia. mik 
WER ftoraxu puľtorá fotá, benzoinu put łota| dobru 
goździkow tylefz, fiałkowego korzenia puf fyym 
łot, kwiátu lewándowego faczyptę, fpikanardhj d4 rol 
_fzczy pty trzy, jabłek fľodkich pięknego zapachij 
dwie, gałkę mufzkátoWwa iednę, kwiátu mufzká 
towego ćwierć łota, cytryn kakao dwie 
ftłucz to wfzyftko w moždžierzu, przyday máśc sf 
z roży białey kwarte, wofku białego łotow czte W | 
ty, warz lekkim ogniem potym przecedź, przyj 
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f gękłay ieżeli mieć możefz, oleyku iafminowego; ál- 
mebo Tuba Roj fchoway od potrzeby- 


weg SE) e > MNE 
| Spofob robienia cieniow, Albo bań rożnego koloru, 


tego, j 
k oj ktorych używają W Kościołach dla ozdoby. 
vá PARY Cienie błękitne. 


żoneję g7 E$ falarmoniaku funt, uďucz, y przefiey, 
aem wľož do naczynia miedzianego czyftego, 
i lyley wody wapienney czyltey gárcy trzy, zámie- 
Izay; poftaw w piwnicy, albo w fklepie niech 
tám ftoi ze cztery niedziele, tedy owedy zdmię- , 
„ |fzay, ocierálac miotełką brzegi ze rdzy, potym 
rd Gdwyley do gafiord, nákľádž kawałkow mofiadzu 
7 TE 43366] . +07 ZY y 7 
Y: wiśkichkołwiek, jeżeli „mieć możelz, poftaw ná 
rwd mieyfcu fpokoynym niech ftoi z puł roká, y dá- 
arzyjjey, im dľužey tym lepiey, albowiem będzie iá- 
' P Ti S = A AK : ; , 
Wło] śnieyfza; y fzkła fzpecić n. będzie, Z rázu tá wo- 
dá bedzie bez. koloru, podobna bárfzczowi, lecz 
| jak fie wyftol, bedžie bárdzo wdzięczny, y iafny 
| | miśłś, potym iśk fię wyftoi, powleway do bań, 
l lota dobrze pozawięzuy; y fchoway, może trwać w 
a pu] fyym kolorze do kilkunaftu lat. Gdy fię tá wo- 
nard dá robi w naczyniu mofiężnym, left pięknieyfza. 
inny kolor błękitny zwyczajny tym 
[pofobem zrobsf. y 
Eś lachmufu tabliczkę, pokray, ná mocz, 


w wodzie wapienney, idk wymoknie, prze- 
Tr cedž 


| CZięf 


przyj 


day | 
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cedź przez bibułę, y powleway do ban, będzie 
kolor błękitny Zwyczáýny, ieżeli fzkło zalzpeci, 
wyley tę wodę, wychędoż fzkło folą, y ługiem, 
potym wley. | 


| 
| 


[i pr] 


bedúč 


5a 


Cienie zielone. KM 
|. halo 
7Es gryfzpanu co chcefz, przetłucz z grubdlqobiń 
T ORVIAP ROVERE 

namocz w occie winnym mocnym przez noci) 
tyle octy wlać žeby dobrze zdmokł, názáiutra 
przyley wody kryniczney ile potrzeba miárku- 
iąc fię po kolorze, potym przecedź przez bibałęj málo c 
bedžie kolor źielony piękny, leželi 246 chcefz 

. Ú 4 7 3 ay 7 U 
mieć papuzy, álbo trawifty, odeymiy tey wody 
połowę, w ktorey namocz fzáfránu w węzełku 
zawiazdnego trochę, wyciíkálac go, powleway 


do ban. ` 


Cienie czerwone, 


koih 


grunt 
Czas U 
niewii 
| dlugo 


] 
WE: lachmufu tąbl:czkę, pokray drobno, nó-| k H 


mocz w proftey gorząłce przez noc prze- fe 


A 
U 
$ 


AŻ 


> $ a . | [Č 
cedz przez bibułę, powleway do bań, z iedney| 
tabliczki, możefz mieć ośm bar, mniey, albo 
więcey. | 


ktor 


Cienie żołte, albo złocifłe, 

wm J LM A i PAL 7 p 
W EŚ wody kryniczney ile chcefz, włoż do 
niey hátunu, naprzykład do trzech garcy 
trzy łoty, przewarz, námocz w tey wodzie fzáfrá- 


Ba) BN Z URE (1011 
nu w wezeľku zawiązanego ćwierć fotá, przez lvy 


pott 
A 


kilka dni co džieň wyžymáiac węzełek, potym 
Przecedź przez bibułę, powleway do bań, ieże- | 
li 
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edádli przydafz troche tartego drzewa fandaľowego 
peci bedzie koloru žultogoracepo. 
Cienie krzyfftałowe. 

WE wody wapienney czyftey, powleway do 
EN bań, álbo przewarz wodę czyftą kryniczną 
- le hálonem, iak fię uftoi przecedź, powleway 


mbdjcdo ban. 
noc, 


jen, 


kg Cienie fiatkove. 

mj W wody wapienney ile chcefz, „ndmocz w 

bułę „, niey lachmuťu, przydawízy troche bárdzo 

heef mało drzewa fandałowego, jak wymoknie, y wy- 
| Qai fię dobrze, przecedz powleway do bań. 


vod X SWE. 06 ? s 
z Spofob robienia cieniow wzwyż opifane fa 
| gruntowne, albowiem mogą przez długi bardzo 


ĆWaj| czas trwać nieodmienne,: to left niepfuiące fię, y 
niewietrzeiace, wyiąwfzy zolte, ktore nie zwykły 
długo trzymać koloru. j 

iag Inne zás fpofoby robienia rożnego koloru 

| cieniow ná prędce, nie długo trwśiące mogą fię 
robić w ten fpofob. Weś wody háľonowey, 

| (ktora iáko: robić, mafz wyżey náuke) namocz 
w nicy tártey álbo ftrugdney, lubo bryzelii czer- 
-woncy, lubo drzewa fandałowego, niech moknie 

. poko koloru nie puści, przecedź, powleway da 

o | Dań. 

Rožowe moga fię robić z krokofu wymo- 

czonego. wprzod w wodźie,. potym 50 námoczy- 

wfzy w occie winnym: przylač wody czyftey ile 
potrzeba. 
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Wodka wapienna robi fię ták. 
WE wody czyftey do naczynia fporego włoż| ©" 
“ w nie wapná niegafzonego lák nayswiežíze- 
go fztukę według proporcyi wody, w ktorey iak | „ 
ię zagóf, y uftoi zley zwierzchu wodę, y wliy | D 
do naczynia, fchoway od potrzeby, á że wapna 5 
nie każde jeft iednakowe, bywa tákie że fię w 
wodzie nierychło gśfi, tákie lepiey warzyć Z Wo- 
da, iak (ie uftoi dopiero zlać, ©“ 
Spofob robienia werniyot rożnych, 
Wernix, álbo pokoft Turecki. 
Es Gumi Laca łotow fześć, Gumi Sandaraca 
łotow trzy, maftyxu łotow dwá, uthicz wizy- 
fiko, przefiey, przyday terpentyny weneckiey 
iák lafkowy orzech, naley Spiritum Vini przednie. 
go ná.dwá pálcá wzwyż nád ingredyencyámi, 


Jepie 


moh; 


zawiąż dobrze, pofław w cieple przez tydzień 
co dźień mięfzdiąc, potym przecedź, y fcho- 
way, 


í Wernig Chińfki, | 
WE Gumi Lacca puł funta, to ieft łotow r6. 

Gumi Sandaraca fotow. cztery utľucz, prze- 
fiey, włoż do naczynia fzklánego, naley Spiritum | 
Vini mocnego kwáterke, zdwiąż dobrze, pofław 
w cieple źimie przy piecu, lecie ná fłońcu niech 
ftoi przez tydźień co dzień, miefzátac potym 
przecedź, y fchoway, ieft ten wernix wyborny, 
do wízelkich robot nayfpofobnieyfzy. 


Item 


Addytáment nowy ó8L 
Item. Dodáia roznych fpecies, iako burfzty. 
nu, máftyxu &c. lecz mało potym. 


Wernix dą pozľocánia. 
O pomienionego wzwyż chinfkiego wernixu 
gdy przydafz fzafranu, albo Gumi gutte, (lecz 
lepiey ;fzafran wydáie kolor) pozťociíz. cynę, 


mofiądz, frebro, lák nayprzednieyfzym złotem. 


Wernix, albo pokoji biały do przedniey 
roboty. l 

Eé fandaraki iák nayprzednieyfzey, maftyxu, 

obbygá po ćwierci łotd, uiłucz, y przefiey 
fubtelno, właż do fzklánego naczynia z długa 
fzyią, wley oleyku terpentynowego, białego put 
uncyi, to ieft łot jeden, Spiritum Vini, mocnego 
łotow džiefieé, mięfzay dobrze žeby fie zľaczy- 
ło, y pofław w cieple dobrze zdwiązawfzy, niech 
ftoi przez godźin 24. co raz chybdigc naczy- 
niem. potym poftaw w goracym popiele, álbo 
piafku, žeby fię z puľ godźiny fmażyło, przy- 
tym weś Gumi Copal. utuczonego. y przefiane- 
go dwa łoty, wley do niego trofzeczkę oleyku 
fzpikanardowego, poftaw w cieple że by fię ro- 
fpuścił, potym wley do pierwfzey mixtury, y po- 
ftaw w cieple przez kilká dni, lák fię uftoi prze- 
cedź przez płotno fubtelne, y fchoway od po- 
trzeby. 
Irem. Weś terpentyny weneckiey dwa foty, 
włoż do fzklśnego naczynia, wley Spiritum Vini 

Tt5 mo- 
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mocnego kwáterke, zmieízay, y zdala nad ©- 
gniem mięfzay żeby fię terpentyná rofpuściła, 
potym záraz przyday fandaraki czyftey na proch 
utártey, łotow trzy, znowu mięfzay przez kwá- 
dráns, y poítaw w cieple przez kilka dni potym 
włoż do ponwi, albo kociełka, włoż w nie wer- 
nix z naczyniem fzklánym, naley wody w kocie- 
fek, podpal żeby woda wrzáľá, iák powre go- 
dźinę, nie wyimuy z wody aż ofłygnie, potym 
wyiąwfzy przecedž, y fchoway do używania. 
Węrntx Indyifki. 
WE benzoinu dwa foty, fandaraki pułtora ło- 
tá, przetľucz z gruba, albo przefzrotuy; ná- 
liy Spiritum wini, bárdzo mocnego iedenaście ło- 
tow, zmięfzay, fmaż w popiele gorącym 4ż (ie 
rofpufzczą fpecies, iak fię uftoi przecedź, y fcho- 
way. 

Irem Wes Spiritum vini łotow iedenaście, 
fandaraki fotow trzy, beňzoiňu łot ieden, prze- 
tľucz, przefiey, zmięfzay, zátkay kołkiem, y pe- 
cherzem zdwiąż, poftaw w cieple przy piecu, ál- 
bo ná fłońcu przez kilka dni, co dzień mięfzaiąc, 
potym przecedź, y fchoway. 

Pokoft prędki fchnący, y wfelkie 
rany iáko y balfam goiący, 0- 
fobliwie swieże 

Es minii funt ieden, gleyty utártey puł fun» 

tá, gryfzpanu tartego trzy doty, włoż wízy- 
fiko do garczká,: naley actu mocnego winnego 


z puł 
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z put kwarty, y więcey; warź lekkim ogniem, 
odiawizy pofław żeby fię uftało, potym zley tęn 
ocet, d innego naley ná tez rzeczy, znowu po- 
wacz, iák fię uftoi zley do pierwfzego, uczyń tak 
y trzéci, raz, ten Ocet wízyftek do kupy zławfzy 
wley do ponewki, naley olefu lnianego, prawe- , 
go, álbo mákowego kwartę, fmaż wolnym o- 
gniem áž fię ocet wfzyttek wyimdży, potym 
przyday aloefu tartego fotow dwa, kadzidła, ko- 
lofonii, oboygź po puľtorá łotń, znowu pofmaż 
z godźinę, tak fię uoi fchoway, ieft bárdzo 
fchnący, y rany świeże bardzo prędko golący, 
zśpufzczdiące nim ciepło, A ná wierzch chufteczke 
w ciepłym winie zmaczána. 
Jakim fpofobem wywabić tlujtosé 
z kitayki, Albo inney máte- 
tyi tedwabney. 

JA mieyfčá polane tłufłością nafkrob kredy, 

ná ktorey położ bibułę, po ktorey powoli 
pofuway żelazo krawieckie gorące, teželi fię zá 
jelnym rázem nie wywabi, powtorz, y trzeci 
raz, potym zmieć kredę, y wytrzyi ośrodką chle- 
bá białego. 

Ná fukno zśś dobra ief glina gorzaľka ro- 
fpufzczona, fmar ią, | ufzat 
Mydło fpędzaiące wfelkie zmaży, y 
plamy z fukná. 
WE połowę żołci wołowey, białkow idio- 
wych dwá, háťonu palonego funt, fiałkowe- 


go 
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go korzenia fotow ośm, foli miałko utartey tro- 
chę, zmięfzay wfzyfłko warz idk naylepiey przy- 
day mydła przedniego drobno pokrálánego tyle, 
żebyć fię mogło wfzyftko w kupę zbić, álbo zle- 
pić, ubiy wraz wfzyftko iak naylepiey, porob 
gałki, y ufuíz w cieniu. i | 
Gdy chceíz ipędzić idką plimę wprzod fu- 
kno ná tym mieyfcu wodą pomaczay potym ná- 
trzyi mydłem, y wypłocz, powtorz ieżeli po- 
trzeba. 


4, 


Z iedwabnych móteryi táko [pedzá 
plámy. 
Doe potrzebá odwilżyć gorzałką mo» 
cną, potym pofmarować białkiem od idia ro- 
zbitym, y wyfufzyć na fłońcu, 4 idk ufchnie wy- 
pľokáč žimna woda, ieżeli iefzcze będzie znak i4- 
ki powtorzyé. 
Na tłufte plamy. 


17E$ rzeczney wody gárniec, Zołć wołową- 

całą, háľonu palonego fotow osm, Salis Tar. 

tari łotow fześć, kamfory puł ćwierci łota zmię 

fziy, warz áž połowa wywre, przecedz. y tym 

nacieray plámy ná fuknie tłuftością polanym, po- 

wtatzálac ieżeli potrzeba, potym wodą wy- 
płocz. 

Item. Wes tugu ile potrzeba, przyftaw do 
ognia aby wezwrzaľ, przyday háľonu tartego, 
wayfztynu, mydlá drobno králánego, káždegó 
po fześć łorow, warz wízyftko dż trzećia, lubo 

czwar- 
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czwarta część WYWIS, przydawfzy wprzod zołć 
całą woľowa, fmaruy tym plamy co raz wodą 
wypľokulac poki nie zginą; ieft rzecz doświad- 
czona. 
Plamy ná fuknie od winá chędożyć. 
7EŚ ługu z popiołu dębowego, lagru winnego, 
oboygá zárowno, námocz w tym fukno przez 
noc, názátutrz wypłocz, y wyfufz. 
inkauftem polane fukno chędożyć. 
O wprzod fukno octem winnym iak nay- 
mocnieyfzym, trzyi W rękach, y wykręć do- 
brze, potym wypłocz wodą ciepłą z mydłem, á 
tak zginą plamy. 


Jákó olej, Albo inną tłuftość z ukna, 
ná fucho wywabić. 

|) Es fkopowych kości, day je wypalić do gár- 

carzá, żeby iak naybielfze były utrzyi ie 
ná fubtelny profzek, ktory zgrzey ná rynce no- 
wey, álbo ná zelázney łyfzce, polyp nim plámy 
grubo: położ ku Hoňcu, 4 ják fkoro profzek po- 
zołknie zetrzyi go, á innym pofyp, y tók czyń 
poki dofkonaie nie wywabi ułuftości. 


Aby mole fat, y futer nie pfowały. 

Es fufow oliwiánych z beczki oliwney ča 
chcefz. przyday do nich aloefu utártego (maż 

do połowy: tym fkrzynie wewnętrz pofmaruy left 
rzecz pewna: 
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Tako wfelkie choroby owiec leczyć. 

EŠ żołądek świeżo zabitego barana, uwárž 

go w wodźie;pofiekay drobnó,zmięfzay z taž 
wodą w ktorey wrzał, możefz y inney przylać, 
przytoliwfzy święconą folą,day awcom pić tę wo- 
dg broni od wfzelkiey zarazy. 

Spofoby ná pohy, y plafkywy, 
NY czefto w izbie poleiem, ślbo źielem 
“ktore cząrcią brodą zowiá. 

Item. Ná plufkwy, fzewfkim czernidłem fm4e 
ruy łożką, y ściany, ofobliwie Ízpáry. 

Irem. Ná pchły, warz w wodzie kmin raa 
mny, y rdeft, ta wodą pokrapiay po izbie. 

Item. Oftátnich dni márcá nazbieray śniegu; 
pofypuy mim podłogę coraz, cále láto będźiefz 
wolen od płech. N 

liem. Kto chce aby plufkwy w nocy nie kas 
fály, niech ma przy fobie pižmo, álbo zibet, za- 
páchu álbowiem tego znieść niemogąc precz us 
ciekála, left rzecz pewna: 

ltem. Tám gdźie plufkwy przebywáia pozá- 
cieray wapnem niegálzonym, rozpráwnym żołcią 
wołowa. 

Irem. Zywe frebro auripigment, razgiel, ná 
ná wygubienie plufkiew bardzo dobry, zmięfza* 
wfzy z ciáltem pozálepiáč zpáry. lie. Obacz niżey, 

Sekret iako z białego konid uczynić 
frokatego, álbo tárántá. 

Hé gleyty od złotą ćwierć funtá, utłucz iák 
nay“ 


Addytámeut nowy 687 
nayfubtelniey; przefiey wapná niegafzonego iák 
nayświeżfzego funt, fazu z dębowego, albo grá: 
bowego popiołu zrobionego poł gárcá, warg 
wraz przez trz godziny; áz fię niby maść uczyni 
ktorą według upodobania fmśruy kowiśżw cieple, 
wprzod dobrze wychędożywfzy mieyfcá pokaże 
fię kolor zrázu biały, śle názáiutrz inaczey, pô: 
wtorz ieżeli potrzeba. 

Oprocz tego ieżeli chcefz mieć czarne pła - 
tki, {maż dłóżey tę máterya w naczyniu glinianym 
polewánym. 


Wino oftre, y złe, 1áko naprawić. Yo 
V cukru funtow dwá, lubo więcey, wody 
czyftey.puł gárcá, ufmaż iulep gęfty, da kto- 
rego przyley kanatfektu mocnego puł garca, te- 
go iulepu przyleway potrofze do złego wini, bę: 
dzie wyborne. 
Wino áby fmók, y zapach miało. 
Es iábľko zapachu wdžiecznego kwiśne, 
VÝ ktore nófzpikuy goźdźikdmi, cynamonem, 
gałganem, wpuść w beczkę na nici żeby agru 
nie tykdło, będźie wino bardzo wdźięczm, y 
fmakowite. 
Spofob robienia mydlá wyśmienitego. 
WE mydła dobrego tabliczek grofzow/ch 
trzydzieści, pokray drobno, zley gorzłką 
mocną, y zápal niech fię pali, mięfzaiąc az wy- 
gore, potym weś fiałkowego korzenia, tátárkie- 
8 
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go źiela korzenia, oboygd po cztery łoty, imbie= 
ru białego łotow dwá, bobkow łot ieden, cukru 
łotow dwa, pieprzu długiego łotow fżeść, foku 
z chrzanu z wodą rožána wyciśnionego kielifzek., 
foli oczkowatey łot ieden, hałonu put łot, bley- 
wafu łotow dwa; dragantu rozmoczonego fotow 
dwá, kśmpry łotow fześć, miodu białego pátoki 
łyfzkę dobra, fkorup idiowych ná fubtelny pro= 
fzek utariiy zbić dobrze w kuje, y porobić gał- 
ki, ktore w cieniu wyfufzywfzy ichowść. 

Tô mydło nie tylko brudy zpędza, dle czy- 
ści ciáľo od wfzelkich Zrňáz, kroft, plam; y bia- 
łość fpráwuie. 

Gdy fig fire pifmo Wytrzé. 


| Es kredy miáľko (krobánéy, nátťzey nią dos 


brze kartę pilána, potym zmocz chufteczke, 
y wyzisnt, zeby tylko wilgotna była, nacieray niá 
po kiedźie, zaraz fię litery wydádza. 


č 


Spofoby ofobliwe iako pozbyć koľtoká. — 

Ofłań wydry żywcem; opraw ią y rofpruy, 

- vybierz z niey wnętrzności, ktore porofpina: 
wfzy dobrze, zeby iedno drugiego nie tykáľo u- | 
fufz przy piecu iák naylepiey, potym utłucz ná 
prech fubtelny, ktory daway záwíze w potrá- 
wáh kołton cierpiącemu rzecz pewna. 

Irem. Doftaň iežá, [pal go w nowym garnku 
naopioł, utrzyi fubtelno, y daway po trofze 
kolan cierpiącemu. 

Item 
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Item. leżą oprawiwizy, y wypáprofzywízy, 
uwarz, day jeść choremu, y polewkę pić w kto- 
rey wrzał, niech to uczyni rázy kilká, uzna po- 
moc czego wielu doznało. 
| Item. Bocianim fidłem fmáruiac głowę fpę- 
dza go, nawet y zewnątrz wypędza, 


Aby włofy piękne, y prędko rojty, 
Es bożego drzewka, korzenia zľotogľowu 
ileć (ie zda, naley ługu, przyday miodu prá- 
šnego, y oliwy, watz dobrze, przecedziwfzy iak 
przeftygnie, myi głowę co dzień ná noc. 

fiem. Warz w tugu bože drzewko z liściem 
Konopnym, tym myi głowę. 

Trem Wes iafzczurek dwie, dlbo trzy pofiekay 
żywo, y (maż w oliwie, przecedź, przyday oley- 
ku z żołtkow iśiowych, tym fmaruy głowę po 
zmyciu. 
NÁ opalenie prochem rusniczym. 

Eś wapná niegifzonego miałko utartego. £O- 
VY fzczyń go śmietaną, przydawfzy trochę mio- 
du praśnego, tým fmáruy maczálac pioro. 


; Item. NÁ wfelką fpárzeling. 
V Eó máflá młodego nie fłonego, wofku żołte- 
go trochę mniey; zmięfzay, y rofpuść nad a- 
gniem, iák przeftygnie przyday biaľkow od idia 
ubitych według potrzeby, zmięfzay dobrze, y 
przykładay fmdruiąc papier fzáry, Albo chufte- 
czkę, ieft rzecz doświadczona. 
Compend. Med. Uu Iá- 
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Ióko naczynie fklśne fHuczone JKliić, 

także filżanki. | 

Nôpusé brzegi obádwá fokiem z czofnku złoż | 

do kupy, dobrze obwiąż nicia gdźie trzebá, 

poftaw ná uľtroniu niech zdfchnie iák nayle- 
iey. 

P Inny [pofob. Nápuść brzegi pokoftem (chna- 


cym, złoż w kupe, pofław ná mieyfcu fpokoy- Éi 


nym niech fchnie, im dłużey, tym mocnieyfze | 
będzie. 
Ná morzyfka małym dźieciom. 
WE żyłkę śledźiową, ktora (ie świeci iák fre- 
bro, ufufz, utrzyi ná profzek, day w pokár- 


mie, rzecz pewna, ieżeli nie pomoże, zaraz pos |UUĘ 


Wtorz, y eneme day. 
Maść ofobliwa ná ruptury, y ná przeła- 
manie dźieciom. 
Es grzybow rofnących ná ftárych drzewách 
orzechowych, nľufz ie, y zetrzýi ná proch, | 
przyday chmielu fufzonego, y ná proch utártego, 


mólłą świeżego, y wofku, zrob mśść do fmárowá- |f 


nia, ták krzyżow, iáko ruptury, ktorą pafkiem 
podwięzywać trzeba, y dawść korzeń-żywokofłu 
w mleku wárzony pić. 
Gdy piwo pocznie kwaśnieć, iáko 
go naprawić, 

D°? iedney beczki piwá, weś kredy ná proch 

utľuczoney dwá funty, foli tylefz, zmięfzay, y 

| kę 4 
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yrzypiecz dobrze ná rynce, y zaraz wfyp gorąco 

lo beczki, potym zdfzpontuy. 

złoż Spofob robienia muftárdy. 

sbá, WE gorczyce cząrney, utłucz, Y przefiey, 
weś grufzek świeżych. upiecz ie. zwierć w 

lonicy, y przefiey przez fito, zmieízay wfzyfika 

mą. (WWraz, przyley octu winnego mocnego, zárnie- 

oy: |zay, poftaw w cieple przez trzy dni, potym fcho= 


ize (Way na Žimno. 
Inny [pofob. 

WE gorczyce utłuczoney ile chcefz, przy- 

day miodowniku ná tártce utárte59, miodu 
tár. [prásnego, álbo cukru, winá, octu winnego we- 
po». |dług fmśku, gałki mufzkátowey, goždžikow, cy- 
namonu, imbieru, pieprzu trochę, przylmaż, y 
fchoway. 
Profty [pofob zwyczńyny ten ief. 
ách ROG ośrzodkę chleba rzánego w occie pi- 

wnym, ślbo miodowym, przyday gorczyce 

tłuczoney, miodu praśnego, imbieru tłuczonego» 
wi. |fkorek pomarańczowych, y cytrynowych tłu- 
jen |czonych, pieprzu, y gałki, ieżeli mieć możefz, 
fiu |przyfmazż. y fchoway. 


| Spofob robienia falfefonow. 
WE miefá wieprzowego chudego ile chcefz 

t" utłucz go ná pniaku dobrze, nafol, y przy- 
ný ciśniy kamieniem, niech ták bedžie przez trzy 
"2 |dni, weś kiízke wołowa dobrze wychędożoną, 
| Unz pe 
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pokray mięfo folone w kofłkę, przy day ełafiege bo 
z wieprzowego grzbietá, pokray drobno, przyd ay ei 
pieprzu przefzrotowánepo, czofnku, umięfzay sj, 
nakładay kifzkę ftęplem napychśiąc dabrze, yk 
przewięzuląc, potym zawieś w kominie żeby fi, 
uwędziły. 


to 


né 

Makarony migdałowe. 

W migdałów opárzonych f funt ieden, cukru [ob 

puł funtá, białkow idlowych cztery, zbiyjzp! 

wízyftko w moždžierzu ná mafię, kľádz na opl. ffr 

tki, wfadzay do wolnego piecá, iák fię przytus|jál 
mieni, wyimiy. 

Spofob robienia inkauftu ofobliwy, 

y pewny, 

Wi gáláfu ćwierć funtá, przetľucz go, z grus 

bá, koperwálu łotow pięć, hálonu pu! łotaj| 7 

foli oczkowdtey ná koniec noża, wfzyftko utľu | 

kfzy, wley octu piwnego. mocnego puł gźrcźj” 

zmięfzay niech ftoi przez dziewięc dni, Leki 


20, y czyfltego trzy Kari zawiąż snoch 
niech ftoi.przez dźiewięć dni, częfto miefzálac w| | ji 
cieple, przecedž, y fchoway, przydawfzy Gumi ; 
Arabicum, aby nie przebiiał pápieru. |£ 
Spofob robienia baú fklánych okrągłych 
koloru rozmaitego. 

KĘ w hucie narobić bań okrągłych, mniey- 
fzych, y więkfzych, u ktorych ná wierzchu 
máig bydź dźiury małe z brzegámi dla uwiazánia, 
kto- | 
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ktorey chcefz kolor iáki dźć, wley. w nie trochę 
bokofłu zwyczávnego, obley nim w kało obra> 

"lediąc potym wyley. y ofącz ták naylepiey, chce- 
WAIT mieć całą bľekitna, nályp. w nię fzmelcu,. y. 
Jbbracay w koło, trzepiąc żeby fie w okoła oble- 
pilá, oftátek wyfyp, będzie bániá błękitna pię- 
knego koloru, 

leżeli zás chcefz mieć rožánego koloru każ 
cukraffobie zrobić rurkę miedžiána zgięta, na końcu 
bijz piłowaną, nakfztałt piora, bierz ná ten koniec 
farby rożne, y wkładając w onę bánie w dmuchay 
jákoč fe podoba, tu y owdźie, isko to fzmelc, 
iinis utartą dobrze, aurypigment, razgiel, cyno- 
ber, gryfzpan, gdy pozafypuiefz, wfyp ná oftatku 
maki ržáney, trzalay bánia tu owdzie, żeby fię 
gru) dobrze wypełniły mieyfca prożne, ieżeliby takie 

zoftały, oftátek wlyp. 
Takie banie pofpolicie wiefzdia w izbach, w 

gárch| A ptekách dla ozdoby. 


Ná myfy, y. plufktvy ofobliwe 
experymentá. 
| A TA wygubienie myfzy procz innych rożnych 
i N poetów: ten ief ofoblivízy: tám siendi 
jeft wiele pofławiay ogniá w naczynkách iákich 
tu vowdžie, ná ten ogień, ślbo węgle, kładź 
fkorki, ślbo łupiny z cybule, zeby fię kádžiťo, co 
raz przykľadálac, gdy to raz; y drugi, y trzeci u- 


orze, CzyniíZ, wfzyftkie wyzdychála rzecz pewna. 
k aby 


ME x 
WAW | 
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NÁ plufkwy to ofobliwfa. [b 

NE: nafienny ogorek dobrze doyrzály, poľož| V 

go w kącie kędy, zeby przegnił powoley,| Y 

wybierz z niego zewnątrz fok w ktorym maczá-| 2 

iąc pioro ímáruy fzpary, dziury, więcey ich nie 
obaczyfz. 


Drzewo berberyfowe fladrzyfie. | | 
pod lefień, albo w marcu, náwyrzynay kiiow |, 
berberyfowych, zktorych iedne po oftruguy k 
ze fkory, drugich ták niechay, ták te, idko y owe | ' 
zakop w końíkim gnoiu goracym, niech tám be- 
dą przez tydžień, potym ie wybierz, powoli u- | 
fufz, z ktorych robić możefz trzonki do nożow,| * 
y inne rozmdite rzeczy, albowiem nábeda fladru | 

ofobliwego. 

Pigułki głownę czyfczące, wrzod iáfny [prátvu- 
iące, zęby utwierdzające, broniące 
od paraliżu, 

pF Cafforei, Opý Nardi Piretbri Zinzibevis, Pi- 
peris nigri, vel albi; Eupborby, Epithymi ań. partes 
equales, pulverifata accipiantur Succo Bota, fiat Ma(fa, | 
ex qua formentur pilule, U in umbra [ičcentur, kładź | 
do nofá po iedney pigułce, álbo po dwie, mśiąc 
uftá otwarte, wyprowadzają zewnątrz wízelkie 

złe humory. 

O komplexyách, i temperámentách 
ludzkich. 

ZDM ktore z phifiognomiy początkow, y re» 
guł o ludzkich komplexyách, náturách fpofo« 
bno- 


poloz 
oley, 
łączą, 


ch nid 


diow 
uguy 
owe 
n bę. 
Oli u. 
zow, 


adru 
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H 695 
briościśch, y fkľonnosciách dochodzą fie ofobli- 


wie gdy wraz wiele fię ich fchodźi, mála w pra- 
wdźie nieiáka pewność: lubo fię pod czás mienią, 


z nich tu ofobliwie kładą fig» 


Znaki komplexy! krwiftey. 

NABRAĆ fa flátury pomierney, filni, ciała må- 

ia ná fobie dość; jednák fa otyli, twarz okrą- 
gła. y rumiana, włos žoľtáwy, miękki, y kedžie- 
rzowáty, głos ftáteczny, chybkość, puls flny. 
"Tacy fą nieprzyjaciele fmutnych mow, kochśią 
fpołeczność, y rekreácya, nie zwśdliwi, łafkawi, 
przyiemni w rozmowách, ludzcy, hoyni, pobo- 
zni, fpráwiedliwi. niekrzywdzacy chyba gwał- 
tem przymufzeni do gniewu fkwapliwi, iednak 
fię prędko ufpokoia, trudnych fię (praw nie po- 
deymuia, przytępfzego fa dowcipu ofobliwie i# 
fpecnlatiwis fišentiis, ieżeli zás co do krwi cholery 
fie przymięfza, fa dowcipu byftrego, y do wfzel- 
kich nauk fpofobni, nie žákomi, y owfzem fwego 
łótwo uftępuiacy, infzym fnádno wierzą, o nikim 
źle nie trzymaią. 

Sni fię im że po powietrzu latáia, ze báň- 
kietuia, konwerfuią, ze fię po ogrodach, y pała- 
cách przechodzą &c. 

Znáki komplexyi cholerycznéy. 
h rA fa ftátury pomierney, fzczupli, włos kę- 
džiorzáwy, y opaczny, w brodzie włos gęfty 
żołtawy, głos wyfoki rozlegálacy fię, twarz zoł- 
táwa, czálem rumiána, oddech mocny, śpetyt y 
Uu4 tra- 
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e 20 $ + S 
trawieñie dobre, wymowá dobra, chod prędki, | 


głowa fzczupła, puls mocny, y prędki rzadko fię 
pocą. Są bardzo gniewliwi, iednak gniew nie dľa- 
go w nich trwa, prędko poymuią, w kożdą rzecz 
fię wdádza, chełpliwi, nádeci, fprzeczdiący fię, 
obmowek, niezgody rozfiewaiący, ciekáwi, przy- | 
1aźni nie długo dotrzymuia, śni fię im o kolorach 
żołtych, žielonych, o fwárách, o bitwach, o o- 
gniach &c. 
Znaki komplexyi flegmatyczney, 

A) es nie fa wzrofiu bardzo wielkiego, iednák 

ogromni, á pod czás otyli, ciálá ná fobie máta 
miękkie, y białe, włos rzadki, y miękki, prędko 
fiwieią, twarz fkromna, żyły wydane, puls niery + 
chly, y rzadki, częfto (ie paca, głos iubtelny, ý 


i 


oftry, dowcipu fa tepego, boiázliwi, łatwo fię | 


rozgniewdia, lecz (ie prędko obaczą, przviážni 
fek retu niedotrzy mia, dobrodzieyftw fobie wy. 
świadczonych nie pámietáia, łatwo fie:dádza ná. 
kłonić, wfzelkich prac fię chronia, fkłonni da 
miłofierdzia, gdy fię iednák meláňcholia przyłą: 
czy bywślą okrutni, fkapi, w zdániách fwoich nie 
ią uporm. leželi krew nieco w nich przewyżfza, 
fa bardzo ludzey, y mili, do: wefołości fkłonni; 
izczerzy, y. wierni, do rzadow fpofobni, práwá- 
mi, ani pofwarkdmi nie rádzi fe bawia, wiele plus 
ta) rádzi leżą, y pobtiáia: 

Sni fe im o wodách, o kąpieli, o rzekách, y 
iakoby tonęli, że ciężary džwigála, że. ich coś 


du- 


OPERE PFT TONY ZETA 
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Wz zkąd przez (cn wołają, ze uciekdią, á nie 

mog , 
O komplexyi melancholiczney. 


Norea wzroftu fa wielkiego, ciała iednák 
fzczupłego, włos czarny, álbo gniady, y gç: 
fty, twarz pociągła, y chuda, ciáľo śine, y-lágO: 
dy, chod leniwy, głowa Ípuf: zczona, wócok po- 
nury. y fzczupły, u niektorych wypuk kły, puls tza- 
dki, leniwy, mocny, głos niewieści w mężu, dw 
białeygłowie męfki dla pomięfzanego rządu ná- 
tury. Tacy f fa milczący, dowcipni, mądrzy » po- 
bożni, fpráwiedli wi, długo myślący podeyrzliwi fu 
fkrupulaci, nierychli, nieužýci, ed ni, fką- 
pi: łakomi, uporczywi, ledáco uważając y, nie- 
wierni, niepolityczni, od konwerlácyi ucieká diący, 
furowi, y okrutul, w karaniu lednák fa fpokoynt; 
poko ich któ mie rufzy, gniew w fercu długo 
trzy mála, y a pámietála, nie radzi fe > wefelą, 
dle iśk poczną ledwie niefzále ja, O przyiažú nie 
dbáia, iednak Ták 2 kim záwra, ściśle iey doťrzy- 
muia: (ekret záchowuia, fa Prym prágowici, 
fláteczni w fprawśch, w radzie rofiropni, y. do 
rzadow fpofobni, w.naukach pilni, ofobliwie w 
fpekulicyi głębocy. 

Sny miew dia ftrafzne, fmutne, śni fię i m czę- 
fto o peg orzebách, oxtupách, o grobach, że po 
nich chodzą, sy z umarłemi gadśią. lákby ich 
związano, y do więzienia wtrącono, idkby cho- 
dzili po mieyfcach fmrodliwych.. że ciężary no- 

? Uus fzs 


u 
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fzą, zda fię im przez fen že ich kto dufi, zd gardło 
chwyta, dla czego przez fen wołaią, co pochodži 
ze krwi meláncholiczney ściagśiącey (ie do fercá. 


Natura krwiftego. 

Szczódry, śmiefzny, wefoły, na twarzy czerwony, 
Thosz cielifty, ftáteczny„winiewfty d.zápráwiony. 
Natura cholerycznego. 

Dźrny, śmiśły, zdrofły, fzczupły, y fałfzywy, 

Ná żołty pofzedľ kolor, fuchy, y gniewliwy. 

Natura fiegmatzczkego. 
Spioch,leniwiec, otyły, 4 rad czefto pluje, 
444 4 s fs syr 1.2. GEE 

Niepámietny, twarz białey cesy pokázuie. 
Natura meláncholicznepn. 

Chytry, fmutny, zazdrofny, twarz iego żołtawa, 

Teft fkrupulat. ofżuka, nierad wiele dawa. 


Item. Cholerici conturbami, Melancholici regunt, 
Sangvine: deliciantur, Pbiegmatici con fpurcane, 


Oprocz tego, oko ieft idkoby umyfłu okno, 
albo ráczey wnętrznych fkłonności zwierciadła. 


Znak. 


Ko biaże tej powakne, 
Szczodre, madre, y odmakne, 
A wypukie pomrugliwe, 
Znáczy, force boiąńliwe. 
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1ófkrówe zás zapdlczywe, 
Zyzowdie napásciwe. 

Byflro ińfne ieft zdrádliwe, 
Szczupłe, (kope, chytre, chciwea 
Czarne oko delektnie, 

Siwe ficzerość prezentuie. 
Mórfewdte odkáznie, 
Naurowdte mäniznie. 

Krotkość wzroku znák fKąpego, 
Lecz rozumu ciek ówego. 


PRZESTROGA. 


y Em Roku według przeffrogi Homerufa, y Pa- 

wana fa dni niektore krytyczne, podeyrzóne, y 

wiebefpieczne, m ktore ma byd% wielka ocbronć życias 

dni lekarfiw zdżywóć, y krwie pufozść niegodźi fię. 
Są tedy tę. 

ARES Ją dni 6. to iet r 2/5. 7. 8 253. 

w Lutym dni 6. to ieft 4. 11. 12. 13.16. 28. 

w Mdrcu dni 6. to ieft 1. 12. 15. 16. 18. 28. 

w Kwietniz dni 5. to left 6. 7. 10. 15. 20. 

w Mdiu dzi $. to jeft 1. 3. 12. 15. 25. 

m Czerwcu dni 3. to ieft 6. 10. 16. 

w Lipcu dni A. to left 12. 13. 20. 22. 

w Sierpniu dni 4. to ieft 3. 10. 18. 31. 

w Wrześniu dni A. to ieft 3. 10. 28. 31. 

w Päždžierníku dni 3. to ieft 3. 6. 22. 

w Liffopddźie dni 4.toieft 5.6 10 28. 

w Grudniu dni A. to ieft 6, 7. 15. 22. 


O 
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O „WĄGACH: 


Funt kupiecki ma w fobie-łotow 31. 
Funt Aptekarfki, zawiera łotow 24. 
Uncya ma w fobie łotow 2! 


Drágmá, ma w fobie ćwierć łot, 
Skrupuł waży ziarn ięczmiennych, albo 


pieprzowych. 20. 
Skrupuľow w drágmie, S 
Dragm w uncyi, 8. 

Kamień kupiecki nie tednakowo waży. 
We Gdańfku, yw Wrocławiu funtow, 24. 
We Lwowie, 26. W Lublinie, 36. 


Po innych miáftách ináczey. 
A żeby człowiek Ghrzesciánfki nie tylko 
miał pilne ftáránie o zdrowiu fwoim w chorobách, 
źlesdby też myślał o śmierci krorą zwyczaynie ro: 
zmájte poprzedzają choroby. A nie tylko w cho- 
robách, ale y zdrowym -będąc,. zawfae pamiętał 
ná nie: boiako Auguftyn S. mowi: Nibil certius 
znorte, nihil incertius bora mortis. Latćt ultimus dies, 
ut obferwentuy omnes dies. Do czego aby każdy 
mogł łatwiey przyiść, niech uważnie czyta podá- 
ne wierfzyki, pod tytułem. 
ROZMOWA DUCHOWNA 
Z trubią głową. 

4 A#mo kośnicę idacy, 

L Stanąłem rozmyšlálacy. 

Ehey! co tez będźie z nami, 
Ci Indžie żyli przed námi, 


Z trapia głową 
ledli, pili, zbytkowali, 


Ktorzy w fzczęściu opływali. 


Teraz pofzczą nic nie iedzą, 


Głodni w tym więżieniu fiedzą. 


Nie mála teraz y piwá, 


Wiśtr ich zewfzad wfkruś przewiewa. 
Wiátrem fię tym kontentuią, 


A więcey nie potrzebuią. 


W tey budzie iedńey miefzkál3, 
Wfzyfcy fię (polnie zoadzaią. 


Nie wádza fię 6 granice, 
© łąki, role, winnice, 


Ozxmáľá fię trupia głowa, 


Milcząc mowila te fľová. 
Ebey! BOZE dobrotlimy, 
Terazby był cziek ficzęśliwy. 
Gdyby była zá zymotú, 
Do umartwienia ocbotá. 
Ale [ie pościć nie chciało, 
Skromnie żyć przykro bym ła. 
Aco mi ing teraz % tegos 
Com iádľá, piła dobrego: 
Przez gárdľo [ie przejungřa, 
T przepádľo przeminęło: 
Brzuch fig tuczył dla robakow, 
T dla brzydliwych pedrakom. 
Kiorzy go inž roztoczyłi, 
Y fczętu nie zofiawili. 
Ono moie białe cidło; 
Co w puchu rádo legáťo. 
Buidigc w migkkiey pościeli, 
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Rozniowa Duchowna 
Czeflo fig párzac w kąpieli. 
Zgniło teraz, y zprocbnidło, 
T znóku go nie zoftáľa. 
Kości ognite zoftáľy, 
T te fig pogruchotóły. 
Wiele lat w ziemi leżdło. 
Iedney podufiki nie midło. 
Pniaczek tylko pod głowiimi, 
Przęodźiany robakámi. 
Rádám w bľámacie chodziła, 
T w kleynotym fig zdobiťá. 
Ná idimużnym [kapa byťá, 
Šťmám tego nie pożyła. 
Teraz nie má ff, y (imáciny, 
Y iedney ná mnie cbuściny. 
Láda kio mnie popchnie nogą, 
Com przedtym byřá ták drogą. 
Muzykim radd ftuchátá, 
„Bázy radám tańcował, 
Teraz mi wroble [piemdig, 
Djim, dźiw nádemna wotdią. 
Robacy [ie ná fmerdlż, 
Po ciele ndtdńcowAli. 
Mieli bdnkiet z pieficzonego, 
Trupd, y delikatnego. 
Gdyby we dzwony zágrano, 
A choć bdfem zá[piemano. 
Requiem rádábym temu, 
Ale krewnemu żadnemu. 
Ani fig tuż przyśni 0 tym, 
Co też będzie, y wnim potym. 


Z trapia głową 
Toż fie właśnie bedžie działo, 
Zápomna gdy wrzucą ciáťo. 

A fortunę fig.podźielą, 

Námet, y fimę pościelą. 

Nie wiele dádza ubogim, 

Dufiá gore w ogniu frogim. 
Lepfla świeczkć zá żywoiń, 

Do umartiwieńia ochotá. 

láko fobie pościelemy, 

Ták fig ná wieki wyfpiemy. 

W tym ia tu mowę przerwałem, 
Oneyże głowy pytałem. 

Czy znáč teraz między wami, 
Ktore fie więc ľobolámi. 
Zdebiły lub kleynotámi, 
Ktore głowy fontáziámi. 
Kornetámi, bárálniámi, 
Kwefy, y báwoletámi. 

Ze wftąg kfztałtnemi kołkami, 
Roznemi gárniturámi. 

Y ze włofow garfetdmi, 
Tákže z koron keginámi. 

Z dźiwnemi angázántámi, 
Twarzy martwemi muchámi. 
C£dzożiemfkiemi firoidmi. 
Przemyślnemi wymyffámi. 
Ozdobiały fwoie głowy, 
Prożnuiące białogłowy. 
Ktora fie rádá mufkała, 
Plotľá, gľádziťá czefálá. 

Nád 
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Nád ktora dźlzek nofzono, 
W trefione włofy ftroiono. 
Ktora w máfzkárce chodziłą, 
Gębę w pokrowcu nofila, 
Ramieniec zmyślony miała, 
Lub też modno blechowała. 
Wodkámi (ie zawfze myła, 
Pudrem włofy przykurzyła. 
Teraz fię w proch'obrociła, 
Ê w ropie fię fwey obmyła. 
Ktore rarzki w rekáwiczkách, 
Nogi w przepyfzných trzewičzkách. 
Zá żywota więc bywały, 
Gdy fie ludźiom podobźły, 
NÁ to głowś pomiedžiáťá, 
Gdy [ie ze mną rozgadátá 
Pod iednym dáfikiem fiedńiemy, 
W fiyfikie mieogorzeiemy. 
Niepotrzebną, tu mä fikárú, 
Kúžda z nas ieff idk poczwórń, 
Ktore [ie mufkómi pfirzeły, 
Zywe muchy ich popfirzeły. 
Niemiif teraz paldtynki, 
Ni fitenkierki, ni fimácinki. 
pal bo w trumnie w ropie zgniło, 
wm fie márny, proch mdobita, 
Lecz ia fię tu iefzeze 1 fpytam, 
śro wie czy fię niedopytam. 
Ktore żyiąc wydžiwiály, 


W froiách mody wymyślśły. 


an | Compeňd. Meď. 


Z trupią głową 
Manty zwáne fzdmerlany. 
Kámizole, robdefzany. 
Szárfy treffne z falbánámi, 
Z żałobnemi koronami. 
Spodnice takze z falcámi, 
Lub z wifzącemi frándzlámi. 
Kawalerki, y z wefłami, 
Mantolety z wegierkámi. 
Y házuczki Z gorfetámi, 
Tákže z rogow fznorowkami. 
Podkładaiąc ie bryklámi, 
Scifkśiąc fię iak prafami. 
Szárpy z kitaiek trefione, 
Sperpentalio zowione. 
Y wołofkie żupaniki, 
Z wylotami kontufiki. 
Y fartufzki z fálbánámi, 
Spodnice też z ogonami. 
Reyteraki z kopertnami. 
Fandivinis ponderaty, 
Wfzyftko zgniło fáme gnaty. 
Nágie oraz leżą z námi, 
Ktore tu więc z kolorami. 
Wydźziwiały nazwifkami, 
Kolor ponfo, y amarant, 
Aurora, káfe blámaránt. 
Dyfzer, y gryalinowy, 
Pápuzy, y fofenkowy. 
Według mody dobierálac, < 
One drogo przepłacaiąc. 
w 


766 Rozmowa Duchowna 
Co fię dźiele pytam z niemi, 
Czy fa z wámi, czyli w źiemi. 

Ná to gľomá powiedziatć, 
Milcząc nie iáko wzdychółń, * 
Kości prówi tu woffdią, 
Dufie ciężkich mak dożndią, 
Ze o BOGU nie myšlity, 
Czás wfyffek mórnie tratity, 
Ná fłroienin mizernego, 
Cidló w proch obroconego. 

Spytam dáley powiedz profzę, 
Wfzyftkim tę wieść wnet ogłofzę. 
Ktora chodziła w koronie, 
Mitra zdobiła (we fkronie.. 
Ná ktorey była peruka, 
Albo z dyámentu fztuka. 
Ná ktorey kśpelufz drogi, 
Albo więc kaptur ubogi. 
Albo Infuła Bifkupia, 
Ktora mądra, ktora głupia. 
Ktora głowa Jubilata, 
A ktora proftego brata. 
Ná ktorey fzyfzak, myfiurká, 
Kuczma, czapka; lub mágierká. 
Ktora z wołofką goliła, 
Głowę, czuprynke nofifá. 
Z tyłu ni wiecheć wifzacy, 
Iak ogon pozad leżący. 
Czyli z tyłu głowy broda, 
Starych czyni nowa modą, 
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Z trupią głową JAF 
Ktora z przodku ołyfiłó, 

W zádžie brodę wymyśliłś. 
Znóć że fię śmierć ofzukátá, 
Gdy nagle z tyłu weyžrzálá. 
Starego bydź rozumiała, 
Ktoremu w oczy weyźrzała, 
Ze młokofzek zádumiálá, 
Lecz fię prędko domniemálá. 
Ze to konik z grzywą młody, 
Ofšadízy go według mody. 
Zálächáľá do wieczności» 

Nie wrocilá tylko kości. 
Pozoftałe tu ležace, 

Dnia fadnego czekdiące. 
Ktora mądrego doktora: 
Ráycy, álboSenatorá: 

Ktora medyka biegłego, 
Wielu uzdrawidiącego. 
Alchimifty ciekáwego, 

Złotą ifiność robiącego. 
Zycie długie wrożącego» 
Ktora chľopká ubogiego. 
Džiádá chleba żebrzącego. 
Ktora máchiáwelowá, 
Przewrotna frántowíka gľowá. 
Wykretárfka iudafzowó, 
Chytra, y zľa káimowá. 

Co ludži ofzukiwałą, 

A wiele dokázýwáfá. 

Co nád ludźmi przewodźił, 
Wwz Y 
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Y wielu uciemiežyfá. 
Sam4 ią śmierć ufkromiłą, 
Teraz tu leży ognifá, 
Co hárdžie dokázywálá. 
Z furya rofkázy váľá, 
Nie lutościwie karała; 
Y dobrá człeku zabrała, 
Ktora proftaczká fzczerego, 
Abla, lobá cnotliwego. 
Albo Iákobá drugiego, 
Ktora Saulá złośliwego. 
Ktora Dawidá dobrego, 
Ktora lonafza fzczerego. 
Táka tu nád infze kości, 
Godna fwoiey uczciwości. 
Złemi piekło brukowáne, 
Z ktorych będzie zbudowáne. 
W Niebie miafto BOGA mego. 
Iáko z kámieniá drogiego. 

Głowa ná to powiedźidła, 
Nietáko milcząc gadała. 
Tu miefiká Pan, y možnicú, 
Chľopek przyrownan do filáchcicú. 
Zórowno x leymością praczkć, 
Siedzi tu oraz plemiaczká. 
Aptekarzć % perfum ómi, 
Y bńlwierzć z mafiykdmi. 
Smieyć zgłódziła ora z námi, 
Leżą kości % ich gľomámi. 

Tu y Anútomiffowa, 
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Z trupia głową 

Odpoczywa % námi gľová, 

Ktora infie roxbieráťá, 
Zyły kości uważała, 

W nętrzności remidomátá, 

Sceleton prezentomáťú. 
Terax pufta, oplešniáťá. 

Nieznáč czy Xiążgca głowó, 
Kóżda x nas tu iednákowa. 
Wyżey podobna cbłopkowć > 
Leży, niźli Páňfka głowa. 

A cboć groby fwoie mkią, 

Nie ná zám ie tám zoftáig. 

W'ięc iežli Pan leży w grobie, 
Cbłopek tu ná wierzchu fobie. 
Odpoczywa między námi, 

A Pan w žiemi g wobakdmi. 

Nas tu ludzie widząc w(pomną, 

A Páná w grobie zapomną. 

TÁ tu gľomá iefł ficzęśliwa, 
Ktora byťá świątobliwa. 

Ktora o BOGU myśliłć, 
Grzechem fig wfielkim brzydžiťú. 
Ktora zdródźić nieumiáľá, 
Figlow, chytrošci nieznáťá. 
Prawdę kocháťá, proflote, 
Wzgárde [woię krzyż y enotę. 
Gárdžiťá wfielka godnością, 

W fielka doczefną prožnošcig. 
Głupia byťá dla CHR TSTUSA; 
Kochášá Páná IEZUSA, 


Ww3 


TE AE ZAK ZE a 


Rozmowa Duchowna 
TÁ będzie wiecznie i#šniúľú, 
W Niebie x BOGIEM brolowáťiž. 
Acz tu wiele ucierpiała, 

Y przešládománia miatń, 

Co fig tu róda martwikń, 

W fiyfikicb [ie zbytkom chronitá. 
W idlmużny nie fkąpa byłń, 
Tá będźie ná wieki żyła 

Lecz ktora % tych była róką, 
Gdyż kdżda z naš žel? iednúka. 

Džieň [adny świdtw obiámi, 

Gdy ig nú prawicy [fám 

Teraz tu dobrze xe złemi, 
Zdrowno złe % nieninnémi. 

leficze nie [a godne Niebi, 

Dość uczynić tu potrzebń. 

Przez nófie w proch obrocónie, 

Zá Adámome zgrzefienie. 

T drobne fwe grzefki midły, 
Zá ktore iuż, záťomáťy. 

Lecz niedofjć wycierpińty, 

Bo wiele ezafi nie miały. 
lefzczem ia tu pytał głowy, 

Teyže trupiey, temi owy. 

Czemu zemną milčzac gadafź, 

A nie uftnie odpowiśdafz. 

Gdzie ieft ięzyk twoy wymowny, 

Wdzięczny, łigodny, rozmôwny. 

Gdzie dowcip byftry, ciekáwy, 

Spolobny do kázdey fprawy. 
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Z trupią głową 
Teraz widzę puftki w głowie, 
Wybacz profzę moiey mowie. 
Na to głowa powiedziała, 

A nic fię nie zturbowáłá, 

Ani fię fkonfundowała, 

Bo (ie nie záczerwieniálá. 


lużem prawi zápomniáťá, 


Idkom [ie kiedy gniemáži. 
Choč grobarz rydlem zámvädši, 
To trupiey głowie. nie wśdźi. 
Choč ią czyić trąci noga, 
Przyimie to oná niebogá. 
Choč plunief ná mnie przebaczę» 
Choč wyrzuci ztd, zabaczę. 
Przediym f(koczytóm ták ofá, 
Gdy [ie kto dotebnať choć nof4. 
Dowcip, moms, zmyfty, [by 
Nie moie to rzeczy były. 
Od BOGA mi było dáno, 
Znowu nózad odebrano. 
Ieficze gdym w życiu tym trwała, 
Tom iuż była z džieciniáťá. 
Terazem pufta zoftálú, 
Prożna, wewnątrz wydrožáľa. 
Mozg wyfecbł gdzie zmafžy były, 
Tám [ie id fozurki gnieżdźiły, 
Myśli [profne, chárde, mściweg 
O dobre mienie trofkliwe. 
Rofpuftne, dworne, zdrádlitve. 
Przepadły, nie nie nádaťy, 
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Prozne głowy pozofłóty. 
Grzechem wiecznie zdróżoney 
Pokutą nie oczyficzone. 

Gdzie [ie złe myśli roity, 

Tám fię robaki kręciły, 

Ono w ich upodobanie, 
Zmiknęło krotkie kochanie. 
Złość [ie w fumnieniu zoftabź, 
Bo wiecznie głowa bolńłą, 
Srogie prówie ugryžienie, 
Sámo tych myśli tu [pomnienie, 

Tu (ie dufzá odezwała, 
Milcząc także powiedziała. 
Co fię džieie z głową moią, 
To wkrotce będzie, y z twoią. 
Szczęśliwfza tu moją głową, 

Niż ktorakolwiek swiátowá. 
Tá Gę iuż śmierci nie boi, 

A nád tą tu zawfe ftoi. 

Tá czeka iuż zmartwychwfłania, 
"Tamta ftrafznego fkondnia. 

Tá (ie o nic nie fráfuie, 
Światową gryzie turbuie. 

"Tey iuż robacy nie iedzą, 
Lecz twoie wkrotce nawiedzą. 
"Pa iuż y ná (adžie byłą, 

A tezli tu dobrze żyła. 

Pewna wiecznego zbawienia, 
Nieboi fię potępienia. 

Ty niewiefz co z „>: będzie, 


Gdzie 


Z trupią głową 
Gdzie twoiá dufzá ofiedžie. 

| W tymeś tylko ieft fzezesliwy, 

leźliś dobry, świątobliwy. 

Możefz fobie zdfługować, 

| Więc y nas tež chciey rátowáć. 

A my gdy w Niebie bedžiemy, 

Ciebie też nie zápomniemy. 


| DO CZYTELNIKA. 


Awno twoy úppetyt tego, 
Lekárfimá požudánego. 

Gdy požadať inž piá[tnie, 

Inġ oglądał, y kofituie. 
Czytay znácznie z chwałą Bożą, 

W fercú twoim niech [ie mnożą. 

BOGU chwały, y vzdychinia, 

Bądź wjpániáľy do czytánia. 
Przeczytafi tu rzeczy rożne, 

A potrzebne, y nieprożne. 

Możef czynić, drugim rádžič, 

Sił przyczynić, boleść zgłódzić. 
W czym roffropność, y fumnienie, 

Trzebź mieć, y umartwienie. 

A ták będzie BOG w [wey chwale, 

Zdrowie zdwfe będzie w cdile. 
Czytelnika, Audytora, 

Niech fie modli ná Autorá. 

Z uniżeniem wielce profe, 
la tež zá nim rece wznofię. 
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LEKARSTWA KONSKIE 
0 ślepocie. 


Geo dwoiáka bywa, wewnętrzna, y Zwierz- 
chnia.  Zwierzchnia z uderzenia, z zakłocia. 
albo z iákiego przypadku, widomy znak błonki, 
bielmá, álbo krwie zdcieczeniem oko zachodzi. 
Wewnętrzna zás, gdy oko zwierzchu nadobne 
bywa, ale onym przecie nic widźieć nie może, á 
to przychodzi z zámulenia żyłek, z mozgu zrze- 
nice idących. Czego ináczey pozbyć niemoże, 
iedno przeczyfzczaniem głowy, y otwarciem Zy- 
łeczek zamulonych, przeta tych lekarfiw zá- 
żyway. 

Wežmiy w aptece co zowią Afam fetidam 
łot ieden, to przywiaž obwinawfzy chufteczka 
do wędzidła proftcy uzdeczki, 4 włożywizy ko- 
niowi w gębe, pofław go ták w fiayni cichey 
przywigzawízy głowę nifko, ráno przed obro- 
kiem przez godzin dwie, álbo trzy, Go tak mu 
fifa plugaftwa z głowy wyciągać coraz będzie 
że fię zdziwifz. A przytym też w ten czas pomo- 
czywfzy pioro gęfie nie ofkubśne w oleiu, ktory 
zowią Oleum Eupborbii, wewnątrz obie nozdrzą 
koniowi namazać: co czyniąc. po kilka dni, także 
y potym częfło odnawiálac, prędko fię wzrok 
przywroci. 
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Konfkie 
2. Hanyżkową wodką dobrze, y częfto oczy 
nákrapiaý, y czub u głowy zmaczay, ktemu go- 
łego bányžu polnego, y kopru micfzálac zawize 
w obroku daway. 
Bielmu. 


1. Wežmii idie świeże, uwarzze ie twárdo, 
y obłup cudnie, potym włoż ono w łyfzkę želás 
zna, á obfyp preygarścią foli, y ták to ná wagla 
zarzyftym fpal ná proch, dż zgolá wfzyftko zgo* 
re: tym prochem przetłukfzy go w moždzieťzu, 
oko po lekku záfypuy, á nie gwałtem: żyłę tež 
trzeba záciač nižey policzkow, ktora profto od 
oká ná doł fię ściąga. 

2. Sol oczkowáta z imbierem ná puł w fu- 
rowym wywierciánym dębowym, álbo brzozo= 
wym drzewie ná proch fpalona pómaga.. 

Sol oczkowáta ftárta z prochem kości 
rybki iedney morfkiey, ktorą zowią Os [pie 
krorey w aptece, y u złotnikow wfzędzie nay- 
dzie prędko bielmo fpędza. 

4. Zściąwizy żyłe policzkowa, zmięfzay 
fok cybulny z trocha faletry, á tym oko zákrapiay 
przemywáiac co dzień cudną ciepła wodą. 

5. Ruciánym prochem drobno ftarfzy, oczy 
zadmuchywść. 

6. Wežmii glift ziemnych z białkiem idio- 
wym, 4 upal to w nowym garnku, zetrzefz ono ná 
proch, á tym bielmo pofypuy. 

7.  lafzczurkę zieloną w gárcu s po- 
s 
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Lekarftwa 
łewańym fpal, á ftárízy ia ná proch, z kadzidło» 
wym zmięfzay prochem, á z koprowym roztwo- 
rzywízy oleykiem tym bielmo pomázuy. 

Ná uporne bielmo, oczkowátey biaľey 
foli nafkrob części trzy, á hałunu Alexdndryifkie- 
go błekitnego co go z Turek przywożą część 
czwartą przymięfzay, y tym zálypuy bielmo, raz 
tylko na dźień do rázow kilku, ftrzegąc żebyś 
miary nie przebrał, bo rzecz nader mocna. Ieżli 
y to nie pomoże, iuż tego bielma więcey nielecz, 
ba to przed wfzyftkiemi, infzemi ma przodek 
lekarftw. 

Uderzenie w oko. 


1. lezli konia w oko pálcatem zátna, albo 
uderzą, tedy zárázem nafkrobawfzy fľoniny świe- 


zey biaľey nożem, w wodžie ią wypłokać dobrze, 
y wycifnąć, á ták na oka obrážone przyłożyć, á 
otym wžiawízy grząnke prawie fuchą grube- 
go chlebá ciepłą namoczyć ią w occie co nayle- 
pfzym, fkoro w fię nabierze, ná wierzch oney 
ffoniny przyłożyć, żeby dobrze wfzyftko oko 
zakryła, y ták przywiązawfzy iáka chufłą nie od- 
wiezywáč áž ku wieczorowi, á w wieczor znowu 
toż uczynić. Tož też czyni chleb z pieca wżię- 
ty, gorący, w occie zmoczony, a ná oko przy: 
wiązany. 
2. Wzżiaść ośrzodkę chleba rzanego. w wo» 
dzie žimney wymoczyć 4 ná oko przykładać, 
nie 
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Konfkie 
nie dźie fię rozniecáč złemu. Tož y bydłu roga* 
temu należy. 
3. Može tež miáfto wody, y w winie grząn= 
kę przyrumienioną namoczyć, y przykładać by: 
dłu ná obrażone oczy. 


Napaść Nogieć, álbo Pafkudnik. 

1. NTOgieć ieft błonka gruba zdczerwieniałego 

nádraftálacego miefá, ná końcu oftra čhrze- 
ftkę máiaca, prawie między powieką, á Žrzenica 
leżąca, ktore gdy zbytnie nárosnie, niemal wfzy- 
ftko oko zákrywa, y ucifkálac łze z niego wyci- 
fka, bol w nim, y w żyłach do mozgu dochodzą- 
cych ták wielki množy, że koń od tego mdleiac, 
od pámieci upada idko w káduku, a ná oftárek 
przez nieporátowánie nieopátrzenie, y nagle zdy- 
cha. Ná te tedy predka, y ciężką chorobe, nay- 

retíze, y naypewnieyfze takie ieft zdbieżenie. 
Obśliwfzy álbo mocno uwiązawfzy koniá, żeby 
głową nie rufzał, przyciśniy palcem w końcu oká 
dolna powiekę, á fkoro fię tá bľonká z miefi- 
{kiem nároffym pokaże, żelazkiem fubtelnym 
konczátym zákrzywionym nákíztaľt kruczká, od 
fámey źrzenice podeymiy. y przekłowfzy wycią- 
gniy one dobrze, álbo iezlibyś fię bał o obrázenie 
oká, tedy zárázem z igłą długą nitke duža przez 
te bľonke przemkniy fpuściwfzy precz z onego to 
kruczká. A ták ná nici znowu wyciągnawizy, 
nożem oftrym urzniy Śmiele naymniey fię nie o- 
bawidiąc, bo wtym nic fzkodliwego nie mafz 
ong 
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one. bľonke, dlboli fkorkę, poki iedno miefi- 
ikiem tym zákrwáwionym, álbo chrzeftka naro: 
fa, ták żeby jedná część z chrzęftką przy niey 
zoftała, á druga znowu názad (ie wemkneľá. Pa 
ktorym urznieniu zarazem fola oczkowáta, álba: 
iakiey doftániefz, fubtelnie ftárta, po doftárku zá- 
fyp ono mieyfce zťzezáne, y wízedžie pod dolna 
powieko, á zátym odwiąż, y puść konia wolno: 
Po godzinie, álbo dwu, przemyi koniowi to oko 
winem, álbo octem ciepłym raz, y drugi, 4 bądź 
pewien, że od tego fimego zdrowym zoftánie. 

3. Hałunem Alexándrvifkim, álbo iáko go 


m 


drudzy przezywáia fáletra Alexándryi(ka, natrzeć 


w. około oká powiekę, álbo“fie też y dotknąć fá- 
mego nogciá z wierzchu, aż (ie łzą rzuci. 
4. Skoro tę napaść w oczach poftrzeżefz, 


wnet mu miodem praśnym ciepłym oczy pomaż, 
á w ufzu mu żyły na krzyż náťzniy, iż z nich 
krew poydžie, 4 one rank: nátrzyi folą. Nad ta 
iefzcze wzdrap mu nozdrze, y pod zwierzchnią 
wárga pufzcządłem, 4 wfzędy dobrze fola nácie- 
Fay, niewádzi nie chociaż krew dobrze poydžie, 
y około też kłow okroy mu pufzczádľem, á folą 
natrzyi. 

5. Ryfim páznogciem od żywego ryfiá u- 
ciętym rozdránáé do krwie wárge zwierzchnią, 
y w nozdrzach wnet napášé uftánie. 

ő: Pod oczyma żyły záciete, albo też ná 
wierzchu nozdrza, kto w to umie potrafić, fa pe- 
wnym ná napdść lekárftwem, y tym fámym temu 

fię 


Końjkie 
Ge zdbiezży že y nápotym nigdy ná konia nie 


| przypadnie. 

| Biegunce końfkiey. 

| © "Koń ktory biegunkę ma, mdleie od nieysal- 
| bowiem zieloność bieży przezeń, iákoby z mło- 
| dey trawy? w tey chorobie zwiąż koniowi ogon 
| twárdo rzemieniem mokrym, 4 daway mu ieść 
| prážony ięczmień. 


Chudnieniu końfkiemu, 

1. Bywa to częftokroć, iż konie fchną, y 
chudnieią z przyczyn rożnych, áni (ie chcą po- 
práwowáč zá naylepfzym obrokiem, gdy fię tedy 
to poftrzeże: weźmii oliwy łotow trzy, mirrhy 
puľtorá, pieprzu žiarnek 30. fiłuczonych ná 
proch, uwarz to wefpoł, d włey koniowi w gar- 
dľo po grzebie. 

2. Rutá z bylicą mięfzana w fienie pomaga 
do tuczenia, albo wino z niemi wárzac, lać w 
gardło. 

3. Ięczmień, y owies w piecu dobrze fufzo- 
ny żeby fiş przyrumienił, y wywiany od popioľú 
tuczy bárdžiey. Także y bob nadtfęczony w fte- 
pie. mięfzdiąc po garści do obroku. 

4. Profiętko młode ktore iefzcze fie świnię, 
opárzywízy z ięczmienną mąką warz w wodžie 
ták długo, aż mięfo od kości odewre, 4 tę iuchę 
daway koniowi pić przez trzy dni. 

s. Pfzenicę przefufz prawie dobrze w pie: 
cu, á przywarzdiąc iey w wodžie miodem offo: 

A dzą- 
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dzoney, daway ná obrok koniowi láko záwaža 
trzy funty, przez dni dwśdźieścia. 

6. Siarki łotow trzy, mirrhy ćwierć łota 
fiłucz, y zmiefzay z parą idiec świeżych, á przy- 
lawfzy wina, day wypić koniowi. 

7: Weźmii lafkę bzową trzeciego dniá po 
nowiu miefiacá, ofkrob nayprzod z niego fzára 
fkorkę z gory na doł idko drzewo fłało, á odrzuć 
precz, potym ofkrob zieloną fkorkę, ktora pod 
nim ieft opak z drugiego końca, y ufufz w cieniu 
dobrze, ftłuczże ią na miałki proch, 4 w obroku 
koniowi co rano, y wieczor przymięfzyway tego 
prochu tyle, ile trzema pálcámi zdiąć możefz. 


Nofatym. 

1. To właśnie nofátym zowią, ktory koń 
głową pochyloną fmutną ftawa, z nozdrza mu 
płynie máterya, nayprzod biała, potym plugawa, 
y śmierdząca, á ná oftátek fztiukami padać zwy- 
kła:snogi mu też nie fłużą, y chodźi idko piiśny, 
ciężko fię kładzie, z trudnością bardzo wftawa, 
bo tąż máterya, ktora mu przez nozdrze pły- 
nie, y inne członki napełnione bywála. Ciężka to 
choroba, zwłafzczą gdy záftárzeie, y rzadko-z 
niey wyleczy. Zá świeża pofpolita wárzac iarkę 
w kłofiu w wodžie dzdzowey, dáią koniowi miá- 
fto iadła dni dziewięć,’ álbo więcey według po- 
trzeby, y tež wodę piiąc, á nie co infzego, cho- 
wáiac go w cifzy, y w cieple, wolno pufzczaiąc, 
y tym konie leczą. Lecz gdy to nie pomoże, we- 

ZDAM 


Końfkie 
Jśmii modrzelowey gębki tłuczoney fot! ieden, 
|pieprzu, foli, po ćwierci łotń kożdego, warz to 
[wi winie, ślbo w occie, á ley koniowi przez gár- 
|dło, możefz też y przez nozdrza lać, bo ie wy- 
|czyścia. 
| z. Náwarz mrowek z mrowifkiem, á prze- 
|cedźiwfzy, day koniowi tę wodę pić przez trzy 
dni. 

3. Zwiąż konia čo naylepiey, áby fię nie 
miotał, rofpalže szwaycę długą, á wetkniy mu 
ią w koniec ogona między fkorę, 4 kości, w głąb 
ná dłoń, uczyňze knot twardy z konopi, 4 na- 
| maż go łoiem kozłowym, 4 wyiąwfzy go názá- 
| iutrz, wymyi ranę octem ciepłym, námafzze zaś 
knot łoiem, y wetkniy go mu, y ták na każdy 
|dźień czyń áz przeftanie pryíkáč nie zániechy - 
| waiąc, y innych lekarftw dawać przez uftá, albo 
| nozdrze. 
| 4. Gorzałką, w ktoreyby przez noc moklá 
| ciemieťzycá czarna, napryfkuy nozdrza częfło» 
Albo namoczywfzy pare pior gefich, wtykay w 
| obie nozdrzą, áž ie wypryśnie. 

5. Kurze žiele z korzeniem warz w wodzie, 
daway koniowi tę wodę pić, á žiele ieść ochło- 
| dziwizy, do dni fiedmiu, bardzo czyści ropę ze- 
| wnętrzną, y urazy płucne goi. 

O fuchotach. | 

Nakfztałt; dwoch brodawek ná fpodniey . 
fzczece koňfkieý pod ięzykiem zwykła nieidka 
Compend. Med, Xx oftrosé 
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ofirość naraftóć, co to roftrucharze fuchotámi 
nazywaja, 

1. Skoro fię tedy poftrzeże ten ucifk, oba: 
liwfzy koniá, y związawfzy dla lepízego beśpie- 
czeńftwa, nayprzod ięzyk ná ftronę wyciągnąć, 
4 one brodawki jáko nayłepiey nożycami przy- 
ftrzygnać, á z folą, y z octem ciepłym dobrze o= 
płokać, albo {ola z trocha faletry zmięfzawfzy 
zafypać, álbo chcąc aby więcey nie náraftály, 
po przyrznieniu wodka z fáletry dyflillowána (co 
zowią Spiritus Vitrioh) bawełaę w niey pomo- 
czywízy mapuścić w rdnki te, podžierzawízy 
długo ięzyka, 4% tamte ranki od tey wodki tro- 
chę zbieleią. 

Káflom, y Dychawicy. 


Kafzel ieft przodoieżdzym znakiem dychá- 
wicy, dla tego iż z iedney wilgotności, y przy- 
czyny przychodzą, iednakowych tedy lekarftw 
zázywáia, iednak według wielkości choroby, 
fłabfzych, albo mocnieyfzych. 

1. Nayprzod ze trzy dni trzymay go bardzo 
fkromno, karmiąc tylko porázu ná dzień owfem, 
álbo ieczmieniem, y nie poiac, tylko też porázu 
wodą z maka, y miodem zámiefzána. Potym we- 
źmii fľoniny biaľey nie z zoľciáley, ktorey ná- 
fkrobawfzy iáko pięść, wymocz dobrze w wo- 
dźie czyfłey, á wyfaczywfzy z niey wodę, włoż 
w moždžierz, potym przyłącz fiśrki przepufzcza - 
ney łot ieden, czofnku głowek trzy, y (korki 

zwierz. 


| Końfkie 
[zwierzchniey złupionych żetrzyi to wfzyftko 
lípofem dobrze, á wyiawízy naczyń z tego gałek 
liako orzech włofki wielki, ile ich bydz może. 
JA wźiąwfzy pátoki miodowey z oliwą zmiefzá- 
[ney pomoczywízy one gałki, kładź ná co po ie- 
jdney w gardziel koniowi, popychśiąc pálcámi, 
ráz ie połknie wfzyftkie, uwiązawizy go ku go- 
|rze głowa, y ięzyk ná ftronę wyciagnawfzy. To 
j|czyń pe trzy dni, coraz trzeciego dnia możefz 
przyłożyć do tego Agaricum z apteki wžiawfzy 
to jeft modrzetowey gębki puł łota, zwłafzczą 
ieźli w káfzlániu, kon láka fprofaą wilgotność 
|przez gębę, álbo nozdrza wypufzcza. 
| 2. Wežmiy (ádfá ftárego iáko pięść, miodu 
(prásnego łyżek dwie, fzáfránu nietłuczonego 
ćwierć fotá, Agarici, to left modrzejowey gębki 
łot ieden, á węfpeł zwierciawfzy, uczyń z tego 
|gałek fiedm, á po iedney ná kożdy dźień konio- 
(wi w gardło wpufzczay, ofoliwizy ią z wierzchu 
kiedy mu mafz dawać. 

3. Olein konopnego zmiefzay, ze pñ krwią 
inápoľy, námázuyže tym koniowi żyły ná pier- 
| ich. 


4. Náprofty świeży káízel w niedoftátku 
innych lekarftw, y rzodkiew nákrálána w owies 
pomagdć zwykła. Tego naypilniey przeftrzegać, 
zeby źimney źrzodłowey wody pić nie dawáno, 
śni wod ślifkich bágniftych 4 coraz poiac zámač 
pržygarscia maki pfzenney, álbo ieczmienney. 
przymiefzywálac pod czás nieco fáletry, ktora 
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chfodži, y «czyści nieco płucá, 

9. Wežmii garnek polewány nowy czyfty, 
napełniy go oliwą, wpuść weń żywego wegorzá 
potym oblepiwízy pokrywkę dobrze ciáftem, 
żeby nie wychodziła para, wfław ten „garnek uj 
kocie? wody, 4 niech wre oná wodą, poki fię we! 
gorz rożwftzy, y w oliwę obroci, to ieft okoj 
ło godzin dwanaście. A przepuściwfzy zatym onej 
oliwe przez pľotno grube, wpufzczay icy konio| 
wi przez trzy.dni w gardło po grzeble, tak wiej 
le ná raz láko záwažy puł funta: doswiadczone td 
lekárftwo. | 

6. Podbiať fzereki, albo iako zowia Car Žie! 
le warzyć, á tę iuchę koniom dycháwicznym pić 
dawáé. 


Proch z wrotyczu miáľko utľuczony 4] 
fola dáiac.lizáč iet bardzę użyteczny, álbo to o| 
boie z ciepła wodą w gardło leiac, ale potrzeb: 
mu tymże Žiclem oboie nozdrzá zátkáč. Toż y 
innemu bydłu fłuży. | 

8. Koniom dycháwicznym, y zbytnią duj 
fzność., w pierfiách cierpiącym dawać im prze 
trzy dni porządnie nie innego miáfto obroku tyli 
ko: ržáne.otreby. | Także po-garści mu ich dd 
wody fypáč, á zmięfzawfzy pić dawać, á kafzlą 
cym też otręby, ržáne przez dźiewięć dni poj 
rządnie z obrokiem dśiąc, bywa lekarftwem. | 

9. Fanum Grecum nafienia z obrokiem mi 
ieść dawać. 

19,. Wžiač dwie garści maki reraorinej 
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Konfkie 
bobowey, y mąki z wyki po garści, y zbić Z wo: 
dą letnią, 4 dawać mu pic. 


Drienie ferca. 

1. W tey chorobie pofpolicie koń drzeć po- 
czyna, oczy mieni, y zawiera, z nozdrza gorąca 
mu para idzie, á pot przez (kore z ciátá fię doby- 
wa, ftaé ná nogach nie može, iednikże (ie nie 
mięce,idko gdy nań fłonecznik napada. Temu 
prędko zabiegać trzebź, iežli nieczym infzym, te- 
dy krwie przerwaniem, nárznieniem ucha, prze- 
kłociem nozdrza fzydłem. albo upufzczeniem 
krwie z poprężney żyły. lednák żeby to nań nie 
przypadło nápotym. rak temu zabiegać maíz. 

2. Táki koń ma ftánač w ftdyni fuchey, we- 
fotey, uiefnrodliwey, ale raczey pachnącey, nå- 
kładfzy w nie miętki, fzałwii, mśieranu, y innych 
žioť zielonych, albo fuchych, rozmarynu, boże- 
go drzewka, kociey fzanty, piwonii. Ale nay- 
przednieyfze fa tranki. 

2. Wežmii gwoždžikow tártych dwie 
kwintle, fzáfránu kwintle jedne, á wley przez gár- 
dľo ciepło. 

3. Sok fzpikanardowy zmiefzány z gorzał- 
ka, 4 w niedoftátku foku proch fzpikanardowy 
pożyteczny ieft. 

4. Pieprzu ziarn 30. mirrhy łot ieden, na 
proch zbiwfzy, z winem dać ciepło wypić, albo 
z málmázya: to proftym profte fa lekárftwá. Ale 
przednieyízym koniom niewádži przymięfzać do 

Rx3 te- 


Lekár tné | 
tego lekarftwá ludziom zwyczdynych to ieft kora: 
low tłuczonych, iednorožcu, rogu łofiego przyj | 
prawnego, prochu z fkorek cytrynowych, á ná- | 
wet y prochu ktory w aptece zowia de Gemmis, 
także Dia ambre, dawfży k 
ci fotá w winie, álbo w mufzkśteli ná raz ieden. 


Ochwat wodny. 

r. Naypierwey krwie upufżczeniem z żył | 
po obudwa fron fzyie zabiegać temu, ktora zá: | 
raz świeżą zmieízáč z maka pfzenną, z kilka iá- | 
iec całkiem w to wbitych, przydawfzy ktemu | 
Boli Armeni, oliwy z parę łyżek, tákže octu z po» | 
trzebe, á wefpoł jako ciálto dobrze 
tym zárázem wfzylłkiego koniá, poczawízy od 
fzyie áž do kopyt, y ogoną námázáć, y dać temu 
oichnąć nie obmywaiąc, 
ftko opadnie, nie dawśiąc mu leżeć. 

2, Założ koniowi dwá powrozy ná fzyię, 
dayże jednemu zá ieden koniec ciagnač, fam zá 
drugi ciagniy, 4 daw go ták bardzo, áž (ie powá- 
li: opuśćże ná chwile, dż zás powitanie, 4 czyń 
to kilkakroć. 

3. Záprzaž konia w co ciężkiego, á niech 


ciągnie dz dobrze fpotmieie, ofuíz go potym, y 
wycudź, á to też czyń kilkakroć. 

4.  Pemaż wędzidła láynem człowieczym, 
4włoż w uftá koniowi, zácisniíz mu dobrze no. 
zdrzá, 4że pryśnie, potym mu day owfá z niedo- 
fpiałkiem świeżym. 


5. U- 


aż fimo przez fię wfzy- | 


torego z nich po ćwier- | 
f 


ze zmieľzawfzy, | 
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Uwietć trzy cebule, á włoż ie w pułgár- 

cá wina białego. leyže koniowi w gardło 4ż 
wizyftko połknie, potym jedź ná przeiafzckę 


wiodąc go podie koniá, nie dawśiąc mu śni ftač, 
śni pić długo po tym trunku. 


Ná ochwat wietrzny. 

1. Náten ochwat drudzy toż tufzą idko y 
ná wodny. Ale ofobliwie, day mu krwie upuścić 
ze trzech żył między oczyma, álbo uízymá, á ie- 
źli w to kowal nie potráfi, wetknawfzy, y w to 
y w owo nozdrze lalkę idką fucowego drzewa. ná 
palec grubą, ná końcu nákárbowána, kręć tak 
długo, 4ż ię mu z obu nozdrz krew dobrže pu- 
éci, nie dáley iednak tę lafzczkę wtykaiąc, iedno 
na páre pálcow niżey, oka. 

2. Mydła uftrugawfzy kilka czopkow, albo 
afek, wpychay w gardło, zeby koń połknał, ál- 
ja mydło rofpuścić z winem. białym, y wlać w 
ardło, 

Ná ochwat. żytny. 

r. W wiedź go-w: wodę źimną, 42 fię wfzy- 
fek obleje, á trzymay go: w niey z godzinę, po- 
tym. na nim iedź, <ślbo. biegay áz fię zápoci, 4 pe- 
tym nim rob. Po oným zápoceniu day mu zaciąć 
po dwuch żyłach u obudwu nog, iednę po iedney 
ftronie, 4 drugą po drugiey. i 

2. Miewa też koň ochwatne trzy prazki ną 
nofie: w tey śrzedniey námacawízy gorączkę 
pizekol ią pufzczśdłem, 4 day krwi iść. 

F, 
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NÁ wfelki ochwat. 

3. Poźnieyfzych czáľow dofzli tego, iż o- 
chwacony kon z ktoreykolwiek przyczyny 
wzwyż pomienioney, w piętkach u nog, pod fa- 
mym długim włofem, ślboli kofmaciną, miewa id- 
ko pecherze iákie, wodka Zoltáwa nábráne. Prze- 
rznąwfzy tedy oftrym nozem obyczaynie (kore, 
wyimiy álbo wyporz całkiem tę pęcherzynki,4 fol 
z miodem praśnym, y z mąką pízenna zmięfza- 
wízy przykładay, áž fię te ranki zgoią, ftrzegąc 
ich od wilgotności, 

O zoľzách. 

1. Wežmii fádľá ftárego, y tyle rozchodni- 
ku, utľucz to welpoł, 4 ulmśżywizy, ná płście 
fukiennym rozmaż przykładśiąc iáko nayciepley 
znieść može ná te guzy do dni kilku, dż mu fię 
zmiękcza. Potym czofaku nátłucz z fádlem ftá- 
rym. á nafiekawfzy guzy pufzcządłem, przyłoż 
to ná nie ciepło: czyń to áz (ie dobrze zbiora, y 
wyciekną. A w chorobie tey warz iśrę żyto w 
wodžie, kľádžze koniowi w lákie niecki ná zie- 
mi, áby pochyloną głową iadł, także y oney iu. 
chy nie wyleway, że ią także po iadle, ślbo przy 
iadle wypiie. 

2. A żeby ze wnętrza tym prędzey wycho- 
dźiły, rozbiy cztery białki idiowe, wfyp łot ieden 
tłuczonego kádžidľá, umiefzawízy welpoł, wley 
w gárdľo, czyniąc to kilkákroč. 

3: Gdzie fię kolwiek zoľzá uczyni, pomá- 
Zu- 


tk 
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zuiąc dźiegciem ná wierzchu fimym co dzień, 
zbierze fię nadobnie, y rofpuknie: lecz gdy figę o- 
tworzy, pomázuy 13 miodem praśnym z mąką ię- 
czmienna migízánym, á ná koniec octem ciepłym 
przemyi. 
Wziąć mśści Diatilij dwa łoty, oleyku 

bobkowego ieden łot, mata bez foli dwś foty, 

zmięfzać to wfzyfiko welpoľ, y námázáć koniá 

pod garłem nafłońcu od ucha do uchá, y trzy- 

maść go z godzinę, puściwłzy mu krew z popręr 
žnic z obu ftron. 

O fpleczeniu kotfkim. 

r. Zśświeża poftrzegízy iż fię koń fple- 
czył, podwiąż mu zdrowa nogę poftronkiem, 4 
ftoiącego ná obrážoney, obracay zácinátac ko- 
nia ná tę ftronę z ktorey noga boleie, áz fię koń 
zápoci: potym ofufz go dobrze, á day mu záciač 
żyłę przy łopatce chorey, ktorą fpleczoną zowią. 

2. Kolánem nśtrać mu plecy z przodku, y z 
boku žeby w fwa midrę zaś wpádľo, albo ízy- 
dłem zákol práwie przęciw ftáwowi oney #0pá- 
tki: álbo niech ná nim przez głębią płyną, á po- 
tym day mu záciač żyłę między kopytem, á mię- 
dzy kleiem, žeby z niey krew dobrze fzlá. 


Infe gdy iuż noga ociekál poczmie. 
r. Weźmiy fiemienia lnianego. ftarego fadła, 
y oleiu, ufmaż pofpoľu, á nacieray ciepło łopa- 
tke, y około wfzedžie. 
2. Zágrzawlzy trochę koniś iázda, day mu 
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żyłę pleczną zaciać, żeby dobrze krew [ziá, do | 
krorey záraz zá świeżą wbić iáiec pięć, 4 mąki 

pfzenney. przymiefzáč, y aliwy troch A zeby jako 

ciáfto rzadkie było: pomażże tym wí zyfł tkę ple A 

y nogeáž do kdpytá, około ftáwow zwľafzozá 
co naygrubiey, nie oba nywag do trzeciego dni, 

a obmywfzy wodą ciepłą, namaż mu barfkim my» 
diem z gorzałką 3> y niech ták floi džieú, y nog, | 
potym przeiezdząć go trzeba. 

3. Nayoflátecznieví lzy ratunek po wfzyftkich 
tekarftwách ten tylko zoftawa, záwleczenie wła» 
fienia, y tak długo onego mewyimowánie, áz 
fam, prz egniie, y ráná fe wyczyści, ktory iako 
zdwodźić, każdy to niemal kowal umie dobrae.. 


Z 


© zdtrzymónia wody, y kamieniu w 
nerkach, y pęcherzu, 

x W proftym zátrzy mániu wody, wprową- 
dzić konia do obory ná gnoy awczy,, gdzie po- 
ftawfzy z púť godźiny, pufzcza rad wodę. 

2. Slaz warzony w wodzie dzdzowey. albo 
y w proftey, pomocny ieft, gdy wodę. przece- 
dziwfzy, á z miodem, oftudziwizy daíz koniowi | 
wypić. 

3 Nátľucz bobku z imbierem, zmięfzay go 
winem Z piwem, uwatz dobize, Sly ofty gnie, 
wleý koniowi w gardło po grzebię 

4. Weżmiy zdz lo: tląmy całe, okręć sie 
włofem końfkim z ogona, a wetkniy koniowi w 
korzeń 14ko naygł ľabicy: á a gdy tám z aj | 
Żie 


d 
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dźie,wyimiy,a zá nim wnet fię y wodą rzuci. 

Nietoperz przywiązany fuchy w wore- 
czku płociennym, koniowi mocz wzrufzą, á czy- 
ni toż Z infzemu La 

. Wziąć nafienia dryakwie polney, uwá- 
rzyć z wodą, y pić mow 

Ná ź wfelakie párchy. 

r. Dziegciu zmięfzay z śmietaną fłodką, foli 
tártey przy dić, á uwiązaw fzy konia wyfoko żeby 
fię trzeć nie mogł, námaž wfzędzie g gdzie párchy 
zafięgły. 

2. Gdy fię párchy rozízerzą, y moc wezmą, 
uczyń ták: zdgrzey w kotle fmoły żeby śż gorg- 
ca była, a obáliwízy koniá ná žiemie, polewayže 
te mieyfcá goraca fmofa, y puść ná pafzę, álbo w 
ftayni wolno, y ták fię koń wytrze, y wychodzi 
ftara (ie fierć zľupi, á narośnie nowa. 


Kopytá rofpadnienie. 

r. Rozbierz mu rog na fimey rofpadlinie. 
ieźli teft w pośrzodku, dibo z dołu, táko nayfze- 
szy z obudwu bokow aż do 2 żywego, 4 zmięfza- 
wizy fiárke z zdłędlojąji: łoiem záíkwarz, y day 
go podkowáć, bo lepiey rog ná podkowie odra- 
fta, a pod podkowe nabiy uwiercián ego nafienia 
konopnego zm ;fzónego z białkiem látowym. le- 
žli też rofpadfina od kleju z wierzchu "bedžie, 
przypalzže one želázem rofpalonym. žeby fię 
rozízerzyľá, a chociaż y dokrwie, nie nie. wádži, 
zalewayże ten raz oleykiem fiárczány m, á w nie- 


do- 
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doftátku fáma fiárka zdfkwarz, á ľoiem zamazuy: | 


dobry też y olejek Z terpentyny, dlbo z żywice 
proftey domowey. To uczyniwfzy uż y way tego 
2. Gryfzpanu tluczonego zmię fzay z mio- 


dem praśnym, y z białkiem iálowym, 4 przykła- | 


day tylko poki fię wyczyści mieyfce ode krwie, 
y zbieleie. 

3. Nafienie kożioroźcowe, zowią ie Fenum 
Gracum, y nafienia lnianego zárownc o utłucz, 4 U- 
{mafa w: (kopowym, dlbo w kozim foin, przyda- 
wizy nieco miodu prášnego, á przykładay cie- 
pło, nietylko ná rofpadlinę, śle y ná włzyftko 
kopyto. 

4. Po otworzeniu nożem kowalfkim ro- 
fpádliny, wežmii foku z „i: ktore jR ią dzie- 
wánná, á przymięfzay do niego Ceru/ z apteki, y 
nápchay, bo to ści ifka, y wy! fufza w ranie złość 


z wierzchu: iednak odwilžay czým infzy m. 


Piętki rofbádnienie. 

1. Rofpádnienie piętki, ktora z wielkim bo- 
lem przypada, nie potrzeba ram rozbieráč do 
kı wie, gdzie fię pofzczepało, tylko rog fzpetny 
áit várdajály rozebrać, zeby wráne maści, y co 


odobnego kłaść ua befpiecznie mogły: a záš | 
z obudwu ftron rofpadliny, po b kách pietki fá- | 


[i 
mey trzeba dla rozroftánia kopyto wybrać pra- 
vie dobrze, -mało dż nie do żywego, á ukowść 
kontá podkowa (zyrfza niż fam rog, ná záwtiániu 


z:obudwu ftron fzeroko, piętkę zákrywálaca | 
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grubíza nád zwyczay pofpolity; żeby koń nie nå 


piętce. śle ná podkowie tłać bęśpiecznie mogł: 
nie ślepa ma bydź jednak podkowa, Ale ku koń» 
cowi otwárta dla przykładania =w rofpadlinę. 
Ták rozebrawfzy napufzczay oleykiem fiarcza « 
nym ten raz, á co raz po nim zófkwarzay łoiem 
fkopowym, albo kozľowy m, odwilžálac rog ze 
fpodu, y z wierzchu. A poftrzegálac żeby kopy: 
tá nie obmoczył, y w pracy nie był: fácno y pre- 
tko oprocz infzych lekarftw wygoić fię może. 
Možefz też oliwy z wofkiem idrzęcym wziąć. y 
mášci topolowey zarowno» zmiefzay, a tym 
pomázuy. wfzyftko kopyto po dwa rázy ná 
dźień. 

2. Weźmii modrzeiowey żywice, gryfzpa* 
nu, hałunu, oleiu lnianego; wfzyftkiego zarowno; 
ufmaż ro wefpoł, á napoiwfzy bawełnę, álbo 
zgrzebi lniáne. miękkie, napufzczay w rofpa- 
dlinie. 

3. Oliwy, foli, winá, octu weźmii zarowno, 
przyłoż ktemu łdyn4 końfkiego świeżego. á u- 
warz gęfto, y przywiiay ná zły raz. 


Kopytá fchnienie, fiwárdzenie, 
rodraftánie. 

1. Day wykopść dołek ná ftáyni wdłuż 
głęboki ná piędź iednę, 4 fzeroki, y długi według 
uważenia, żeby koń dwiema nogami w nim fła- 
wść mogł, nákľádžze. weń krowieńcA, á niech 


tak 
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ták poftoi ztydzieň, wybrawfży mu rog do ży» 
wego pierwey, odwilży mu fię, y wyraftać po- 
cznie. 

2. Weźmii oliwy, y wofku iarzęcego, y 
tola kozľowego: rofpuść, 4 námázuy kopyto 
wcierdiąc ciepło, wybrawfzy pierwey rog do 
brze. Maść też topolowa, y má przez fię ief 
pożyteczna ná to. 

3: Nátďucz świeżych rákow ze Iniánym na» 
fieniem, 4 z miedem praśnym, uczyńże koniowi 
bot fkorzdny, 4 włoż tę máterya weń, y obuy 
koniá po wybrdniu rogu, gdyż to zdwfze uprze- 
dzáč ma, y zawiąż zeby nie fpádľo. 

4. Nátľucz korzenia slazowego, namięfzay 
30 z oliwą, dlbo ze śmietaną, włey koniowi w 
bot, á niech w nim fława. 

5. Rozwarz bob w wodzie, 4 z miodem prá- 
śnym zmięfzawfzy, iáko plafter námazawízy ná 
płotnie grubym, przykľaday do rogu. 


Kopytá odewftánie od miefá. 

1. Z rozmditych przyczyń to przypada ná 
koniá. Lecz w tym wielkiey oftrożności potrze- 
bá, upatruy "zá czafu, iežli w obłamśniu rogu do 
zywego nie dofzło, á ropić fię nie zaczęło. lákož 
fkoro fię co tśkowego poftrzeże, rozebrść rog 
áz do żywego, y gdzieby fię ropa ukśzowść po- 
<zeľa, żeby między kopytem 4 żywym zakraść 
fię nie mogła. leźli tedy odráži fobie, tym go rá: 
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my po otworzeniu rogu, ślbo rany: bowiem gdy 
inz kopyto zležie, trudne porátowánie.  Makę 
jeczmienna uwarz w wodžie, tym obwiiay rog 
ciepło, á odeymutąc dla. prgykľadánia świeżego 
náparzay gębkę, álbo chufta zwinioną, wodą w 
ktoreyby wrzať slaz z rumienem. 

2. Albo weźmiy otrab pfzenicznych, ufimaż 
z oliwą, álbo z łoiem przeťapiánym iakimkol- 
wiek já przywilay ciepło. Gdzieby fię też ropa 
pokázowáłá w ránce, tę przemyway octem z 
fola, zdfypawfzy trocha gryfżpanu, dbo hału- 
nem fpalonym, žeby fię nie fzerzyło, 4 wychę- 
dažáľo: y łoiem kozľowym záfkwaržálac prędko 
fię goi, tylko żeby nie był z mieyfcá rufzany. 

3. Wežmiy oliwy, teleniego, álbo kozľa- 
wego łoiu po puf funtá, żywice z modrzewiny 
łoty trzy, á w niedoftátku terpentyny, rofpuść 
przy ogniu, á uczyniwízy idko maść napufzczay 
warz, y namśzawizy ná chuście, obwiiay miáfto 
piaftru. 

4. lájec wežmiy kilka, 4 rozbiy całkiem, 4 
zmięfzawiży z popiołem ciepłym, obwiń kopyto 
wfzyitko z dołu, y z wierzchu. : 

; Warz mocz człowieczy z łaynem koń- 
fkim długo bardzo, á przymięfzawfzy otrąb 
pfzennych, obwitay iako plafirem wfzyftek rog: 
wyciąga to wfzelaki bol z kopytá, y gorącość 
przypadłą. 

6. Láyno końfkie wypłocz dobrze w wo- 
dále 
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džie, 4 co ná dnie zoftánie, z białkiem lálowym 
zbiwfzy, pod podkowy nábilay, y z wierzchu rog | 
obwiiay. 


| 


O zátreropániu. | 


r. Názátretowánie, áby fie potym kopyto | 
nie záropilo, {koro ono poltrzeže fz, zarazem láko 
naylepi iey krew wyciśniy ręką, 4 octem z fola 
przemyi, á ná noc grzankę że rżánego chlebá u- 
piekízy przyłoż: názáiutrz kámač pízeniczney 
maki z białkiem látlowym, á przyľozywízy, do 
trzeciego dniá zániechay. 

2, Wezmiy owczych bobkow, oleiu lniá- 
nego, octu twardego, málowego. mófła, utłukfzy 
bobki rofpuść w tym dobrze, iż będzie idko 
maść, rozmazze ią na chufłę, 4 tym nogę, y za- 
tręt obwiń. Potym uwofzczywizy dobrze pło* | 
tno zawiń powierzchu, zeby wodą nie dofzľá, 
zwiafzezá ležlié w droge iecháč przyidzie. 

3. Wezžmiy ciepłego chlebá z pieca wyiete- 
go» á zmięfzawiey z fola, przywiń codzień świea 
zego, áz (ie zgoi.. Infi też tylko błotem obkľadá- 
ią, coraz ponawiciąc gdy ofchnie. 

4. Pod rána wykárbowawfzy nožem ko- 

walfkim, žeby ropá (chodžilá ná doł, wymyi rá- 

nę octem ciepłym ofolonym: 4 zbiwízy białka 

z hałunem, przyłoż przez noc, názáiutrz zafkwarz, 

By kozłowym, á mufifzli w droge iachść, (mo+| 

łą czarną po wierzchu zafmol ciepło; by woda nie 
dofzłś. 

5. fx | 
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ły 21: . fá od s.y . 
z ležliby też ráná fię zdplugawiła, álbo zá: 
*| ropiła z niepoftrzeżenia, álbo z záltárzenia, o- 
tworzywfy rog pierwey około niey, po przemy- 
ciu octem, gryfzpanem zafypuy, 4 fľoning przeta- 
- 4 r A Ae ze le 

to | piáną ná wodę źimna, zámázuy. 

dko a]: > Va st 

Sr. O zástvoždženiu, ńlbo zákľociu 

Mi | do żywego. 

due 


1. Wybieráč trzeba po ufnalu rog prawie 
nep Anya s SZ 
dobrze, y otworzyć aż do żywego mielá: bo fko- 


A ro tám doydziefz, wnet fię krew pokaże od zá- 
RA kłotego gwoždziá, záczym. iezli świeże zabicie, y 
kiy ropy nie mafz, mniey rozbierać kopytá, iezli też 
dko | 12 záltárzáľo, y ropa płynie, muli fię dobrze o- 
zą. | tWorzyć, žeby ropá między żywym á rogiem nie 
pho: zakradała fię. Potym | 5 Z folą, á zá- 
lá, ley oleiem z wofkiem rofpufzczonym, y zdfmol 


z wierzchu, ieźli w droge iechać mufifz, fmołę 
lee, | Z fiárka zmięfzawfzy, przybiwfzy podkowę ná 
"| fuknie. 


dá. ds r Za Po wybrániu do żywego, fiárka z fmołą, 
áfoiem zafkwarz, y iedź w drogę. Drudzy tez 
JR zafypuią ráne pieprzem długim, 4 żywicą záíkwa- 
jr | 7748 Z łoiem kozłowym. * 
olks 3. Oleykiem z żywice upalonym, álbo z ter- D! 
p petyny, albo z dzwonkowym oleykiem, napuść 
fno. | 507200 W ránke: także obmoczywizy trochę bá- 
nie wełny, wetkay w nię, á zafkwarz z wierzchu 
czymkolwiek. i 
A 4. Jezliby też zapalenie była w rogu. y w 


Compend. Med. Yy ran- 
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ránce, białkiem idiowym z háľonem ná zerzebiách 
obwiiay kopyto, álbo innemi rzeczámi chłodzące- 
mi, láko drozdzámi z pacyną. 

. ldiowy białek zmięfzay z wapnem, yz 
folą, á przywiiay. 

6. Wežmiy miodu praśnego, żywice, wo- 
fku, kadzidła, uczyn maść rofpuściwfzy, á wpuść 
w rankę, wnet one zgoi. 

7. Trafia fięteż, że za wielką ničopátrzno- 
ścią między kopytem á żywym, ropá záchodžič 
pocznie, y rog odftawać: w tym pottępny lecząc, 
1ako mafz wyżey o odítawániu kopytá, álbo zá- 
ropieniv. 


O wypźdnieniu ogoná, y odraftániu 
włofów. 

1. Kiedy ná końcu fámym ogona włofy wy- 
padśdią, koń bardzo fię ofzpeca. Przeto przemy- 
wać trzeba ogon moczem człowieczym, y ofkro- 
báč, iezžli fa iakie (trupy, czeíto potym námaczáč 
winem z oliwą zmiefzánym, álbo czymkolwiek 
niżey opifinym. Twierdzą że pomázywálac fá- 
dłem pfim, y lifim, bardzo maią włofy odrafłść. 

2. Wežmiy korzenia ślazu leśnego, y łopia* 
nowego, warZ w brzeczce piwney prawie dobrze, 
4 tym zámaczay włofy, y mieyfce gołe: 

3. Slązu leśnego, y polnego, takze liścia ká- 
puścidnego zarowno wziąć, A uwarzywizy w wo- 
dzie, oną częfto przemywóć. 

4. Spal papier, á proch ten zmięfzay z má- 
fiem 
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fľem młodym niefłonym, y námázuy. 

s. Od trzciny ktora ná błociech rośnie dos 
fiań korzenia, ufufz, 4 fpal na proch, Z tego pro- 
chu uczyń ług z wody, w ktorey wrzał groch; 
albo bab. 

© 6. Uwarz nafienia Fani Graci, to ieft kožio- 
rožcá z nafieniem lniány m ile rozumiefz w winie, 
á zmaczay mieyfce ogolone, álbo ogon. codzień 
po dwśkroć, prędko włofy odraftáia. 

7. Wežmiy martwych pfzczoł co w mio- 
džie pozdychaią, glift źiemnych tylo, fpal wefpoł 
w gárcu nowym, y zetrzyi ná proch, zmięfzay ten 
proch z málfem mśiowym niefolonym, á gołe 
micyfc tym pomazuiąc, pewnie porafta. 

. Wodka też palona z miodu praśnego, tak 
jáko on z ulow wybierála, nayprzednieyfza jeft ná 
odraftánie wfzelakich włofow, u bydląt, y u ludźi. 


Ná gurdźiels 
1. Gurdźiel ieft wrzod ktory fię ná ięzyku 


czyni: nato weźmiy w chufte łayńo człowiecze 
świeże, przywiąż do wędzidła, y włoż koniowi 
w gębe žeby żwał, przed obrokiem, y po obro- 
ku do kilku godźin. 

2. Wežmiy fłoniny ftárey, wyfmaż z niey 
fmalec, przyłoż miodu kniemu od ftárych pfzczoł 
czerwonego, to ieft rdzáwego w plaftrze, wfyp 
też pieprzu tłuczonego, y piątą część niegafzo- 
nego wapná, rofpuść przy ogniu, 4 tą maścią ná- 
Yyz Č ma- 
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mázuy rány naięzyku, aż fię zgo. nie kładąc w 
gębę mufzruka. 

3. Wezžmiy miodu praśnego, á ufmaż gry- 
fzpanu w nim, też mu maść ná ięzyk przykładay 
w radny czefto, á zgoi fię. A pod ten czas trzebą 
mu dać otrab p fzennych miafto obroku, Zeby ię- 
zyka nie obrażał. 

4. Nópufzczay ten uraz oleykiem fidrczá- 


nym, á zgoi fię pieknie. 


Na dźiwę mięfo, 

1. Ale gdyby koń wiakiey ránie dźiwe mięk 
fo miał, napalże ftarych podefzw botowych 
ftłuczże ie na proch, (#ucz ktemu ła ayno pfie bią- 
łe fuchę, y proch, albo trofki kowálfkie, to we- 
fpoł zmi kozy, tym prochem pofypuy dziwe 
mięfo po kilkakroć zginie 

2. Też dobrze ná džiwe miefo, warzyć w 
winie, albo w wodžie fiemię konopne, á tą ivchą 
ranę wymywfzy, gryfzpanem.pofuć, albo palonym 
koperwśfem. 

Zbiegánie, álbo ftargnienie kontá. 

r. Gdy koń záchorzeie z biegania wielkie- 
go, albo z trudu, iż y ieść nie może, mufifz knie« 
mu konowałá przywieść, iz mu żyłę zátnie, o 
ktorey kowale dobrzy naylepiey wiedzą: á ieźli 
mu krew nie pomoże, weźm iy Soc i ośm ło- 
tow, foli dwa łoty, to ma bydź wfzyftko miałkie, 
á zgrzawízy z winem, dlho z octem w ley konio» 
wi w gárdľo, á czyń to do dźiewiąciu dni. 

z. 


di 
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2. Dobrze też koniowi ftrudzonemu ták po- 
moc: zwśrzyć mátľá wfypawfzy foli, 4 gdy prze- 
ftygnie: wley w pie kilka iay kokofzych, ubi- 
wfzy ie ofobno w garnku. potym wefpoł zmię- 
fzawfzy, koniowi wley w gárdľo, -przyidźie zaś 
ku fobie. 
3. Konia zbytnie przebiegłego, y ftrudzone- 
go predka, nagłą, y daleką idzdą, ták pordtuiefz, 
owizem edžieby fię wietrznego obawiał w nim 
ochwatu, cáľa noc nie day mu ieść, áni pić. Ná: 
záljutrz rano, wziąć dobrze przygarzśnie żyta, 
trochę fzáfránu tľuczonego, day mu z mętną wo- 
dą pić. lefzcze lepiey gdźieby fálice pęcherz w 
tę wodę był włożony, á nogi mu obłożyć ciepło» 
rózbiwizy ktore iáie ze wfzyftkim, y z folą. 


Slinogorz. 

Koniowi ślinogorz, álbo wrzod w gardle. 
Temuž gdźieby ięzyk fpuchnął: nayprzod gębę, 
y ięzyk ciepłą wodą mu nagrzać potym wołową 
Zoľcia mu w gębie, y ięzyk natrzeć, á przytym 
nie dawać mu nic innego jeść, tylko ięczmień 
zmiefzány z faletrą. 

Szaienftwu. 

1. Koń gdźieby z bolu wielkiego głowy o- 
fzálaľ, z obu fkroni krew mu puścić, á potym mu 
dáć świeżey fłomy ieść ięczmienney z łocygo- 
wym, y z opichowym liściem drobno pofieka- 
wfzy, álbo ná fieczkę zrzezawízy. 


Yy3 Krwá- 
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Krwáwemu mokrzeniu. 

t Koń gdźieby krwią mokrzył: żyłę mu 
ciąć u mofzeń, á uwarzyć Zytá napoły z otrebá- 
mi, po dobrey części, przecedzić, do tey wody 
wfuć miałko utuczonych łupin granatowega 
iabłka łot, 4 każdy poránek tak wiele mu ciepła 
dawść pić, nie rufzdjąc go kilka dni z ftdyni. 

2. Albo wziąć (oku ruciánego z osm, albo 
z dźiefięć łyżek, y zmiefzáč z winem, 4 z octem, 
każdego z ofobná wźiąwfzy, także po ośmi, álbo 
dziefiąciu łyżek, 4weń wlać, czyniąc to przez 
ośm dni porządnie. 

Wyroślińy koniom ná nogach. 

1. Wypalić ie rofpalonym želázem, ośrzodki 
co naygoręcey zaraz z pieca chleb ržány wyią- 
wfzy przyłożyć, á do trzeciego dniá nie rufzáč. 
Potym odwinąć, á z wieprzowego fádľá, foli, oli- 
wy, y z prochu lisciá ieżyńowego máść uczynić, 
ktorą ná to plaftrować, tylko w tydźień odna“ 
wialąc, áž (ie zagoi, doświadczona. 

Koń gdy ciała mie bierze. 

Koń gdyby ná fię nie mogł brać ciáľá, cho- 
ciažby dofłateczny obrok miewał, daway mu o- 
tręby z pízenica nápoľy, á miernie prácuy nim, 
poprawi fię wrychle. | 

Gdy linić nie može. 

Biegay ná nim áž fię dobrze žápoci, dayże 
mu wnet w fzyi żyłę záciač, ułap one wfzyftkę 
krew, pomażże go nią, 4 gdy fię ná nim zefchnie, 
te- 
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tedy ią wycudź, á od tychmiaft pocznie linieć. 
Szerść odmienić. 

A ieźlibyś mu fzerść odmienić chciał, na 
mieyfcu niektorym. gorącą żołcią kožia ták dľu- 
go pomázuy dż fię odmieni, 4 idko będźiefz chciał 
ták ią zofław. Albo wežmiy ciáftá ięczmiennego; 
włoż go w twardy ocet, 4 fiárki przyłoż, warżę 
to dobrze, á potym mu ciepło przykładay gdźie- 
byś inney barwy fzerść chciał mieć, uczyń to tá 
długo dz fię przemieni. 

Muchy áby koni nie kąfały. 

Wežmiy liścia bań wielkich, utłucz 4 wyci- 
śniy z nich fok, tym pomaczay koniá, 4 owad nań 
nie padnie, Cardivus pifze. 

Ná robśctwo w fednie, álbo w ranie. 

Ziele rdeft ufufzywfzy w cieniu, utłucz na 
proch, 4 zafypuy» zarazem wypádna. Gryfzpa- 
nem záfypuiac, ślbo wapnem niegafzonym, toż 
morzy. y wypędza. 

Rupie, y glifty w lelitach. 

Rożne glifły, y robaki rodzą fię w lelitách 
końfkich, ktore onę przegryzywśląc> częfto y 
nagłey śmierci przyczyną bywála, áz tych zná- 
kow one poznać możefz: gdy chudnieie koń, 
{mutno ftoi, z żyma fię; nogami zádniemi w 
brzuch fię biie, brzuchem fię trze gdźie może, 

łową obraca to ná ten to ná ow bok, gęba 
chwyta boki, grzbiet; pierfi, 4 czálem, y ogonś: 
temu ták zabiegać. 
We 
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Weźmiy idłowych fkorup, wydawfzy ze. 
wnątrz błonki z nich, ufufz fime fkorupy dobrze, 
a utłucz miałko,wezmiefz też, y trofk od kowalá, 
czwartą część, też ie utłucz fubtelnie pieprzu tár- 
tego piątą część, rozmięfzay to z octem dobrym, 
y Z gorzałką, á zdgrzawizy wley w gardło. 
2. Weźmiy krety fuchey, zmięfzay z win: 
nym octem, á day wypić ciepło. 
3. Nakray chrzanu drobno, pofol go dobrze, 
á daway koniowi w owfie, 4ż ozdrowicie: á mid- 
fto chrzanu, y rzodkiew fię zeydžie. 
4.Warz krwawnik z ofikowa (kora w occie 
mocnym, á ochľodžiwfzy wley w gárdlo. 
i 5. Wežmiy pízennych otrąb przygarści, do- 
bre, wmięfzay fidrki tłuczoney łot ieden, daway 
po trzy dni ná czezo, á ozdrowieie. 
6. Weźmiy garść liścia kápuftnego, garść 
mi try, fiłucz w moździerzy, álbo w ftępie, przy» 
ley octu dobrego, 4 wycilnąwfzy fok day konio- 
wi wypić. 
7: Wárzyé żyto we dzdžowey wodzie,áżby 
dobrze zmiekľo, y. ono zobrokiem dawść, tąż 
wodą Z inną mięfzaiąc pić. 


Poffrzału dobycie, 

1. Gdyby ftrząła, álbo co innego w koniu 
zoftáľo, utłucz trteć naylepiey z fadłem flárym, á 
to ná ráne przykľaday, ieżli zelázo, tedy magnes 
ktemu naylepfzy, gdy go do rány przytknie: dle 
pierwey trzebá w ranę wlać foku rucianego, ý tym 


Końfkie | 
ja dobrze pomázáč, dla kamiennego iadu. 
2. Ale gdy drzewo uwiažnie w ranie: nå- 


| ducz z octem iadr włofkich orzechow, a tych u- 


fmażywfzy wefpoł przykładay, wynidźieć zlek» 
ká: á gdy fię tikowa rand zápali, iz fię w nię o- 
gień przyda, węzmiefz ługu oftrego, á tyle oliwy 
weń, ubiy dobrze wefpoł, 4 w tym knot maczáiac 
w ranę go kładź á po wierzchu także chuftę zma- 
czawfzy pókić tu ofycha, y knot w ranie poki o- 
gień iefzcze ieft. 

Irem. NÁ wyciągnienie z rány drzewa. 

Wot gdy w południe. albo w odwieczor 


bywa przyp dzony, przežuwa znowu leżąc, co 
gdy obaczyíz, wetkniy mu w gębę ku gárdľu rę- 
kę, 4 uchwyć tey trawney źieloności, á przykła- 
day ciepło do rány, wyciąga to y drzewo, y že- 
lazo powoli. 

Koń gdyby 2 żiąbł. 

Weźmiy ruty 4 uwarz iey z maftyką, y z 
miodem, wleyże weń ciepło, przyidzie zaś ku 
fobie. 

Moczu czefto. puficzánie. 

Poy koniá po kilkakroć wodą tą, ktora ftoi 
w grubách gdzie glinę kopia, | zwłafzczą gdy 
dždžowa, wnet mu pomoże. A w niedoftátku, o- 
ney, napaway wodą z gliną prawie cudną žámo. 
czdną, przyťypawízy do tego z garść mąki ię- 


czmienncy. 
S 


Apertury. 487. 
Apetytutrácony. 173. 
Apetyt zbytni do rzeczy 


niezwyczáy: 177. 

Aphoryzmy o febr: 416. 

. Apoplexya. 113. 
B 


Balfam fekretny. 649. 

Bielmo w oku. 67. 

Brodawki. 466. 
G 


Cynámonowy zapach 
przywrocié. 674. 


Cárcinomá. 58. 
31 R77 

Chiragrá. 371: 
Cholerá. 186. 


CienieKościelne. 677. 
Czopki do láxow: 495. 
Chrzęfłki ná ocz:- 66. 


D 
Dziecinne morzy: 690. 
Dekokty. 550. 
Dworfka choroba. 397. 
Dycháwicá. 139. 
Dyfienterya. 228. 
Dymienicá. 594. 
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Džiatľá zgniłe, 76. 445 

Dzią(łi puchnace. 75. 

Dziecinne ząbki. 445. | 
E 


Elixyr propriet: 663: 
Enemy rożne. ` 401 | 


Epilepfya. 107, 
F 


Febry opiľánie. — 415. 
Tertiáná. 430. 
Codzienna; 436. | 
Quartana. 437: 

Fiftuła w oku. 65. 


G 
Gangrená. 476. 
Gardła zapalenie. 79. | 
Glifty, 249. | 


Głowy bolenie. 39. | 
Głowy rozpalenie. 41. | 
Głowy bol w tyle. 43. | 
Głowy zawrot. — 101. 

Głuchota. 53. 45t. | 
Gorączka. 414. | 
Gorzałka purg. — 638. | 
Gonorrhea. 573. | 

-H 


Hektyká. 425. | 


(>i 


m 


QZ wa MI 
A 
"MPR" 


76. 


| Tęzyka paraliż. 


Hemorthoidy. 
Hypokondrya. 
I 


259. 
314. 


Inkauftem fukno pola- 
ne chędożyć. 685. 
Inkauft ofobliwy. 692. 
Tágody ślinne. 78. 
lęczmyk ná powie: 67. 
lelit wyiście. 241. 
Kia 7474 
lęzyczka fpádnienie7 9. 
ležyczká popádánie 80. 


1liácá. 211. 
Incubus. 154. 
Inkauft fuchy. — 670. 
lulepy rozne. 638. 


Iulep z octu. Ó AI. 
Konfekt rožowy pur- 
guiący. 661. 
Koľaczki do kádze:669 
Kamień nerkowy, pę- 


cherzowy. 338. 


Kámieniá wyrzynanie. 


(348. 
Káncer,álbo rák. 463. 
Káfzel. 49. 144. 471. 
Kafzel dźiecinny. 147. 
Katar w pierfiách. 45. 
47. 


Kátar w nofie. 
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Kalifzany. 666: 
Kąpiel. 544: 
Kinderbálfam. Ó31: 
Kolka. 209: 
Konftupácya. 217: 
Kołton. 688. 
Konfitury. 641 
Konfekt ná wom. 637: 
Konwułfye. 126. 
Kość miękczyć. 674: 
Konie frokáte. 636. 
Krofty rożne. 5. 
Krew z uchá. 52. 
Krwią plucie. 148. 


Krew przez ftolce. 24.2. 
Krew znofa, — 447. 
Krew iák pufzczać. 29: 
Krety gubić. 67t. 
Krwi iakie humor:627. 
Kurcz. 126. 


Łez płynienie. 621. 
Łupierze ná głowie. 89. 
K 


Lekárftwá profte. 512. 
Lifzaie. 86. 
Mákuly w oczach. 65. 
Mánia 89. 
Maści rożne. 


Maść ná párchy. 634. 
Máciczne záduíz. 607. 
Melancholia. Qt. 
Mgła w oczach. 

Miefięczna choroba. 


(582. 


Miefo dźiwe trać: 653. 


Miedź pofrebrząć. 672, 


Mdłość ferca. 167. 
Mole trácié. 685. 
Mocz krwawy. 350. 


Mydło pachniace. 656. 


Mydło na gubienie 
plam. 


Nauzea. 182. 
Derek bolenie. 326. 
Nerek zapalenie. 350. 
erek owrzodzenie. 


(357: 

Niefpanie. 98. 

Niepłodność. 603. 

Nofa choroby. 57. 
Q 


Ocet winny prędko, y 
mocny zrobie. 671. 
Ocet fiaľkowego ko- 


loru: 671. 
Owcom lekárftwo.686. 
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657. 
Mufztárdy robien: 691. 
N 


Opalenie prochem ru. 


śnicznym. 689. 
©ezu zápalenie. | 64. 
Oczy podbite. 68. 
Oczu zaćmienie. 69. 
Octu robienie. 671. 


Oká wypádnienie. 65. 
Odra. 433: 
Oleiek ná páráliz, y 
podagrę. 125, 
Oleykow rożnych ro- 


bienie. 647. 
Oniemienie. Z7% 
Ofpá. 43 Sól. 
Ofutká 86. 473. 

P 
Parchy. 483, 
Paraliz. 120. 


Panieńfka choroba 603. 
Pchły gubić. 686. 
Pęcherz zápalen. 346, 
Pęcherza owrzod: 357. 
Pies wściekły. 535. 117. 
Pies aby fię niewściekł. 
(119. 
Piguľki gľowne. 694. 
Pierfidefekt. > 370. 
Pierniki rożńe. 666. 
Plaftry rożne.6 20.638. 
Pleura. 155. 
o- 


P 


Podniebienie opad. 80. 


Podagr4. Ni RR. 
Pokofty rożne. 680 
Pomśda. 656. 
Poronienie: 531. 


Pokarm białogło: 572. 
Plufkwy gubić694. 686 
Profzek w katar: 49. 


Pragnienie. 195. 

Puchliná. 299. 
7) 4 

Purgánie. 636. 

Rák rány. 463. 

Rány w uftach. "6 


Robaki w głowie. 40. 
Robaki w ufzach. > 52. 
Ropa z ufzu. 56. 
4.50. 


Rodzenie ciężkie. 599. 


Roza choroba. 


Robaká z zęba wywa 
z y 


bić. 444. 
690. 502. 


197: 


Rupturá. 
Rzy gánie. 


Salfefonow robien: 6Q1. 
Srebro chędożyć. 669. 


Szkło ząfzpecone chę: 
dożyć. 


Srebrá żywego pro- 
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670. 
Szkło fluczon fkli: 690. 


bowść. 673. 
Sparzelina. 689. 
Sáliwácya. 554. 
Szczęki bol. 76. 
EE wn 286. 
Scydtyka. 4537: 
Serca drženie. 623. 


Slinogorz. 523. 8L 
Sledziony defektá. 308. 
Smáku utracenie. 78. 


Smrod z nofd. Óo. 
Spiaca chorobá, 96. 
Spárzeliná. 689. 
Strzy kánie w głowie. 
(48. 
Strupy ná głowie. S14. 
7 (84. 
Stolcow zatwardzenie. 
(496: 
Strangurya, 367. 
Suchoty. 365. 130. 
Szaleńftwo 2 
Szum w głowie. 43. 
Szum w ufzách. 53: 
Szkorbut. 321. 
Szczkawka. 178. 


Twarz czyścić. 674. 
Tľuftosé wyw abić z 
materyl. lu 69 


Trad ná twarzy. 


Upľáwy. 585, 
Urynd zbytnia. 362. 
Uryná krwawa. 354. 


Uryny niezátrzy mánie. 


(160. 

Ufzu choroby. 51. 

Uft choroby. 70. 
W 

Wargi popádáne. 87. 


Wątroby choroby. 
Wernix. 
Wielka chorobą dzie- 


cinna. 


Włofy złe na głowie. 


(39. 
Wodka ná oczy. 68. 


NB. Dáie fię do wiadomości iż nie tylko dla 
ludźi wiele przydało fię nowych lekarftw, dle tež 
y dla koni przydały fię lekarftwa ktore znay- 
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86. 

"Twarzy czerWon: .82. 

Twarzy wykrzywienie. 
8 


269 
680. 


616. 
Wind naprawiać. 687. 
Włofy farbować. 676. 
Włofy aby rofły. 689. 


Wodek przepalán: 629, 
Womity. 182, 
Wola pod gardł: 450. 


Wrzody zá ufząmi. 55. 


Wrzody w nofie. 57. 

Wizy gubienie, 654. 

W ydymanie, 240, 

Wzrok fiaby. 62. 
Z 


Zábá pod iezyk: 525. 
IOL 


r p 
Zawrot głowy. 
Záftapienie fatl 

altąpienie raiizywe. 


(602, | 
Zebow defekta. JI. 
(443: 
Zęby lekko wyrywáć. 
i (442: 
Zeby bielić. AA b: 


Zeby utwierdzać. 4.4.3. 


Złoto chędożyć. 669. 


Zołądkowe defek: 177. 


Zołtaczka. 284. 
Zrzenica rozerw: — 63. 
Zyzowatość. ÓL. 
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